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GREEK ANTHOLOGY 


BOOK IX 


THE DECLAMATORY 
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS 


Tus book, as we should naturally expect, is especially 
rich in epigrams from the Stephanus of Philippus, the 
rhetorical style of epigram having been in vogue during the 
period covered by that vollection. There are several quite 
long series from this source, retaining the alphabetical order 
in which they were arranged, Nos. 215-312, 403-423, 541- 
562. It is correspondingly poor in poems from Meleager’s 
Stephanus (Nos. 313-338). It contains a good deal of the 
Alexandrian Palladas, a contemporary of Hypatia, most of 
which we could well dispense with. The latter part, from 
No. 582 onwards, consists mostly of real or pretended in- 
scriptions on works of art or buildings, many quite unworthy 
of preservation, but some, especially those on baths, quite 
graceful. The last three epigrams, written in a later hand, 
do not belong to the original Anthology. 


ANSOAOTIA 


9 
EDITPAMMATA EIIIAEIKTIKA 


1—IIOATAINOT ZAPAIANOT 


Aopkddos aptitoKoto TLOnvntypiov odPap 
éumr€ov nudvoav) muxpds érurev Exts. : 
veBpos & ltouuyh Ondnv omace, cal To Sucardes 

Tpavpatos €& ddood muKpov EBpoke yada. 
UA 9 9 U \ Se hh ia / 
adnv & nrrAdEavto, Kal adtixa vnréi poipn, 

iv Eropev yaortnp, wactos apeire Kap. 


2.—TIBEPIOT IAAOTSTPIOT 


Keyuddos aptitéxov patois BpiOover yadaxtos 
» povin Saxétwv lov évixev exis: 

pappayGev S id untpos yara veBpos apértas 
velreot, Tov Kelyns eerie OdvaTov. 


3.—ANTIIIATPOT, of & TAATONOS 


Kivodiny xapinv we trapepYopevors epvtTevcay 
Tact AUGoBryATov Talyyiov evaToxins. 


1 I write so: cl d000a MS. 


GREEK ANTHOLOGY 


BOOK IX 


THE DECLAMATORY 
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS 


1—POLYAENUS OF SARDIS 


A crue. viper struck the nursing udder of a doe 
which had newly calved as it hung down full of milk. 
Her fawn sucked the teat contaminated by poison, 
and from the fatal wound imbibed bitter milk charged 
with venom ill to cure. Death was transferred from 
mother to child, and at once by pitiless fate the breast 
bereft the young one of the gift of life that it owed 
to the womb. 


2.—TIBERIUS ILLUSTRIUS 


A viper, the most murderous of noxious beasts, 
injected her venom into the udder, swollen with milk, 
of a doe that had just calved, and the kid, sucking 
its mother’s poisoned milk, drank up her death. 


3.—ANTIPATER, sy some aTTRIBUTED TO PLATO 


Tuey planted me, a walnut-tree, by the road-side 
to amuse passing boys, as a mark for their well-aimed 
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GREEK ANTHOLOGY 


mavras § axpemovas Te Kat evdanéas dpodapvous 
KéKrag pal, TuKWats KEppace Bardopevn. 

dévdpecw evKdprrors ovdev A€ov" 7 yap Eywye 
dvadaipov és éunv bBpiw exapropopovv. 


4,.—KTAAHNIOT 


‘H mapos év Spupotat voOns Feidwpos 0 orrwpns 
aypdas, OnpoBorov Tpepvov épnuocvrns, 
oOveiors force peTéuduTos, Hucpa Garrow, 
ovK éuov )meTépots KAwol hépovca Bapos. 
TOAAN col, HuToEpyé, a OVOU yap etvexa ceto 
aypas év evxedprrars Sévdpeciv eyypapopat. 


5._ITTAAAAAA 


“Oxvn, XELpos €us yAuKEpos Tovos, F pev eg’ vyp@ 
pro.d PvAAov ESnoa Bépee: mrdpbos 8’ él dév5p@ 
petobels Sevdpo.o TOMA), Kal KapT ov apetras, 


vépOe pev aypas 7 €or, UrepGe 8 dp’ evTrv00s5 oxy. 


6.—TOY AYTOY 


Aypas énv: OijKas oéo Xepot Hupimvoov oxvnv, 
dévdp@ mropOov evels* anv yap eis ae Pépo. 


7.—IOTAIOT HOATAINOT 


Ei wat oev TohUpwvos del mipmdnow akouas 
H PoBos EVN OPLEVOY, » Xapes evEapever, 

Zev =xEpins epérran ( lepov médov, adda Kal nuéwv 
#ADOL, Kal aypevdet vevoov Umooxeoin, 

non OL Eevins eivac trépas, év dé pe TaTpy 
fwew, Tov Sokiyov Tavadpevoyv Kapatov. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 4-7 


stones. And all my twigs and flourishing shoots are 
broken, hit as I am by showers of pebbles. It is no 
advantage for trees to be fruitful. I indeed, poor 
tree, bore fruit only for my own undoing. 


4.—CYLLENIUS 


I, THE wild pear-tree of the thicket, a denizen of 
the wilderness where the wild beasts feed, once 
bearing plenty of bastard fruit, have had foreign 
shoots grafted on me, and flourish now no longer 
wild, but loaded with a crop that is not my natural 
one. Gardener, | am deeply grateful for thy pains, 
owing it to thee that I now am enrolled in the tribe 
of noble fruit-trees. 


5.—PALLADAS 


Tuis pear-tree is the sweet result of the labour of 
my hand, with which in summer J fixed the graft in 
its moist bark. The slip, rooted on the tree by the 
incision, has changed its fruit, and though it is still 
a pyraster! below, it is a fragrant-fruited pear-tree 
above. 

6.—By THE SAME 

I was a pyraster; thy hand hath made me a frag- 
rant pear-tree by inserting a graft, and I reward thee 
for thy kindness. 


7.—JULIUS POLYAENUS 


Zeus, who rulest the holy land of Corcyra, though 
thy ears be ever full of the fears of suppliants or 
the thanks of those whose prayers thou hast heard, 
yet hearken to me, too, and grant me by a true 
promise that this be the end of my exile, and that I 
may dwell in my native Jand, my long iabours over. 

1 The wild pear-tree. 5 


GREEK ANTHOLOGY 


8.—TOY AYTOY 
"EAmls del Bidtou Kr€rTee xpovov* 1) mupatn be 
HOS TAS TOAAAS EpOacev acXOXLaS. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 86. 


9.—TOY AYTOY 
/ > / pet | a v 
TloAAaxts evEapievp foot ael Oupiipes édwxas 
> Lol we 
Téxpap axupavtou, Zed watep, evrroins: 
Sons pot Kal TodToY Ett TAOOV, HSE Ta@cats 
75n, Kal Kapatov Sppicoy eis NLmévas. 
olxos Kal tatpn Biotov ydpis* ai Sé wepiccal 
- > , > , > \ , 
dpovtides avOpwrrots ov Bios, AXA TOvos. 


10.—ANTITIATPOYT @ESSAAONIKEQS 


IlovAutos civarin mot’ ért mpoBAAre tava Gels 
nerlo Wuyew Torry avixe 78a" 
ove & ay métpn ixeXos Ypda, TovvEKA Kal jeLV 
> X\ bd /, > \ 4 > , 
aletos éx vedéwv d&ds Ewapwev dav: 
mrox pois & eiduyOels mrécev eis Ea SVopmopos* } pa 
aupw cal Ojpns }uSpote cal Brotov. 


11.—®l1AITNOT, of & ISIAQPOT 

IInpos 6 peév yutors, 6 8 dp’ Supacw: auddrepor 8 
els abtovs TO TUXNS évdeds joavicar. 

Tupros yap AuTroyuiov emapddcov Bapos atpwv 
tais Keivou povais atparrov @p008 ares" 

mavta Sé tabr’ édisake mixp) wavroAmos avayKn, 
GAAS Epica TOUAALTes Eis TéAECOD. 

6 


THE DECLAMATORY EPIGRAMS 


8.—By THe Same 


Hops ever makes the period of our days steal away, 
and the last dawn surprises us with many projects 
unaccomplished. 


9.—By THE SamME 


OrteNn when I have prayed to thee, Zeus, hast thou 
granted me the welcome gift of fair weather till the 
end of my voyage. Give it me on this voyage, too; 
save me and bear me to the haven where toil ends. 
The delight of life is in our home and country, and 
superfluous cares make life not life but vexation. 


10.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


AN octopus once, stretched out on a rock that pro- 
jected into the sea, extended his many feet to let 
them bask in the sun. He had not yet changed to 
the colour of the rock, and therefore a sharp-eyed 
eagle saw him from the clouds and seized him, but 
fell, unhappy bird, entangled by his tentacles, into 
the sea, losing both its prey and its life. 


11.—PHILIPPUS or ISIDORUS 


One man was maimed in his legs, while another 
had lost his eyesight, but each contributed to the 
other that of which mischance had deprived him. 
For the blind man, taking the lame man on his 
shoulders, kept a straight course by listening to the 
other’s orders. It was bitter, all-daring necessity 
which taught them all this, instructing them how, 
by dividing their imperfections between them, to 
make a perfect whole. 
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12.—AEQNIAOT 


Tuddr0os arytevov yoror Trddas Héptater, 
dupacww adXoTpios avtepavilopevos. 
” 2 1G al \ CIN / 3 U 
dudw & npitereis Tpos évds Hvaow npyooOnoar 
> \ > é > / 
TOVAANLTFES AAANAOLS GVTLTAPAT YOMEVOL. 


13.—TNAATONO® NEQTEPOT 


" / , is N\ , \ 
Avépa Tis AuToyuLoV UTEP VWTOLO ALTTAVYNS 
Hpe, Todas XpHoas, Oupata Ypnodpevos, 


138.—ANTI®IAOT 
“Apdo bev mnpol Kal admoves, AX’ o pév dress, 
ds 8€ Bacers: Addov 8 AAXOS UINpedin: 
Tupros yap Yorolo katwpuddiov Bdpos aipwv 
atpatrov oOvelots bupaci axpoBdarer. 
» pla & audotépors Hpxet prais> év yap éExdoTw 
TOVAALTFES AAN)AOLS Els GOV HPdvicaY. 


14.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


Aliyladovd tevayecoty VTomA@oVTA NaOpain 
? te / v id 
eipecin Paidwy elarde TovAUTOdny: 
ye ie \ ” >? \ 2 \ \ tal 
papas 0 wKds épiper ert xOova, Tplv Trepl Yeipas 
/ 4 > / Ly, 
mrEEaTAar Bpvydnv dxtaTovous éAtKas: 
SucxevOeis & ert Oduvov és oixia Sera Raywod, 
ELANdOV TAXLVOD TTwKOS Once TOdas* 
ele 0) dovs: od 8 dedrTov éxers yépas audotépwobev 
” 
aypns yepoains, mpécBu, Kal eivadins. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 12-14 


12.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Tur blind beggar supported the lame one on his 
feet, and gained in return the help of the other’s 
eyes. Thus the two incomplete beings fitted into 
each other to form one complete being, each sup- 
plying what the other lacked. 


13.—PLATO THE YOUNGER 


A BLIND man carried a lame man on his back, 
lending him his feet and borrowing from him his 
eyes. 


138.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Boru are maimed and strolling beggars; but the 
one has lost the use of his eyes, the cther the support 
of his legs. Each serves the other; for the blind 
man, taking the lame one on his back, walks gingerly 
by the aid of eyes not his own. One nature supplied 
the needs of both; for each contributed to the other 
his deficiency to form a whole. 


14.—By tue Same 


PHarpo saw an octopus in the shallows by the 
beach oaring itself along in secret, and seizing it, 
he threw it rapidly on land before it could twine its 
eight spirals tightly round his hand. Whirled into 
e bush it fell on the home of a luckless hare, and 
twirling round fleet-footed puss’s feet held them 
bound. The captured was capturer, and you, o!d 
man, got the unexpected gift of a booty both from 
sea and land. 
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15.—AAEXSTIOTON 


Adré 76 rip Katoew Sufjpevos, obTOS, 6 VUKTWP 
Tov KandOov [pel_pwv AXVOV avadroyicat, 

Sedp’ am’ éuhs Wuxis dxpov cédras- &vdo0uydp wou 
natduevov Torry eEavinar proOya. 


16.—MEAEATPOT 


Tprocal pev Xaprtes, Tpets 5é yAueuTrapGevor’ O pat 
tpeis & éue Ondrupavets olatoBorovar Moor. 

A ydp tot tpla Tofa KaTHnpticev, Ms dpa pédNrov 
ovy) play tpdcev, Tpels 8 év éuol Kpadias. 


17—TrEPMANIKOT KAIZAPOS 


Oupeos e& bratoio Nays Trécev &s Tote BévOos, 
exrpoduyely meuaws tpnydy odovta Kuvos- 
> > Ww A 4 \ , Sey, / 
arr’ ovd Hs HAvEE KAKOV LOpoV? avTiKa yap pLDY 
? / / 4 > / 
elvadALos papas TvevpaTos wphavicer. 
? 4 € ‘2 4 ? , Lh Ate , 
€x Trupos, ws alvos, Téces €s HrOya" } pace Saiwwv 5 
> ey \ ? iA , a / 
Knv art Knv yépow Opéwe xiverct Bopav. 


18.—TOY AYTOY 


\ , fol 
"Ex xuvos ede kvov pe. Th To Edvov; els ewe Ofjpes 
e ? \ My 0 \ x” oe 
vypol Kat meClol Oupov Evovow éva. 
Aidépa dourrov youre, Nayot, Batov. adda HoBodpar, 
Ovpavé Kal od hépers aotepoevta KUva. 
10 


BOOK IX. EPIGRAMS 15-18 


15.—ANonymovus 
(Probably on a Picture of Love) 


Tuou who seekest to set fire itself ablaze, who 
desirest to light thy lovely lamp at night, take thee 
light here from my soul, for that which is afire within 
me sends forth fierce flames. 


16.—MELEAGER 


Tue Graces are three, and three are the sweet 
virgin Hours, and three fierce girl Loves cast their 
arrows at me. Yea, verily, three bows hath Love 
prepared for me, as if he would wound in me not 
one heart, but three. 


17.—GERMANICUS CAESAR 


Once a hare from the mountain height leapt into 
the sea in her effort to escape from a dog’s cruel 
fangs. But not even thus did she escape her fate ; 
for at once a sea-dog seized her and bereft her of life. 
Out of the fire, as the saying is, into the flame didst 
thou fall. Of a truth Fate reared thee to be a meal 
for a dog either on the land or in the sea. 


18.—By THe SAME 
On the Same 


One dog captured me after another. What is 
strange in that? Beasts of the water and beasts of 
the land have like rage against me. Henceforth, ye 
hares, may the sky be open to your course. But I fear 
thee, Heaven; thou too hast a dog among thy stars. 


II 
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19.—APXIOT MITTAHNAIOT 


‘O mplv dedroTr0Sav Aduas TAEov AleTos imTor, 
O mplv brat pitpats Kara KaParaueEvos, 

dv DoiBov ypnou@ddos aéPdov Ectede vee, 
dpvvpevoy Travois mxuTrétats iKkeXor, 

cal Neuén BXocupoto TiO nvyterpa A€ovTos, 
Ilica re, cal Soras jovas “IcO pos Eyor, 

vov KAoL@ Sevcpjv TeTednuévos, ola yadive, 
Kaptrov Xa Anods dxpioevte ALG, 

ioav potpay éywv ‘Hpaxdéi: xal yap éxeivos 
toca avicas Sovrav SedyAav ednpocarto. 


20.—AAAO 


‘O mplv er’ “Ardhero otepavndopos, Ovep, 0 Td mply 
Sicodxe KnpvyGelts Kactarins wap vdwp, 

e \ > \ / / ¢ \ t et ee | A 

o mplv éyw Neuén SeBonpévos, 0 mplv er’ “loOud 
TO@XosS, 0 Tply wTHVvoIs loa Spauav avéuors, 

lal , ‘ 

vov Ste ynpatos, yupodpouov nvide métpov 

dwevw, otedéwy UBpis, EXavvopevos. 


21.—AAESTOTON 


Lol, ratpl Oeccadin Tadrotpoge, pew dvdrtw 
IIjyacos, as adixou Téppatos nvTiaca: 

Os Iv@o?, env “lo@ ud éxopaca, knw Némerov 
Zava, cat ’Apxadcxods HrAvOov axpeucvas: 

viv dé Bapos métpns Nuoupidos &yxuxdov xa, 
Aertuvav Anods Kaprov an’ dotayvor. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 10-21 


19.—ARCHIAS OF MYTILENE 


“ KaGir,” who once outshone all fleet-footed horses; 
about whose legs chaplets once hung; he whom 
Pytho, the oracular seat of Phoebus, once crowned 
in the games, where he raced like a swiftly flying 
bird; he whom Nemea, too, the nurse of the grim 
lion, crowned, and Pisa and Isthmus with its two 
beaches, is now fettered by a collar as if by a bit, 
and grinds corn by turning arough stone. He suffers 
the same fate as Heracles, who also, after accomplish- 
ing so much, put on the yoke of slavery. 


20.—ANONYMOoUS 
On the Same 


I, Sir, who once gained the crown on the banks of 
Alpheius, and was twice proclaimed victor by the 
water of Castalia; I, who was announced the winner 
at Nemea, and formerly, as a colt, at Isthmus; I, 
who ran swift as the winged winds—see me now, 
how in my old age I turn the rotating stone driven 
in mockery of the crowns I won. 


21.—ANonyYMous 


I, Pecasus, attach blame to thee, my country Thes- 
saly, breeder of horses, for this unmerited end of my 
days. I, who was led in procession at Pytho and 
Isthmus; I, who went to the festival of Nemean 
Zeus and to Olympia to win the Arcadian olive-twigs, 
now drag the heavy weight of the round Nisyrian } 
mill-stone, grinding fine from the ears the fruit of 
Demeter. 

1 Nisyros, a volcanic island near Cos, famous for its mill- 
stones. 


13 


GREEK ANTHOLOGY 


22.— PI AINMOT @ELZAAONIKEQS 


Nndvi BpiWopévny Sduarw Antoids xovpn 
othcav vnoxopot Odpa yapifopevot, 

hs aidnv pérXovta mpoépOacer evaToxXos wdis, 
méupdn & eis ayéAny Texvoyovely aderos. 

4 Oeds adivov yap érriaxotros 00d édixafev 
TiKTOvaas KTELVELY, AS éAeety Euaber. 


23.—ANTITIATPOT 


Tecapotns “Apyemmos, or’ éx vovaoro Bapeins 
dpte Autrowuyéwy Eppeev eis aldnv, 

ele Tad vinecow “lo dira téxva, wadkedrav 
Kal Tov apotpitny otépEaté por Biorov" 

pn oharephs aivelte movoyv otovdevta Oaddoons, 
cat Bapdv atnphs vavtinrins Kdpatov. 

docov pntpuins yAuKepwtépn ErAETO TYP, 
TOaoov Ados TOALHS yaia ToOEVoTEpN.” 


24.—AKONIAA TAPANTINOT 


"Aotpa péev nuavpoce kal iepd KvKAa aEANVNS 
d&Eova Swvncas eumupos nédos 

dpvotrorous & ayedndov atrnudrduvev “Opnpos, 
Aaurpdtatov Movody Héyyos avacxopevos. 


25.—TOY AYTOY 


Tpdupa Too "Apytoto Sanpovos, ds mote AerTh 
ppovTic. Snvatods dotépas éppdcato, 
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BOOK IX. EPIGRAMS 22-25 


22.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Tue temple servants destined as an acceptable 
sacrifice to Latona’s daughter a heifer big with 
young; but happy birth-pangs anticipated her ap- 
proaching death, and she was sent to the herd to 
bear her child in freedom. For the goddess who 
presides over child-bed deemed it not right to slay 
creatures in labour, having learnt to pity them. 


23.—ANTIPATER 


Tue husbandman Archippus, when, smitten by grave 
sickness, he was just breathing his last and gliding to 
Hades, spoke thus to his sons: “1 charge you, dear 
children, that ye love the mattock and the life of a 
farmer. Look not with favour on the weary labour 
of them who sail the treacherous waves and the 
heavy toil of perilous sea-faring. Even as a mother 
is sweeter than a stepmother, so is the land more 
to be desired than the grey sea.” 


24,—LEONIDAS OF TARENTUM 


As the burning sun, rolling his chariot-wheels, 
dims the stars and the holy circle of the moon, so 
Homer, holding on high the Muses’ brightest torch, 
makes faint the glory of all the flock of singers. 


25.—By THE SAME 


Tus is the book of learned Aratus,! whose subtle 
mind explored the long-lived stars, both the fixed 


1 Aratus of Soli (circ. 270 B.c.) author of the ¢awvdyueva and 
Atoonpeta, 
15 
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atravéas 7 ado Kal adpovas, olow évapyns 
iANSmEVvos KUKAOLS OUpavds évdédeTaL. 

aiveicOw S& xapawv Epyov péya, kal Atos eivat 5 
SevTepos, Satis €OnK adotpa paeLvotepa. 


26.—ANTIINATPOYT ®ESSAAONIKEOS 


Tdaade OeoyNeacous ‘EXixwr Ope we yuvaixas 
buvows, kal Maxedav Ieepias oxd7reXos, 

Tlpn£sAXav, Morpa, Avirns otopa, OFvv“Ounpor, 
Nec Biadov Lado xoopov evTOKa por, 

"Hpwvav, TeréardXav ayaxréa, kal o€é, Kopuwva, 5 
Oodpw ’A@nvains aorida pedpapévar, 

Nooacida Onr\vyAwooor, idé yAvKvaxéa Muprtuy, 
Tacas aevawv éepyaticas certdav. 

évvéa pev Movaas péyas Ovpaves, évvéa 8 adtas 
Tata réxev, Ovatois apOitov evppoctvay. 10 


27.—APXIOT, oi dé WAPMENIONOS 


Kvgnpos yAwoon mapapeiBeo Tav Addrov “Hyo, 
Kov Addov? Hy TE KAV, TOUT aTraperBopévar. 
’ S\ \ a \ 4 ¥: , BY \ La) 
els GE yap OV ov Néyels oOTPEWw AOYor Hv Oé TLWTaAS, 
aiynow. Tis éued yAOooa SixaoTéepn; 


28.—IIOMITHIOT, of 6& MAPKOT 
NEQTEPOYT 

Ki cal épnuain Kéyupar xovis &v0a Muxrvn, 

El KAL GwavpoTépyn TravTos iSeiv TKoTéXov, 


? Of these lyric poetesses known as the nine Lyric Muses 
Praxilla of Sicyon flourished in the fifth century B c., Moero 
of Byzantium in the fourth century, Telesilla of Argos in the 
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BOOK IX. EPIGRAMS 26-28 


stars and the planets with which the bright revolving 
heaven is set. Let us praise him for the great task 
at which he toiled; let us count him second to Zeus, 
in that he made the stars brighter. 


26.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Tuese are the divine-voiced women that Helicon 
fed with song, Helicon and Macedonian Pieria’s 
rock: Praxilla; Moero; Anyte, the female Homer; 
Sappho, glory of the Lesbian women with lovely 
tresses; Erinna; renowned Telesilla; and_ thou, 
Corinna, who didst sing the martial shield of Athena; 
Nossis, the tender-voiced, and dulcet-toned Myrtis— 
all craftswomen of eternal pages. Great Heaven 
gave birth to nine Muses, and Earth to these nine, 
the deathless delight of men. 


27.—ARCHIAS or PARMENION 


Heep well thy speech as thou goest past me, Echo 
who am a chatterbox and yet no chatterbox. If I 
hear anything I answer back the same, for I will 
return to thee thy own words; but if thou keepest 
silent, so shall I. Whose tongue is more just than 
mine? 


28.—POMPEIUS or MARCUS THE 
YOUNGER 


Tuoueu I, Mycenae, am but a heap of dust here in 
the desert, though I am meaner to look at than any 
sixth century, Corinna of Tanagra (some of whose work has 
recently been recovered) in the fifth century, and Myrtis of 
Anthedon a little before Pindar whom she is said to have in- 
structed. Anyte and Nossis are represented in the Anthology. 
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GREEK ANTHOLOGY 


Tov tus Kabopav Krewny TOrL, hs eTaTHoA 
retyea, kat Ipudpou mavr’ éxévaca Sopov, 
yvocetas evOev dcov Tapos cOevov. ei dé pe yijpas 5 
UBpicev, apxovpar paptups Macovidy. 


29.—ANTI®IAOT BTZANTIOT 


Térpa, vedv apynyé (od yap Spopov nipao wévtou, 
kat uyas avdpav KépdSeorv npéOicas), 

olov érextnve Sorov Evrov, oloy éeviixas 
avOperos Oavatp Képdos eXeyXOMEVOY ; 

hv dvTwS pepoTT@Y KpUceov yévos, El y aro Yépaou 5 
tnr0bev, ws Aidns, movtos amreBréETreETO. 


30.—ZHAQTOT, of 8¢ BAZTZOT 


’ / SEAN io] > 4 oJ , , 
ExardoOnv émt ys avéum mitus: és ti we TOVTM 
oTéNNETE VAUNYOV KN@VA TPO vauTLrALns; 


31.—ZHAQTOT 


"Es ti writuy Terayer Tio TEveTe, youdwTHpEs, 
Hs Tonvs €& dpéwy pilav éduce voTos; 

aictov ovK écouat TovTov oKxddos, eXOpov anjra.s 
dévdpeov' ev yépow Tas adds olda TUXaS. 


32.—AAESIIOTON 


"Aptimayh podiarow ém) xpoxddatot pe via, 
Kal wiT® XYapoTod KUpaTos aapéevar, 

ovd’ dvéperve Oddacca: 7d 8 dyplov érAnpwupev 

_ Xena Kal éx orabepdv ijpracey nléver 

orKcdda tay Selratov tael edovos, Frye TA mévTOV ‘5 
Xevpata Knv xépo@ Aolyia Knv TEdAAyEL. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 29-32 


chance rock, he who gazes on the famous city of 
Ilion, whose walls I trod underfoot and emptied all 
the house of Priam, shall know thence how mighty 1 
was of old. If my old age has used me ill, the testi- 
mony of Homer is enough for me. 


29.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 

ApvenTuRE, thou inventor of ships (for thou didst 
discover the paths of the sea, and didst excite men’s 
minds by hope of gain), what treacherous timbers 
didst thou fashion; what lust for gain, oft brought 
home to them by death, hast thou instilled into 
men! Of a truth the race of mortals had been a 
golden one, if the sea, like hell, were viewed from 
the land in dim distance. 


30.—ZELOTUS or BASSUS 

I am a pine-tree broken by the wind on land. 
Why do you send me to the sea, a spar shipwrecked 
before sailing ? 

31.—ZELOTUS 

Why, shipwrights, do ye entrust to the sea this 
pine, which the strong south-wester tore up by the 
roots from the mountain side? I shall make no lucky 
hull at sea, I, a tree which the winds hate. On land 
I already experienced the ill-fortune of the sea. 


32.— Anonymous 
I was a newly-built ship on the surf-beaten beach, 
and had not yet touched the grey waves. But the 
sea would not be kept waiting for me; the wild flood 
rose and carried me away from the firm shore, an 
unhappy bark indeed . . . to whom the stormy waves 
were fatal both on land and at sea. 


19 


GREEK ANTHOLOGY 


33.—_KTAAHNIOT 


A > 
Ode vais, Kal dX@Xa* TiS dv mréov, ef BvOov 
éyvor, 
érAnv; hed, macars odKdoe polpa KrAVSwv. 


34.—ANTIDIAOT BYZANTIOT 


Mupia pe tpiipacay apetpytoto Paddoons 
Kvpata, kal xépo@ Batdy épercapévny, 
WAerev OVX) Odracca, vedv PdBos, AAW’ ert yains 
"Hoatortos. tis épet movtov amiatotepov; 
evOev Epuv arroAwAa’ Trap’ nioveror Sé KEipul, 
Jd \ / U , 
Xepow THY TeAayeus EATIOA peupopern. 


35.—TOY AYTOY 


vw 4 
Apte we Tnyvupévny axatou TpoTiy éoTrace yetTov 
, / 
TOVTOS, KnY KEpaw els Ewe wNvapevos. 


36.—XEKOTNAOT 


‘ \ 
OdKds dpetprrou meAdyous avicaca KédevOor, 
\ a 

kal ToodKs YapoTrois KUpact vnEaérn, 

i) c éX eet) Ed ? , WS ES aN, t 

v 0 pédas ovr’ Kvpos érrovticev, od7’ emt xépoov 

wv / 
nrace xetpepiov aypiov oldua Notor, 

> \ a 

év Tupt viv vaunyos éy@ yori péuhom’ aticte, 

a ¢ \ 

viv ados nuetépns data SiCopéevn. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 33-36 


33.—CYLLENIUS 


Berore I was a ship I perished. What more could 
I have suffered if I had become familiar with the 
deep? Alas, every bark meets its end by the waves! 


34.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Arter I had traversed innumerable waves of the 
limitless sea, and stood firm for a season on the land, 
I was destroyed not by the sea, the terror of ships, 
but on shore by fire. Who will say that the sea is 
the more treacherous of the two? It was the earth 
on which I came into being that destroyed me, and 
I lie on the beach, reproaching the land for the fate 
I expected from the sea. 


35.—By THE SAME 


I am the newly-fashioned keel of a ship, and the 
sea beside which I lay carried me off, raging against 
me even on land. 


36.—SECUNDUS 


I, rue ship which had traversed the paths of the 
limitless ocean, and swum so often through the gray 
waves; I, whom neither the black east wind over- 
whelmed nor the fierce swell raised by the winter 
south-westers drove on shore, am now shipwrecked 
in the flames, and reproach the faithless land, in sore 
need now of the waters of my sea. 
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37.—TTAAIOT BAAKKOT 
Ris myyv éxaovypov “Hovyias 
a. Suynaas apvoa. 8. Tivos otvexa; a. Mnxér’ 
apvov. ; 
B. Ted xdpuww; a. Hovyins 38d rAoyxXa Toroy. 
B. Advoxoros % xpijvn. a. Vedoar, eat warXov épets we 
Svcxorov. B.*O mixpod vapatos. a.*O. Narzijs. 


38.—AAESTIOTON 


Bi pev avnp Hxews, dpvoat, Eéve, THaS’ aro THyAs* 

ei 88 Gvoe paraxds, uy we Tins Tpdpacw. 

dppev éym motopv eit, kal dvdpact podvov apécKas 
tois dé H¥cEL paraxois 7 Pvaots early Vdwp. 


39.—MOTSIKIOT 


> , 
‘A Kuspis Movcaice “ Kopdota, tav ’Adpoditay 
Tua’, ) TOV Epwv dup éeborAlcopar.” 
> a \ , cx \ s a 
yat Modoar tori Kumpiv “ Aper ta cT@pvda TavTa’ 
nuiv & ov wétetat ToUTO TO Taidaptov.” 


40.—ZOZIMOT ®ASIOT 


, fol 
Ov povoy bopivycs kal év crovdevte Kvdoim@ 
¢ 
pvow apetrorpor Oupov “Avakimévous, 
’ \ \ ’ € > ~ 
GNA Kal €x wovToU, oTdT éxxice Via Oddacca, 
> , ? 2 @ / 
aomls, ep HueTépns vnEduevov cavisos. 
it 5é KV Ter L ém yOovds eAmis éxel 
elu dé Knv medayer Kal érl yOovds EXTIs Exeive, 5 
Ni \ > a 
tov Opaodv ex Surv pucapévyn avatar. 


1 This seems to be a vindication of the fountain of 
Salmacis near Halicarnassus, the water of which had the 
reputation of making men effeminate, 


22 


BOOK IX. EPIGRAMS 37-40 


37.—TULLIUS FLACCUS 
On a Fountain called Quiet Fount 


A. “ Draw water from me in silence.” B. “ Why?” 
A. “Stop drawing.” B. “Wherefore?” A, “Mine 
is the sweet drink of Quiet.” 8B. You are a dis- 
agreeable fountain.” A. “Taste me and you will see 
I am still more disagreeable.” B. “Oh what a bitter 
stream!” A. “Oh what a chatterbox!” 


38.—ANONYMOoUS 


Ir thou art a man, stranger, draw water from this 
fountain ; but if thou art effeminate by nature, on no 
account drink me. I am a male drink, and only 
please men; but for those naturally effeminate their 
own nature is water.! 


39.—MUSICIUS 


Cypris to the Muses: “Honour Aphrodite, ye 
maidens, or I will arm Love against you.” And the 
Muses to Cypris: “ Talk that twaddle to Ares. Your 
brat has no wings to fly to us.” 


40.—ZOSIMUS OF THASOS 
On the Shield? of one Anaximenes 


Nor only in combats and in the battle din do I 
protect the spirit of valiant Anaximenes; but in the 
sea, too, when the waves broke up his ship, I was a 
shield to save him, clinging to me in swimming as if 
I were a plank. On sea and land alike I am his hope 
and stay, having saved my bold master from two 
different deaths. 

2 Presumably in this and the following epigrams a shield 
made of leather or wicker is meant. 
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41.—@EQNOS AAEZANAPEQ® 


c , > , > , > \ 2 , 
H wadpos avtitadov erinpavos domls axdvTor, 
a fol la ’ 
4 poviov stvyvod Kdua Pépovca pobou, 
, 
dypiov ovS Ste wovtos ext Kddvov jAaTe Sori, 
> ¢ 
xal wixpr) vautéwp ExAcO” adihOopin, 
‘ : , 
cutuyins auédnoa> Kandy S€ ce Hoptoy dyouca, 5 
\ > , m4 MN < , 
vat diros, evxTatay aypts EBnv > iméever. 


42—IOTAIOT AEQNIAOT 


~ ? r ca 
Eiv et xuvddvous Epuyov Svo Muprtinos d7Xo: 
\ ? , 
Tov per, apiotevoas: Tov 8, émuvynEduevos, 
> , vy, vy X , > , »wv 
apyéotns 67 éduce veas TpoTI: aorida S Exyov 
owbels Kexpimévny xvuate Kal Toreuo. 


43. _TTAPMENiQNOX MAKEAONO® 


> A a x , “= >» » la ide i¢ 
Apxet ot xXatyns AcTOv oKétas, odSE TpaTréSas 
Sovrevow, Movecéwy avOea Bookopevos. 
a a v , ‘ Per ’ 
puc@ TAodTOY avouv, KONaK@Y TpoPoy, Ovds Tap 
odpov 
oTHcouat: oid ddéyns Saitds EXevOepinv. 


44.—STATIAAIOT ®AAKKOT <oi 88& 
WAATONOS TOT MELTAAOT 


x \ > X\ e \ , ’ \ e \ 
Xpuoov avip evpwav Edie Bpdyov: ad’tap 0 ypuaov 
/ 
ov Airey od evpar ArYrev dv edpe Bpdxov. 
24 


BOOK IX. EPIGRAMS 41-44 


41—THEON OF ALEXANDRIA 


I, rue shield that erst protected from the foemen’s 
shafts and resisted the bloody wave of horrid war, 
not even then, when the sea in wild tumult swept 
on my master, and the mariners perished miserably, 
betrayed my comrade, but bearing thee, a noble bur- 
den indeed, my friend, went with thee even to the 
haven for which thou didst pray. 


42.—JULIUS LEONIDAS 


I, Mvrrius, escaped two dangers by the help of 
one weapon; the first by fighting bravely with it, 
the second by swimming with its support, when the 
north-west wind had sunk my ship. I was saved 
and now possess a shield proved both in war and on 
the waves. 


43.—PARMENION OF MACEDONIA 


Tue simple covering of my cloak is enough for me; 
and I, who feed on the flowers of the Muses, shall 
never be the slave of the table. I hate witless 
wealth, the nurse of flatterers, and I will not stand 
in attendance on one who looks down on me. I 
know the freedom of scanty fare. 


44, STATYLLIUS FLACCUS, sy some 
ATTRIBUTED To PLATO 


A man finding gold left his halter, but the man 
who had left the gold and did not find it, hanged 
himself with the halter he found. 
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45.—STATTAAIOT PAAKKOT 
Xpucdy aviyp 6 pev edper, 0 8 drecev Ov 6 pev edpaov 
piper, 0 & ody ebpav Auypov ednae Bpoxov. 
S. T. Coleridge, Poetical and Dramatic Works, 1877, ii. 
374, a version made for a wager, as a tour de force in brevity. 


cf. Ausonius, Epig. 22; Wyatt, Hpig. 26; and Prof. W. J. 
Courthope, History of English Poetry, vol. ii., p. 58 n. 


46.—ANTINATPOT MAKEAONO® 


[Inpos arats, } péyyos tdeiv 7) waida TexéaOar 
evEapévn, Sorts Eupopev evtuyins 

tite yap tevOvs deATTA MET OU OAV, Kal TpLTOOHTOV 
auTHuap yAuKepov héyyos éeoetde pdous. 

"Apreuis appotéporoty éKoos, %) TE NoXELNS 5 
pata, cal apyevvdv dwadopos 1) ceaav. 


47.—AAESIIOTON 
Tov AWeov €& idiov palav tpépo ovK €Oédovaa, 
Gra w avayKater Troimévos appoovyy. 
av&nOels S bm’ éwod, cat’ euod made Onpiov gata 
h Xapls GAdEa THY Pvaow od SvvaTat. 
48.—AAESIOTON 
Zeds KvKvos, Tavpos, cdtupos, xpucds bv épwra 
Ajdns, Edipemns, “Avtiomns, Aavans. 
49.—AAHAON 


’ \ tA 
Endmls cat ov, Toxn, wéya xalperer tov Aipév’ ebpov- 
\ > , + } a , 
ovdev uot x” buiv: maivete Tovs pet eué. 


_\ Artemis in her quality of Moon-goddess restored the 
light to the woman’s eyes. Artemis, of course, presided 
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BOOK IX. EPIGRAMS 45-49 


45.—STATYLLIUS FLACCUS 


One man found the gold and the other lost it. He 
who found it threw it away, and he who did not find 
it hanged himself with the dismal halter. 


46.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


A siinp and childless woman, who prayed that she 
might either recover her sight or bear a child, gained 
both blessings. For not long after she was brought 
to bed, as she never had expected, and on the same 
day saw the sweet light of day for which she had 
longed with all her heart. Both her prayers were 
heard by Artemis, the deliverer in child-bed and the 
bearer of the white-rayed torch.! 


47.— ANONYMOUS 
On a Goat that suckled a Wolf 


Ir is not by my own will that I suckle the wolf 
at my own breast, but the shepherd’s folly compels 
me to do it. Reared-by me he will become a beast 
of prey to attack me. Gratitude cannot change 
nature. 

48.— ANONYMOUS 


Turoueu love Zeus became a swan for Leda, a bull 
for Europa, a satyr for Antiope, and gold for Danae. 


49.— ANonyMous 
Farewe.., Hope and Fortune, a long farewell. I 
have found the haven. I have no more to do with 
you. Make game of those who come after me. 


over child-birth too because she was Moon-goddess ; but that 
is beside the point here. 
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50.—MIMNEPMOT 


Thy cavTod ppeva TEpTre Svomreyewr dé wrokuTav 
Gos Tis TE KAKAS, GAROS Amervow Epet. 


51—TAATONOZ 


Al@v twavta épew Sodexos Xpovos oidev apelBeww 
odvoua Kat popdry cat drow dé TUX. 
A. Esdaile, Lancing College Magazine, April, 1910. 


52.—K APIITAAIAOT 


‘TX@vas a GYKLETPO TLS aT HOvOS elTpixe BadXov 
cidxuge vaunyod Kpara AeTroTpixea. 

oixtelpas 88 véxuy Tov dc@paror, €€ aaidypou 
YEtpos EigKaTT@Y ALTOV Eywoe Tador. 

evpe 6€ KevOdpevov Ypucod xTéap. 7 pa dixailors 
avdpdow evoeBins odK aTddwA€ Yapts. 


53.—NIKOAHMOT, of & BAXXOT 


‘Imroxparns paos 7) nv _MspoT@n, Kai oweTto Nawy 
eOvea, Kal vexvev hv omdyis eiv aidy. 


54.—MENEKPATOTS 


5 


Mjpas € errap Bev avy, mas eDXeTat Hv S€ wor’ EXOn, 


Héudetar gots S del xpetooov dderdopevov. 


p Prem SS EE of 8& MENEKPATOTS 


LAMIOT 


Et tis ynpacas fhv eUXETaL, aos éote 
ynpackety TOANOY els ETEwy Sexddas. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 50-55 


50.—MIMNERMUS 
(Not un Epigram, but a Couplet from an Elegy) 


Resorce thy own heart, but of thy ill-disposed 
countrymen one shall speak ill of thee and another 
well. 


51.—PLATO 


Time brings everything; length of years can 
change names, forms, nature, and fortune. 


52.—CARPY LLIDES 


A MAN, angling on the beach with a hook attached 
to a fine hair line, brought to shore the hairless head 
of a shipwrecked man. Pitying the bodiless corpse, 
he dug a little grave with his hands, having no tool, 
and found there hidden a treasure of gold. Of a 
truth then righteous men lose not the reward of 
piety. 

53.—NICODEMUS or BASSUS 


Hippocrates was the light of mankind; whole 
peoples were saved by him, and there was a scarcity 
of dead in Hades. 


54.—MENECRATES 


Everyone prays for old age when it is still absent, 
but finds fault with it when it comes. It is always 
better while it is still owing to us. 
55.—LUCILIUS orn MENECRATES OF SAMOS 


Ir anyone who has reached old age prays for life, 
he deserves to go on growing old for many decades. 
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56.—®OIAINNOT @ESSAAONIKEQS 


"E8pov Qpnixiov xpupe remednuévov ddwp 
viyrtos eta Saivov ove Epuyev Oavator: 

és trotapév 8 335: Aayapovmevoy tyvos dusPor, 
Kpup® Tods arwadods adyévas audexdpy. 

kal Td pev eEecvon Aorwov S€uas: 2) SE uevovca 
ovis dvayxainy elye Tagov Tpodacw. 

Svauopos Hs @dira StetAaTo Tp Te Kat Bdwp* 
apdorépwr dé Soxdv, oddeves Eotiv dds. 


57 —HNAM®IAOT 


Tinte wavapépios, Ilavdcovt eaumope xovpa, 
pupopeva xeradets tpavrta Sia ctopdtar; 

7 Tot Taplerias wdBos tketo, Tay Tor aTNUpa 
Opnixcos Typeds aiva Binodpevos; 


58.—ANTINATPOT 


a“ iol ? 7 
Kai xpavads BaSvrXavos éwidpopor apace tetyos 
\ \ ee ~ a ? 
cai tov ev’ "AXderd Zava xatnvyacdpny, 
, , , u 
KkaT@v T aiwpnua, cat Herioro xoroocdr, 
> -~ , 
Kai péyav aiveway wupapiSoy xdparor, 
pvaua te Mavo@Xolto TeAwpiov: GAN Sr éecetSov 
> , , v La ’ 
Aptéusdos vedéwv aype Ogovta Sdpor, 
cal \ ? ? 
xetva ev nuavpwro tSexnvide! voodw “OdXtuTrov 
ov a 
Aduos ovdév tw Totoy éernuydcato. 


2 Of the proposed emendations, Harberton’s xal jy, We 
seems the best (I doubt if it is right): I render so. 


30 


BOOK IX. EPIGRAMS 56-58 


56.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Tue child, treading on the frozen stream of 
Thracian Hebrus, did not escape death; but when 
he slipped into the river, now less solidly frozen, 
his tender neck was cut through by the ice. The 
rest of his body was carried away, but the head 
which remained on the ice gave of necessity cause 
for a funeral. Unhappy she whose offspring was 
divided between fire and water and seeming to 
belong to both, belongs not wholly to either.! 


57.—PAMPHILUS 
To the Swallow 


Wny, unhappy daughter of Pandion, dost thou 
mourn all day long, uttering thy twittering note? 
Is it that regret is come upon thee for thy maiden- 
head, which Thracian Tereus took from thee by 
dreadful force ? 


58.—ANTIPATER 
On the Temple of Artemis at Ephesus 


I nave set eyes on the wall of lofty Babylon on 
which is a road for chariots, and the statue of Zeus 
by the Alpheus, and the hanging gardens, and the 
colossus of the Sun, and the huge labour of the high 
pyramids, and the vast tomb of Mausolus; but when 
I saw the house of Artemis that mounted to the 
clouds, those other marvels lost their brilliancy, and 
I said, “Lo, apart from Olympus, the Sun never 
looked on aught so grand.’’? 

1 cp. Book VII. No. 642. 

2 For the seven wonders of the world see note on Bk. VIII. 
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59.—ANTITIATPOT 


Téooapes alwpodet TavuTTEPvyov emt voter 
Niwas ionpi@ nous viéas abavatar 

a BEY “A@nvatav Todeuadoxoy, & aS "Agpodiray, 
a & Tov *Adxeidar, a & _ado8nrov “Apn, 

eto Kar’ evopodor ypatrov Téyos" &s dé véovtar 
ovpaver, & ‘Peuas Tate maT pas épupa, 

Bein dpieatov mer 0 Soudayos. a dé ce Kurpis 
edyauoy, evuntw IladdAas, dtpectov “Apns. 


60.— AILOAQPOT 


UTvpyos ety elvan ns ext xorpados, ovvoua vioc@ 
TavrTor Eyar, Spxou cvuSoror eiue Dadpos. 


61.—AAESHOTON 


Cupvdy iSodca Adxawa twaXivtpotor éx wodénoto 
maid dv €s maT pay a@xdy iéyta woéa, 
dytin alfaca & Hratos race Aoyxar, 
dppeva pnFapeva PPoyyov € emt RTAMEVO" 
25 "AdAoTpLOy Lwaptas, elev, yévos, Eope wpds 
aday, 
Sop’, érel Avedocw watpida xal yevéray.” 


62.—ETHNOT ASKAAQNITOT 
Seivor, Tap TepiSat ov eee wrod, “TLovy ior, 
Ty Tdpos evrrypyots Tetyert wry toucony, 
aidvos Tédpn xaredy Soren" GAN’ ev ‘Onrpo 
_ketuas Xarxetov & EOKOS exouga TVAOY. 
ovdeere He oxavrer TowodGopa Sovpat’ "Ayaradr, 
tavtay & “EXDojver xetcouar ev otépacw. 


32 


BOOK IX. EPIGRAMS 59-62 


59.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Four Victories, winged, hold aloft on their backs 
as many of the immortals. One uplifts Athena in 
her warlike guise,! one Aphrodite, one Heracles, and 
another dauntless Ares. They are painted on the 
fair dome of thy house, and mount to heaven. O 
Caius,? bulwark of thy country, Rome, may Heracles, 
the devourer of oxen, make thee invincible; may 
Cypris bless thee with a good wife, Pallas endue 
thee with wisdom, and Ares with fearlessness. 


60.—DIODORUS 
I, TH1Is tower on the rock in the sea, am Pharos,? 
bearing the same name as the island and serving asa 
beacon for the harbour. 


61.—ANonymous 

Tue Spartan woman, seeing her son hastening 
home in flight from the war and stripped of his 
armour, rushed to meet him, and driving a spear 
through his liver, uttered over the slain these words 
full of virile spirit: “Away with thee to Hades, 
alien scion of Sparta! Away with thee, since thou 
wast false to thy country and thy father!” 


62.—EVENUS OF ASCALON 


Srrancers, the ash of ages has devoured me, holy 
Ilion, the famous city once renowned for my towered 
walls, but in Homer [ still exist, defended by brazen 
gates. The spears of the destroying Achaeans shall 
not again dig me up, but I shall be on the lips of all 
Greece. 

1 7.e. Minerva Bellatrix. 

2 Caius Caesar, the nephew and adopted son of Augustus. 

3 The lighthouse of Alexandria. 33 
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63.—ASKAHIIAAOT 


Avdh kat yévos ei Kal odvoua: trav S ard KoSdpou 
ceuvotépn Tacay eit dv ’Avtipaxor. 
ris yap &w ovx hewce; Tis ov avedéEato Avdyv, 
\ \ lal / > / 
7o Evvdv Move dv ypauma kal Avtipadyxov; 


64.—ASKAHITIAAOT, of 8¢ APXIOT 


Adta) roipaivovta peonuBpiwa para oe Modoat 
épaxov év kpavaots ovpectv, ‘Haiode, 

cab cou KadALTrETHAOY, Epveoduevat Tept TacaL, 
apeEav Sadvas iepov axpemova, 

Sdxav 88 kpavas “EXtxavidos évOeor Bdwp, 5 
TO Wravov TwAoU mpdcbev Exorey dvvE* 

od od Kopecoapevos waxapwv yévos Epya Te koATrais 
kal yévos apyatiwy éypades ubéwv. 


65.—AAESTOTON 
TH mév ap Kdcpos Trorvdevdpeor, aidéps § aotpa, 
“Eddi & 8e yOav, olde 58 TH rOdei. 
66.—ANTITIATPOT SIAOQNIOY 


Mvapoctvav &¢ Aap Bos, 67’ éxdve Tas pedehdvov 
Larods, yu2) Sexdtay Modcav éyover Bporoi. 


1 The mistress of Antimachus, one of whose most celebrated 
poems was an elegy on her. 


? 4.¢, than those of the most noble lineage. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 63-66 


63.—ASCLEPIADES 


Lypr! is my name and I am of Lydian race, and 
Antimachus has made me more noble than any 
descendant of Codrus.2- For who has not sung me, 
who has not read Lyde, the joint work of the Muses 
and Antimachus? 


64.—ASCLEPIADES or ARCHIAS 


Tue Muses themselves saw thee, Hesiod, feeding 
thy sheep at mid-day in the rugged hills, and all 
drawing * round thee proffered thee a branch of holy 
laurel with lovely leaves. They gave thee also the 
inspiring water of the Heliconian spring, that the 
hoof of the winged horse * once struck, and having 
drunk thy fill of it thou didst write in verse the 
Birth of the gods and the Works, and the race of 
the ancient demigods. 


65.—ANoNYMOUS 


Leary spring adorns the earth, the stars adorn the 
heavens, this land adorns Hellas, and these men 
their country. 


66.—ANTIPATER OF SIDON 


MNEMosyYNE was smitten with astonishment when 
she heard honey-voiced Sappho, wondering if men 
possess a tenth Muse. 

3 I venture to render so: it is exceedingly improbable that 


épvoodpevat is corrupt. 
4 Pegasus. 
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67.—AAESIIOTON 


Srp dqv benTpulns, paxpav iBov, eatede KOUpOS; 
as Biov HARAYO at Kab T pom ov olopevos* 

 O€ Tahep KrAWwbeica KaTéxTave maida TETOUTA. 
dhevyeTe untpurts Kal tdgov of Tpoyovot. 


68.—AAESIIOTON 


Mnrpual T poryovorow det KaKOD" ovdé hirodaat 
cwtovaw: Paidpny yvOOt Kal ‘Immddutov. 


69._IIAPMENIONO® MAKEAONO® 


Mytpurijs dvopnvis adel yoXos, ov’ ev Epwre 
HnmLos* olda TaOn cwdpovos ‘ImoAvVTOV. 


70.—MNAZAAKOT 


Tpavra puvupopéeva, Tlavésovi mapbeve, pova, 
_Tnpéos ov ewer av dypapeva Neyvéwr, 

TUITE Travia pE pos yoders ava dpa, verdov; 
mave, érel oe péver Kal KaToTW Saxpva. 


71.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


Ky\oves amrndptot Tavarys dpuds, evaxiov trpos 
avipdow a dxpntov Kadpua puracoouevors, 

eUTETANOL, KEpaov TTEYAVOTEPOL, oixia hattav, 
oixia TeTThyeon, évdcoe a ax pepoves, 

KNLe TOV Umer éparow vrokhivOévta Kopatow 
pvoacd’, axtivwy nediov puydéa. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 67-71 


67.—ANoNyYMous 


Tue boy was crowning his stepmother’s funeral 
stele, a tall column, thinking that in changing life 
for death she had changed her character. But it 
came down on the tomb and killed him. Stepsons, 
avoid even the tomb of your stepmother. 


68.—ANoNYMous 


STEPMOTHERS are always a curse to their step- 
children, and do not keep them safe even when 
they love them. Remember Phaedra and Hip- 
polytus. 


69.—PARMENION OF MACEDONIA 


A SsTEPMOTHER’s spite is ever mordant, and not 
gentle even in love. I know what befel chaste 
Hippolytus. 

70.—MNASALCAS 


O paucuTer of Pandion with the plaintive twit- 
tering voice, thou who didst submit to the unlawful 
embraces of Tereus, why dost thou complain, swallow, 
all day in the house? Cease, for tears await thee 
hereafter too. 


71.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Overuanaine branches of the spreading oak, that 
from on high shade well men seeking shelter from 
the untempered heat, leafy boughs roofing closer 
than tiles, the home of wood-pigeons, the home of 
cicadas, O noontide branches, guard me, too, who lie 
beneath your foliage, taking refuge from the rays of 
the sun. 
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72.—ANTIIIATPOT 


Ev«oros ‘Eppeias, @ motpéves, ev 5é yddaxte 
xalpav Kal Spulve omevdopévois pédcTe' 
GX’ ody “Hpaxdéns Eva 88 xtidov 7 waxy apva 
9 a A / a ‘A 4 
aite?, Kal mdvtas ev Ovos éxdéyeTat. 
GXAA AvKouS cipyet. TL OE TO TAEOD, Ek TOGUAAXOEV 5 
bAAvTAL eiTE AvKOLS, ELA’ bd TOD PUAaKOS; 


73.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


fol / 
EvBoixod KdXTr010 Tadwvdivnte Oadacca, 
\ WA »O/ € 4 > ld 
TrayKTov Udwp, idtors pevpactv avtimanon, 
/ 
Hert anv vuKTL TeTaypEVoY &s TpLS, AmTLaTOV 
vavoly dcov méumrers Yevpa Saverfouevor" 
n , a 
Oadua Biov, PauBd ce TO pupiov, od Sé paTevwo 5 
\ a 
anv oTdow: appnT@ TadTa péunre Poet. 


74.—AAESIIOTON 


"Aypos Axatpevidou yevounv morté, viv dé Mevirmovu: 
kal wddw éF& érépov Byoopas eis Etepor. 

kal yap éxeivos éyew pé ToT’ @eTO, Kal TAAL OUTOS 
oletau eipl 8 GrXws Oddevrds, AAAA THyyns. 


75.—ETHNOT ASKAAONITOT 


” 4 Deane im ¢ + 
Ky pe payns emt pilav, duws ete kaptropopncw 
b a 
docov éenicrretoat col, tTpdye, Ovopever. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 72-75 


72.—ANTIPATER 


Hermes, ye shepherds, is easily contented, rejoic- 
ing in libations of milk and honey from the oak-tree, 
but not so Heracles. He demands a ram or fat lamb, 
or in any case a whole victim. But he keeps off the 
wolves. What profits that, when the sheep he protects 
if not slain by the wolf is slain by its protector? 


73.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


O aLrernaTiNG flood of the Euboean gulf, vagabond 
water, running contrary to thy own current, how 
strong but inconstant a stream thou lendest to the 
ships, changing its direction regularly thrice by day 
and thrice by night! Thou art one of the marvels 
of life, and I am filled with infinite wonder at thee, 
but do not seek the reason of thy factious course. 
It is the business and the secret of Nature. 


74,.— ANONYMOUS 


I was once the field of Achaemenides and am now 
Menippus’, and I shall continue to pass from one 
man to another. For Achaemenides once thought 
he possessed me, and Menippus again thinks he 
does; but I belong to no man, only to Fortune. 


75.—EVENUS OF ASCALON 
(The Vine speaks) 


Tuouau thou eatest me to the root, billy-goat, I 
will yet bear fruit enough to provide a libation for 
thee when thou art sacrificed. 
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76.—ANTITNIATPOT 


a ’ / i, \ 7 , Ss 
Atwood éx Bpoxidov a pév pia miova Kiynav. 
€ y se 7 , , 
a pia © inneia Kocovdor elre Taya: 
\ / > fol 
ANN a pev Kixras Oarepoy Séuas és ddos ’Hods 
b) lal V4 
oUKEeT amo TAEKTAS HKE SepatoTrédas, 
ig >] £? , \ e lé Ly vo SF an 
a8 avis pebénre Tov lepov. Hv ap’ aovdav 
ral a , 
pedo Kyiv kwpais, Eetve, uvostaciass. 


77.—ANTITIATPOT @EZ2AAONIKEOS 


II peopéva kadrer Tavupndeos eiré 10? “Hpa, 
OupoBopov Eddov Kévtpov Exovea vow 

oy fal ” / oh. \ ’ \ fal 
Apoev trip étexev Tpoia Ari* tovyap éym mip 
méprpw ert Tpola, tha dépovta dpi: 

HEee & "TrcdSaus ovK aetos, AAW étr) Ootvay 

fa) i \ a , if ” 

yores, dtav Aavaol cxdra hépwor rover. 


78.—AEKONIAOT [TAPANTINOT] 


M7 péurbn a aimrém €Lpov ael Odddoveay oTrwpnv 
axpdda, THY KapTrots mavToTe BptOopevny. 

ommoca yap KNade@at Temaivopuer, dXXOS epérrer 
omroca 8 aud péver, wntpl mepixpéuatar. 


79.—TOY AYTOY 


AvtoOeris xaptrods amotéuvopat, AXA Temeipous* 
MTAVTOTE [7 TKANPOIS TUTTE Ee KEeppadtoss. 
pnvicer Kal Baxyos évuBpifovts Ta Kelvou 
épya: Avxovipyetos pi) \abéTw oe TUYN. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 76-79 


76.—ANTIPATER OF SIDON 


Or two snares one caught a fat thrush, and the 
other, in its horsehair fetters, a blackbird. Now 
while the thrush did not free its plump body from 
the twisted noose round its neck, to enjoy again the 
light of day, the other snare let free the holy black- 
bird. Even deaf bird-snares, then, feel compassion 
for singers. 


77.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Hera, tortured by the beauty of Ganymede, and 
with the soul-consuming sting of jealousy in her 
heart, once spoke thus: “ Troy gave birth to a male 
flame for Zeus; therefore I will send a flame to fall 
on Troy, Paris the bringer of woe. No eagle shall 
come again to the Trojans, but vultures to the feast, 
the day that the Danai gather the spoils of their 
labour.” 


78.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 
(This and the two following are Isopsepha) 


Do not, master, find fault with me, the wild pear- 
tree, ever loaded with unripe fruit. For the pears 
which I ripen on my branches are pilfered by another 
than yourself, but the unripe ones remain hanging 
round their mother. 


79.—By THE SAME 


Or my own will I let my fruits be plucked, but 
when they are ripe. Stop throwing hard stones at 
re. Bacchus too will wax wrath with thee for doing 
injury to his gift. Bear in mind the fate of Lycurgus. 
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80.—TOY AYTOY 


Madpttes dotepdecoav daot Enteite Kédev0or, 
Eppott’, elxains Wevdodoyor copins. 

bpéas abpootyn pat@cato, Towa S EtLKTED, 
TAnpovas, OVS Ldinv eiddtas axreinv. 


81.—K PINATOPOT 


My» elans Oavatov Buioths bpov: eiol Kapodouv, 
as Swols, apyal cupgpopéwy Erepat. 
dOper Nixiew Kou popov: 7)5n exerto 
> ban \ Sd, ig > Ed 4 
ely didn, vexpos & HAGev br’ édLov" 
? an 
actol yap TUuBoLo meToYAcoavTEs OXFaS, 
eipvoay és Towdas TA) pora SvaOavea. 


82.—ANTINATPOT OES ZAAONIKENS 


Mn 87° em’ ayxvpns, oo} Tiateve Oardoon, 
vauTinre, und el Tor Telopata yépaos éyoL. 

cal yap “lwy dpm éve Kammecev: és 5é KOU Rov 
vavTou Tas TaXWas olvos éSnoe Yépas. 

pedye XoportuTiny érwniov: éyOpos ldxy@ 
movtos: Tuponvol todtov eevto vomov. 


83.—®P]AINIMOT 


Nos érrevyouévns wxdy Spopov audexdpevov 
derdives, meAdyous ixOudpayou oxvAAaKEs. 


1 Tyrant of Cos late in the first century B.c. We have 
coins with his head and numerous inscriptions in his honour. 
> Grotius renders as if it were d:c6avéa “twice dead,” but 
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BOOK IX. EPIGRAMS 80-83 


80.—By THE Same 


Ye prophets who explore the paths of the stars, 
out on you, ye false professors of a futile science! 
Folly brought you to the birth, and Rashness was 
your mother, ye poor wretches, who know not even 
your own disrepute. 


81.—CRINAGORAS 


TeLu. me not that death is the end of life. The 
dead, like the living, have their own causes of suf- 
fering. Look at the fate of Nicias of Cos.1_ He had 
gone to rest in Hades, and now his dead body has 
come again into the light of day. For his fellow- 
citizens, forcing the bolts of his tomb, dragged out 
the poor hard-dying ? wretch to punishment. 


82.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Trust not, mariner, to the fatal sea, even when 
thou art at anchor, even when thy hawsers are fast 
on land. For Ion fell overboard in the harbour, and 
his active hands, fettered by the wine, were useless 
for swimming. Shun dances and carousal on board 
ship. The sea is the enemy of Bacchus. Such is 
the law established by the Tyrrhene pirates.® 


83.—PHILIPPUS 


Tue dolphins, the fish-eating dogs of the sea, were 
sporting round the ship as she moved rapidly on her 
the meaning of dva@avéa is that they, so to speak, prolonged 
his agony as if he were still alive. 

% Who captured Dionysus and were turned into dolphins 
by him asa punishment. See Homeric Hymn vii. 
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¢ \ / \ 4 ? , 
cat popovos S& Kvwy Onpaly KElvous ixehooas 
fol \ / 
dvcpopos, was érl yhv eis BuOov eEéPopev. 
” ees , Yi / ? \ > \ 
@deTo & arroTpins Onpns yap: ov yap EXadpos 6 
TavTwv eat KUV@V 0 Spomos ev TEAAYEL. 


84.—ANTIPANOTS 


Nnos dduotpémtov wAayKTOY KUTOS Elden Emr’ AKTIS 
pmroBortns, Brocupois KUpact cUpopeEvor, 
a a ee / \\ ‘oP / wy \ [cA 

yetpa 8 eTreppiev" TO & émeotacat és BuGov arms 
Tov c@tovd: otTws Tact amnyOdveTo: 

vaunyov & 0 vopeds ExxXev wopov. & bv éxeivny 5 
cat Spupol xApoe mopOpuida Kal repéves. 


85.—PIAINMMOT OELSAAONIKENS 


Naja pev bdXece TrOvToS, ewol 8 eropev Tart Saipov 
Tralouevo hicews via ToOevoTépny 
\ ? iN \ > \ / ? > \ , > / 
TaTpos Lowy yap éyw Séwas els ee Katprov édOor, 
poouvepéTns eTeEBNY, HOpTOS Sperrpevos. 
Hyayev els Aipévas 5€ Kal Eorrerpev Sls 0 TpécBrs, 5 
vimiov €v yain, Sevtepov ev TedayeL. 


86.—ANTI®PIAOT 


Tlaudayos éprnoris cata dopata MyvoBopos pds, 
datpeov abpiaas yYeiheot TeTTApLEVOY, 

mayovos Siepoto vddnv wddEato capKa: 
abtixa 8 datpaxoers érAaTaynoe Sdépos, 

appocOn & odivatow: 68 év KrelOporawy adixtous 5 
AnPGels avtopovov tvuBov éreacmdcaro. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 84-86 


course. A boar-hound, taking them for game, dashed, 
poor fellow, into the sea, as he would have dashed on 
land. He perished for the sake of a chase that was 
strange to him; for not all dogs are light of foot in 
the sea. 


84.—ANTIPHANES 


A SHEPHERD saw the straying hull of a sea-tost 
boat carried along shore by the fierce waves. He 
seized it with his hand, and it dragged its saviour 
into the deep sea, so bitter was its hatred of all 
mankind. Thus the shepherd met with the fate of 
a shipwrecked mariner. Alas! both the woods and 
the harbour are put in mourning by that boat. 


85.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Tue sea destroyed my boat, but Heaven bestowed 
on me, as I was carried hither and thither, a more 
welcome natural boat. For seeing my father’s body 
coming to me opportunely, I climbed on it, a solitary 
oarsman, a burden which it was its duty to bear. 
The old man bore me to the harbour, thus giving 
life to me twice, on land as a babe and again at sea. 


86.—ANTIPHILUS 


AN omnivorous, crawling, lickerish mouse, seeing 
in the house an oyster with its lips open, had a bite 
at its flesh-like wet beard. Immediately the house 
of shell closed tightly with a clap owing to the pain, 
and the mouse, locked in the prison from which there 
was no escape, compassed for himself death and the 
tomb. 
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87.—MAPKOT APrENTAPIOT 


Mnxére viv puviprte mapa Spi, unxére pavet 
Krwvos em akpoTatou, Kdcouvdge, KEKAiMEVOS* 

2 / / / 2? / ? ” ” 

éyOpov cor TOde Sévdpov* erreiyeo 8, aurredos EvOa 
GvTéXXEl YAAUKOV TVTKLOS Ex TETALWY* 

i} \ Mv sy \ / > ? rh] i 
xelyys Tapaov épercov él KrAdOor, audl T exelvn 
pédrre, Auydy Tpoxéwy x cTOUAaTwY KéXabov. 
Spds yap em dpvidecat hépes Tov avdparov tEov, 

/ 
a 8é Botpuv: arépyes 8 bpvorrdrovs Bpoutos. 


88.—PIAITIMOT @EXZSAAONIKENDS 


Mepdouévn Bopénv éremwtouny brép ads 
mvet yap éuol Opycns Hmvos ovd dvepos. 
anAd pe THY wEriynpuv anddva déEaTo vaTOLS 
Sergiv, cal mrnvyv TovTLos nvioxet. 
mustoTaT@ © épérn TropOpevopévn, TOV axwTov 
vavTny TH oTopaTtwv Oédyov éya KiOdpn. 
eipecinu Serdives ael Movonow dptoOov 
Hvucav' ov WwevaTns wd0os ’Aptovios. 


89.—TOY AYTOY 


Atpov difuphy atapuvopévn Torvynpws 
Nix ovv Kovpats nxpodoyer oTdyvas: 

wreto & éx Oddrous: TH 8 ex Karauns cuvépibot 
vijoav mupKainy dEvAoy aoTaXvov. 

Mn vepéoa, Anuntep, amd xOovos ef Bpotov ovcav 
kovpat Tots yalns oTéppaciv nudiecav. 


} Philomela, before she was changed into a nightingale 
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BOOK 1X. EPIGRAMS 87-89 


87.—MARCUS ARGENTARIUS 


No longer warble, blackbird, by the oak-tree, no 
longer perch on the highest branch and call. This 
tree is thy enemy; hie thee to where the vine mounts 
with shady green leaves. Set thy feet on its branch 
and sing by it, pouring shrill notes from thy throat. 
For the oak bears the mistletoe which is the foe of 
birds, but the vine bears grape-clusters ; and Bacchus 
loves songsters. 


88.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


I, rue honey-voiced nightingale, was flying over 
the sea, complaining of Boreas (for not even the 
wind that blows from Thrace is kind to me),! when 
a dolphin received me on his back, the sea-creature 
serving as the chariot of the winged one. Borne by 
this most faithful boatman, I charmed the oarless 
sailor by the lyre of my lips. The dolphins ever 
served as oarsmen to the Muses without payment. 
The tale of Arion is not untrue. 


89.—By THE SAME 


AncienT Nico, fending off distressful famine, was 
gleaning the ears of corn with the girls, and perished 
from the heat. Her fellow-labourers piled up for 
her a woodless funeral pyre from the straw of the 
corn. Be not wrathful, Demeter, if the maidens 
clothed a child of Earth in the fruits of the earth. 


had suffered at the hands of her Thracian brother-in-law 
Tereus. 
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90.—AA®EIOT MITTAHNAIOT 


Nyy @KUT Opov ds exELS Kpatos, imme Saipor, 
Kab péyav EvBoins appix pe ph oKOTENOY, 

ovptov eUXopevorot didov Oov “A peos ax pus 
és modu, €x Yupins weicpata Avoapévols. 


91.—APXIOT NEOQTEPOT 


“Epps Kwpuciav valwv rod, & ava, yYaipois, 
‘Epp, kal ATH Mpoayeddcars dain. 


92.—ANTITNATPOT ®ESZAAONIKEQS 


‘Apxet rérTuyas peBvoat Spdcos: aNXA TLovTeEs 
detdew KUKVOV etat Yyeyovore pat. 
&s kal dowdos a avnp, Eeviov Nap, avtaTrosovvat 
Upvous eVEpKTals olde, Tabav drbya. 
TOUVEKa GOL TpoOTws bev del Bopau hv & €béXwou 
Moipat, moAdaKt pot KEeioeas ev TEdiow. 


93.—TOY AYTOY 


Avtimatpos Teicwvs yeveO Mov & omtace BiBNov 
Hu pny, év O€ uh vunth TOVNT apLEVOS. 

traos adda SéxorTo, Kal aivnoerev aodov, 
Zevs péyas ws diy TreOdpuevos MBave. 


94.—ISIAQPOYT AITEATOT 


TlovAvutov a arypevoas mote Tivviyos, €€ adds €’s yy 
eppipev, Seiaas Onpos ipavtomédny. 
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90.—ALPHEIUS OF MITYLENE 
To Poseidon 


Lorp of horses, who hast dominion over the swift 
ships and the great precipitous rock of Euboea, grant 
a fair passage as far as the city of Ares! to thy 
suppliants who loosed their moorings from Syria. 


91.—ARCHIAS THE YOUNGER 


Hatt! Hermes, the Lord, who dwellest in the city 
of the Corycians, and look kindly on my simple 
offering. 


92.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


A .irTLe dew is enough to make the cicadas tipsy, 
but when they have drunk they sing louder than 
swans. So can the singer who has received hospi- 
tality repay his benefactors with song for their little 
gifts. Therefore first I send thee these lines of 
thanks, and if the Fates consent thou shalt be often 
written in my pages. 


93.—By THE SAME 


AntTiraTer sends to Piso for his birthday a little 
volume, the work of one night. Let Piso receive it 
favourably and praise the poet, like great Zeus, whose 
favour is often won by a little frankincense. 


94.—ISIDORUS OF AEGAE 


Tynnicuus once caught an octopus and threw it 
from the sea on to the land, fearing to be enchained 
by the creature’s tentacles. But it fell on and twined 

1 i.e. Rome. 
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avr 6 y eb UTvwovTa Teo oy ouvédce Aaywor, 
ev, Taxa Onpeutas a pre puyovta KUVas. 

arypevdels I pevoeD" o & eis dda Teévvexos ix ov 
hee wadrwv Cwov, AVTPA Aaywov EX@v. 


95.—AA®EIOT MITTAHNAIOT 


Necpepiars vupdderat Tahuvopeva TiOas dpves 
TEKVOLS evvaias appexee mTEepuyas, 

péeoda pu ovpdviov Kpvos @AEceEV 4 yap éwervev 
aid ptos, ovpaviey avrimanos vehéwv. 

[poxvy Kal Myjsea, kat’ "Aidos aidécOnrte 
pnrépes opvidwv épya SidacKdpevat. 


96—ANTITIATPOT @EZSZAAONIKEQS 


’ ‘ € a ” \ a \ 
Avtuyevns 9 Ded@os eTOS TOTE TOVTO Ouyarpi 
eltrev, 57 Hv HON VEU {LEVOS els ‘Aldqy 


i TapGeve Kardurapne, Kopn 5 un), loxe ouvepyov 


raxarny, apxeby KTH ja, mevnte Bio: 
iy 8 tkn els Upevaron, ’Axaridos 0ca unt pos 


VpnoTa PUNacce, TOTEL Tpoika BeBaroTatny.” 


97.—AA®EIOT MITYTAHNAIOT 


‘Avdpopaxns € éte Ophvov a dxovouer, eloére Tpotny 
Sepxoped” ex Bao par macav épeumopevny, 

Kal wobov Aldyrevov, § bd orepavy Te TOANOS 
éxdetov €& trav "Exropa oupopevor, 

Mauovisew d1a potoay, dy ov pia marpls aovdov 
Koopeitat, yains 8 audorépns kripara. 
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itself round a sleeping hare that, poor thing, had 
Just escaped from the hounds. The captive became 
captor, and Tynnichus threw the octopus back alive 
into the sea, taking the hare as its ransom.} 


95.—ALPHEIUS OF MITYLENE 


A pomestic hen, the winter snow-flakes falling 
thick on her, gathered her chickens safely bedded 
under her wings till the cold shower from the sky 
killed her ; for she remained exposed, fighting against 
the clouds of heaven. Procne and Medea, blush 
for yourselves in Hades, learning from a hen what 
mothers ought to be. 


96.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Anticenes of Gela, when he was already on his 
road to Hades, spoke thus to his daughter: ‘‘ Maiden 
with lovely cheeks, daughter mine, let thy spindle 
ever be thy fellow-worker, a possession sufficient for 
a life of poverty. But if thou enterest into wedlock, 
keep with thee the virtues of thy Achaean mother, 
the safest dowry thy husband can have.” 


97.—_ALPHEIUS OF MITYLENE 


Ws listen still to the lament of Andromache; still 
we see Troy laid in ruins from her foundations and the 
battle-toil of Ajax, and Hector bound to the chariot 
and dragged under the battlements of the town— 
all through the verse of Maeonides, the poet whom 
not one country honours as its own, but all the lands 
of two continents. 

1 cp. No. 14. 
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98—STATTAAIOT PAAKKOT 


OlSimodes Stccot ce, Kal "Hdéxtpn Bapvpnus, 
nar Seimvois éXabels "Atpéos *Hédu0s, 

ddra Te TovAvTabécat, Lopoxnrecs, apt Tupavvols 
afta TIS Bpopiou BvBra XoportuTrins, 

Taryov éml TparytKoto KaTHVET TAY Ordcou0, 5 
avtots npawy $beyEdwevov oTopact. 


99.—AEQNIAOT TAPANTINOT 


aI Eados eUToyov airyos Toous év 100 awn 
olvns Tovs dmradovs mavTas édawre Krdbous, 

T@ & Eros €x yains TOoOV dmve . Keipe, KAKLOTE, 
yvab wots 9) mer epov KAMA TO Kkaprropopov" 

pita yap Eur edos odoa maw y puny véxTap avnoet, 5 
dccov émioTeicat col, Tpaye, Ovopéve.” 


100.—AA®EIOT MITTAHNAIOT 


Antods @divwy iepn tpopé, THY aaddeuTOV 
Alyaig Kpovidns eppicar’ év TWEAaYEL, 

od vv oe devAainy, pa Teovs, Séorrotva, Boncw, 
Saipovas, ovdé AOyots frouat ‘Avtimdrt pov 

orBito oF Ot DotBov eb<Eao, Kal wet "Odvprrov iB 
“Aptepis ovx aXnv } o€ Néyer matpioa. 


101.—TOY AYTOY 


ig , > 4 \ 
Hp@wyv oryat pev év dupacty, ai & tt Nowrral 
he > a > 
maTpidses ov TOAXO Y almvTEpat Trediwv: 
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98.—STATYLLIUS FLACCUS 


Tuy two Oidipodes and the relentless hate of 
Electra, and the Sun driven from heaven by the 
feast of Atreus, and thy other writings that picture 
the many woes of princes in a manner worthy of the 
chorus of Dionysus, approved thee, Sophocles, as the 
chiet of the company of tragic poets; for thou didst 
speak with the very lips of the heroes. 


99.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Tue nanny-goat’s nimble, bearded spouse once in 
a vineyard nibbled all the tender leaves of a vine. 
The vine spoke thus to him from the ground: “Cut 
close with thy jaws, accursed beast, my fruitful 
branches; my stem is entire, and shall again send 
forth sweet nectar enough to serve as a libation for 
thee, goat, when thou art sacrificed.” } 


100.—ALPHEIUS OF MITYLENE 
To Delos 


Hoty nurse of Leda’s babes, whom Zeus anchored 
immovably in the Aegean main! I swear, gracious 
lady, by thy own gods, that I will not call thee 
wretched or follow the verses of Antipater.?- I deem 
thee blessed in that thou didst receive Phoebus, and 
that Artemis, after Olympus, calls no land her father- 
land but thee. 


101.—By THE SAME 


Few are the birth-places of the heroes that. are 
still to be seen, and those yet left are not much 
Wep. No, 75. 2 See No. 408 below. 
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olny kal oé, Tddalva, Tapepyopevos ye Muxnjvnv 
éyvov, aitodou TravTos épynuotépny, 

aimoNKoy pnvuua: yépwv S€ Tus, ““H modvypuaos,” 5 
elrev, “Kuxdorev Tid éméxerto TONS.” 


102.—_ANTONIOT [APTEIOT] 
‘H amply éym Lepotjos axporrons aidepiouo, 
% muxpov Iradas dotépa Opewapévn, 
aitrovlouowy évavarov épnuatorow aveipat, 
tiaaca Ipiapov daipoow owe dixas. 


103.—MOTNAOT MOTNATIOT 


‘H rodvypuaos éy@ TO Tadat TOMS, % TOV’ ATpEeLdav 
olxov am ovpaviou SeEapévn yevens, 

¢ / f 4 3 / 

» Tpotnv répoaca Oeoxtitov, 7) Bacideov 
acpanrés ‘EAAjvav odcd To?” Huber, 

pnroBotos Ketuat Kal Bovvomos év0a Muxnyn, 5 
Tov év ewol peyddwv Tovvom’ Eyovca povov. 

"Tuov & Nepuéoes wepernpevor, ei ye, Muxnvnys 
uNKeO opwopérys, eoct, Kal éool Tors. 


104.—AA®DEIOT MITTAHNAIOY 
"Apyos, ‘Ounpixé pide, cal “EXAd8bos lepov odSas, 
Kal xpuoé TO wadrat Ilepoéos axporrons, 
eoBécal jpdwv xelvwv Kré0s, of tote Tpoins 
Hpervav Kata yhs Oeddopuov orépavov. 
arn’ 1 pev Kpeloowy éotly ods: ai dé TecodcaL 
Seixvuc? evutawy aida Boveorlov. 
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higher than the soil. So, as I passed thee by, did I 
recognise thee, unhappy Mycenae, more waste than 
any goat-fold. The herds still point thee out, and 
it was an old man who said to me, “ Here stood once 
the city, rich in gold, that the Cyclopes built.” 


102.—ANTONIUS 
On the Same 


I, once the stronghold of sky-mounting Perseus, I, 
the nurse of the star! so cruel to the sons of Ilium, 
am left deserted now to be a fold for the goat-herds 
of the wilderness, and at length the spirit of Priam is 
avenged on me. 


103.—MUNDUS MUNATIUS 


I, Mycenag, the city once so rich in gold, I who 
received into my walls the house of the Atreidae, 
sons of Heaven, I who sacked Troy that a god built, 
I who was the secure royal seat of the Greek demi- 
gods, lie here, the pasture of sheep and oxen, with 
naught of my greatness left but the name. Well 
hath Nemesis borne thee in mind, Ilion, since now, 
when Mycenae is no longer to be seen, thou art, and 
art a city. 


104.—ALPHEIUS OF MITYLENE 


Arcos, thou talk of Homer, and thou holy soil of 
Hellas, and thou stronghold of Perseus once all 
golden, ye are perished, and with you the light of 
those heroes who once levelled the god-built battle- 
ments of Troy. Now Troy is a city more powerful 
than ever and you are fallen and are pointed out as 
the stalls of lowing cattle. 

1 Of the Atridae. 55 
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105.—AAESTIOTON 


, , / fol 
"ExArdaOny avémowot Witvs. Tl Me TEVYXETE VIA, 
fal , "4 
vaunyav avé“wov yeproOs yevoapevar; * 


106.—AEQONIAA [TAPANTINOT] 
‘Orndda tip mw’ épreke, TOonv Gra petpHnoacar, 
év yOovi, TH mevKas els ewe KELpaevy, 
ip wéXayos Stégwoev, em Hovos’ aX\AA Oadacons 
THY Ewe yEewvapevny evpov aTLaTOTEPHY- 


107.—TOY AYTOY 

Tip pixpnv we A€yovat, Kal ov ica TovToTopEvcals 
vavot Siddvery aTpopov evTAolnv 

ovK atopy & eyo: Bpayd pev oxddos, ara Oa- 

Adoon 

mav icov" ov péTpwy 1) KPlols, GAAA TUXNS. 

éatw mndanrtous érépyn TrEov* AAXO yap GAAH 
Odpoos: éyw 8 einv Saimocr cwlopérn. 


C. Merivale, in Collections from the Greek Anthology, 1833, 
p. 134, 


108.—AAESTIOTON 
‘O Zevs pos tov “Epata: “ BéAn ta od wavt’ 
adedodpuar” 
xX Travos: “ Bpdvta, cal made KUKvos gon.” 


109.—_IOTAIOT AIOKAEOTS 
Ovx« ol8 e’te cdxos NéEatpi oe, THY er) TOAAODS 
QVTLTANOUS TLOTIY TVpLpLAaYoV wrrdicaunv, 


1 cp. No. 30 above. 
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105.—ANonymous 


I am a pine tree broken by the wind. Why make 
a ship of me who tasted on land the ship-wrecking 
gales? 


106.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


I am a ship that, after I had traversed so man 
leagues of sea, the fire burnt on the land that had 
stripped herself of her pine-trees to build me. 1, whom 
the sea spared, perished on the shore. I found her 
who bore me more faithless than the sea.! 


107.—By THE Same (?) 


Tuey call me the little skiff, and say that I do not 
sail so well and fearlessly as the ocean ships. I do 
not deny it; I am a little boat, but small and great 
are all the same to the sea; it is not a matter of size, 
but of luck. Let another ship have more rudders ?*; 
one puts his trust in this and another in that, but 
may I be saved by the grace of God. 


108.—ANonyYMous 


Sain Zeus to Love: “I will take away all your 
darts.” Said the winged boy: “Thunder at me if 
you dare and I will make a swan of you again.” 


109.—JULIUS DIOCLES 
I know not whether to call thee a shield, thee, the 
faithful ally with whom I armed myself against many 


1 For imitations of this see Nos. 34, 36, 398. 
2 Large ships had several. 
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ELTE GE Bauoy épol qT OVTOU oKapos, fH q i™ ara vnos 
odAUpEVIS Koplc as yyKtov em jiovas. 
“A peos év Tone uous epuyov XOrov, év TE Gardoon 6 
Nypijos: av 8 ap 7s OmrAov év apdoréposs. 


110.—AA®EIOT MITTAHNAIOT 


Od otépyw BabvrAnious apovpas, 
ovK od Bov TONUX pUgov, ola [vyns. 
avTdpKous Epapiat Biov, Maxpwe- 
To MnOev yap ayav ayav pe TépTret. 


111.—APXIOT MITTAHNAIOT 


Opijixas QiVvELT@ TLS, OTL orovaxedor bev vlas 
bntépos ek KONTO Tm pos paos epXopevous, 

éumanrt © dAPilovaw Scous ai@va ALTOVTAS 
ampoidis Knpav AaTpLs euaprre Mopos. 

at pev yap E@ovres ael mavrota mrepoow 5 
és xaxd, Tol d€ KaK@v evpov aKos POipevor. 


112.—ANTITTATPOT @EZZAAONIKEOS 


pls déxa pe mevoew wal dis tpla pdyrves dot pv 
pacity éuol 8 aprel cal Sexas 7 ” Tpurdrn® 

rovTO yap avOpwrrots BroTis Spos: % & em) TovToss 
Néorope: cal Néotwp & Aven eis aidnv. 


113.—TAPMENIONOS 


O: Kopls ax pe KOpou Kopécavro pou" arn’ éxopéaOnv 
AY Pl KOPOV KAUTOS TOUS KOpLS ExKopioUs. 
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foes, or rather my little sea boat, since thou didst 
support me swimming from the doomed ship to the 
shore. In war IJ escaped the wrath of Ares, and on 
the sea that of Nereus, and in each case thou wast 
my defence. 


110.—ALPHEIUS OF MITYLENE 


I crave not for deep-soiled fields nor wealth of 
gold such as was Gyges’.1 I love a self-sufficient life, 
Macrinus. The saying “naught in excess’”’ pleaseth 
me exceedingly. 


111.—ARCHIAS OF MITYLENE 


We should praise the Thracians because they mourn 
for their children when they issue from their mothers’ 
wombs to the light, while on the other hand they 
bless those on whom Death, the unforeseen servant 
of the Fates, lays his hand. For the living ever pass 
through every kind of evil, but the dead have found 
the medicine of all. 


112.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Tue astrologers foretold that I would live thrice 
ten and twice three years, but I am satisfied with 
the three decades. For this is the right limit of 
men’s life. Longer life is for Nestor, and even Nestor 
went to Hades.? 


113,.—PARMENION 
Tue bugs fed on me with gusto till they were 
disgusted, but I myself laboured till I was disgusted, 
dislodging the bugs.? 
1 King of Lydia. 2 cp. vii. 157, an imitation of this. 
3 The play on words cannot be reproduced. 
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114.—TOY AYTOY 


[lasdés ad’ inpnra@v Kepaywv trép axpa péTwTAa 
KuTTtovtos (Molpa vnmiayos dpoBov), 

untnp eEoribev wale petétpewe vonua- 
dis 88 réxvm Cory ev Keyapioto ydXa. 


115.—AAESIOTON 


"Aamid "AxAAHos, THY” Extopos alua miodcar, 
Aapridins Aavady pe Kaxoxpicin’ 
a \ / / \ 4 
vaunyod 5é Oddacoa Katéorace, Kal Tapa TUuBov 
Alavtos vnxtny @pyucev, ovK “10axn. 


115s.— AAAO 


Kara Noceddwv Sixacev morv padXov ’AOnvns: 
* * * * * * * 
kal xplow ‘EXAnveY otvyepny améder~e Odracoa, 

kal Larapls arréxyer KdSos dperAcpevov. 


116.—AAAO 


’ AQ b b) Lal Le] \ lol / 
Aomis év aiytanrotor Bod, kal ofua tivacces, 
2 \ > , 
auTov o €xkKanéovoa, Tov aELovy acmidi@t nv: 
o a ” fe ® 
“"Kypeo, rat Tedapa@vos, Evers caxos Alaxidao.” 


1 The shield was awarded to Ulysses and this led to Ajax 
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114.—By true Same 


A ciILp was peeping down from the very edge of 
a high tiled roof (Death has no fears for little 
children), when its mother from behind turned away 
its attention by showing it her breast. Thus one 
fount of milk twice bestowed life on her child. 


115.—ANnonymous 
On the Shield of Achilles} 


Tue son of Laertes gained by the unjust judgment 
of the Greeks the shield of Achilles that had drunk 
the blood of Hector. But when he suffered ship- 
wreck the sea robbed him of it, and floated it ashore 
by the tomb of Ajax and not in Ithaca. 


153n.—ANonyMous 


On the Same 
Poseipon’s judgment was far more admirable than 
Athena’s .... The sea proved how hateful was 


the decision of the Greeks, and Salamis possesses 
the glory that is her due. 


116.—ANnonymous 
On the Same 


Tue shield cries aloud by the shore and beats 
against the tomb, summoning thee, its worthy bearer: 
«Awake, son of Telamon, the shield of Achilles is 
thine.” 


killing himself. When Ulysses was shipwrecked the shield 
is said to have come ashore in Salamis, the home of Ajax. 
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117.—STATTAAIOT ®AAKKOT 


Tlév@cpov svixa tatpt Tondveetvns bpwévacov 
Hvucev oyxwtov Ilvppos brepbe tadpou, 
@Se ToAUKANAUTOLO KOu“aS AaKicaca KaprVvoU 
Kuconts texéwr kradce dovous “ExaBn 
“TIpocbe péev a€oviows POttov elpvcas “Extopa 
Seo pois: 
vov 8& [lorvEeivns alwa Séyn POipevos: 
Aiaxidén, ti tocovtov éuf wdvocao vndvt; 
matoly pus yap emots HmL0s ovdé véxus.” 


118.—_[BHZANTINOT] 
"Q por éyav HBns Kal yipaos ovrNopévoto* 
TOU mev Erepyouevou, THS 8 atrovicapévys. 
119—TAAAAAA 
Ei tis avip apywv éGérer KoNaK@Y avéxerFat, 
Torrovds exd@cet Tos plapols oTOMacwW 
@ote ypr) Tov aptatov, ate Oaipovta Sixaiws, 
@s KONaKAS pLLEtv TOUS KONAKEVOLMEVOUS. 
120—AOTKIANOT TAMOSATEOS 
PadXros ate wlOos éotl TeTPNLEVOS, Eis Sv aTdcas 
avTA@V Tas XapLTas, els Kevov éEExEas. 
121.—AAHAON 


Xmdptas Kal Larauivos eyo putov dudrpiotov* 
Kraiw 8 niPéwr éEoxov %) mpoudyov. 
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117.—STATYLLIUS FLACCUS 


Wuen Pyrrhus on his father’s high-piled tomb 
celebrated in his honour the mournful wedding of 
Polyxena, thus did Cissean Hecuba bewail the murder 
of her children, tearing the hair from her tear-worn 
head: “ Once thou didst drag dead Hector tied to thy 
chariot wheels, and now thou art dead thou acceptest 
the blood of Polyxena. Achilles, why is thy wrath 
so sore against the fruit of my womb? Not even in 
death art thou gentle to my children.” 


118.—ANonymous 


Atas for youth and hateful old age! The one 
approaches and the other is gone. 


119.—PALLADAS 


Ir a man who is a ruler choose to put up with 
flatterers, he will sacrifice many to their vile mouths ; 
so the best men, in righteous hatred, should detest 
the flattered as much as the flatterer. 


120.—LUCIAN 
A BaD man is like a jar with a hole in it. Pour 
every kindness into him and you have shed it in 
valn, 
121.—Anonymous 
On the Hyacinth 
I am a plant for which Sparta and Salamis dispute, 
and I mourn for either the fairest of youths or the 
stoutest of warriors.1 


1 j.e, either for Hyacinthus or for Ajax. The flower was 
supposed to bear the initials Al or T. p 
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122, AAESIIOTON, ot 5¢ ETHNOT 


‘ArOL Kopa pedtOperrte, dros Addov aprataca 
TéTTLya mravois daita Pépers TEKEoLY, 
TOV Addov a Aadseroa, TOV EUTTEPOV a TTEepoecoa, 
Tov Eévov a Eeiva, Tov Bepivov eee 
Kovxl TAXOS pipers; ov yap Deus, ovde Sixatov, 5 
drrvad dpuvoTorous HuvoTroAos oTOMacw. 


123. <AEQNIAOT AAEZANAPEOS> 


"Kx Ootvns dos é éoxyev err axpada unxas lodea, 
ee & epavn Tuprny pneer’ éxouca Kopny: 

Suco@v THY érépny yap exévT pioev o&ds axavOns 
dfos. iS ws téyvns SévSpov evepyorepov. 


124.—AAHAON 


[lot Pot8os memdpevtat; “Apns avamiyvutas Addyn. 


125.—AAHAON 


Oapcaréor KeArol ToTapp En Arjmove Pie 

réxva TadavTevouct, kal ov mdpos eal TOKHES, 

mply taiv aBprjowoe AeAoupéevov bsate TELVO. 

aixpa yap jpiKa LnTpos ora Ojoas Sia KOXT@Y 
vaTriaxos T™ p@TOV T pox eet Saxpu, TOV pev deipas 5 
avTos em aomide Ofjxev € év wdiv, 008 anreyifer, 

ovmw yap yevétao héper vodv, mpiv y érabpHon 


1 We are told by Aclian that goats when suffering from 
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122.—ANoNyMoUs, BY SOME ASSIGNED TO EVENUS 
To a Swallow 


Honey-nurtureD child of Athens, is it a prattling 
cicada that thy prattling self has caught and carries 
for a feast to thy winged brood? Dost thou, the 
chatterer, prey on the chatterer; thou, the winged, 
on the winged; thou, the guest of summer, on the 
guest of summer? Wilt thou not drop it at once; it 
is neither meet nor just that singers should perish 
by mouths skilled in song. 


123—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 
(Isopsephon) 

A sHE-GoaT rushing to browse on a wild pear re- 
covered her sight from the tree, and lo! was no 
longer blind in one eye. For the sharp thorn pricked 
the one eye. See how a tree benefited more than 
the surgeon’s skill.' 


124.—ANonymous 
On a Man cutting a Laurel mith an Axe 
Wuere has Phoebus gone? Mars is on too close 
terms with Daphne. 


125.—ANnonymous 

Tue brave Celts test their children in the jealous 
Rhine, and none regards himself as being the child’s 
father until he sees it washed by that venerated river. 
At once, when the babe has glided from its mother’s 
lap and sheds its first tears, the father himself lifts 
it up and places it on his shield, caring naught for 
its suffering; for he does not feel for it like a father 


dimness of sight caused by suffusion, themselves prick the 
eye with a thorn. 
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xexpipévov NouTpotaty édeyEtydpouv ToTapoio- 

5 86 per’ cideiOuiay er” GXyerw adyos EXovTA 

pajtnp, eb Kal maidds adnGéa oide ToxKija, 10 
éxdéyeTar Tpouéovea, TL unoeTar aoTatov Udwp. 


126.—AAESIIOTON 
Tivas dy etrot Adyous KAvrayevjotpa Opéotou méAXovTos 
aitiy opagat. 
lq Elpos (Ovvers; Kata yaortepos, ) KaTa palov; 
yaoTyp HO édoyevoev, aveOpévravto dé pafot. 


127.—AAEXTIOTON 
“Ap reptrerpOH urxpov év ayyeowv 9déos olvov, 
eis 0£0 tTpémeTaL TOUTO TO AeELTTOMEVOY" 
oUtTw atavTAncas TOV 6rov Biov, eis Babd & XOav 
yhpas, o mpeaBuTns yivetat oEVYoNos. 


128.—AAHAON 


NI \ 
Ripe Spdxwr, cat river dap: acBévvurto 8é wnyai, 
Kal TaTaLoS KEKOLLATO, Kal HY Ett Sipardos Onp. 


129.—NEZTOPO 
Klpme To pév, TOS Euedre, TO 8 Hy Ete vwOpov ev 
evvyy 
>? \ a / ne / / 
avTap 5 dupjoas ToTau®@ bmréOnKe yéverov. 
mas & dpa Kndicds elow péev: apyadéov Sé 
avOepewv KeXdpute. Katepyouevou Se pe€Opov, 
Kydioov koéxvov dd\@dOTa ToARAKL Nopdat. 5 


1 Nestor of Laranda wrote Metamorphoses in verse and we 
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until he sees it judged by the bath in the river, the 
test of conjugal fidelity. The mother, suffering new 
pangs added to those of childbirth, even though she 
knows him to be the child’s true father, awaits in 
fear and trembling the pronouncement of the incon- 
stant stream. 


126.—ANnonymous 
(What Clytaemnestra might have said when Orestes 
mas about to kill her) 
Wuenre dost thou direct thy sword, to my belly or 
my breasts? This belly brought thee forth, these 
breasts nurtured thee. 


127.—ANonymovus 
Ir a little sweet wine remains in a vessel, this 
remnant turns to vinegar. So the old man who has 
quite emptied life and has reached the depth of eld 
becomes sour-tempered. 


128.—ANoNYMoUS (BUT PROBABLY FROM THE SAME 
POEM AS THE FOLLOWING) 
Tue dragon crept down and drank water. The 
sources were exhausted and the river became dry 
dust, and still the brute was athirst. 


129.—NESTOR}? 

Parr of it was crawling, part of it was about to 
crawl, and the rest was still torpid in its lair. But 
it thirsted and put its jaws in the stream. Then all 
Cephisus ran into them, and horrid gurgling sounded 
in its throat. As the water sunk, often did the 
nymphs lament for Cephisus that was no more. 
have here extracts from this poem. See also Nos. 364 and 
537. We do not know what this story of the dragon was. 
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130.—AAHAON 


HLadrXados eit putov" Bpoxiov Tt Ke OriBete KrOvES; 
dpate tods Botovas: wapOévos od pebvw. 


131.—AAHAON 


Ovpecw € év Soreyors Brw@pryp mituy HETLOS ME 
7 poppifov yains éfexudoe voTtos" 

évOev vads yevouny, ave uous Tadw dppa payopat. 
avOpwrrot TOALNS Ov Tote Herdopmevor, 


132. AAESHOTON 


LYodpootyyn rat “Epos KaTevaytiov GdX7AoLow 
eXGovTes Wuxas @derav dudorepor 

PaiSpnv pev Kretver tupders TWOPos “ImToAUToLo: 
‘Immodutor S ayvi wépve caoppocvrn. 


133.—AAHAON 


Ei tis ama yyuas ware Sevrepa AExTpa Swxet, 
vaunyos TAME Sis BuOdy apyaréov. 


134, 135 —AAHAON 


‘EXris, rat ov Toxn, péya Xatpere Tp oSdv edpov- 
OUKETEL yap opetépors € emiTépTropar. Eppete aude, 
obvexey ey KEepoTecct mohuTAavees Kaha éoré. 
dcca yap arpexéws ovK éooetat, DEES ev Atv 
pdcpata, as dTve, euSddrerTe, olar’ éovta. 

Eppe KaK?) yAHvN, ToAvaduve: eppete Aude. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 130-135 


130.—ANonymovus 
(The Olive-tree speaks) 


I am the plant of Pallas. Why do you clasp me, 
ye branches of Bacchus? Away with the clusters! 
I am a maiden and drink no wine. 


131.—ANonymous 


I was a sturdy pine on the mountain ridge, and 
the rainy south wind tore me up by the roots. Then 
out of me was built a ship to fight again with the 
winds. Ye men, ye never flinch from aught. 


132.—ANonyYMous 


Cuastity and Love, meeting in the lists, both de 
stroyed life. Her burning love for Hippolytus slew 
Phaedra, and his pure chastity slew Hippolytus. 


133.—ANoNYMouUs 


Ir one who has once been married seeks another 
wife, he is like a shipwrecked sailor who sets sail 
again on the dreadful deep. 


134, 135.—ANonymous 


Hope and Fortune, a long farewell to you both! 
I have found the way. I no longer take delight in 
aught of yours. Away with both of you! for ye lead 
men far astray. Ye present to our minds, as in 
visions of sleep, things that never shall really be, as 
if they were. Away with thee, poor puppet, mother 
of many woes; away with you both! Make sport, 
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maifour’, elye Génorre, daous eyed borepov ovTas 
ebpovr’ ov voéovtas OmEp Bemis € éotl vorjoat. 

derpeKéws para mare TAY) Todxn éotl Bpotoiaw 
éotl yap adpavén, TO émruTh€ov oveé méhovga. 16 
ypawe tis; olde Beds: Tivos eivexev; olde Kal autos. 


136.—_KTPOT 


Aide mari}p we edidake dacvtpixya Hira VOMEVELY, 

WS KEV UTO TTEAENTL KaOnpevos, ) vd TET pNS 
oupiadov Kahapoto ly eas Teper Kon & avias. 
Tleepides, pevryoper eUKTLULEVNY TOALY anv 

mat pia pacTEevawper. aTraryyeheo S dpamacw 5 
ws orXool Kndhves CSnAHcTAaVTO pEeNooas. 


137.—TPAMMATIKOT 
Twos HutEnpov mpds Adpuavoy tov Bactréa 
: Hycod pov TéOvnKe, TOS Tato Arpos eNey KEL" 
c@odv pov, Bacided, LovatKkov mpitovov. 
IIpds dv 6 Baotkeds AAPIANOSX azexpivaro 


/ > a 
"Apudorépous adixets cal Tdoutéa cai Paébovra: 
\ \ ae ? , a ? 
TOV meVv ET ELoOPOwY, TOU 8 ArroAELTTOMEVOS. 


138.—AAESIOTON 


“Hy véos, adda, Tevns” vov ynpev TOVTLOS ELfLL, 
A) fovos €x TAVTOV OLKTPOS év auorépots: 
Os TOTE [ev xpho Pa Suvapny, 6 omer’ ovde év elyov, 
vov 0 omote xphabat ur Sivapar, ToT’ exo. 


1 This Byzantine poet is said to have written the lines 
when he was exiled by the Emperor Theodosius. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 136-138 


if you will, of whomever ye find after me, whose 
mind dwells on things he should not think of. Of 
a truth Fortune is a delusion for all mortals; for she 
is without force, and mostly even without being.— 
Who wrote this, God knows. Why? Himself only 
knows. 


136.—CYRUS 


WouLp that my father had taught me to shepherd 
fleecy flocks, so that, sitting under the elms or piping 
under a rock, I might cheer my sorrows with music. 
Let us fly, ye Muses, from the stately city, and seek 
another home. I will announce to all that the 
pestilent drones have done mischief to the bees.1 


137.—A CERTAIN HALF-STARVED GRAMMARIAN 
To THE Empreror Haprian 


Tue half of me is dead, and starvation is subduing 
the other half. Save, Sire, a musical semitone of me.” 


Tue Emperor’s REPLY THERETO 


Tuovu dost wrong both Pluto and the Sun by looking 
still on the latter and failing to go to the former, 


138.—ANonymous 


I was once young, but poor; now I am old I am 
rich. I alone of mortals was miserable both in youth 
and age. When I was able to use riches I had 
nothing, and now, when I cannot use them, I have 
them. 

4 ¢.¢ half at least of my learned self, 
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139.— KA LTAIANOT 


Maynas eVcpoTadotow avevatouca Nopetacs, 
Situya madAopéevolot TiVdypacl YAAKOV apdacet’ 

* * * * * * * 
THS pev VTOKAETT WV TOALNY Tplxa, yelTova poipns. 
NAELATOLS AKTiCL YapadooETal OupaTos avyy: 
Weudopevov & épvOnpua Katéypadev ax poos aides, 
ayrain atéyaca vobn Kexaduppéva mira. 


140.—TOY AYTOY 


“Edpny Narxeomelon € emt Tpobvpors ‘Educdvos 
elo THKEL eparov TLS umep VOTOLO MELAPTTOS, 
00d) éOehev poryéovTe Tope émiSabpov cowdis* 
tovvexa pev Owpnke voov ToAVENTIS avayKn. 


141.—AAESIIOTON 


Kowh map KALoin AnGapyexos noe ppevor AE 

Kel LeVOL, addy ov vovaov aneckédacay. 
e£€0ope «hivns yap o TOAmNELS bo AWoonNs, 

Kal TOV dvaicOnrov mavTos érumTE HEehous. 
mayyat & duporépors éyévovt’ aKos, ais 0 pep adTav 

éypeto, Tov © Urrve@ Trovrvs Epie KoTOS. 


142.—AAESIIOTON 


KpnuvoBaray, Sixepor, Nupdav Hyntopa ava 
dloued’, os merTpivou Tovoe Kéxnde dopou, 

iNaov empevar dupv, Ooor ALBa TrHVvde porovTes 
devaou TouaTos, Siipav atwadpeba. 


1 Probably a library or hall of a literary institute 
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139.—CLAUDIANUS 


Tur wanton, accompanying her dance with shrill 
shrieks and castanets, beats the brazen clappers to- 
gether with quivering movements. Her grey hair, 
the harbinger of death, is concealed by... She 
tortures her eyes to dart ineffectual flashes ; her false 
colour is sicklied o’er by the pallor of shame; while 
a fictitious splendour clothes her hidden breasts. 


140.—By THe SAME 


A SERVING-MAN stood in the porch of Helicon} 
bearing on his shoulders a brazen-footed stool he had 
seized, and would not give it to me, tired as I was, 
to sit on and recite. Therefore ingenious necessity 
sharpened my wit to deal with the situation.” 


14].—ANnonymovus 


A aN in a lethargy and a maniac lying in one bed 
ridded each other of their respective maladies. For 
the one, made daring by his madness, leapt from the 
bed and belaboured the insensible man all over. 
The blows cured both, waking up the one, and his 
great exertion throwing the other into a sleep. 


142,—Anonymous 
We do worship to horned Pan, the walker on the 
crags, the leader of the Nymphs, who dwelleth in 
this house of rock, praying him to look with favour 
on all us who came to this constant fountain and 
quenched our thirst. 


2 What he means is a mystery to us. The circumstances 
must have been known to the public. 
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143.—ANTITIATPOT 


Autos Tou Sopos ovTos (€mel Tapa KUpaTe THY® 
(puna voTepiys Seororus nioves), 

avnra piros TOVT@ yap emt TAaTv Seipaivoyte 
Xalpw, kal vavTass els ewe oo Fopevors. 

(Nao Kev Ty Kump eyo 8é cou 7) &V Ep@rte 
ov/plos, 7) XapoT@ Wvevoopar év Tedayel. 


144.—ANTTH> 


Kvmpdos ovTos 0 Y@pos, e7rel pirov ETAETO THVG 
aiev at ymetpou Nap pov opiy TENAYOS, 

oppa pirov vavTyct TEXR TAOOV? api Sé TovTOS 
Seipatvet, Aurrapov Sepxdpevos Edavov. 


145.—AAESTIIOTON 


"EA Owyr els aidyy, 6 ote 8n copoy jvuce ynpas, 
Avoyévns 0 KV@V Kpotoov id@v éyéha, 

Kal oT pwoas 0 yépwv TO  TpLBoviov é éeyyds éxeivou, 
TOD TOAUY eK moTapov puo ov apvacapévou, 

elev: s§ "Epol Kal vov Tetov ToTos: daca yap elyov, 5 
mavta pépw adv enol’ Kpotce, od 8 ovdev execs. 


Ausonius, Zpigr. 54, 


146.—AAESIIOTON 


"EA iba eal Népeow Ruvous mapa Bopov étevea, 
Thy mer, iv” earifys: tiv 8, ta pndev eyns. 


1 Pactolus. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 143-146 


143.—ANTIPATER OF SIDON 


Stmpte is this my dwelling (beside the big waves 
am I enthroned, the queen of the sea-bathed beach), 
but dear to me; for I delight in the sea, vast and 
terrible, and in the sailors who come to me for safety. 
Pay honour to Cypris, and either in thy love or on the 
gray sea I shall be a propitious gale to bear thee on. 


144.—ANYTE 


Tuis is the place of Cypris, for it is sweet to her 
to look ever from the land on the bright deep, that 
she may make the voyages of sailors happy ; and around 
the sea trembles, looking on her polished image. 


145.—Anonymous 


Diocenss the cynic, on his arrival in Hades, after 
his wise old age was finished, laughed when he saw 
Croesus. Spreading his cloak on the ground near 
the king, who once drew great store of gold from 
the river,! he said: “ Now, too, I take up more room 
than you; for all I had I have brought with me, but 
you, Croesus, have nothing.” 


146.—ANonymous 


I, Eunus, have set up Hope and Nemesis by the 
altar, the one in order that thou mayst hope, the 
other that thou mayst get nothing.” 

2 The epigram seems to be facetious. The dedicator whose 
name means “‘ benignant ” really had a spite against mankind. 
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147.—ANTATOPOT POAIOT 


‘07% vTe Anpntpos pos Gvdxropov, @ ite, pvotar, 
pn & vdatos Tpoxoas detdute Xerneplous. 
Tolov yap Eevoxrijs to Beivdos acpanrés Upp 
Ledypa Sia TAaTEoS TODS’ EBarev TroTamod. 


148.—AAESIIOTON 


Tov Bior, ‘Hpdkrerre, « TONY wréov Hep OT Etns 
_Sdepver vov 6 Bios gor éAeewvdTEpOS. 

TOV Biov & apte yéda, Anpoxpire, TO TAEOV 7) Tpiv* 
vv 6 Bios mavTov earl yehovore pos. 

als buéas dé Kal adtos op@v, Td peTaEd pepimva 5 
TOS Gua col KAavTwW, TAS Gua col yeXaow. 


149.—ANTITIATPOT 


Eiyev ‘Apiotetdys 6 0 Boxéppvos ovK aro TONN@Y 
TOANA, puis & dios Kat Boos evropiny. 

adra yap ove 6 TENS epuye POovov: Huate § avt@ 
Ofipes div, Tnv Boby & w@rEceE Sucroxin. 

Meonoas 5 aBrnxes émav\on, dppare THPNS 5 
éx tavtns Brorny axpdbos éxpéuacev. 


150.—TOY AYTOY 


[TAo0bros "Aproretdn ddpames pia Kal TpryouadXos 
Hy Oist é€x TOUT@Y Amon EAauve Oupns. 

nuBpore 8 dpporépov avn NUKos, Extave & wdls 
THY ddparw mevins 8 @AeTO BovroXov. 

mnpooer@ o6y imavre Kat’ avxévos appa. Avy@aas, 5 
oikTpos apuKynt@ KaTOave Tap KadXUBn. 
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147.—ANTAGORAS (UF RHODES 
Hie ye, hie ye, ye initiated, to the temple of De- 
meter, fearing not the winter floods. So safe a bridge 
for you hath Xenocles, the son of Xeinis, thrown 
across this broad river.} 


148.—ANonymous 


Weep for life, Heraclitus, much more than when 
thou didst live, for life is now more pitiable. Laugh 
now, Democritus, at life far more than before; the 
life of all is now more laughable. And I, too, looking 
at you, am puzzled as to how I am to weep with the 
one and laugh with the other. 


149.—ANTIPATER OF THESSALONICA 

Arnistipes the . . . had not much from many 
sources, but his fortune was one ewe and one cow. 
Yet, notwithstanding his poverty, he escaped not 
Envy, and in one and the same day wild beasts killed 
the sheep and a difficult birth the cow. Hating the 
sight of his yard, in which the sound of bleating 
was silent, he hanged himself by the strap of his 
wallet from this wild pear-tree. 


150.—By THe Same 


Att the wealth of Aristides was one heifer and 
one fleecy sheep. By their means he kept famine 
from the door. But he lost both; a wolf killed the 
sheep and the cow perished in labour. His poor 
stock was gone, and noosing his neck in the strap of 
his wallet, the wretched man died close to his cabin, 
which no longer echoed to the sound of lowing. 


1 The bridge was over the Cephisus on the road to Eleusis. 
Xenocles’ services in building it are mentioned inan inscription. 
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151.—TOY AYTOY 


\ , 
[lod Oo mrepiBrerrov KddXos oéo, Awpl Kopivbe; 
a fa \ / 
Tod otepdvat TUpyov, TOU TA Tarat KTEaAVa, 
fa) lal al \ , 
rod vnol waxdpov, Tod Smpata, Tod dé Sapwapres 
be fal > € \ / 
Lecvprar, Nady O ai more pupiddes; 
a f 
ovde yap ovd’ ixvos, TOAVKaUMopE, Elo NEAELTTTAL, 
/ 
mavta dé cuppapas éFéhayev TodEpLOs. 
r b f f >? a 
povvat amopOntot Nypnides, ‘Qxeavoio 
a a i 
KoUpal, CV aYéwV puluvoMEY ANKVOVES. 


152.—ATA®IOT SXOAAXTIKOT 
“Ade 108 & KAewva Iptapou trons, av dhatrdakat 
“Erravev dexétns ovK erddaccev apns 
appaddov, aA tarmo.o Kaxov EvNov. aide & ’Etrevos 
KkatOave mpw tedEas Sovpatéayv trayisa. 
ov yap av, Atpedav dpodynpayov arpapévwv Trip, 
ovTw ep’ apetépors AdEeoLY NpLTOMaV. 


153.—TOY AYTOY 

°O. OM, TH céo Keiva TA Teiyea, TH TOMVOABOL 
vnot; wh 6€ Body Kpdata Teuvouévav; 

wh adins addBaotpa, cal ) mayypuaos édectpis; 
mh dé Tpitoyevods Setxedov évdarins; 

Tavta mobos ypovin te yvous Kal Motpa xparaui 
HpTacev, addoinv aupiBarodca tvyNV. 

Kat oe Todor vinnae Bapds POdvos: GAN dpa podvov 
ovvoua cov Kpiat Kal Kréos ov SUvaTaL. 
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151.—ANTIPATER OF SIDON 


Wuere is thy celebrated beauty, Doric Corinth ? 
Where are the battlements of thy towers and thy 
ancient possessions? Where are the temples of the 
immortals, the houses and the matrons of the town 
of Sisyphus, and her myriads of people? Not even 
a trace is left of thee, most unhappy of towns, but 
war has seized on and devoured everything. We 
alone, the Nereids, Ocean’s daughters, remain in- 
violate, and lament, like halcyons, thy sorrows. 


152.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On Troy 


I am the once famous city of Priam, which not the 
ten years’ war of the Greeks succeeded in sacking 
by open force, but the cursed wooden horse. Would 
that Epeius had died ere he had wrought that wooden 
trap. For never then had the Greeks lit the fire 
that licked my roofs, never had I sunk down on my 
foundations. 


153.—By THE SAME 
On the Same 


Wuenre are those walls of thine, O city, where thy 
temples full of treasure, where the heads of the oxen 
thou wast wont to slay? Where are Aphrodite’s 
caskets of ointment and her mantle all of gold? 
Where is the image of thy own Athena? Thou hast 
been robbed of all by war and the decay of ages, and 
the strong hand of Fate, which reversed thy fortunes. 
So far did bitter Envy subdue thee; but thy name 
and glory alone she cannot hide. 
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154.—TOY AYTOY 


‘Idjots, Tododye. oe ev xpvcavyéi vng, 
as béuis, & TAdpov “TL0s jryacdpnv: 
GANA od pe TporéAouTras EX@pLov: avTl 5é punrov 
a > / / >? oh 
Tacav atedpépw Tetxeos aydainv. 
dpkiov Av Ovdoxetv Tov BouKddov: ei yap ABecpos 5 
émdeTo, TAS TaTpas OVK adITHWA TOE. 


155.—TOY AYTOY 


Ei wey amd Saraptns tus épus, Eéve, ur} we yehdoons 
ov yap éuol povvn tadta TéXeoce Tuyn. 

et O€ Tis €E "Acins, wn TévOce: Aapdavxots yap 
axnmtpos Aiveadav aca vévevke TOMS. 

el 5é Oedv Tewévyn Kai Telyea Kal vaeThpas 5 

/ > , ” 
EnrAnpwv Sniwov éEexévwoev apns, 
ree / / \ > ° te v € , 

cium madiv Bacitera. od 8, ® Téxos, ATpope ‘Pou, 

Barre cal’ “EXXAjvaY ats Cvyoderua Sins. 


156.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


Aépxeo tov Tpoias {Sexérn AOyov: elawSe wHNov 
evorrrov Aavady &yxvov jovyxins. 

textaiver ev ’Eretds, "AOnvatn Sé cerever 
épyov’ vex vatou & “Eddads bra Sverat. 

) pa patay arddovto Téc0s aTpartos, eb pos apna 
iv Soros ’ArpetSats €oOXdTEpos Tore wou. 
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154.—By THE SAME 
On the Same 


Have mercy on me, Athena, protectress of the 
city. I, wretched Ilion, as was meet, worshipped 
thee in thy temple resplendent with gold. But thou 
hast abandoned me to the spoilers, and all for the 
sake of an apple hast stripped all the glory from my 
walls. Better had it been for the cowherd, Paris, to 
perish, for if he broke the law, it was not his coun- 
try’s crime. 


155.—By Tue Same 
On the Same 


Ir thou art a native of Sparta, stranger, mock me 
not; for I am not the only one that Fortune hath 
used thus. But if thou art from Asia, mourn me 
not; for every city now bows beneath the Trojan 
sceptre of the house of Aeneas. If the envious 
sword of thy enemies hath emptied the temples of 
my gods, and my walls, and my streets, yet am I 
again a queen, and do thou, undaunted Rome, my 
child, set on the Greeks the yoke of thy just rule! 


156.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Look on the ambush that took Troy after ten 
years ; look on the horse whose belly was big with the 
armed and silent Greeks. Epeius is building it and 
Athena is ordering the work, and all Hellas is emerg- 
ing from beneath its back. Of a truth in vain did so 
great a host perish, if stratagem was more helpful to 
the Atreidae in the war than open battle. 
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157.—AAESIIOTON 


Tis Oedv elev "Epota; deod KAKOV OUSEY Opapwev 
Epyou" 08 avO pom ov aipare perdiaet. 

ov Ooov év Taddpals KaTEKEL Eipos; vid’ dmLaTa 
Tis Gevodprjrou oKvra prarhovins. 

payTnp pep ov TaLor KatéepOiTo- auTap ém avtois 

MOLY Mos ExTELVED para MaOBoKTovin. 

Kal TAUT OUT “Aidos, ouT “A peos, é, epya & "Epwtos 
Aevoooper, ols Trailer Keivos 0 VNTIAXOS. 


158.—AAESIIOTON 


At Tpiocal TOTe maides € €v ANA AALO LW émraufov 
KPO, Tis mporépy Byoerat eis aidnv: 
Kal Tpls per NELpov éBarov KvBor, pre 8 macav 
és plav: 1) 6 éyéda KXijpov dperddpevov. 
éx Téyeos yap det Tov Emre’ WALTVE TEON[LO 
Sve popos, és 0 aidny mrvdev, @S éhaxev. 
dypevds 0 ) KAI POS, bT@ KaKov: és be TO A@ov 
ovT’ evyal Ovntots evaToxol, ovTE yépes. 


159.—AAESTIOTON 


Kpaviov é év Tpiddorae KaTOUNOMEVOU Tis €ecabpav 
ELKOVa THY KOLVIY ov« edaKpuce Biov: 
SeEurepiy &° éppupev él xOova, wat ALOov Kev, 
Kap ov pev Soxéovt’, AXA mveovTa dixns. 
daTéov as yap bance; adirato, Kal Tov adévta 
TIPwTED, yAuKepod Brépparos ophavicas. 
Kal TaXL els aidny exoratero, thy loiny Sé 
exAavoev Yelpov eVaToYov appoovunv. 
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BOOK IX, EPIGRAMS 157-159 


157.—ANnonymous 

Wuo said Love was a god? We see that no work 
of the gods is evil, but he smiles at the blood of men. 
Does he not bear in his hand a sword swift to slay ? 
Look at the incredible trophies of this deed of blood 
prompted by a god. The mother, with her child, 
lies slain, and on their bodies the man stoned by sen- 
tence of the law. This that we see is not the work 
of Hades or of Ares, but the work of Love. This is 
how the boy plays.} 


158.—ANonymous 

Turee girls once drew lots for fun, who first should 
go to Hades. Thrice they threw the die, and the 
cast of all fell on one. She made mockery of the 
lot, which nevertheless was her true destiny. For, 
unhappy girl, she slipped and fell from the house-top 
afterwards, as none could have foreseen, and went to 
Hades even as the lot had lighted on her. A lot 
tells no falsehood when it is an evil one; but as for 
better chance neither the prayers of mortals nor their 
hands can attain it. 


159.—ANonymous 
Ong, seeing at the cross-roads the skull of a dead 
man, wept not at the presentation of the fate common 
to all men, but stooping, picked up in his right hand 
a stone and threw it at the skull. The stone, a dumb 
thing in appearance, yet breathed vengeance; for, 
hitting the bone, it bounded off and blinded the 
thrower, robbing him of his sweet sight. Until his 
death he was punished, and bewept his foolish ex- 
cellence of aim. 
1 Jealousy would appear to have been the motive of the 
crime, 
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160.—AAESIIOTON 


Hpddoros Movoas tredéEato: TH é ap’ éxdorTn 
dvti didrokevins BiBrov axe piav. 


161—MAPKOT APTENTAPIOT 


‘Harodou troré BiBrov é énats bd xepaolv éXicowv 
Tlvppnv éEarrivys eldov € emrepxomevny” 

BiBrov dé piyas él yy XEpt, 7 TOUT éBonoa 
“"Koya th poe mapéexets, @ yépov ‘Haiode;” 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 96. 


162.—AAESTLOTON 


“Hyny axpetov Kaha pos purov: éx yap épeto 
ov odK ov paprov pvetat, ov orapury 
adda mw avip eutno euxovida, AeTrTa Topyacas 
xethea, cal oretvov poby OXETEVTApUEVOS. 
€x Oé Tob eUTE Triolus wéXaV TOTOV, évO eos ola, 5 
may Eros apbeyxT@ THOSE AAAG oTOpate. 


163.—AAESTLOTON 


"Ex Tupos Draco Sopdtav pécov jipmacev pws 
Aiveias, dovov madi Bapos, Tarépa 

éxraye & ‘Apyetous: > M?) pavere: pu pov és apn 
Képdos 6 ynparéos, TO 5é hépovte péya. 


164.—AAHAON 


Tis ce, Atkavoovyn, Bpotos Hucaxev;—Odros 6 0 KNETTNS 
évd ade pe ati cas, oddév Exwv Tpds éué. 


1 His history is in nine books. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 160-164 


160.—ANonyMmous 


Heropotus entertained the Muses, and each, in 
return for his hospitality, gave him a book.! 


161.—MARCUS ARGENTARIUS 


As I was turning over the pages of a volume of 
Hesiod, I suddenly saw Pyrrhe approaching. Throw- 
ing the book on the ground I exclaimed: “ Why 
should I be bothered by your works,” old Hesiod?” 


162.—ANnonymous 
On a Pen 

I was a reed, a useless plant, bearing neither figs, 
nor apples, nor grapes; but a man initiated me into 
the mysteries of Helicon, fashioning thin lips for me 
and excavating in me a narrow channel. Ever since, 
when I sip black liquor, I become inspired, and utter 
every variety of words with this dumb mouth of 
mine. 


163.—ANonymous 


Turovau the hail of spears from the flames of Troy 
the hero Aeneas bore off his father, a holy burden 
for a son, calling to the Argives: “ Hands off! The 
old man is no great gain in war, but a great gain to 
his bearer.” 


164.—ANonymous 


“ Justice, who hath vexed thee?”—* This thief 
who set me up here, but had nothing to do with me.” 

2 There is a play on the title Works and Days of one of 
Hesiod’s poems. 
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165.—-ITAAAAAA AAEZANAPEOS 


‘Opyh tod Ads éore yur}, rupos avtidobeica 
Sapov, avinpdy Tod Tupds avTidoTor. 
dvdpa yap éxxates tais ppovtiow 7d5€ papatver, 
Kab yijpas Tpotetées TH veoTnTL Pépet. 
ov8 6 Leds apépepvos ever xpuadPpovov “ Hpnv: 5 
TOANAKL your avTny piper aw alavdtwnr, 
jéps Kal vepéArynoe petnopov: oidev “Opnpos, 
Kal Aia ovyypawas TH yapeTh yOdLov. 
obtws ovdéroT eat yur svppovos aKolTn, 
ovee kal év ypucéw puryvupevn datrédy. 10 


166.—TOY AYTOY 


Udcav “Opnpos ederEe raxhy oparepny Te yuvaixa, 
ceoppova Kal mopynv, aupotépas OreOpor. 

ex yap THs “EXévns poryevoapevns hovos avdpav, 
kal d:a cwppootynv UInverorns Odvato.. 

"Duds ody To rovnpwa pds yadpww éotl yuvatKes: 5 
autap Odvacein Unverorn mpopacis. 


167.—TOY AYTOY 


‘O Zeds avti mupos wip dtracev Addo, yuvaixas. 
elde Oé unre yur, pnte TO TOP épavy: 

Tp pev 5 Tayéws Kal oBévvutTau 1 € yuvn Tip 
adaBeatov, proyepov, TavTOT avaTTOpeEvov. 


168.—TOY AYTOY 
Mijviv ovXNoOmevHY yapueTny Oo Tddas yeydunka, 
Kal Tapa Ths Téxvys prjvidos apEapevos. 


ee ee 
’ He refers to the story told by Hesiod how Zeus punished 
Prometheus for stealing fire by prompting him to create woman. 
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165.—_PALLADAS OF ALEXANDRIA 


Woman is the wrath of Zeus, given to men in the 
place of fire, a grievous exchange.! For she burns 
up and withers man with care, and brings hasty old 
age on youth. Even Zeus does not possess Hera of 
the golden throne unvexed; indeed he hath often 
cast her out from the immortals to hang in the mist 
and clouds; Homer knew this, and hath described 
even Zeus as being wrath with his wife. Thus never 
is a woman at concord with her husband, not even 
when she lies beside him on a floor of gold. 


166.—By THE Same 


Homer shows us that every woman is wicked and 
treacherous; be she chaste or a whore, in either case 
she is perdition. Helen’s adultery caused the murder 
of men, and Penelope’s chastity caused death. All 
the woes of the Iliad were for the sake of one woman, 
and Penelope was the cause of the Odyssey. 


167.—By THe SAME 


Zeus, in place of fire, bestowed another fire, woman. 
Would that neither woman nor fire had come into 
being! Fire, it is true, is soon put out, but woman 
is a fire unquenchable, flaming, ever alight. 


168.—By THe SAME 


I, uNHAPPY man, have married a wife who is “ per- 
nicious wrath,’ and my profession, too, obliges me to 
begin with “wrath.”2 Oh, man of much wrath, 


2 “Wrath” being the first word of the Iliad, which asa 
grammarian he had to read. ; 
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@pot éy@ ToAUENULS, exov dtXoA@TOV avayKry, 
TEXVNS YPappatiKhs Kal yaweThs paxyiuns. 


169.—TOY AYTOY 


Maus A iAATOS Kal éuol mpodacis yeyernrar 
ovAopevn|s Tevins YPaLpaTiKevoapeve. 

el0e be avv Aavaots pe KATEKTAVE Eaves éexeivn, 
piv xareros Aros YPALpwar ins or€ceL. 

Gr iy adapraéy Borontda mplv "Ayapénvor, 
thy ‘Exévny & o Idpis, mrwxos éy@ yevounv. 


170.—TOY AYTOY 


Nnddv a avatoxuvTov ortBapots Doxa Aoyto pots, 
coppoovvy Kohdoas EVTEpoV dpyaneov" 

ed yap Exo TOV voov emixelpevov vYyroOe yaoTpos, 
TOS [1 VIKNTwW THY VITOTATTOMEVnY; 


171.—TOY AYTOY 


‘Opyava Moved, 7a moNvaTova BiBXMta wore, 
els ETépas TExUNS epya HETEPXOMEVOS. 

IIvepides, catourbe- Abryors owTdcoopat viv: 
avvratis yap euol Kal Odvatov rapéxet. 


172—TOY AYTOY 


"Ermridos ovdé Tons € éTL Moe pédEL, ov8” adeyifa 
Aoum ov THS aTaTHS: HAvOov eis ALpEva. 

elul mrévns avOpwros, éAevepin S€ cvuvolKa: 
UBpiotny Trevins TAOdTOY aToaTpedopat. 


} The wrath of Achilles is called ‘‘ pernicious ” by Homer. 
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BOOK IX, EPIGRAMS 169-172 


forced to consort with wrath in two things, my call- 
ing as a grammarian and my combative wife ! 


169.—By THe SAME 


Tue wrath of Achilles was the cause of pernicious ! 
poverty to me too, since I adopted the profession of a 
grammarian. Would that that “ wrath” had killed me 
with the Greeks, before the bitter hunger of grammar 
had put an end to me. But all to let Agamemnon 
run away with Briseis, and Paris with Helen, I have 


become poor. 
170.—By Tue Sams 
I cHasTENED my shameless belly by severe reason- 
ing, correcting the troublesome gut by temperance. 
Indeed, if my intellect is in a higher place than my 
belly, how can I fail to subdue the inferior one of the 
twor 


171.—By Tue Same 


I am selling the implements of the Muses, the 
books that have made me groan so much, now that I 
am taking to another profession. Farewell, ye Muses. 
I bid thee good-bye, Learning, for syntax is the 
death of me.? 

172.—By THE SAME 

I care no longer for either Hope or Fortune; their 
deceit is now of no account to me; I have reached 
the haven. I am a poor man, but freedom is my 
house-mate, and I turn my back on wealth which 
‘nsults poverty. 

£ There is a play on ‘‘syntassomai,” I bid farewell, and 
“syntax.” 
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173.—TOY AYTOY 


‘Apx Ypappatrens TEVTATTUXOS €oTL katdpa* 
T PWT OS MAY EV éxer: SevTEpos ovo Merny, 

Kar | peTa oy ovdopmevTy, Aavady Tare anyea TOANG' 
0 TplTATOS puxas els "ALOnY Kardryer’ 

TOU be TeTapTalou Ta EX@pia Kal KUVES apyot: 5 
mepmrov oy oimvol, Kal XOrXoS éort Avés. 

TOS obv ypapparicos Svvarac peta TEVTE KaTapas, 
Kal TEVTE TTOCELS, fun pmeya TEVOOS EXEL; 


174.—TOY AYTOY 


’Ev0ade maevovol 6 bcos KEYOAWTO Sdpamus, 
Tolow am’ ovdopevns penvedos apXopevors: 

évOa Tpopos Kara phva pépev pc Oov pet avaykKns, 
RUB Kal xapTn Snoapevy | meviny* 

ws 6€ KaTVLoMa TLWEt Tapa Tov Opdvov, ws Tapa 

Tumor, 5 

TOV [LUKPOV XAPTHV, TOV TapapLTrToOpeEvov. 

Kremer © €E odtyou pa 8od, Kal yarxov apelBet, 
Kab pod Bov ploryet, Kal Td é00s deXeTat. 

et O€ Tus els € éviauTov ayou Xpuaoto VOMLo La, 
evdexaro envi, ply T popepew, petePn, 10 

ayvopov te pavels, Kal TOV 7 poTepov dvacvpas 
YypappartiKov otepéaas pic Oov Orov ErEos. 


175.—TOY AYTOY 


Kaddipaxov Tord rat Tivdapov, Oe Kal avTas 
TTOCELS YPALMLATLKAS, TTATW EXwY Tevins. 
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BOOK [X. EPIGRAMS 173-175 


173,— By THe Same 


Tue beginning of grammar! is a curse in five lines. 
The first has the word “wrath,” the second “ per- 
nicious,” and after that “many woes” of the Greeks ; 
the third “leads down souls to Hades”; to the 
fourth belong “spoil” and “dogs”; to the fifth 
“birds” of ill-omen and the “anger of Zeus.” How, 
then, can a grammarian avoid having many sorrows 
after five curses and five cases (falls) ? 


174.—By THE Same 


Tue teachers here are those men with whom 
Sarapis is angry; they start from “ pernicious wrath.” 
Here the nurse brings, perforce, the fee once a month, 
tying up the wretched pittance in byblus and paper, 
and puts the contemptible little paper, like a pinch 
of incense, by the master’s seat, as if by a tomb, 
She steals some of the small fee and changes the 
coins, substituting leaden ones, and she receives her 
commission. If any one agrees to pay a gold coin 
for a whole year, he changes his teacher in the 
eleventh month before paying up, and is so ungrate- 
ful as to make fun, too, of his former master after 
robbing him of a whole year’s fee. 


175.—By THE SAME 


I sett Callimachus and Pindar, and all the cases in 
the grammar, being myself a sore case of poverty. 
1 7.e. the first five lines of the Iad, which was the regular 


text-book. 
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Awpobeos yap eunv tpopiuny civtakw édvoe, 
mpeaBetnv Kat éuod tiv aceBH Ted€oas. 
y nde ald 


arrd ot pou mpdaTnOt, Qéwv dire, wndé pw edons 5 
cuvdéopm mevins Tov Biov éEavicat. 


176.—TOY AYTOY 
"ExrOnv rapa cod Tov prytopos: et S ameretpOny, 
THY TLnY aTEXw, Kal TrEOV Eipl idos. 
ovdé yap 7) Wux7) TO hayeiv Kpivovea yeynJev, 
GANA povov Tihs alcOopévn TpépeTar. 


177.—AAESNOTON 


» , \ 

Alaytos mapa TUuBov atapB)jToLo TapacTas 
\ 4 a 9 ? / 
PpvE pws xaxhs Hoyev emer Borns" 
la 4 
“Alas 8 o¥KéT Euspvev” 08 avteyéywvev éveple 
\ 
“ Miuvev:” 0 & obkér étrAH Swds atropOiperor. 


178.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


‘Os tapos Aediov, viv Kaicapos a ‘Pdédos eiud 
vacos, trov 8 avyo héyyos at’ aupotépwov. 
Hon o Bevvupevav pe véa KaTEPOTLCEV AKTIS, 
“Ade, kal mapa cov déyyos éXappe Népwr. 
TOS ElTw Tive MAAXOV OpelAopuat; ds prev Gdet~ey 5 
Ue 1X0 a 8 a LG al Py la 
€E adds, ds 8 5n pvcato dvopéevar. 
1 Dorotheus appears to have been his former employer. 
PP ploy 


He appeals to his friend Theo, the celebrated grammarian. 


In ‘‘syntaxis” (=salary) he plays on the grammatical sense 
of the word (=syntax). 
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BOOK IX. EPIGRAMS 176-178 


For Dorotheus has cut off the salary that supported 
me, sending this impious message of complaint 
against me. But, dear Theo, protect me, and do not 
let me end my days in conjunction with poverty.} 


176.—By THE Same 


I was invited to dinner by you, the orator, and if 
I failed to come I have the honour you paid me, and 
am still more your friend. For my heart does not 
rejoice in appreciation of viands, but is nourished 
only by the honour it tastes. 


177.—ANonymovus 


A Puryeian, standing by the tomb of dauntless 
Ajax, began thus to insult the hero: “ But Ajax no 
longer stood firm.’”’? Then he from underground 
cried: “He stood firm.” At which the living man 
fled in terror from the dead. 


178.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


I, Ruoves, who once was the Sun’s island, am now 
Caesar’s, and I boast of equal light from each. Then 
when I was near extinguished, O Sun, a new ray 
illuminated me, and Nero's? light shone beside thine. 
How shall I say to which 1 owe most? The one 
brought me to the light from the depths, and the 
other saved me as I was sinking. 


2 Thad, xv. 717. 
8’ The epigram probably refers to the stay of Tiberius at 
Rhodes, like No. 287 below. 
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179.—AEQONIAA [TAPANTINOT] 
To£oBdnrov tov "Epwta tis éerev éx MPavoTod, 
Tov Tote pnd avtod Znvos ator yopevov; 
dé 100 HUdaiortw xeitat oxomds, dv KaGopacbar 
émpetrev ovK AAAS 1) TrUpL TUPOpEvor. 


180.—ITAAAAAA 


Tiyn karnrevovca mavta Tov Bio», 
/ , 
dovyKépactov Thy Piaw KEexTNWEVN, 
Kal cuyxuKkdca Kal peTavTroda’ ad wad, 
NN 4 ‘ ? a > , 
KAaUTN KAaTNAOS €oTL ViV TLS, OV Dea, 
/ an \ , 
Téyynv AaXodaa THY TpdTwDY érakiar. § 


181.—TOY AYTOY 
*"Avertpadycar, as Opa, TA Tpdypata, 
kal thy Tuxny viv dvatvyodcar eldopev. 
182.—TOY AYTOY 
oe \ 1 / (4 > lol 
Kal ov Tixn déorowa, TUXNY atvXh TdOEV Exxes; 
/ A lol 
) TapeXovTa TUYAS TOS ATUYIS yéyovas; 
/ 0 \ \ MK ~ Nee \ \ / 
udavOave kat ov hépew TA oa pevpata, Kal ov didacK 
Tas aTUXEIS TTMTELS, AS Tapéyels Erépois. 


183.—TOY AYTOY 


Kal od Téyn Novrov petaBarropévn xatarraitou, 
unde ToXNS Tis cfs Dotata pecapévn: 
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BOOK IX. EPIGRAMS 179-183 


179.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Wuo carved of frankincense the bowman Love, 
him who of old spared not Zeus himself? At length 
he stands a mark for Hephaestus,! Love who ne’er 
deserved to be seen suffering aught else but con- 
sumption in the flames. 


180.—PALLADAS 


(This and the three following are written on the subject of 
a Temple of Fortune converted into a Tavern.) 
Fortune, who pliest thy trade through all our life, 
whose nature is like untempered wine, thou who art 
ever mixing and pouring from vessel to vessel, now 
hast thou too become a tavern-keeper instead of a 
goddess, a calling suitable to thy character. 


181.—By THE SAME 


Tuincs are turned topsy-turvy as I see, and we 
now see Fortune in misfortune. 


182.—By THe Same 
Anp thou, Lady Fortune, how has evil fortune 
befallen thee? How hast thou, who givest us good 
fortune, become unfortunate? Learn thou, too, to 
support thy own changes of tide, learn to suffer the 
unhappy falls which thou sendest to others. 


183.—By Tue Same 


Anp of thee too, Fortune, they make mockery now 
thou art changed, and at the end thou hast not even 


1 j,¢, he runs the risk of being burnt as frankincense. 
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}) ply vnov éxovoa, KaTrndevels weTa YFpas, 
Geppodores pepoTav viv avapatvopévn. 

vov ogiws oteve Kal ov Tedv TAO0S, aoTaTe Satmov, 5 
TV OHV, WS MEPOTTOY, VOY pETaYoUVTA TUXHV. 


184.—AAESTIOTON 


HivSape, Movodwv lepov otopua, eal Aare Leepyv, 
Baxyvrtdn, Lampovs T Alodides xapites, ke 

ypaupa t ’Avaxpeiovtos, Opnpixon os 7° aro pedua 
éomracas oikelois, UTHotyop, ev KadToLs, 

Te Lipwvidew yrAvKepy ceArLs, 15U Te LlecOods, 5 
“TBuxe, kal raidwv avOos aunodpeve, 

car Eidos AXKaiolo, TO ToAAdKLS alwa TUpdvveV 
éotercev, TaTpHS Oéo pia PvodmeEvor, 

Onruperets 7 AXKpavos andoves, (Nate, Tans 
apynv ot AupiKis Kal Tépas €aTdoaTe. 10 


185.—AAESIIOTON 


‘Apyiroyxou Tdde péTpa Kal nynevtes tauBor, 
Ovpod kal poBepiis los émexBorins. 


186.—ANTIHNATPOT OESSAAONIKEOS 


BiProu ’Apiotopdvevs, Oetos rovos, alow ’Axapveds 
Kiooos el YAoEpHY TrovAVS EveLoe KOMNV. 

Dae. ND ce: ” / \ lal 

7vt0 dcov Arovucoy éxeu ceris, ola Sé wdOot 
nxedaw, poBepav AHO dpmevor YapiTtwv. 

= \ ‘ y Vic 2 ” te 

@ kal Oupov apiote, Kal “EXXdbos HOecw ica, : 
Kopce, Kal oTvEas akta Kal yeXdoas. 
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spared thy own fortune. Thou who hadst once a 
temple, keepest a tavern in thy old age, and we see 
thee now serving hot drinks to mortals. Justly 
bewail thine own mischance, fickle goddess, now that 
thou reversest thine own fortune like that of mortals. 


184.—ANnonyMous 


Pinpar, holy mouth of the Muses, and thou, Bac- 
chylides, garrulous Siren, and ye, Aeolian graces of 
Sappho; pen of Anacreon, and thou, Stesichorus, 
who in thy works didst draw off Homer’s stream ; 
honeyed page of Simonides, and thou, Ibycus, who 
didst cull the sweet bloom of Persuasion and of the 
love of lads; sword of Alcaeus, that didst often shed 
the blood of tyrants, defending his country’s laws, 
and ye nightingales of Aleman, singing ever of 
maidens ; look kindly on me, ye authors and finishers 
of all lyric song. 


185.—ANonymous 


Tuese be the verses and sonorous iambics of Ar- 
chilochus, the venom of wrath and terrible invective. 


186.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Tuese are the volumes of Aristophanes, a divine 
work, over which the ivy of Acharnae shook in pro- 
fusion its green locks. Look how the pages are 
steeped in Dionysus, how deep-voiced are the 
dramas full of terrible grace. O comic poet, high of 
heart, and worthy interpreter of the spirit of Hellas, 
hating what deserved hate, and mocking where 
mockery was due! 
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187.—AAESIIOTON 


Adtral cot otopatecow avnpeiavto pédicoas 
le / ” / 
motxitia Movodwy avbea dSpeyrdpevac: 
> \ \ / ie 8 I M 4 8 
avtal Kat Xdputés cou dSwpyjoavto, Mévavdpe, 
/, 
oTwpvAOV evTUXinn Spawacww évOeuevat. 
UZ > IA \ , > \ > (2 
fwets els al@va: To dé Kréos eotly "AOnvais E 
/ 
éx oOev ovpaviwy amTopevov vepéwr. 


188.—AAE3IIOTON 
"ArOi805 evyNwooou cToua fépratov, ov éo peifov 
POéypa LaverrAnvav Taca Kéxevbe cenIs° 
mpatos & els Te Oeov Kal és ovpavov dupa tavicoas, 
Oete TXdtwr, 0 cab Biov niyadoao, 
Soxpatixn@ Uduwov Kepdoas wuxThpe ppovnpa, t 
KadAMOTOV cEeLVS oHpua StyooTacins. 


189.—AAHAON 


"EXOete mpos téuevos Tavpwridos ayAaov “Hpys, 
Aco Bides, aBpa mroddv Bypyal” Eucodpevat, 

évOa Kanrov otjcacbe Beh xopov vupu 8 amdp er 
Lardw ypuvoeinv yepol éxovca NUpyv. 

OABrat opynO pod zroduynBéos: 7 yruKoV Uuvov 
eloalew avtns Sofete KadnXtorns. 


190.—AAHAON 


AéaBrov ’Hpivyns 108e xnptov: ei S€ Te puxpdy, 
Gd’ Gdov €x Moveéwr Kipydpevov pénreTe. 

of O€ TpinKdctor TavTHS oTixoL ico. ‘Opnpe, 
THS Kai maplevixhs évvearatdexétevs: 
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187.—ANnonymous 
Tue bees themselves, culling the varied flowers of 
the Muses, bore off the honey to thy lips; the Graces 
themselves bestowed their gift on thee, Menander, 
endowing thy dramas with fluent felicity. Thou livest 
for ever, and Athens from thee derives glory that 
reacheth to the clouds of heaven. 


188.—ANonymovus 

Most exquisite utterer of the eloquent Attic 
tongue, the whole volume of Greek letters contains 
no voice greater than thine. Thou first, divine 
Plato, didst contemplate morals and life, directing 
thy gaze to God and Heaven. Mingling the loftiness 
of Pythagoras with the irony of Socrates, thou wast 
the loveliest monument of their solemn strife. 


189.— Anonymous 

Ye ladies of Lesbos, hie ye, whirling as ye foot it 
delicately, to the splendid sanctuary of bull-faced 
Hera, there to dance a lovely measure to the goddess ; 
and for you Sappho, holding her golden lyre, shall 
strike up the tune. Ye are blessed, indeed, in that 
dance’s delight ; verily ye shall deem that ye listen 
to the sweet hymning of Calliope herself. 


190.—ANonymous 
On Erinna’s poem “ The Spindle’ 1 

Tus is the Lesbian honeycomb of Erinna, and 
though it be small, it is all infused with honey by 
the Muses. Her three hundred lines are equal to 
Homer, though she was but a child of nineteen 

1 Only four lines are preserved, sufficient to show that 
it was not a narrative poem but a poem of sentiment. 
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a , a NS, teats n 
i) Kal én jrakaTy HT pos poBe, 4) Kal ep lor@ 5 
/ b] 
éaotyKxee Movoéwy AaTpis EehbaTrTopevy. 
SS \ + 7 4 / > / 
Latow & ’Hpivyns docov per€ecou apewov, 
"Hpwva Lamdovs toacov év éEapérpois. 


191.—AAHAON 


Ovk dv év jpetéporce ToAVyvauTToLs AaBupivOo.s 
pnidiws mpopoross és Paos, alike TUYNS 
, \ »\ / , tA 

tolous yap Upiauls Kacadvipn poiBace pvous, 
adyyeros ods Bactrel Eppace NoFotpoyis. 

ei 5€ ae pikato Kaddto7n, AaBe pw’ és Yépas* et Se 5 
vnis pus Movoéwr, yepot Bapos fopéets. 


192.—_ ANTI®IAOT BYZANTIOT 


a. Ai BiProt, tives éoté; Th KevOeTe; B. Quya- 
TEPES [LEV 
Mauovidou, nvOwv 8 toropes Iuaxav: 
is , \ \ ’ / v \ 
ad pia pev pnviO pov “AXtr¢€os, Epya TE xecpos 
em la / at 4 
Extopéas, Sexérous T AOXa A€vyet TOAELOU: 
ig 2 <e F f \ > ‘4 > la la 
a & étépa poxOov tov ’OdSvacéos, audi te XEx- 
Tpols 5 
Xnpetois ayabas Saxpva IInveroras. 
o \ , re L ne \ 
a. “IXate atv Movoatou pel” tpetépas yap doidas 
elvrev Eye atwv évdexa Iuepidas. 


193.—AAHAON 
Kis tiv toropiav Puoaropyiov 


€ , > lA fal / lol 
loropinv éréd\ecoa Be0d yapitecot codqat, 
mpaypuat adnOetns rockin’ bpnvapevos. 


1 We possess this long iambic monologue, a store of the 
most recondite learning. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 191-193 


years. Either plying her spindle in fear of her 
mother, or at the loom, she stood occupied in the 
service of the Muses. As much as Sappho excels 
Erinna in lyrics, so much does Erinna excel Sappho 
in hexameters. 

191.—ANnonymous 


On Lycophron’s “ Cassandra” } 


Not easily, being in my labyrinth of many turn- 
ings, shalt thou find thy way to the light, if at all. 
So ill to read is the prophetic message that Cassandra, 
Priam’s daughter, tells here to the King in crooked 
speech. Yet, if Calliope love thee, take me up; but 
if thou art ignorant of the Muses, I am a weight in 
thy hands. 


192.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


A. “Ye books, who are ye, what do ye contain?” 
B. “Daughters of Maeonides, and we tell the tales 
of Troy; one, the wrath of Achilles and the deeds 
of Hector’s hands, and all the struggles of the ten 
years’ war; the other, the labours of Ulysses and 
the tears of good Penelope by her widowed couch.” 
A. “I worship you and the Muses; for after your 
song the world could say it possessed eleven Pierian 
sisters.” 


193.—ANoNYMoUS 
On the History of Philostorgius? 


By the grace and wisdom of God I completed my 
History, weaving into it the varied facts of truth. 


2 An Arian ecclesiastical historian, whose work being 


heretical is of course lost. 
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194.—AAAO 


Updupata Sadex! EXEL SIAOSTOPLIOS, ovVOMA xaov. 
Tovvexa 52) Kara ypapa Aoyous aveypayraro TOUTOUS, 
apEdpwevos TporTov aro YPEHMATOS, eltev epeEns: 

cal bid Tis ad’tav apyis éov otvona ypayras. 


195.—AAESILOTON 


Kavoravtiadns AokAnmids aot yepatpwv 
yparev ‘AvatapBod wdtpia xvdaripuns. 


196.—MAPINOT NEATIOAITOT 
Kis tov Biov Ipdxdov 
‘APavdrow Peots KeXapio pera. Tmavtote péCov 
Kal Tad et” evoeBéovTe vdw@ cuvéypawe Mapivos. 


197.—TOY AYTOY 


Kat tode ots Fadens Kehanis Tepl@oa Lov épyov, 

II poxXe KaKap, ’ TaVTOV Bpéras & éumrvoov 6tTe Mapivov 

iavarov, pepoTrer ct BonOdoov evoeBécoow, 

avtl Tens epi Kedartns Wuyooodov adap 

KANNLTES, os Boorhy Georeprea oelo Aryalvev 5 
ypavre TAS €ooopévols uvnunia ody apetawr. 


198.—AAESILOTON 


Novvos € eye: Ilavos bev €un Torus: ev Papin dé 
eyvel Havryevte yovas Hhunoa Vuyavtov. 
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194.—Anonymous 
On the Same 


Tue fair name Philostorgius contains twelve letters, 
and therefore I wrote as many books, the first be- 
ginning with the first letter, and so on, thus by the 
initial letter of each writing my name. 


195.—ANonyMous 


Ascuepius, the son of Constantinus, celebrating his 
city, wrote the ancient history of famous Anazarba. 


196.—MARINUS OF NEAPOLIS 
On the “Life of Proclus”’ 


Marinus, who ever doth works pleasing to the 
gods, wrote this, too, with pious intent. 


197.—By THe Same 


Procius of blessed memory, this, too, is an excel- 
lent deed on the part of thy divine self, that as a 
saviour and protector of souls in place of thy divine 
self thou hast left Marinus, the living image of all 
the immortals, the help of pious men. He, pro- 
claiming the story of thy life, with which God was 
well pleased, wrote this book as a record of thy 
virtues for posterity. 


198.—ANonyMous 


I am Nonnus; my native city was Panopolis, but 
in Alexandria 1 mowed down by my vocal sword the 
children of the giants.1 

1 ¢.¢. in that part of his Dzonysiaca which describes the 


battle between Dionysus and Typhoeus. 
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199.—AAESIIOTON 


\ la 
Alov "Ope:Bacioo, tov abavatny dia TEXYHY 
, 
modnrdKe Setmatvovoa pitouvs aveBadreTo Moipn. 


200—AEONTO® PIAOLOPSOT 


BiBros unyavixy Kupivos dé uv é£erovyce, 
MapxédXov yvwtoto cuvepyopévov Kata wox Gov. 


201.—TOY AYTOY 


Odcdhata pavrans PorBnidos dpyra tTéxvns 
aatporoywy Ilatnrds p’ eduddEato Kvdipos avyp. 


202.—_TOY AYTOY 


BiBros éwvos cat Ipdxrov, trav ravaddov 

la / .¥, ‘ / / 
BiBXos moXovu Te Kal yOovos Péper méTpa. 
Odwy morov pév, xal IIpoxros petpet yOova: 
IIpdxros pev ody yiv, kal O€wv petpel OAV. 
dupe 8 érions tay érraiver atv, 5 
»” rh es N lal , , 
dupa 8 dpoiBnv tTdv NOywv TeTEVYaTOV. 
@éwv Tpdxrov yap AauBavov copas Bécers, 
deixvuct tavtais Tovs Spdpouvs TOV aotépwv* 
IIpoxros 88 SeiEers ToD Oéwvos Aap Bdvov, 
TAaVTALS avanrver Kal TpoBarret Tas Bécets. 10 
> ’ > N R, fal / 7 
ard’, ®& copy Evvwpl, yaipé wor Niav: 
xatpows Oéwy dpiote, Tavaoopov Kapa, 
€ a / \ ’ f) / 
o viv wuKdlwv tHv AreEdvdpov modu 
xaipous bé Kal ov, IIpdxre, trod Laprndovos 
dpiatov alua tots Gots Bowpmevov. 15 
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199.—ANonyrMous 


Tuts is the work of divine Oribasius,! whom Fate 
feared owing to his immortal art, and oft deferred 
cutting his life-thread. 


200.—LEO THE PHILOSOPHER 


Tue book of mechanics, the work of Cyrinus, his 
friend Marcellus participating in the task. 


201.—By tue Same 


Pautus, famous among the astrologers, instructed 
me in the divine mysteries of Phoebus’ prophetic 
art. 


202.—By THE SAME 


Tue book of Theo and Proclus the all-wise. The 
book exhibits the measurements of the Heavens and 
the Earth. Theo measures the Heavens and Proclus 
the Earth, or rather Proclus measures the Earth and 
Theo the Heavens. Both are worthy of equal praise, 
and both of them gave and took their respective 
arguments; for Theo, assuming the learned propo- 
sitions of Proclus, demonstrates by these the courses 
of the stars; while Proclus, assuming the demonstra- 
tions of Theo, resolves and propounds his positions 
by their aid. All hail, learned pair! Hail, most 
excellent Theo, learned in every science, now adorn- 
ing the city of Alexandria! And thou too, Proclus, 
hail, bestscion of the race of Sarpedon? and universally 
acclaimed ' 


1 The celebrated physician, 
® Because he was Lycian. 
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203.—PQTIOT, of S& AEONTOS 


“Epota TLKpO, adnra cw pova Biov 

0 Krertopavtos @oTrep enpaiver oyos* 

o Aevximans Sé ca@ppovértatos Bios 

adravTas €Ei. ommot: TOS TeTUMBEVD, 

KeKap HEN) Te Kal KATNXPE@MEVN, 6 
TO 5%) KEyLaTOV, tpls Cavoda’ exapTepet. 

clrep dé Kat ov owdpovety Berets, piros, 

1) TY Ta pepyov THS pais oxorret Géav, 

Tv TOU Noyou bé mpara ourdpopry wade 
vuphoatorel yap Todvs ToGodvTas eudpoves. 10 


204.—ATA®OIOT TXOAAZTIKOT 


, \ »¢ > , COR 
M7 pe Tov Aiaytevov avoypdooetas, odita, 
TETPOV, AKOYTLATHY oT7OE0s ‘Extopéov. 
TN t , Neko ey a o¢ 
elu wéXas TpNxUs Te od 8 elpeo Octov” Ounpoy, - 
mas Tov Upiapisyy éEextrroa rédo. 
cal \ lé , , > , 
vov dé words Bavov je mapoxdifoveww apovpns 5 
dvOpwrrot, ryevens aloxyea Aevyarens. 
arXra KE tls Kpvrperev UFO x Oovos: aidéomeet yap 
maiyviov ovtidavots avdpace yiwomevos. 


205.—APTEMIAQPOT PTPAMMATIKOT 


Boxodixal Moitcaz omopases ToKd, viv 8 dua wacar 
évtl urads wavdpas, évtt wads ayéXas. 


206.—ETHIOIOT A@HNAIOT 
Srigavros tiv KabdXov 
Tavroroyer Kavover ped TANOvos, 7S aidrwv 
Evoudev, Ae TOs Tas exapaée Sovak, 
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203.—PHOTIUS or LEO THE PHILOSOPHER 
On the Romance “ Clitophon and Leucippe” 4 


Tue story of Clitophon almost brings before our 
eyes a bitter passion but a moral life, and the most 
chaste conduct of Leucippe astonishes everyone. 
Beaten, her head shorn, vilely used, and, above all, 
thrice done to death, she still bore all. If, my friend, 
you wish to live morally, do not pay attention to the 
adventitious beauty of the style, but first learn the 
conclusion of the discourse; for it joins in wedlock 
lovers who loved wisely. 


204.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Do not heave me up, traveller; I am Ajax’s stone 
with which he smote Hector’s breast. Black am I 
and rough, but ask divine Homer how I sent Priam’s 
son rolling in the dust. Now with difficulty men, 
the degenerate sons of a wretched age, lever me up 
a little from the field. But let someone hide me in 
the ground; I am ashamed to be made the toy of 
worthless men. 


205._ARTEMIDORUS THE GRAMMARIAN 


Tue bucolic poems were once scattered, but are 
now all in one fold, in one flock. 


206.—_EUPITHIUS OF ATHENS 
On finishing the Punctuation and Accentuation of 
Herodian’s “ Universal Prosody”’ 
Ou for the number of rules all saying the same 
thing, and scarcely visible scratches, the work of my 


1 The romance by Achilles Tatius which we possess. 
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dppara jev KEKULNKE, TEvOY, pays, iviov, @mou 
tis Kaddrou S€ dépw tiv dduvnv KaorXov. 


207. AAHAON 


Mayr “Erte i}TOL0 TE@ évexaTbeo und, 
oppa Kev eloagixnas €s ovpavious KEVEDVAS, 
wuyny trpixéerevOov rappifov aro yains. 


208.—AAAO 


"Os Kev "Erixtntovo copny Tedéoere pevowny, 
perduaer, Biotovo yadnuidwy évl TovTe, 

Kal peta vavTiriny BLoTHcLov cloadixdver 
ovpaviny aida cal dotepiny mepi@mrpy. 


209.—AAHAON 
"Ard igevtod rpds otpovlov 


Tire Herorabers TOT @ MEV dfov am’ btov; 

Tola cal adrAn Epeee, Kal ou puyev iSopopijas 

7 eTEpous SovaKas, mept dé mrepa muKVa Banrovca 
nrude Texvyjevta, Kal ovx €Pédovca, Tpds avdpa. 


210.—AAESIIOTON 
Kis B(BXov Taxrixdv ’OpBixtov 


A€pxed poe KPaTEpa@v Kamat ov eyxvmova BiBdov, 
dv Tapos “ASpravos pev dvak € eXeV €v Ton€oLce, 
Kpue S " depyin Xpovov dotertov éyydbe AON. 
adr’ Ud KapTepoxetpos "Avactaciou Baowdfjos 
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fine pen! My eyes ache, my wrist, my back, my 
neck and shoulders, and I feel universally the pain 
of the “ Universal.” 


207.—ANonyMous 
On the “ Manual” of Epictetus 


Store up in thy heart the counsel of Epictetus, 
that thou mayest enter into the heavenly recesses, 
thy soul wafted up from earth to mount to the 
skies. 

208.—ANonyMous 
On the Same 


Whoever puts in practice the wise reflections of 
Epictetus, smiles, sailing calmly on the sea of life, 
and after this life’s voyage reaches the vault of 
heaven and the watch-tower amid the stars. 


209.— ANonyMous 
A Fonler to a Bird 
Why art thou so restless, skipping from bough to 
bough? There was another bird who did the same 
and escaped not my limed reeds, but, though sore 
against its will, fell fluttering violently into the hand 
ot the crafty fowler. 


210.—ANoNYMousS 
On the “ Tactics” of Orbicius 


Loox on me, the book pregnant with vigorous toil, 
the book that the Emperor Hadrian had by him 
in his wars, but which for ages lay disused and nearly 
forgotten. But Anastasius, our powerful emperor, 
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MArvOov és hdos adOis, va atpatijow apnto. 5 
olda yap avdpodovov xapdtous troréuoto diddoKervs 
olda 88 ras pet éwelo Kal Eorrepins adds avdpas 

cal Iépcas ddéces, kal aivopopovs Lapaxnvors, 

car Ooov imroxérevOov apetpavéwv yévos Odvver, 
metpdov 7 épimepOev ddvoxdfovtas laavpous. 10 
navta © b1o oxymtTpocw Avactaciow Tehécoo, 

dv cat Tpaiavoio dadvrepoy ryayev aiwv. 


211.—AAHAON 
Ilaujov, Xetpwv, "Ackrnteos, ‘Immoxparns Te 
tots © émt Nixavdpos mpodepéatepov EXXayEV EDXOS. 
212.— AAAO 


Pappaka Torna peév €cOrA pemeypéva, TOAAA Se 
AVYpPAa 

Nixavdpos xaréneEev, émictdpevos Tept mavTwv 

avOpatav. % yap Ilasjoves éote yevéOrs. 


213.—AAAO 


Kat Korodeav apidnnros évl rrodlecot téTUKTaL, 
SoLovs Opewapmévn Taidas apiotovoous, 

mpwtToToKoyv wey” Ounpov, atap Nixavdpov erecta, 
appotépovs Movaais ovpavinar dirous. 


214.—AEONTO® ®IAOSOOSOT 


TH TOV hoywr cou KoyxXvrn, Lloppupee, 
Barres Ta Yeihn, Kal aToALSeas TAS Ppévas, 
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brought me to light again, that I might help his 
campaigns. For I can teach the labours of murderous 
war; and I know how, with me, thou shalt destroy 
the men of the western sea, and the Persians, and 
the doomed Saracens, and the swift cavalry of the 
warlike Huns, and the Isaurians taking refuge on 
their rocky summits. I will bring all things under 
the sceptre of Anastasius, whom time brought into 
the world to outshine even Trajan. 


211.—ANnonymous 
On Nicander 


Apot.o, Chiron, Asclepius, and Hippocrates. After 
these Nicander won the highest praise. 


212.—ANnonyMmous 
On the Same 
“ Many drugs that are good when compounded and 
many that are baneful’”’ did Nicander enumerate, 
“knowing better than all other men. For verily he 
came of the race of the Healer.” ! 


213.—ANoNnyMous 
On the Same 
CoLopuon, too, is conspicuous among cities, for she 
nursed two sons of supreme wisdom, first Homer 
and afterwards Nicander, both dear to the heavenly 
Muses. 
214.—-LEO THE PHILOSOPHER 


Porruyry, with the purple? of thy discourse thou 
dyest the lips and clothest the mind in splendour. 
1 Partly made up of verses from Odyssey, iv. 299 ff. 
2 There is a play on the name. 
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215.—ANTINATPOT MAKEAONO® 


Alel Onrdutépnow bdwp Kaxdv “EXXHoTOVTOS, 
Eciver Kneovixns mev0eo Auppaxisos. 

TAME yap és LnoTOv peTa vupdiov' év Sé weraivy 
hoptids tiv “EdAns potpay aretidcaTo. 

‘Hoot Sedain, ob pev avépa, Anipayos Sé 5 
vipdny, év Tavpas @AécaTE TTAdLOLS. 


216—ONEZTOT KOPINOIOT 


‘A ppovins lepov djcers yamovr adr’ abéutotos 
Oidimodos. RéEeus "Avtuyovny ooinv: 

GAA KaclyynToL plapwTaToL. auBpoTos "Ive 
GX "AOduas TAHMOV. TELyomEerns KLOapn: 

GAN avrds dUcpoucos. 18 ws exepaccato OnBn 5 
Saipwv, éoOrXa kaxois & eis év Ewen toa. 


217.—MOTKIOT SKETOAA 


Ai xipapot, ti ror’ dpa Ta pev Odpa Kal TLOdpadra 
AetmreTe Kal yNoEpHY aiyivouov Botany, 
\ ’ el 
yupa & én’ addyrats oxiptnuata yadpa TiOecbe 
> \ \ € 4 kd f / 
aut tov VALBaTHY adrOpevat Noptov; 
\ , \ 
OUK ATO TUYMAXINS aToTAavcETE; un TOT aTEVYONS 5 
- t a 
avTnon Kopvvn yeLipos aT” aiTroALKNS. 


218.—AIMIAIANOY NIKAEQS 


’ / , 
ABdnre xetmepiou pe KatéxdXuce KUpata TOVTOU 
/ / 
Sevrainv, vextwv hoptov aperpapéevny. 


1I2 


BOOK IX. EPIGRAMS 215-218 


215.—ANTIPATER OF MACEDONIA 


Ever, stranger, is the water of Hellespont cruel to 
women. Ask Cleonike of Dyrrhachium. For she was 
sailing to Sestos to meet her bridegroom, and in the 
black ship she met with the same fate as Helle. 
Poor Hero, thou didst lose a husband, and Deimachus 
a bride, in the space of a few furlongs. 


216.—HONESTUS OF CORINTH 
(cp. Nos. 250, 253) 

You will cite the holy marriage of Harmonia, but 
that of Oedipus was unlawful. You will tell me of 
Antigone’s piety, but her brothers were most wicked. 
Ino was made immortal, but Athamas was ill-fated. 
The lyre built the walls by its music, but the strains 
of the flute were fatal to them.! So did Heaven 
compound the destiny of Thebes, mixing good and 
evil in equal portions. 


217..-MUCIUS SCAEVOLA 


Ye goats, why, deserting the thyme and spurge 
and all the green pasture that is yours, do ye start 
leaping round and round, wantonly butting at each 
other, prancing round shepherd Pan, the denizen of 
the forest? Give over that boxing, or the crook ye 
detest may find its way to you from the goat-hen?’s 
hand. 

218.—AEMILIANUS OF NICAEA 

Au! would that the waves of the wintry sea had 
engulfed me, wretched ship that I am, my load of 
living men now changed for one of corpses. I am 

1 Thebes is said to have been destroyed by Alexander to 
the accompaniment of the flute-player Ismenias. 
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aideopar awlcioa. tt foe TrA€ov Gppov ixéa Gat, 
devopevy porav metopata dno omeveov ; 

Kexvutod pe A€youTe Bapd oKados: @eca Patas, 5 
@deca: vaunyol & elcly Erw ALtmévos. 


219.—AIOAQPOT SAPAIANOT 


AlyiBorou S«vpovo Autr@v médov “IAtov ErrAw 
olos "AyirdrELOns Tpdabe Neomronepos, 

Totos év Aivedinet Népov ayos aotu “Péuoro 
veiTal, er a@KUpOY Ov8pw mera Hevos, 

KOUpOS er” apTuyeverov éyov xvoov. GX’ r) pev eyyet 5 
Oiev: o § audortépors, kat dSopt Kal codin. 


220.—_OAAAOT MIAH2I10OT 


‘A Xdocpa mat aviaTos iS ws eepuve pirevyT@v 
Opryea, Tay iepav pudrdoa TELVOMEVA, 
audi & ap axpemoveoraty Eois Keyaplopévos Wpars 
npepldoos Aaphs Botpus amroxpeuatat. 
ef 9 / , \ ba ih \ fal 
oUT@S, ® TWAaTAVLGTE, Pvots’ yAoepa 8 ATO Geilo 5 
purras ael KevOor Tovs lading érdpous. 


221.—MAPKOT APILENTAPIOT 


Avyato Tov aduKtov él ohpayidsos "Epwra 
xEpot eenretay avioxebvra Biav, 

@s TA ev HuoTuya KAT avXevos, & be yar.vors 
eVOvver: ToNrd 8 dpupitOnre xapts. 

ppicow TOV Bporodouyor 0 yap, Kal Oijpa Sapafov 5 
ary pLov, ous oXtyov petoetat apepiov. 


Fe the whole crew of the ship had perished we are not 
to 
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ashamed of being saved. What doth it profit me to 
come to harbour with no men in me to tie my haw- 
sers? Call me the dismal hull of Cocytus. I brought 
death to men—death, and they are shipwrecked 
inside the harbour.! 


219.—DIODORUS OF SARDIS 


As, in days of old, Neoptolemus, the son of Achilles, 
sailed to Troy from the goat-pastures of Scyrus, so 
among the sons of Aeneas doth their leader Nero ? 
return to the city of Remus, entering from the sea 
swift-flowing Tiber, a youth with the first down on 
his cheeks. The other’s force was in his spear alone ; 
this youth is strong both in battle and in the schools. 


220.—THALLUS OF MILETUS 


See how the green plane-tree hides the mysteries 
of the lovers, canopying them with its holy foliage, 
and about its branches hang the clusters of the sweet 
vine, the season’s delight. So, plane tree, mayest 
thou ever flourish, and may thy green foliage ever 
hide the comradeship of Aphrodite. 


221.—MARCUS ARGENTARIUS 


I see upon the signet-ring Love, whom none can 
escape, driving a chariot drawn by mighty lions. One 
hand menaces their necks with the whip, the other 
guides the reins ; about him is shed abundant bloom 
of grace. I shudder as I look on the destroyer of 
men, for he who can tame wild beasts will not show 
the least mercy to mortals. 


2 Probably the son of Germanicus. 
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222, _ANTI®IAOT BYZANTIOT 


, , / lal e t? v ” 
Avépa Onp, XEpoaiov O TovTLOS, ATVOOV EMTVOUS, 
apdpevos Noguns Vypov UrrepOe véxuy, 


els YrapdBous exopucoa. Ti dé wréov; €E arog els yhv 


vnEdpevos, poptou pucOov Eyw Oavatov 
Sainova § adAjrov nuelYrapev? 1) per exeivou 
\ > fs \ (Toss | \ fol ” > \ [vA 
xOav eué, Tov & ard yis Extave Tovpov Udwp. 


223.—BIANOPOZX 


, 
Ayyerinv map Znvos érel pépev nepodivns 
aleTds, Olwy@v movvos évoupavios, 
> 4 \ 7 ae \ ae , ¢ 
ovK €pOn Tov Kpita> Sony & éretetvato veupny, 
mTnVvov & oO WTEpoEts Los EXENloaTo. 
, 
Znvos & ovte Aixny EXabev povos: EuTrece & pis 
By § , \ Wy > , > ig aN 
avdpi, Ta 8 evatoxins avratétice RENN. 
> i? TN ” A 4 , > f 
avyéve 8 lov Erntev, dv rate Koiuroev avTos: 
év 8é BédXos Stoo dv alw Ertev Oavatov. 


224.—KPINATOPOT 


\ 

Aliya pe tHv evOnrov, down exévwcev amoryeds 
ov0ata Tacdwv TOUAVYAANAKTOTATHY, 

evo apmevos, werrnd€es ere’ T eppaccato Tiap 
Kaicap, nv vnvow cvpyrdoov eipyacato. 

° , k 

n€w & avtixa ov Kat és adotépas 6 yap éméoyov 

\ b] f 8; +O? of ’ if 

patov éwov, petwv odd’ dcov Aiytoyou. 
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222.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 
(A Dolphin speaks) 

I rook on my back the dripping corpse and bore 
it to the beach; the beast saved the man, the sea 
creature that of the land, the living the dead. But 
what did it avail me? I swam from sea to land, 
and receive death as payment for my porterage. We 
interchanged destinies. His land slew me,! and my 
water slew him who belonged to the land. 


223.—BIANOR 
(cp. No. 265) 

As the eagle who circles on high, who alone among 
the birds is an inmate of Heaven, was bearing a 
message from Zeus, he eluded not the Cretan, but 
the archer drew his swift-shooting bow, and the 
winged arrow made the bird its victim. But he did 
not, alone among men, escape the justice of Zeus. 
The bird fell on the man, and he paid dear for the 
sureness of his arrow’s aim. The eagle pierced his 
neck with the arrow which had found a resting-place 
in its own heart, and one missile drank the life-blood 


of two. 
224.—_-CRINAGORAS 


I am the good milch-goat with udders yielding 
more than any the milk-pan ever drained, and Caesar, 
when he had tasted the richness of my milk, sweet 
as honey, took me with him even on the ship to be 
his fellow-voyager. Some day I think I shall even 
reach the stars, for he to whom I gave suck from my 
breast is by no means inferior to the Aegis-bearer. 

1 The dolphin seems to have been carried on to the beach 


and left high and dry. 
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225._ONEXTOT 


‘Agomis Kpyyn Kal Tnyacis, vdar aderga, 
imqrov Kal ToTaMov odpa modoppayéa: 

N40) pev Exoyy “Edixdvos, 0 6€ préBas "AxpoxopivOov 
érrn&. a mrépuns eis lcov evoToxin. 


226.—ZONA YAPAIANOT 


At 8° ayere Eovbal oipBrnides Taxpa pédtcoas 
péepBeo? ne Ovpov p puxva Teptxviola, 

') meTddas MAKWVOS, ] aorapiditioa £ poya, 
oy) tov, 7) Ladwy Yvoov emikapTisioy" 

TavTa mepixvitacde, Kal dyyea Knpocacbe, 
bdpa pertaocoaoos Lav émixuwédtos 

yevontat TO pev avTos, o 6€ BrLaTnpid. yexpt 
KaTvwcas Baujy Kipp ALT) pepioa. 


227.—BIANOPOS 


‘Axctainv rapa Giva dtavyéos évdobev GApas 
ix@va Touhur ony epaxev ixBuBoros- 

vnyonéeva & em opouce Kat €& ados HK el yépoov 
apmayony, a aypns dec pov UTopGapevos. 

auTap Oo Seonnbeis KaTaKalptos eumere detro 
TTMKL TAX US" Tove KelTO yap imvandéos. 

TOV be xubels mrept rdvta tedjcato, dott 8 va 

aypns 

€uBuOins dypn yepaodev nvtiace. 


228.—ATIOAAONIAOT 


,’ , ” ah 
Ayyedins neovoev avwiatov Menritea, 
Loyd Ny 2 ¢ / 
viea Tuy HopT@ KUpAaTL KPUTTOMEVOY* 
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225.—HONESTUS 


Asopis fount and Pegasis are sister springs, the 
one a river-god’s! gift, the other a horse’s, both gush- 
ing forth at a blow of the foot. The horse cut the 
veins of Helicon, the river those of Acrocorinth. 
How equally happy the heel’s aim in each case ! 


226.—ZONAS OF SARDIS 

Hie ye, ye tawny hive-bees, to feed on... or the 
crinkled leaves of the thyme, or the petals of the 
poppy, or the sun-dried berries of the vine, or violets, 
or the down that covers the apple. Take a pick at 
all, and mould your waxen vessels so that Pan, the 
saviour of the bees and keeper of the hives, may have 
a taste himself, and the beeman, smoking you out 
with his skilled hand, may leave a little portion for 
you also, 

227.—BIANOR 
(cp. No. 14) 

A FISHERMAN spied an octopus in the transparent 
water by the sea-beach, and rushing upon it as it 
swam, snatched it and threw it on the land to avoid 
being caught by his prey. Round and round it 
whirled, and by a happy chance lighted on a timorous 
hare that was lying half asleep among the rushes. 
It spread all over her and fettered her, and the man 
by means of his booty from the sea gained fresh 
booty from the land. 


228.—APOLLONIDES 


Meuitea received the unlooked for news that her 
son, with his cargo, had been engulfed in the waves, 
1 Asopus. Pegasis is Castalia, cp. No. 230. For this 

origin of springs, cp. Theocr. Id. vii. 5. 
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jioow & émixéXcav adixkdrvaTov Séuas aAdouv 
Svapopos oixeins cvpBorov elde TUXNS, 
viea 8 as éxtevvAe. Aiwy & él vnds aOpavtctov 5 
HMrvOev evetains o@os am’ éurropins. 
pntépes s avicou poipns AdxXov" % wév dedaToV 
\ yy y > + > \ fa 
fwsv ever, xeivn 8 dyretas odd€ véxvv. 


229—MAPKOT APIENTAPIOT 


"Apxaln cvvderTve, KaTnALKA péTpa Piredoa, 
” oh ” , 
eVAaXE, TPNUYEAWS, EVTTOME, paxpopapvE, 
aiey éuns mevins BpaxvaovpBore mvott, Adyuve, 
ArOEs Suws bm’ eur Yelpd Tote yYpovios. 
vo? » ne Bed > - a , 
aif’ dperes Kal AMLKTOS avULpPEVTOS TE TrAapELNS, 5 
aipOopos ws KovpH Tpds ToaL épyopern. 


230.—ONEZTOT 


"ApBatver ‘EXixova péyay capes, AA’ exopécOns 
IInyacidos kpnvns vextapéwy ALBadwv: 

odtws Kal copins Tovos dpO.os iv 8 ap em’ axpov 
Tépua porns, apton Uepidwv yapiras. 


231.—ANTITIATPOT [ZIAQNIOT] 


Abnp pe twAaTAUoTOY edepTrUCovca KadvTret 
dpumedos: dOveln § dupitéOnra Kop, 

» mplv ewots OareOovow eviOpérac’ dpodauvass 
Borpvas, 4 TavTys ob« ameTnAOTEpN. 
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and seeing the symbol of her own misfortune in the 
corpse of another which the sea had washed up on 
the beach, the unhappy woman gave it burial as if 
it were her son’s. But Dion, his ship undamaged, 
returned in safety from a voyage that had met all 
his hopes. What diverse fortune befel the two 
mothers! The one holds alive the son she never 
hoped to see, the other shall not even see her son 
dead. 
229.—MARCUS ARGENTARIUS 
(cp. Book V., No. 135) 

My ancient boon-companion, friend of the vintner’s 
measures, sweet babbler with the gentle laugh, pretty 
mouth and long neck, my flagon, ever knowing the 
secret of my poverty but contributing little to relieve 
it, I have waited for thee long, but I hold thee now. 
Would I had thee unmixed and unwedded,! coming 
like a maiden undefiled to her husband. 


230.—HONESTUS 


Tou wert sore tired by the ascent of great 
Helicon, but didst drink thy fill of the sweet waters 
of the spring of Pegasus. Even so the labour of 
study is up-hill, but if thou attainest the summit 
thou shalt quaff the pleasant gift of the Muses, 


231.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


I am a dry plane-tree covered by the vine that 
eiimbs over me; and I, who once fed clusters from 
my own branches, and was no less leafy than this 
vine, now am clothed in the glory of foliage not my 

1 The Greek word means also ‘‘ unwatered.” 
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/ 54 / fa] € / 
rounv pévtor erecta TLIOnvelaOw Tis ETAatpny, 5 
, 
Aris apelpacGar cat véxvv olde povn. 


232.—_PIAINMOYT @ETZAAONIKEOS 


’ASpraxolo KUTOUS Aatwos TO TAdAaL WEALYNpUS, 
jvix’ éyactpopopouv Baxxiaxds yapitas, 

viv kracbels Ketuar veoOnréi KapTtepov Epxos 
KAnLATL, Tpos TpUpepHy TEvopev@ KAVByv. 

alei tot Bpopiw NaTpevomev* %) yepaov yap f 
ppovpodmev Tic T@s, 1} véov ExTpéepopev. 


233.—EPTKIOT 


Add tov éxtdpvovte yepavopua, cdppope Mivdwr, 
horas apayvain oxaroy Etue 176da, 
Id » , 4 > has 

vetdOev avtiacaca: yudnv & EBpvEe pedaivyn 
onmedove YAWPHY TapKa KaT’ doTpaydXous. 

etunOn S aro THs oTtBapov yovu, Kal ce Kopiver | 
pouvoTroda BrwOpis cxyndviovy KoTivoU, 


234.—KPINATOPOYT 


"Axpe Ted, & Seinate, xevaiow én édrict, Ovpé, 
TarTndels puypav accotatw vedéwr, 

” ” Dh Dad Sa / > / 

aANots GAN’ er dverpa Siayparrers apévoso; 
KTnTtov yap Ovyntots ovdé év a’toparov. 

> a fo] 

Movaéwn add’ ei Spa petépxeo tadta 8 apuvdpa | 

eldara Wuyis nreudtoror pees. 


235.—TOY AYTOY 


“Ayxoupou meydrat Koojpou YOoves, As ba Netrog 
TLULTAAMLEVOS Meddvay Téuver am ALO.orrwr, 
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own. Such a mistress let a man cherish who, unlike 
her kind, knows how to requite him even when he 
is dead. 


232.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


I am the neck of an Adriatic wine-jar, once honey- 
voiced when I bore in my belly the gift of Bacchus. 
But now I am broken I stand here as a strong support 
for a newly-planted vine which reaches up to climb 
over this delicate arbour. Ever do I serve Bacchus; 
either I guard him faithfully in his old age, or rear 
him in his youth. 

233.—ERYCIUS 

As thou wast cutting the dry roots of old trees, 
unhappy Mindon, a spider nesting there attacked 
thee from beneath and bit thy left foot. ‘The venom, 
spreading, devoured with black putrefaction the fresh 
flesh of thy heel, and hence thy sturdy leg was cut 
off at the knee, and a staff cut from a tall wild olive- 
tree supports thee now on one leg. 


234.—CRINAGORAS 
How long, wretched soul, upborne by empty hopes 
nigh to the cold clouds, shalt thou build thee dream 
upon dream of wealth? Naught falls of its own 
accord into the possession of man. Pursue the gifts 
of the Muses, and leave these dim phantoms of the 
mind to fools. 
235.—By THE SaME 
On the marrage of Cleopatra (daughter of Antony and 
Cleopatra) with Juba, King of Numidia 
Great bordering regions of the world which the full 
stream of Nile separates from the black Aethiopians, 
123 


GREEK ANTHOLOGY 


apphotepar Bacirjas éxowwcacbe yduorowy, 
év yévos Aiytrrou cal AvBuns Oéuevar. 

éx Tatépwv ein Tatolv Tart Tool avadKTw@DV 5 
Eumredov nirelpous oKTTpoV er AupoTéepats. 


236.—BAZZOT AOAAIOT 


“Appnxtor Moipav mupatny eoppdyicav bpKot 
7T@ Dpvyl tap Bone tHv IIprdwou Ovoinv. 

ada col, Aiveta, otoXos lepos “Itardv 75 
Sppov exer, TaTpns Ppotuov ovpavins. 

és KaXOv WAETO TUPYOS 0 Tpadios: 7 yap ev Gros 5 
nyépOn Koopou TavTos avacoa TONS. 


237.—EPTKIOT 


a. Bouxore, mpos T@ Llavos, 0 dryevos, eimré, KONOT TOS 
odTos, Tw oTrévders TO YAYOS, ExTe Tivos; 
8B. T® NevovtoTmdra TipuvyOiw. od dé ra ToEa, 
vymie, Kal oKUTAAHY aypréNatoy OpTs; 
xatpois ’Arxeida Saparnpaye, cal rade ppovper 5 
aura, KnE drXNywv wuproBola Tier. 


238.—ANTIIIATPOT 


Bo’trais wroAdwv TOde Yadxeov Epyov ’Ovara, 
aydains Antot cat Act paprupin, 
ov? btt THOSE pathy Leds Hpato, yoTe Kat aivov 
vv \ ? ~ € ¢ 
oupata Kal Kepariy ayrads 0 Kpovidns. 
OI ¢/ \ ? Uy \ ? a 
ovd’” Hpn veweontov éyevato yadxov Ovaras, 5 
ov pet "EXecOvins tolov atemtacaTo. 


1 Heracles. 
? The reference is to Hom, Jl. ii. 478, a verse which seems 
to have become proverbial. 
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ye have by marriage made your sovereigns common 
to both, turning Egypt and Libya into one country. 
May the children of these princes ever again rule 
with unshaken dominion over both lands. 


236.—BASSUS LOLLIUS 


Tue inviolable oath of the Fates decreed that final 
sacrifice of Priam slaughtered on the Phrygian altar. 
But thy holy fleet, Aeneas, is already safe in an 
Italian harbour, the prelude of thy heavenly home. 
It was for the best that the towers of Troy fell; for 
hence in arms arose the city that is queen of the 
world, 


237.—ERYCIUS 


A. “ Herpsman, tell me by Pan whose is this 
colossal statue of beech-wood to which thou art 
pouring a libation of milk.” B. “The Tirynthian’s ! 
who wrestled with the lion. Seest thou not his bow, 
simpleton, and his club of wild olive? All hail to 
thee, calf-devouring Heracles, and guard this fold, 
that, instead of these few, my cattle may be ten 
thousand.” 


238.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Aprotto is a big boy here in this bronze work of 
Onatas which testifies to the beauty of Leto and 
Zeus, and proclaims that not idly did Zeus love her, 
and that, even as the saying is, the eyes and head of 
the son of Cronos are glorious.2, Not even Hera will 
be displeased with this bronze which Onatas moulded 
to such beauty by the help of Ilithyia.* 

3 The statue is regarded as the child of the artist. This 
statue of Apollo was at Pergamus (Paus. viii. 42, 7). 
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239.—K PINATOPOT 


Biprov 7 n yAucepn AupiKa@y ev TEevXE! T@de 
TEVTAS ptt ov épya péper Xapirov. 

da&pov & els lepny *Avtovin 7 TKopev 7®, 
Kanes Kal TpaTriowy eEox’ éveyKapern. 


240.—®IAINMOT 


Bavov anTot\avinv ATounTopa Taida Kadvartpns 
pues EMEdKEPOS Ocive Opacvvopevos. 

KaT pos Ss ‘Hpdenetos amroppnéas aro Secpav, 
és vn ody Kptov maoav éBawe yevuv" 

Sony UNTLEX & é apiooato. dp’ tao” Hpns 
‘Hpaxréns Bpepewy wxticev 7LKinv; 


241.—ANTILIATPOT 


Bovxonos érreo, Doi Be, Hocedawy 8 caBarrns, 
KUKVOS Zevs, “Appov S oudiBontos ddus, 

Xot yey em niOéas, ov 6é TaLdiKos, ppa Nab ote 
€oTe yap ov mevOous evVETAL, arra Bins. 

Evayopas 8 ov Nandos arep ddXov avros evapy?s 
mavtas Kal Tacas, ov peTaBarrdpevos. 


242.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


TIAadxos o vn atovo dvamA@ovEL odnyos 
mopO pod, Kal Oaciwy evTpoos aiyiarav, 
TOVTOU apoTpevTnp emrdéELos, oVd, OT Exvwacer, 
tralouévn otpwopaov wndddov Tardun, 


1 Probably a boar about to be sacrificed to Heracles. 
2 Apollo became a herd for the sake of Admetus, Poseidon 
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239.—CRINAGORAS 


Tue sweet company of the five lyric poets united 
in this volume offer the work of the inimitable 
Graces. We come on her festal morning to Antonia, 
supreme in beauty and mind. 


240.—PHILIPPUS 


A ram with crumpled horns was rushing fiercely 
to butt Calyptra’s little boy, who had strayed from 
his mother, when the boar of Heracles, breaking his 
tether, buried his tusks in the ram’s belly and gave 
the child its life. Is it because he remembers Hera’s 
cruelty that Heracles pities children of tender age? 


241.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


You were a neat-herd, Phoebus, and Poseidon was 
a nag, Zeus was a swan, and famous Ammon a snake ® 
(they did it for the sake of girls, but you, Apollo, 
were after a boy), all to conceal your identity; for 
you al] enjoy by force and not by persuasion. Eva- 
goras, however, being made of brass,’ need practise 
no deceit, but in his own form, and without any trans- 
formation, possesses all and every of either sex. 


242.-ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Graucus, brought up on the shores of Thasus, he 
who conducted those crossing by ferry to the island, 
skilled ploughman of the sea, who even when he was 
dozing guided the rudder with no uncertain hand, the 
a horse for that of Demeter, Zeus a swan for Leda, Ammon 
a snake to lie with Olympias and beget Alexander. 

3 i.e. having plenty of coin. 
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puptétns, adoro Biov paxos, odd, br’ ewedrev 
OvicKery, extos E8n ynparéns cavidos: 

tol S¢ Kédudos Exavoav ém’ avépt, Topp’ 6 yepatos 
TrMGN er oiKElns Els aldnv aKdToU. 


243. _ATIOAAQNIAOT 


[Onoav rept raidos ‘Apiotimmoto Toes, 
kal kAavaav: poipns & Auap &v audoréps. 
evte yap aiOoperoy ddpmov Exduyev, (Ov Kepavvod 
ZLevs ata of xehardts dometov HKe cédas. 
tovtTo & émos ToT’ éXeEav Saou véxvy wdvpovTo* 
“"() arupt daipoviw TAHmov operopeve.” 


244.—TOY AYTOY 


Aewaroers eXapwy KEpads AOXOS, EdTE KPUwSELS 
TANTaY Opav Kopupas YLovear vipdbes, 

dethatat TroTapotow éepwpptoay, edrride ppoddos 
YALHvaL voTepois dcOpaciw WKY youu. 

tas b€ mepippakas éyOpos poos abpdov addvw 
Netwepin oTuyepod Sice mayoto 7édy. 

TANOdS S aypotépwy arivov Powwncato Onpns, 
}) puyev aptedovyny TmoANdKL Kal oTAaXLKa. 


245.—ANTIPANOTS 


Avo povowy Bardpov émrl Tag Tao ovx ‘Tévatos, 
arn 'Aldns Extn mixpoyduov Ieranns. 
, \ / U , 2 Pe Shi 
Selpare yap povvny mpotovuya Kump av’ oppvny 
gpevyovoar, Evvoy TapGenxaicr PoBor, 
, ° “ a 
ppovpoddmor vnreis Kuves Extavov: iy bé yuvatka 
errs ideiv, Apvws Exyomev ovSé véxun. 
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old man of countless years, the battered remnant of a 
seafarer, not even when he was on the point of death 
quitted his old tub. They burnt his shell on the top 
of him, that the old man might sail to Hades in his 
own boat. 

243.—APOLLONIDES 


Tue parents of Aristippus both rejoiced and wept 
for their son, and one day saw both his good and evil 
fate. When he had escaped from the burning house, 
straightway Zeus launched at his head the all-powerful 
flame of his thunderbolt. Then those who bewailed 
the dead spoke this word: “ Unhappy boy, reserved 
by Fate for the fire of Heaven!” 


244,.—By THe SAME 


A tTim1p troop of horned deer, when the frozen 
mountain tops were covered by the snow clouds, 
sought refuge, poor creatures, in the river, setting 
off there in the hope of warming their swift limbs 
in the moist exhalations of the stream. But the 
unkind stream, shutting them in all of a sudden, 
imprisoned them in odious fetters of wintry ice. A 
crowd of countrymen feasted on the unsnared game 
that had often escaped the net and its stakes. 


245,—ANTIPHANES 


By the unhappy marriage-bed of Petale at her 
bitter bridal stood Hades, not Hymen. For, as she 
fled alone through the darkness, dreading the first 
taste of the yoke of Cypris—a terror common to all 
maidens—the cruel watch-dogs killed her. We had 
hoped to see her a wife and suddenly we could hardly 
find her corpse. 
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246.—MAPKOT APIrENTAPIOT 


‘E@pataOns, Seta tap’ oivoTrotatot Nayuve, 
wndvos éx maons yevapevn Bpdoptov. 

TnAdOe yap ALOos eis cé BapvaTovos, ola KEepavvés, 
ov Aids éx yetpav, adda Aiwvos éBn. 


Gh f- ar \ \ , / / 
Hy dé AYsh.@e eT COL KAL TKOMPATA TUKYA, TUTELONS, 5 


Kal modus €& éTapwr pevopevos BopuBos. 
ov @pnve oe, Adyuve, TOV evaoThpa TEKOUTAD 
Baxyov, émel Lewédn kal od TreTOvOaT ica. 


247.— PI AITNIIOT 


EvOnrAH wrAaTavov pe Notov Bapvrairamres adpat 
pltns é& avis éotopecav Sarrébois* 

Novaapévn Bpopio 8 érrnv warww, 6uBpov éxovca 
xelwate Kal Oddree Tod Ards 7dvTEpov. 

orrupern & EEnaa> povn dé miotca Avaiov, 
adAXov KrULvouévav, opPoTépn BrETrOpAL. 


248.—_BOH®@OT TOT EAETEIOPPA®OT 


Ei totos Arovucos és tepov 7AOev "OrAvsLTOP, 
Kkwpatov Anvais ovv rote Kal Latvpots, 
obov o reyvnets IlvAddns @pxyncato Ketvoy, 
op0a Kata TpayiKay TEOuLA ovToTOde), 
f it \ XN ‘ / id 
Tmavoapévn Cyrov Atos av hato avyyapmos” Hpn: 
“"Ewevow, Lewtdyn, Baxyov: éyw 8 étexov.” 
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246.—MARCUS ARGENTARIUS 


Tuouv art broken, sweet flagon, dear to the wine- 
bibbers, and hast shed from thy belly all the liquor 
of Bacchus. For from afar fell on thee, with a dread- 
ful crash, a stone like a thunderbolt hurled by the 
hand, not of Zeus (Dios), but of Dion. And when 
it smote thee there was much laughter and many 
gibes, and a great noise among the company. I do 
not lament thee, flagon, who didst give birth to 
Bacchus the crier of Ehoe, for thy fate has been the 
same as Semele’s.! 


247.—PHILIPPUS 


I am a fine plane-tree that the furious blasts of the 
south wind uprooted and laid low on the ground. 
But after a bath of wine I stand again erect, vivified 
both in summer and winter by a rain sweeter than 
that of heaven. By death I lived, and I alone, after 
drinking the juice of Bacchus which makes others 
bend, am seen to stand straighter. 


248, BOETHUS, THE WRITER OF ELEGIES 


Ir Dionysus had come revelling with the Maenads 
and Satyrs to holy Olympus, looking just as Pylades 
the great artist played him in the ballet according to 
the true canons of the servants of the tragic Muse, 
Hera, the consort of Zeus, would have ceased to be 
jealous, and exclaimed : “ Semele, thou didst pretend 
that Bacchus was thy son; ’twas I who bore him.” 

1 The flagon is said to have given birth to Bacchus by 
spilling the wine, as Semele when smitten by the thunderbolt 
spilt the child from her womb. 
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249.—_-MAKKIOT 


Edréradov yXavxav avadevdpada tavde Tap’ axpats 
iSpuels Aoduats Ildv 68 értoxoréw. 

el 5é ae mophupovtos ever THOS, & Tapodita, 
Bortpvos, od POovéw yaotpl yapifouévo 

By \ \ , , , a 4 

iw é xepl avons Kron povov, adtixa SéEn 
otarénv Baxtpouv tyvde kapnBapinv. 


250.—ONEXTOT 


“Eorny év hopuryyt, catnpetdOnv 58 adv adr»A@ 
QnB8n- hed Movons éwrarcy appovins: 

copa S€ por Keita ANupobeAyéa Aeirava TUpywr, 
TéTPOL MOUTOSOpmoLs TELYETLY AUTOMONOL, 


ons YEPOS, "Audiwrv, amrovos Yapisy éwramuNov yap 5 


TaTpnv éewTauit@ Telyicas év KLOapn. 


251.—ETHNOT VTPAMMATIKOT 


"EyOtorn Movcais ceridnpaye, AwByTELpa 
pwrds, del copings Kréupata PepBopévn, 

TIMTE, KEAALVOXPS, Lepais Wrjpovor oyatn, 
aitdn, THY POovepny eixdva TAATTOMEVN; 

gedy aro Movodor, 161 tnrOce, pS Scov der 
Bdoxavor tév Wid ddofav érecayayns. 


252.—AAESILOTON 


"Es BaOdv rato Netrov am’ odpvos d&ds odirns, 
es 2. / s re >? / 
Hvika Natwdpyav clde AKwV ayérgv. 
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249.—MACCIUS 


I am Fan, and established here at the top of the 
nill I keep watch over this leafy, green, climbing vine. 
If thou desirest my ripe fruit, traveller, 1 grudge it 
not, if it is to gratify thy belly; but if thou layest 
thy hand on me for the sake of robbery only, thou 
shalt straightway feel on thy head the weight of this 
knobbed staff. 

250.—HONESTUS 
(cp. Nos. 216, 253) 

I, Tees, rose at the sound of the lyre, and sunk 
in ruins at that of the flute. Alas for the Muse that 
was adverse to harmony! They now lie deaf, the 
remains of my towers, once charmed by the lyre, the 
stones that took their places of their own accord in 
the muse-built walls, a gift that cost thee, Amphion, 
no labour; for with thy seven-stringed lyre thou 
didst build thy seven-gated city. 


251.—EVENUS 


Pace-eaTER, the Muses’ bitterest foe, lurking de- 
stroyer, ever feeding on thy thefts from learning, 
why, black bookworm, dost thou lie concealed among 
the sacred utterances, producing the image of envy? 
Away from the Muses, far away! Convey not even 
by the sight of thee the suspicion of how they must 
suffer from ill-will. 


252.—ANony MOUS 


Quickiy the traveller, when he saw the pack of 
greedy wolves, leapt from the bank into the deep Nile. 
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GANG pv aypedoavto 8’ Hatos: ESpuxe F Aros 
ddXov, éerovpaiw SHypnate Spa&duevos. 

paxpa yedupabn S8 AWeois BvOds, EPPave § avdpa 5 
vnxopévarv Onpdy adtodidaxtos aps. 


253.—®IAINMOT OEXSAAONIKEQS 

"Ev @7 Bais KaSpov xreuvds yamos, AA pve ays 
OiSirroSos- TeXeTas Evios Howacato, 

&s yerdoas [levOeds @dvpato: teiyea yopSais 
éotn, xal AwTois Erteve AvOmEVa* 

"AvzioTns ocin, yareT? S @dis “loxactys: 5 
iw “Iv@ didorats, AA aceBi}js "APapas. 

toixtpov det mrorleOpov: iS as écOX av wept On8as 
pvOwv Kal otuyvav hoxecev iotopin. 


254—TOY AYTOY 

‘H mupt wavta texodca Dirainoy, 7) BapurévOns 
LTH, ) TéexVOY TpLoC OY iSodca Tador, 

adrotpiais @diow epwpuica } yap éodArrew 
Tavtws poe Snoery TodTOV Sv ovK Erexor. 

4» & evrrats OeTov vidvy avyyayov: AAG Le Saiuwv 5 
HOere und GANS wNTPOs EXEew yapiTa. 

crOels Huétepos yap aTéhOrto: viv 88 texoveais 
On Kal Aourais mévOos ey yéyova. 


255.—TOY AYTOY 


"HplO per wordy orABov Api te’Sns 6 wevexypds 
THY div @S Tolwyyy, THY Boa § as ayéAnv 
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But they continued the chase through the water, each 
holding on by its teeth to another’s tail. A long 
bridge of wolves was formed over the stream, and 
the self-taught stratagem of the swimming beasts 
caught the man. 


253.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Sp.enpip in Thebes was the marriage of Cadmus, 
but that of Oedipus was abominable. Bacchus wel- 
comed the orgies which Pentheus, having ridiculed, 
bewailed. The walls arose to the music of strings, 
but groaned as they crumbled to the flute’s. Holy 
were the birth-pangs of Antiope, but Iocasta’s heavy 
with doom. Ino loved her child, but Athamas was 
impious. The city was always famous (?). See how 
for good or evil History always had plenty to tell 
of Thebes. 

254.—By THE SaME 


I, Puiraenis, who bore children but to feed the 
funeral pyre, the mother weighed down by grief, 
who had seen the burial of three, sought refuge in 
the fruit of another womb; for, indeed, 1 was confi- 
dent that the son I had not borne myself would live. 
So, though I had given birth to so many, I brought 
up an adopted son. But Fate would not allow me to 
possess even the gift of another mother; for no sooner 
was he called mine than he died, and now IJ have 
become a cause of mourning even to other mothers. 


255.—By THE SAME 
(cp. No. 150) 
Neepy Aristides reckoned his possessions as great; 
his one sheep was a flock, his one cow a herd. But 
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npBpote § aupotépar apvyv «Kos, Extave 8 wdis 
thy Sdparty, meving 8 eto BovKdALov: 

anpodéto 8 by iuavte Kat’ adyévos dupa redjcas 5 
oixtpos amuKnT@ KaTOave Tap KadvBy. 


256.—ANTIP®ANOTS 


“Hyiod pev Swe edoxovy Ett, xetvo 8 Epucev 
év ovov aimutatou uhAov em’ axpé“ovos’ 

€ 4 , , € , 

» S€ kvwv Sévdpwv Kaptrod Gopos, 7) TTLNOVwTOS 
Kaur, Kal TO povov BdiaKavos éFépayev. 

e , 

0 POovos els TOADY SyKov aTéBreTrev: ds SE TA piKpa 5 
mop0et, kal TovTou yelpova Sel we Neveu. 


257.— ATIOAAQNIAOT 


‘H Kaéapy (Nvudat yap éravupov €Eoyov adXov 
Kpyvn Tacdwv ddxav enol UBddwv), 

AniotyHs Ste por Tapaxdivtopas Extavev avdpas, 
cat poviny iepots bdacr Node xéEpa, 

Kelvov avaotpéyaca yAuKvy poor, ovKeO oditais 5 
Brvfw: tis yap épet tv KaOapiy ére pe; 


258.—_ANTIPANOTS METAAOTIOAITOT 


‘LL mapos evidporor AULBalouevn mpoxoaiar, 
TTW\ 2) VOY VULPaV HEX pe kal els otayova’ 

AvOpw@ders yap ewotowy evipato vapact Yetpas 
avdpopovos, «nro tdacw éyKepdacas: 

€E ob pot Kovpat pvyov HrxLov, “ Kis &va Baxyov,” §& 
elTovoal, “vipat proyoued’, ov« és ”Apn.” 
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he lost both ; a wolf killed the ewe, and the cow died 
in calving. So that the stock of his poor farm was 
gone, and the luckless man, noosing his neck in the 
strap of his wallet, perished by his shed that no 
longer echoed to the sound of bleating. 


256.—ANTIPHANES 


I rHouGutT that half of me was still alive, and that 
half produced one single apple on the highest branch. 
But the brute that ravages fruit-trees, the hairy-backed 
caterpillar, envied me even the one, and ate it up. 
Envy’s eyes are set on great wealth, but the creature 
who lays waste a little substance I must call worse 
even than Envy’s self. 


257.—APOLLONIDES 


I, THe Pure Fountain (for that is the name the 
Nymphs bestowed on me above all other springs), 
when the robber had slain the men who were reclin- 
ing beside me, and washed his bloody hands in my 
sacred water, turned back that sweet stream, and no 
longer gush for travellers; for who will call me 
“The Pure” any longer? 


258.—_ANTIPHANES OF MEGALOPOLIS 


I wuo once gushed with abundance of sweet water, 
have now lost my nymphs! even to the last drop. For 
the murderer washed his bloody hands in my water, 
and tainted it with the stain. Ever since the maidens 
have retired from the sunlight, exclaiming, “ We 
nymphs mix with Bacchus alone, not with Ares.” 


1 My water. 
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259.— BIANOPOS 


"Hperev e& a aK pns d0pmos aOpoos, GAN’ érrt tracdt 
UNT LAX ZLepupouv TOANOV gee 
peloarto KOUpOTUUNS Kal €peiTiov. @ peyddavyot 
pntépes, wdivav Kal ALBos aio @dverat. 


260.—SEKOTNAOT TAPANTINOT 


‘H 70 madat Aals tavtrev BéXos, ovKett Aais 
ann éréov paver Tac eyo Népeots. 
ou pe Kurpuv (ri 88 Kuzrpus éwot vy’ tt, wANY Soov 
6pKos;) 
yvepysov ovS avtH Aaids Aats étt. 


261.—EHITONOT OESZTAAONIKENS 


‘H wdpos evretanrorow ev oivavOats veacaca, 
Kal teTavav BoTpvav paya Kopiccapévn, 

viv oUT@ ypatoduar. 1d 6 xXpovos ola Sauder 
Kal otapvadrn yinpws aicbavetat putidwv. 


262.—®IAIIMOT OEXSAAONIKEOQS 


"Hpi@pouv troté mavtes "A prorodixny KAUTOTaLba 
éEaKls @divov axOos a aT wooapevny® 

Hpire & els avriy bdwp xGovt: Tpeis yap dXoVTO 
VOUT @, Aecropevor & juvoay év TENG EL. 

alet 8 7 Baptdaxpus, eri oTnrats pev andwv, 
pephopevn Sé BvOois ddxvovis Brérerat. 


263.—ANTI®IAOT BTZANTIOT 


‘H ypads EvBovnm, é dTE Ob cat abvpuon 7; HY Ths 
Poi8ov tov po Todav paver cerpe AiO», 
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259.—BIANOR 


Tue house fell in from top to bottom, but much 
more lightly on the infant son of Zephyrus. Even a 
ruin spared childhood. O ye boastful mothers, see 
how even stone feels maternal affection. 


260.—SECUNDUS OF TARENTUM 


I, Lats, who was once the love-dart that smote all, 
am Lais no longer, but a witness to all of the Nemesis 
of years. No, by Cypris!—and what is Cypris to me 
now but an oath?—Lais is no longer recognisable 
to Lais herself. 


261.—EPIGONUS OF THESSALONICA 


I, rHE vine who once was young and clothed in 
leafy shoots, I who bore bunches of swelling grapes, 
am now as old as you see. Look how Time overcomes 
us! Even the vine’s clusters know the wrinkles of 


old age. 


262.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


ALL once counted Aristodice to be a proud mother, 
tor six times had she been delivered of her womb’s 
burden. But water vied with earth in afflicting her ; 
for three sons perished by sickness, and the rest 
closed their eyes in the sea. The tearful woman is 
ever seen complaining like a nightingale by the grave- 
stones, and upbraiding the deep like a halcyon.* 


263.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 
Ov Eubule, whenever she had set her heart on 
anything, used to pick up the nearest stone at her 


1 See the story of Ceyx and Alcyone in Ovid (Metam. xi.), 
finely rendered by Dryden. 139 
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, , \ #8 ij cane ’ 

xelpert Teipalovaa’ Kal Hv Bapus, nvika py Tb 
li . 

nOerev: ef dé Oéror, KouPOTEpos TeTAwv. 

> \ \ / , e / U4 al e ¢ 
autn 6¢ mpnocovoa TO ot Plrov, nv TOG amapTy, 

/ \ >’ , Lal > / 
DoiBo tas avicovs xetpas eteypageto. 


264.—_ATIOAAQNIAOT, of 5¢ PIAINMOT 


Odpuvov mor axpovs audl Kra@vas Huevos 
é a / e la ‘4 
TéeTTLE TTEPD, PACYOVTOS ALOU Eco, 

\ e e: , > > lal / 
vndov patrifwv, daidar’ avtoupy@ pédet 
Hovs KaTwpyavite THs épnutas. 

Kpitov &, 6 mdons iEoepyos Uvareds 
Onpns, aadpKov vota Sovvaxevoaro. 

/ > ’ \ ~ / , 
tiow © éticev: eis yap nOddas Tuyas 
oparels addatae Tavtos (pelpwv TTEpov. 


265.—TOY AYTOY 


’ \ \ v + dle ba a , 
lorumns Acos dpyis éricato Kpijta dapétpns, 
ovpavodev TOEw@ TOEOY dpuvoueEvos: 
ra ? ? \ ” f / 
xetvov © evOds adKovtTs TadW<dpopéovTe KaTEKTA> 
népvos, wimtwy & éxtavev ws EOavev. 
TS eee ABN Be Vs / > / a Daw an 
unkér ed vmetépors apevdéou Kpires diatots 
ave tpvelcOw Kal Atos evetoyin. 


266.—ANTITIATPOYT 


"Tpepov avrAncavte TorvTp Tov Sa AWTOV 
ele AuyupOoyy@ PoiBos emt TrAapupe: 
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feet, as being Apollo's prophet, and try it in her hand. 
Whenever she did not want a thing, it was heavy ; 
but if she wanted it, it was lighter than a feather. 
But she acted as it pleased her best, and if she came 
to grief she set down the unfairness of her hand’s 
judgment to Phoebus.! 


264._APOLLONIDES or PHILIPPUS 


Tue cicada used to sit on the highest boughs of 
the shrubs, and in the burning noon-tide sun, beating 
its belly with its wings, by the sweet variations of 
its self-wrought strains filled all the wilderness with 
music. But Criton of Pialia, the fowler who disdains 
no kind of game, caught this fleshless thing by its 
back with his limed twig. But he suffered punish- 
ment; for his daily craft now plays him false, and 
he wanders about not catching even a feather. 


265.—By tHe SAME 
(cp. No. 223) 

Tue bird of Zeus, pierced by an arrow, avenged 
himself on the Cretan for his archery, returning 
arrow for arrow from heaven. With the returning 
shaft it slew the slayer at once from the sky, and 
falling, killed as it died. No longer boast, ye Cretans, 
of your unerring arrows; let the deadly aim of Zeus, 
too, be celebrated. 


266.—ANTIPATER 


Puoesus spoke thus of the sweet musician Gla- 
phyrus when he breathed the spirit of love from his 
1 This mode of seeking the counsel of the gods as to 
contemplated actions is mentioned also by Dio Chrysostom 

(Or. xiii. p. 419). 
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& ¢ \ st ’ , 
“Mapoun, érevow teov evpepna, Tods yap ’AOrvns 
avXrous €x Dpuytins ovtos éAnicato: 
> \ \ yA Pes 6 ’ > Xv vd 
eb 6€ GV TOLOUTOLS TOT EvETTVEES, OVK av“ Tayuis 5 
fal lg » 
thy emt Maravipe kradce Svcavaop Epi. 


267.—PIAINIIOT O@LZTAAONIKEQOS 


‘Ixapinv wrA@ev [rpenv] ara, vnds drALc Pav 
a >? 4 
Aduts 0 Nixapétou xdmecev eis TéXayos. 
\ \ SE: ean \ >? / VA ef 

ToArXa TaT)p & Hpato pos aBavdtous, Kal és vdwp 

hbéyyeb’, brép Téxvou KUpaTa Moo opEvos. 
WreTo © olxtiatws BpuyGels adi: Keivo S& matpos 5 

v ? / > \ / f 

éxAvev apdwv ovde TaAaL TEAAYOS. 


268.—ANTITIATPOT OEZSAAONIKEONS 


Kpiooca xvov érddoto kat’ ixviov pape Topye, 
éyxuos, aupotépny “Aptewy evEapern: 
/ ee / MN bie i ’ N 
tixte & amoxteivovoa: Gor & érévevoev ’EXev0w 
n / 
dpupw, evaypins Sopa Kal evtoKins: 
\ a > fe \ fal ih , a 
Kal vov évvéa traiot did0t yada. pevyete, Kpjocar 5 
Keupaces, €x ToKadwv Téxva SidacKoMEV al. 


269.—TOY AYTOY 


KyXaabecions tore vnos év date Shpw Levto 
Siscol vrép povvns wapvapevor aavisos. 

tuwe wev “Avtayopns Ileavatpatov: ov veyeontov, 
Wy yap vrép Wuxis: adn éwédnoe Aixn. 


' Hyagnis (according to one version at least, but cp. 
No. 340) was the father of Marsyas. Marsyas having found 
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pierced flute: “Marsyas, thou didst lie concerning 
thy invention, for this man hath stolen Athena’s flute 
from Phrygia. If thou hadst then breathed into 
such as this, Hyagnis had never wept for the contest 
by the Maeander in which the flute was fatal.” 1 


267.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Saiiine of late on the Icarian sea, Damis, the son of 
Nicaretus, slipped from the deck and fell into the sea. 
Sore did his father pray to the immortals, and call 
on the water, beseeching the waves for his son. But, 
devoured by the sea, he perished miserably. That 
is a sea that of old, too, was deaf to a father’s 
prayers.” 


268.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Goroo, the Cretan bitch, being in pup, was on the 
track of a hind, and had paid her vows to both 
Dianas. As she killed the deer she littered, and 
quickly did the Deliveress grant both prayers, that 
for success in the chase and that for an easy labour. 
Now Gorgo gives milk to nine children. Fly, ye 
Cretan deer, learning from the force of mothers in 
travail what their young are like to be. 


269.—By THE SAME 


Wuen the ship was daslied to pieces two men 
strove with each other in the water, quarrelling for 
one plank. Antagoras struck Pisistratus. It was not 
inexcusable, for his life was at stake, but Justice was 
the flute which Athena, after inventing it, threw away in 


disgust, claimed to be its inventor. 
2 7.e. to the prayers of Daedalus for his son Icarus. 
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viyye 8 6 pev, Tov 8 ede KUWY Gdos. 7) TavadacTwp 5 
fol a , 
KNpOY Ovo Uyp@ Taverat ev TEAAYEL. 


270—MAPKOT APLrENTAPIOT 


Kopdto, ypvceiov és éorrepiwy Yopov dotpwv 
4 »Q> * > / Hed A 

Aevoowy, ovd’ aAr\rwv AAE EBdpuv oapovs: 
atpéras & dvOcBorov Kpatos Tpixa, THY KEhadeLvY 

TKTLSAa “ouvcoTrOAOLs Yepaly ernpeOica. 

lal 6 

kal Tabe Spdv eveocpov Eyw Biov: ovdé yap autos 5 

Koo mos avevOe AUPNS ErdeTO Kal cTEpavov. 


271.—ATIOAAQNIAOT 


Kal rote 81) vneco’ afoBos topos, eimré, OdXacca, 
el Kal év GXKvdvev Huact KrAaVaoMEOa, 

adxvover, als tovtos ael otnpiEato Koma 
VHvEwov, WS Kpivat Xépaoy aTLaTOTEpHV; 

GAA Kal Hrixa pata Kal wdiverowy aTHLOV 5 
avyets, cov hopt@ ddoas Apiotopéevnv. 


272.—_BIANOPOS 


Kapdanréos dives PoiBou Natpis edTE yuvatKds 

eldev Urrép TUuBou Kpwactoy du8poddxor, 

/ € iN / ? ’ > / 4 lel 
Krayeev uTEp YELAOUS, AAA ov yévus HrTeTo Buacod. 

a > » 

Poi Be, ov & els tTéexvyv Spviv éxatpopavers: 
xeppdda 5é tWradpav ohaipov roTov dprayt xeihee 5 

épOave patudoowv Naotivaxtov Udwp. 


1 «éopos has the two senses of ‘‘order, propriety” and 


‘the Universe.” The constellations are Lyra and Corona 
3orealis. 


27 The haleyon days were fourtecn days near the winte’ 
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concerned. The one swam on, but the other was 
seized by a shark. She, the all-avenger, does not 
cease from vengeance even in the watery deep. 


270.—MARCUS ARGENTARIUS 


I keep revel, gazing at the golden dance of the 
stars of evening, nor do I rudely disturb the converse 
of others. Tossing my hair that scatters flowers, 
I awake with musical fingers the deep-toned lyre. 
And in doing so I lead an orderly life, for the order 
of the universe itself lacks not a Lyre and a Crown.! 


271.—APOLLONIDES 


Anp when then, tell me, Sea, shalt thou give safe 
passage to ships, if we are to weep even in the days 
of the halcyons, the haleyons for whom the deep has 
ever lulled the waves to so steady a calm that they 
deem it more trustworthy than the land?? Even now, 
when thou boastest of being a nurse stilling the 
pangs of child-birth, thou hast sunk Aristomenes 
with his cargo. 

272.—BIANOR 


When a crow, the minister of Phoebus, parched 
with thirst, saw on a woman’s tomb a pitcher con- 
taining rain-water, it croaked over the mouth but 
could not reach the bottom with its beak. But, thou, 
Phoebus, didst inspire the bird with opportune art- 
fulness, and, by dropping pebbles in, it reached in its 
eagerness with its greedy lips the water set in motion 
by the stones.? 
solstice which were supposed to be always calm and in which 
the halcyon was supposed to build its nest on the waves. 


3 Though line 5 is hopelessly corrupt there is no doubt of 
the sense. The anecdote is told by Pliny and Plutarch. 
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273.—TOY AYTOY 


Katuatos év Oduvoict NaXtaTatos nvika TéTTLE 
/ 
hbeyEaTo Siyhodoow pweNTOmEevos TTOMATL, 
> \ 
Sovvaxdevta Kpitav avvbels S0X0v, efrev aordov 
Ce > 907 > lal / 
NEPAS, OVK tdinv (EoBora@y per€eT nv. 
» € b) at eee ae 
aia & ovx coins Onpns mabey: ov yap eT adrov 
\ BA 
antat ev opvidwy evaToYoy ws Tol ayonv. 


274.—PIAIIMOT 


Kal rov apovpatov yupntopoy a’Naxa Tevet 
Enpoturel Kévtp@ TrelOopévyn Sdparis: 

Kat wet dpotpotrovous fevyAas TaAu TH vecOnret 
Mivomevn moaxX@ SevTEpov Adyos EXEL. 

pn Orlabns adtHv o yewpdpos* ovTOsS o Batos 
poaxos, eav pelon, col Tpépetar Sapadns. 


275.—MAKHAONIOT 


s \ f i v \ .\ a 
Kadmpov peév yépow Kodpos éxtave: thy 8 Tayetav 
ely GXL Kal YapoTrots KUpaciy eld’ EXadovr. 
b | > 4 \ \ lol / »>Q? NA >? ¥ 
ei 8 Fv cal rrnvy Onpaov puais, ovS dv év aidpy 
Thy Kelvou Kevenv “ApTEems Elde yépa. 


276.— KPINATOPOT 


A@mos aroxdifovca Tapa Kpoxdraiot Oaddoons 
NEpvAntis, Suepod tutOdv UmepOe wayou, 

VEépoov érrexBaivovte KkatacTracbeica KrAVSwvL, 
Sevain meuxpod Kip’ ervev Oavdtou: 

mvevpa & opod tevin am@edaato. Tis x évd yt 
Oaponoas retois tiv apvrAaxtov ada; 
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273.—By THE SaME 
(cp. No. 264) 

Wuite the never silent cicada was singing on the 
bushes in the heat with its double-tongued mouth, 
Crito contrived with his limed reeds to catch the 
songster of the air, no proper victim of his craft. 
But he got his deserts for his impious capture, and 
was no longer successful as before in the snares he 
set for other birds. 


274.—PHILIPPUS 


THE young cow, obeying the goad that pricks her 
thighs, cuts the recurring furrows of the field, and 
again, after her ploughing-labour under the yoke, 
suffers fresh pain in suckling her newly-born calf. 
Do not drive her hard, husbandman. This little calf 
of hers, if you spare the mother, will grow up for 
you and become a steer. 


275. _MACEDONIUS 


Coprus killed the boar on land, and the swift deer 
he took in the blue waves of the sea. Were there 
beasts with wings too, Artemis would not have seen 
him empty-handed even in the air. 


276.—CRINAGORAS 


Tue serving-woman washing clothes on the sea- 
beach, a little above the wet rocks, was swept off, 
poor wretch, by a breaker which flooded the shore, 
and she drunk the bitter wave of death. She was in 
one moment released from life and from poverty. 
Who in a ship shall brave that sea from which even 
those on land are not protected ? 

147 


GREEK ANTHOLOGY 


277.—_ANTI®IAOT 


AaSpo7ddn yerpappe, ti 6% Tocov de Kopvoon, 
melov atroxdelwy ixvos odouTopins ; 

a 4 v \ > , 8 aN 

7 peOvers GuBporor, Kal ov Nupdaror dravyes 
vapa dépers, Oorepais 8 npdvicar vepérats, 

drouas nediw oe Kexavpévor, dotis EeyxXeLt 
Kal yovimov motapav Kal voor older dwp. 


278.—BIANOPO> 


Adpvaxa tratpwwv étt relvava Kotpifovcay 
vexpav Xeluappw Tais ide cvpopévny: 

cab pv aos TOAMNS eTAIcaTO, YedWA S avadés 
elo Oopev, mixpnyv & HAP ert cuppayinv. 

dotéa pev yap écwoev ad’ bdaros, avtl 6é ToUTwY 
autos Uo BXocupod yevpmatos épOavero. 


279.—BASSOT 


AnPains axato.o Tpinkoclous Ste vavTas 
devtepov xy’ Aidns, ravtas dpnipdtous, 
““Lardptas 0 oTOAos,” eltrev? “iS @s TadL Tpdc- 
Ota TavtTa 
Tpavyata, Kal atépvors Sips Everts movors: 
viv ye “o0ou Kopécacbe, kal eis éudv aumravcacbe 
imvov, avixatou dHpuos ’Evvaniov.” 


280.—ATIOAAQNIAOT 


le 
Aatdaos, Adoovioy trator Kréos, elev ab pyoas 
/ a 
Kiporay: “ Zardptys xaipe héptorov wp.” 
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277.— ANTIPHILUS 


Wuy, torrent, in thy furious march dost thou lift 
thyself up so high and shut off the progress of travel- 
lers on foot? Art thou drunk with the rain, and no 
more content with a stream the Nymphs make trans- 
parent? Hast thou borrowed water from the turbid 
clouds? One day I shall see thee burnt up by the 
sun, who knows how to test the water of rivers, 
distinguishing the true from the bastard. 


278.—BIANOR 


A soy saw carried away by the torrent a coffin in 
which rested still the remains of his parents. Sorrow 
filled him with daring and he rushed into the ruthless 
stream, but his help cost him sore. For he saved the 
bones indeed from the water, but in their place was 
himself overtaken by the fierce current. 


279.—BASSUS 


Wuen, for the second time,! Hades received from 
the bark of Lethe three hundred dead, all slain in 
war, he said: “The company is Spartan; see how 
all their wounds are in front again, and war dwells 
in their breasts alone. Now, people of unvanquished 
Ares, hunger no more for battle, but rest in my 


sleep.” 
280.—APOLLONIDES 


Laetius the distinguished Roman consul said, look- 
ing at the Eurotas, “ Hail! Sparta’s stream, of rivers 


1 The first time was the battle of Thyreae. See Index to 
vol. ii. 
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Movoder s emt yeipa Baroy rorvicrop: Bi8r, 
elSey barép copvdys ov SoXor sdeatins 

eitTat, pepnr0dy Srotov TTEpor, &e oxteooiaw 
ayxect TARSOVOY wedrow d dd oro ETM. 

denny Se ext taict. tid od TrwrTds 6 poyYGos, 
e cal mrmra woleT @ @ &, 


281.—TOY AYTOY 


Euvdy ornrixca Cadna xateiSoner ‘Acis &raca, 
ToXov er avdponéay cdpxa Soiuaccduevor, 

Qonixins im TPNS TOALOS Aoyos eis €ndy Supa 
Prvee: SiLyuar Sevtepor “Hoaxdéa. 


282—ANTHIATPOT MAKEAONOS 


Eeivor, mapGévos eiul To Sepdpeor" clare Sadrns 
de cacGat Sumov xspoty ETOLWOTO MOLT 
avi S ened eopdpov tes osorrepos 4} } Tepes SinGov 
Sperréc lo XPapariy € és yveur ov yap exes” 
GAN’ ar ued ToTanos nev door tela, tod S awd 
Wyyov 
HAN wavOyrAHs Saad TACO awédyer. 


283.—KPINATOPOT 


Ovpea Iupnvaia wat ai Savayeecs “AXres, 
at “Pyvou mpoyods éyyds aroSNérere, 


1 J suppose that by uttering or citing a fragment of Greek 
verse Laelius gave an indication of his taste for study 
in which the magpies encouraged him to persevere. But not 


too much reliance should be placed on this interpretation of 
the obscure epigram, 
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noblest far.” Having thus set his hand to the erudite 
book of the Muses, he saw over his head a token of 
learning. The magpies, birds that imitate human 
life, were calling from the leafy dells in all their 
various tongues. By them he was encouraged; and 
how can the labour not be enviable if even the birds 
desire (to find expression for their thoughts) ?} 


281.—By THE SaME 


Wuen all Asia witnessed the common marvel the 
colt furious to feed on flesh of men, the grey-grown 
legend of the Thracian stable? came before my eyes. 
I am in search of a second Heracles. 


282.—ANTIPATER OF MACEDONIA 


Srrancers, I, whom you take for a tree, am a 
maiden.? Bid the slaves’ hands that are prepared to 
cut me spare the laurel. Instead of me, let travellers 
cut to strew as a couch boughs of arbutus or tere- 
binth, for they are not far away. The brook is about 
a hundred yards away from me, and from its springs 
a wood containing every kind of tree is distant about 


seventy yards. 


283.—CRINAGORAS 


Ye Pyrenees and ye deep-valleyed Alps that look 
down from nigh on the sources of the Rhine, ye are 


2 The horses of Diomede, King of Thrace, which he 
used to feed on human flesh. They were carried off by 


Heracles. ; 
3 Daphne, pursued by Apollo and changed into a laurel to 


save her chastity. 
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pedptupes aKTivay, Deppavixos a as avérerner, 
dotpant@v Kedtols trovAuv evuddov. 

ot & dpa dourn@ncav dodnées" etre © Evuw 5 
“Apel “ Tovavtats xepaly operd opeba.” 


284.—TOY AYTOY 


Oious av’ oiwy olxyTopas, @ eAecw, 
ebpao. peo peyarns ‘EXXaSdos appmopins. 

autixa Kal yains XGaparwrépn ele, Kopuvée, 
Keto Oat, cat ArSuens Waupou épnuorépn, 

} rolows Sta Taca TadpmrpHtotat Sodcica 5 
OriBew apyaiwv dotéa Baxxiadav. 


285.—_®JAINMOT OESZAAONIKEOS 


Ovxére mupywbels 6 0 parayyouaxas éml dHpww 
doxeros oppatver pvpeodsous eAepas, 

ddXa po8w oteiras Baldy avy eva. Tm pos fuyodéo ous, 
avtuya Sup poudxel Kaicapos oupaviou. 

eyveo So elpruns cal ip Xapu dpyava pivvas E 
"Apeos, evvouins avravdyer Tatépa. 


286.—MAPKOT APIENTAPIOT 


“Op, Th pot pirov b Omvov adrjpmacas; nov dé ILvppns 
elO@Aov KoLTNS @XET’ _amomrapevor. 

n Tade Opentpa TIVELS, ote OnKd a€, SUamope, TaoNs 
@ordKou Kpaivew €v peydpous ayes; 

val Buopov cab oKirpa Laparidos, OvKETL vuKTos 5 
POéyEcat, AN E£eis Bwmov ov wpocapev. 


1 This refers to the re-colonisation of Corinth by Julius 
Caesar, a measure usually praised. The colonists were 
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witnesses of the lightning that Germanicus flashes 
forth as he smites the Celts with the thunderbolts of 
war. In masses the foe fell, and Enyo said to Ares, 
“It is to such hands as these that our help is due.” 


284.—By THE SaME 


Wuar inhabitants, O luckless city, hast thou re- 
ceived, and in place of whom? Alas for the great 
calamity to Greece! Would, Corinth, thou didst lie 
lower than the ground and more desert than the 
Libyan sands, rather than that wholly abandoned to 
such a crowd of scoundrelly slaves, thou shouldst vex 
the bones of the ancient Bacchiadae !1 


285.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


No longer does the mighty-tusked elephant, with 
turreted back and ready to fight phalanxes, charge 
unchecked into the battle; but in fear he hath 
yielded his thick neck to the yoke, and draws the 
car of divine Caesar. The wild beast knows the 
delight of peace; discarding the accoutrement of 
war, he conducts instead the father of good order. 


286.—MARCUS ARGENTARIUS 


Wuy hast thou, chanticleer, robbed me of beloved 
sleep, and the sweet image of Pyrrha has flown away 
from my bed? Is this my recompense for bringing 
thee up and making thee, ill-starred fowl, the lord of 
all the egg-laying herd in my house? I swear by 
the altar and sceptre of Serapis, no more shalt thou 
call in the night, but shalt lie on that altar by which 
I have sworn. 
freedmen; Crinagoras speaks of them as if they were 
Slaves (waAlumpytro: = often sold). 
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287.—_ATIOAAQNIAOT 


‘O mpiv éyw ‘Podiorcw avéuBaros iepos dpvis, 
6 mplv Kepxadidass aieros totopin, 

invirer) TOTE Tapooy ava TAAaTLY Hép’ aepOels 
}HAvOov, Herlou vicov 67 eiye Népov: 

xelvou 8 avrtoOnpv évi Souact, yerpt cvvyAns 
xpdvtopos, ov pevywv Liiva tov éoaouevov. 


288.—TEMINOT 


Odtos 0 Kexpomidsnat Bapts AiOos”Apei Ketwar, 
Eeive, Pirumtreins avpSorov nvopéns, 

UBpitwv Mapabdva Kat ayyiddov Larapivos 
épya, Maxndovins éyxeot Kexdtpéva. 

dpvve viv véxvas, Anuoobeves: adtap éywye 
Kal Cwois écopar kal POipévorct Sapvs. 


989. _BA>>OT 


Ovrouevat vjecot Kadnpises, al mote vootov 
areca?’ ‘EXAnvev kal otorov “IAr0bev, 

mupaos OTe Wevotas yGovins dvopepworTepa VUKTOS 
Hrve céda, TuPAH O CSpape Taca TpoTLS 

xorpadas és étpas, Aavaois maduv “IALos GAA 
émdete, Kal Sexétous eyvOpotepat Torepov. 

Kal THY pev TOT ETrepoay: avixntos dé Kadnpevs. 
Navrde ool ydpynv “Eddas Exdavoe Sdxpv. 

2 conj. Eldick: ool yap nav MS. 


1 Son of the Sun and legendary founder of Rhodes. 
? Just before Tiberius’ recall from Rhodes (A.D. 2) an eagle 


was said to have perched on the roof of his house (Suet. 
Tib. c. 14). 
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287.—APOLLONIDES 


I, tue holy bird, who had never set foot in Rhodes, 
the eagle who was but a fable to the people of Cer- 
caphus,! came borne through the vast heaven by my 
high-flying wings, then when Tiberius was in the 
island of the Sun. In his house I rested, at the beck 
of my master’s hand, not shrinking from the future 
Zeus.? 


288.—GEMINUS 


I, Tus stone, heavy to the Athenians, am dedicated 
to Ares as a sign of the valour of Philip. Here 
stand I to insult Marathon and the deeds of sea-girt 
Salamis, which bow before the Macedonian spear. 
Swear by the dead now, Demosthenes, but I shall be 
heavy to living and dead alike.® 


289.—BASSUS 


O rocks of Caphereus, fatal to ships, which de- 
stroyed the fleet of the Greeks on their home-coming 
from Troy, then when the lying beacon sent forth a 
flame darker than the night of hell, and every keel 
ran blindly on the sunken reefs, ye were another 
Troy to Greece and more deadly than the ten years’ 
war. ‘Troy indeed they sacked, but Caphereus was 
invincible. Nauplius, then did Hellas weep tears 
which were a joy to thee.+* 

8 Supposed to be on a trophy erected by Philip II. to 
celebrate his victories over the Athenians. No such trophy 
ever existed. The reference is to Dem. De Cor. 208. 

4 Nauplius, to revenge the death of his son Palamedes, 
lured the Greek navy by a@ false beacon on to the rocks of 
Caphereus in Euboea, 
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290.—®PIAINNMOT OESZAAONIKEQS 


"Or é& anrov AiBvos, ex Faods Notov 
cuvelopwbn movTos, €x S€ vEeLtaT@v 

pu av BvOires pappos eEnpevyeto, 
iatos 5é mas ada Gev els GOS TTUXAS, 
opis oy eovper’ és aidav TRAVOMEVN, 
dpwyovattas Saipovas Avatatpatos 
ehurdpnaev" ot 6€ TO vewKope 

povve Odraccar aypiav éxoipicav. 


Ca 


291. K PINAT'OPOT 


Ove 4 yy ’Oxeavos Tacapy Tr} upUpav evelpns 
ovd’ Hv Deppavin ‘PHvov atravta min, 

“Pwouns 00d dacov Brdayper aévos, dX pL KE pipyn 
_bekea onuaiverv Kaicape Oapaanrén. 

oUTws xai iepal Znvos Spves Eurreda pifars 
éataow, PvALwY S ada yéova’ avepor. 


o 


292.—_ONESTOY 


Tlaidwv 6 év bev Exacev ‘Apiotton, 6 op S éoaxovce 
vaunyov" dicodv & adyos érnfe play. 

alat pnTépa Moipa S:einreTO, THY loa téxva 
Kal tupl Kal TiKp® veramévny date. 


293— DI AINMOT @ESSAAONIKEQS 


IIovaAv Acwrvidew xatidwv déuas adtoddixtov 


Fépéns éxratvou pdpei moppupég: 
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290.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Wuen with the blasts of the Libyan wind, the 
fierce Sirocco, the sea grew dark and belched up the 
sand from her profoundest depths, when every mast 
had fallen into the hollow of the deep and the lost 
merchant ship was drifting to Hades, Lysistratus 
called on the gods who help mariners, and they, for 
the sake of the temple ministrant alone, lulled the 
savage waves. 


291.—CRINAGORAS 


(Written afler a reverse of the Roman arms in 
Germany) 

_ Nor though Ocean arouses all his floods, not though 
Germany drinks up the whole Rhine,! shall the might 
of Rome be shaken as long as she remains confident 
in Caesar’s auspicious guidance. So the holy oaks of 
Zeus stand firm on their roots, but the wind strips 
them of the withered leaves. 


292.—HONESTUS 


ARISTION was burning the corpse of one son when 
she heard the other was shipwrecked. A double 
grief consumed a single heart. Alas! Fate divided 
this mother in two, since she gave one child to fire 
and the other to cruel water. 


293.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Xerxes, looking on the great frame of self-slain 
Leonidas, clothed it in a purple cloak. Then Sparta’s 
1 j,e. not though the Germans become so numerous that 
they drink up the Rhine, as Xerxes’ army drunk up whole 

rivers. 
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che vexvor 8 iyxnoev 6 Tas Laraptas TOAUS Hpws* 
“Ov (déxopar Tpodorais pac ov Operhopevor- 

aomls €uol tupBou KOo [0s péyas: aipe tallepcov. 5 
yinéw Kelis aidnv os Aaxedatpovios.” 


294.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


“s Top pupéay To. Tavoe, Acovisa, OT ATE Xraivay 
RépEens, TapBicas ¢ épya Teas aperais. 
B. “Ov OeXopae mpodotas alta yapis. aomis 
exou be 
kal véxuy* 0 TODTOS 8 ovK éuov évtagiov.” 
a. “ANN ébavest Ti tocdvde Kai ev vexverow 
amex Ons 5 
Ilépcais;” B. “Ov Ovaoxer Fados éXevdepias.” 


295.—BIANOPOS 


Ildrov, tov Tediwv GAN ovx anos immeuvTHpa, 
ynt SiaTrNwey wovTov d.vawvopevor, 
f1) Bap Bee VpeneGovta Kal év Tool AGE matéovta 
TolXOUS, Kal Oupu@ Seopa Brakopevov. 
uyOeras et poprov Hépos EpXeTau: ov yap ém adrdos 5 
KeloOat Tov wdvTwy erpeTEv @KUTATOD. 


296.—ATIOAAQNIAOT 


LKUAXOS, OTE Eepfov Sodvyos oTONOS ‘FAA doa ac av 
iprauvev, Bu@inv evpeto vaupaxiny, 

Nnpios Aadpiova wy Uromhevaas Tevayerot, 
kal Tov aT ayepns Oppov Exerpe vewv. 

avtavdpos & emt hy aia bave Lepals dvavdos 5 
oAAULEVN, TMpaoTn Teipa OeuiotoKdéovs. 


1 Scyllus and his daughter are said to have performed this 
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great hero called from the dead: “I accept not the 
reward due to traitors. My shield is the best orna- 
ment of my tomb. Away with the Persian frippery, 
and | shall go even to Hades as a Spartan.” 


294.—- ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


A, “ Xerxes gave thee this purple cloak, Leonidas, 
reverencing thy valorous deeds.” B. “I do not 
accept it; that is the reward of traitors. Let me be 
clothed in my shielc in death too; no wealthy funeral 
forme!” A. “ But thou art dead. Why dost thou 
hate the Persians so bitterly even in death?” 
B. “The passion for freedom dies not.” 


295.—BIANOR 


Tue horse, accustomed to gallop over the plain and 
not over the waves, refuses to sail across the sea on 
the ship. Do not wonder at his neighing and kicking 
the sides of the vessel, and angrily trying to free 
himself from his bonds. He is indignant at being 
part of the cargo; for the swiftest of all creatures 
should not depend on others for his passage. 


296.—APOLLONIDES 


Scytuus, when Xerxes’ huge fleet was driving all 
Greece before it, invented submarine warfare. De- 
scending into the hidden depths of the realm of 
Nereus, he cut the cables of the ships’ anchors.!_ The 
Persian vessels, with all their crews, glided ashore 
and silently perished —the first achievement of 
Themistocles. 
exploit when the Persian fleet was off Mt. Pelion (Paus. 
x. 19, 2) 
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297.—ANTINATPOT 


Zréhnrev em’ Evdpnrnv, Znvos téxos: eis of yap 
70 
n@ot IdpOav aitoporodar 7ddes. 
atédnev, avak: Srjevs dé Po8@ Kexahac neva toéa, 
Kaicap TraTpeov es apfar a am évToNewv* 
Popny 8, dkeare TeptT éppova. mdvtobev, avtos— & 
TPATOS avepYouevoe oppayioar HerLo. 


298 —ANTIPIAOT 
S 


Lximov He mM pos vnov avijyayer, dvta BéBnrov 
ou jovvov TENTHS, adda Kal nerILov* 
vorny oy dhorépev pe Ocal Oécav: olda & éxeivy 
vuntl Kal opParpav vonTa Kabnpapevos. 
dokitov © es dotu Katéatixov, dpyta Anods 5 
KNPvTTOY YAWTONS dupact TpavoTepor. 


299.—_ ®IAINIOT OESSAAONIKEQOS 


Tadpor mpnurevovres, dpotpeuT apes apovpns, 
ely ant Tous yains avtéyopwev Kapatous: 

avraKa THY daidapov é eV | Vdacu EXxopev duo, 
papoTovey oXolvev appa oaynvoderoy 

ixOvau & éx oT aX vov AaTpevouev. & tTaraepyol* 5 
dn KRY TEAdYyEL KapTrOV apodat oes. 


300.—AAAAIOT 


Tavpo pprxareov VaTros éxBaivovre AoBypov 
Ileuxéotns inm@ xaptepos nvtiacev. 
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297—ANTIPATER OF THESSALONICA 
(Probably addressed to Gaius Caesar when sent by 
Augustus to the East in the year 1 8.c.) 

Hie thee to the Euphrates, son of Zeus; already 
in the East the feet of the Parthians hasten to desert 
to thee. Hie thee on thy way, O prince, and thou 
shalt find, Caesar, their bow-strings relaxed by fear. 
But base all thou dost on thy father’s instructions. 
The Ocean is Rome’s boundary on every side; be 
thou the first to seal her domination with the rising 
Sun. 


298.—ANTIPHILUS 


My staff guided me to the temple uninitiated not 
only in the mysteries, but in the sunlight. The god- 
desses initiated me into both, and on that night I 
knew that my eyes as well as my soul had been 
purged of night. I went back to Athens without a 
staff, proclaiming the holiness of the mysteries of 
Demeter more clearly with my eyes than with my 
tongue. 


299.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


WE meek-necked oxen, the ploughers of the field, 
endure in the sea the labour of the land. We both 
draw in the water a furrow not cut by iron, the long 
ropes attached to the seine. We toil now for fish, 
not for corn. Ah, long-suffering creatures! Oxen 
have begun to plough the sea too for its fruits. 


300.—ADDAEUS 


Vauiant Peucestes encountered on horseback the 
bull as it issued from the dreadful dell of Doberus. 
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GX 6 pev wppnOn mpnev are tov 8 atradoio 
Tlaovida Noyxnv Ke 1a Kpotadou: 

auvarncas xeharis dé Sumdody xépas, alev exeivep 5 
SwpotroTtav éxOpod Kopmoy éxet Gavarou. 


301.—EKOTNAOT 


” ~ ~ 

Tine tov oyxntny BpabdvTrouy dvov dupiy’ év tr7rots 
yupov adwenais éFeAdate Spdpov; 

OvX GALS, STTL MUAOLO TEPLSpopov AXO0S avayKn 
OTELPNSOV TKOTOELS KUKANOLWKTOS EXO; 

> p rg \ / at a . ae ‘ 

GQXn étt Kal T@NoLoL epifouev. 7) p ETL rOLTOV 5 
vov pot THY GKOALNY avYEVL yalay apodv. 


302,— ANTIMNATPOT 


To Bpédos ‘Eppavaxra dveypnoacbe pédtocat 
(hed Kvves) épTuctHy, Knpia pwaLopevov: 
modArakt & &€& tyuéwn exricpevov @dEcaT’, aia, 
, Sets Ani \ , 
KévtTpois. el 8 ddiwov dwred peupopeba, 
/ , \? v4 \ , 
meiOco Avardixn cal ’Apuvtope wndé periooas 5 
aivety’ Kaxelvais miKpov Everts MEAL. 


303.—AAAAIOT 


TH Bap Kadabivyn bd oxvAdnwv poyeoton 
Antwis covpnv evtoxinv éropev. 
/ ” \ 2 / b) \ ee 
pouvats ov Te yuvacély émjKoos, ANNA Kal avTas 
auvOrpous owfew “Aprepts olde Kivas. 


304—ITIAPMENIONOS 


\ dé A , > 
Tov yains cal movtou aperpbeicator KerevOos 
4 
VAUTHY NTELPOU, meComt opov TeNayous, 
, an 
€v Tplacais dopatwy éxatovtacw eateyev apns 
/ >’ / > va 
LTaptns. aicxyvverO’, ovjpea Kal TEAAYN. 
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Like a mountain it rushed at him, but with his 
Paeonian spear he pierced its tender temples, and 
having despoiled its head of the pair of horns, ever 
as he quaffs the wine from them boasts of his enemy’s 
death. 
301.—SECUNDUS 

Wuy do you drive me, the slow-footed braying 
ass, round and round with the threshing horses? Is 
it not enough that, driven ina circle and blindfolded, 
I am forced to turn the heavy millstone? But I 
must compete with horses too! Is the next task in 
store for me to plough with my neck’s strength the 
earth that the share curves? 


302.—ANTIPATER OF THESSALONICA 

Bees, ye savage pack, ye killed baby Hermonax 
as he was creeping to your hive in quest of honey. 
Often had he been fed by you, and now, alas! ye 
have stung him to death. If we speak evil of ser- 
pents’ nests, learn from Lysidice and Amyntor not to 
praise hives either. They, too, have in them bitter 
honey. 

303.—ADDAEUS 

To little Calathina, in labour with her puppies, 
Leto’s daughter gave an easy delivery. Artemis 
hears not only the prayers of women, but knows 
how to save also the dogs, her companions in the 
chase. 

304.—PARMENION 
On the Battle of Thermopylae 

Him who, transforming the paths of land and 
ocean, sailed over the dry land and marched on the 
sea, three hundred valiant Spartan spears resisted. 


Shame on you, mountains and seas! 
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305.—ANTIITIATPOT 


"TSatos dxpytov Kexopnuev@ ayXe TAapacTas 
\ > Ni La B / »” 10 . 
xOLtov euol Aexéwv Baxyos EreEe TAdE 
5 , ’ / 
“ Kbdes aE:ov Urvov atrexPopévwv "Adpoditn 
/ 4 
elrré ot, ® Vnhav, TEevOeat ‘IrrmodUTOV; 
/ , / > , ” a ¢ \ > \ 
TapBer, pn te maOns evartyKiov.” Os 0 pev eimav 
w@xeT® euol 8 amo THs ovKéTL TepTrVOV Vdwp. 


306.— ANTI®IAOT 


€ , a , > 4 Ua 
Trotopot mavcacle, vedy yap. ovKéTL TEVKN 
KUMATOS, GAN’ HSN pivos éTLTpOYaeEL’ 
LZ > 2»>Q? » \ ? e A OX / 
youdos & od Ett YadKos ev OAKdoW, OSE Gidnpos, 
GANA Aiv@ Tolywv appovin dédeTat. 
Tas 8 avtas ToTé TOvTOS EXEL Véas, AXAOTE yala ‘455 
/ 
TTUKTOV apakitny PopTov aerpopévas. 
, \ \ / 2 oy ? \ , 
Apy® pév mpotépoiow aotdipose ada LaBive 
kaworépny mitat Tladras évevoe Toor. 


307.—_PIAINMOT 


Poi Bov avnvayévn Addvyn woré, viv avéretdev 
Kaicapos éx Bwpod Kr@va peXautrétadov* 

ex 5é Ocov Gedy edpev ayeivovas Antoidny yap 
é€yOnpaca, Oérex Ziva tov Aiveadnv. 

ptfav & ov« amo ys untpos Bdrev, XN amd Térpns. 5 
Kaicapr pn tixtey ovdé ALO0s Sdvartat. 


* Boats made of hides, used from primitive times by the 
natives of Portugal, are stated to have been introduced 
among the Romans at a somewhat earlier date than this 
epigram (Cass. Dio, 48, 18). 
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305.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


I wap drunk my fill of untempered water, when 
Bacchus yesterday, standing by my bed, spoke thus: 
“Thou sleepest a sleep worthy of them whom Aphro- 
dite hates. Tell me, thou temperate man, hast thou 
heard of Hippolytus? Fear lest thou suffer some 
fate such as his.” Having so spoken he departed, 
and ever since then water is not agreeable to me. 


306.—ANTIPHILUS 


Cease working, ye woodcutters, at least as far as 
concerns ships. It is no longer pine-trees that glide 
over the waves but hides. Ships are no longer built 
with bolts of bronze or iron, but their hulls are held 
together with flaxen cords, and the same ship now 
floats on the sea and now travels on land, folded to 
be mounted on a carriage. Argo was formerly the 
theme of song, but Pallas has granted to Sabinus to 
build a still more novel keel.! 


307.—PHILIPPUS 


Darune, who once refused Phoebus, now uprears 
her dark-leaved bough from the altar of Caesar, 
having found a better god than that former one. 
Though she hated the son of Leto, she desires Zeus 
the son of Aeneas. She struck root not in the Earth, 
her mother, but in a stone. Not even stone can 
refuse to bear offspring to Caesar.? 


2 The inhabitants of Tarragona announced to Augustus 
that a palm (not as here a laurel) had sprung from his altar : 
‘““That shows how often you light fires on it” said he. 
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308.—BIANOPOS 


Dapes S57 elvddror Tuponvidos ayxobs divs 
hoppixtay axatou OfKxav brép Budcov, 

avtixa piv KiOdpn Auyvaxéi SéEaTo Sehdly 
avvOpoor, éx S¢ BvO80d vyxet’ Epvoadpevos,) 

péxpts er IoOpov exerce KopivO.ov. dpa Oddacoa 5 
ixOds avOpaerrav elye Sixatotépous; 


309.—ANTITIATPOT 
Xeipépiov xaiovoay ed’ Eatin avOpaxa Topya 
\ A. a > / r 
THv ypnuv Bpovtns éEeratake poSos: 
avevpova dé WuxGeioa KaTHmuoev. Hv apa pécon 
I'npws cal Qavarov AeToMévyn Tpdpacis. 


310.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


Way admrupov xpuvcoto oidnpetwv br odovtwv 
puvnbév, AtBuxis Koupdtepov WrapdGou, 

pds ortyos Bapv Seimvov ébaicato: taca dé vndds 
aupowéevn Bpadvrouv OjKe Tov @KUTaTOV. 

Anpbels S ex perdtys avetéuveto KrEupata ya- 

oTpos* 5 

= y” > b , a , 
Hs apa Knv adoyos, ypvoéd, KaKOD Tpodacts. 


311.—®PIAINMOYT GELZAAONIKENS 


’Oxelais eXadoice kvav lodpirra Spapodea 
éyxvos NAKOON Tracom opoy yévercv* 
1 T write épvocduevos for éAtooduevos. 
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308.—BIANOR 

On Arion 
Wuen the sea-robbers near the Tyrihene surges 
east the lyre-player into the sea from the ship, a 
dolphin straightway received him, together with the 
sweet-voiced lyre to whose strains he sung, and 
swum, saving him from the deep, till it landed on 
the Isthmus of Corinth. Had the sea, then, fish 

which were juster than men? 


309.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


As Gorgo was lighting the coals on her hearth in 
winter, the fearful noise of the thunder terrified the 
old woman. Chill seized her lungs and she dropped 
dead. So then she had been spared with Eld on the 
one side and Death on the other, either ready to 
take her on any pretext. 


310.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


A LITTLE mouse devoured some unfired gold-dust, 
the scrapings of the file's iron teeth, lighter than 
the sands of Libya. It proved a heavy meal for him ; 
for his belly, trailing with the weight, made the 
swift creature slow-footed, and so he was caught and 
cut open, and the stolen treasure extracted from his 
inside. Even to brutes, gold, thou art the cause 
of evil. 


311.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


A sitcn, that vied in swiftness with the deer, was 
wounded, when heavy with young, in her generative 
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waoa 8 cuyxatéuuce KaTovAWVeica Kpovototy. 
Sn § 1) toxeTav w@pios Rv Bacavos: 
/ ‘ 
TONG & érwpvovcay avip éatdnpoTounoey, 
‘ A / / > 
Kai oxvraxes pirsot vndvos €F€Popov. 
"A ptépsdos AéeAvTAL Noxiwv yapis* éumadrs 8’ Apns 
Hpxtat parodabar yaotépa Ondutépais. 


312.—ZONA ZAPATANOT 


*Ovep, Tav Baravov tav patépa peideo Komre, 
- , 
geldeo: ynparéav 8 éexxepaive witvv, 
, 
}) wevKav, 7 Tavde TONVTTENEYOV Tradioupopr, 
a / 
i) Tpivov, ) TAY avadéav KOopMapov" 
/ > + \ la vd \ ”. 
Tnrot & icye Spuds wéXexvy: Koxvat yap édetav 
dpiv ws mpotepar patépes évtl Spves. 


313.—ANTTH= MEAOTIOIOT 


“lev dtas vo xara Sddvas edOaréa pvrAXa, 
@patouv 7 apvcat vdwartos adv ropa, 

dppa tor acOpaivovta Tovots Oépeos hira yvia 
auravens, Tvorn TuTTopeva Led vpov. 


314—THS AYTHS 


‘Epuads ta8 Exraxa wap dpyatov nvewoevta 
év TpLodots, TroALaS eryyvOev aidvos, 
avdpaot Kexunoow éyav auravaw odoio 
Wuxpov & aypaés xpava toroidye.} 
W. H. D. Rouse, An Echo of Greek Song, p. 62. 
2 S3wo mpoxéet Hermann, which I render, 
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organs. The scab of the wound in a short time 
entirely closed the orifice, and the pains of labour 
were at hand. But a man operated on her, terribly 
though she howled, and the dear little ones leapt 
forth from her womb. The gracious aid of Artemis 
in labour is a thing of the past, and Ares, on the 
other hand, has begun to practise midwifery. 


312.—ZONAS OF SARDIS 


Rerrain, sirrah, from cutting the oak, the mother 
of acorns; refrain, and lay low the old stone-pine, 
or the sea-pine, or this rhamnus with many stems, or 
the holly-oak, or the dry arbutus. Only keep thy 
axe far from the oak, for our grannies tell us that 
oaks were the first mothers.} 


313.—ANYTE 


Sir here, quite shaded by the beautiful luxuriant 
foliage of the laurel, and draw sweet drink from the 
lovely spring, that thy limbs, panting with the labours 
of summer, may take rest beaten by the western 
breeze. 


314.—By THE Same 


Here stand I, Hermes, in the cross-roads by the 
wind-swept belt of trees near the grey beach, giving 
rest to weary travellers, and cold and stainless is the 
water that the fountain sheds. 


1 Referring to the legend that men were sprung from oaks 
or rocks. cp. Odyss, xix. 163. 
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315.—NIKIOT 


‘eu bm’ aiyelpoow, érel kdpes, evOa8’, odtra, 
kat 70’ docov i@y TidaKxos ayetépas’ 

pvaoar O¢ Kpavav Kal amrémpolt, &) emt Tidr@ 
Liwos avropOiwévo tradi wapibpverar. 


316.—AEQNIAOT TAPANTINOT 


? / , > , v >, 9 \ 
QO, ravde oretyovtes atapmitov, alte trot’ aypovs 
Saucer, ait’ am aypav vetobe mot axpoToAw,, 
dupes Spwv pvraxes, Sisco Geol, dy o pév, “Eppas, 
a ? € 
olov opys pw’, ovTos 8 &tepos, ‘Hpaxréns: 
dppw pev Ovatois edvdxoot, AANA ToP atitovs— ‘5 
i EVva*® mrapabys aypddas, éyxéxader’ 
GO es at eee 
val pay @cavTws Tods Borpvas, aite wéXovTat 
@pimot, aite yvoay dudaxes, evtpémixerv. 
pucéw Tay peToxXay, oVS *Oopau AAW oO hépwv TH, 
apis, 4 Kowa, Tots duvet mapTiOéTo, 10 
kal AeyéTw* “Tly 1008’, “Hpdxdees’” ddXoTE, “TodTo 
€ a? , ” ? Le 
Epud:” cad Avot Tav Epw audotépwv. 


317.—AAHAON 


a. Xaipw tov Nakdpulov opav Oedv eis 76 HdravOov 
Bpéyw b1rd Tay oyvay, aimore, TUTTOmEVoD. 
8. Airone, robTov éyw Tpls érrvyica: Tol 88 tpayloKor 
eis ewe Sepxdpevor Tas Ytudpas éBdrevy. 
1 @ Hecker: a MS. 
3 I write tiva for réuau 
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315.—NICIAS 


Sir here under the poplar trees, traveller, for thou 
art weary, and come near and drink from my fountain. 
When thou art far away bethink thee of the spring 
near which stands Simus’ statue beside his dead son 
Gillus. 


316.—LEONIDAS OF TARENTUM 


O ve who pass along this road, whether ye are 
going from town to the fields or returning to the 
city from the country, we two gods here are the 
guardians of the boundary. I, as you see me, am 
Hermes, and this other fellow is Heracles.1_ We both 
are gracious to mortals, but to each other—save the 
mark! If anyone offers a dish of wild pears to both 
of us, he bolts them. Yes, and indeed, likewise 
grapes; whether they are ripe ones or any quantity 
of sour ones, he stows them away. I detest this 
method of going shares, and get no pleasure from 
it. Let whoever brings us anything serve it separ- 
ately to each of us and not to both, saying, “This is 
for thee, Heracles,” and again, “This is for Hermes.” 
So he might make up our quarrel. 


317.—ANnonyMous 


Hermaphroditus. “ Goatuerv, I love seeing this 
foul-mouthed god struck on his bald pate by the 
pears.” Stlenus. “ Goatherd, hunc ter inivi, and the 
young billy-goats were looking at me and tupping 
the young nanny-goats.” Goalherd. “Is it true, 

1 The ‘‘term” set up on the boundary of the city and 
country (cp. Plat. Hipparch. 228 d.) had on one side the face 
of Hermes and on the other that of Heracles. 
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y- ‘Ovtes a, ‘Eppadpodite, mervyixev; a. OU pa 
Tov ‘Eppuav, 5 
aimone. B. Nad tov Ilav’, aironre, Kaye ov. 


318. —AEQNIAOT 


Evyapadoy mpnava kal evoxdvosxa EXoYYOS, 
Eph, Kal tauTay, a piros, aiyiBoow, 

Kal Aaxavyroyy éooo Kal airyivopmi ™poonvnst 
éers Kal Aaydvov Kal yrayeos pepisa. 


319.—®IAOZENOT 


TAnmoXepos 6 Mupevs | “Eppav aerr pov &pua 
fpodpopous Oij«ev mais 0 TloAvkpitee, 

Sts b€x’ amo oradiov evaryovtov" adhd TovelTe, 
anOaxov éx yovatwv dKkvov aTwaadpevot. 


320—_AEQNIAOT TAPANTINOT 


Elré TOK Powe moth Tay Korpu ata af AdBe TEVXN, 
n Et tas > Lmdptas: a mos omrhopavel.” 
a 3 amanov yedcaca, “Kal éroopat alév arevxjs,” 
elrre, ‘ ‘xal olKow tav Aaxedapoviav.” 
Napiv Kurpus dvorhos: avaidées olde Néyouciy 5 
iotopes, @s div ya Beds OA oped. 


321.—ANTIMAXOT 


Tite, poOov aTryTOS, "Evvaniovo Ahoyxas, 
Kurpu; tis 6 yevotas otvyva xabawe parnr 


172 


BOOK IX. EPIGRAMS 318-321 


Hermaphroditus, that he did so?’”’ Hermaphroditus 
“No, goatherd, I swear by Hermes.” Stlenus. “1 
swear by Pan I did, and I was laughing all the 
time” 


318.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Dear Hermes, whose are this hillside rich in fennel 
and chervil, and this goat-pasture, be kind both to 
the gatherer of herbs and to the goatherd, and thou 
shalt have thy share of both the herbs and the milk. 


319.—PHILOXENUS 


Tiepotemus of Myra, the son of Polycrites, set me 
up here, Hermes, presiding deity of the course, a 
pillar to mark the starting point in the holy races of 
twenty stadia. Toil, ye runners, in the race, banishing 
soft ease from your knees. 


320.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Eurortas said once to Cypris, “ Either arm thyself 
or go out of Sparta. The town has a craze for arms.” 
She smiled gently and replied, “I will both remain 
always unarmed and continue to dwell in the land of 
Lacedaemon.” Our Cypris is unarmed as elsewhere, 
and these are shameless writers who declare that 
with us even the goddess bears arms.! 


321.—ANTIMACHUS 


Why, Cypris, hast thou, to whom the toil of war 
is strange, got thee these accoutrements of Ares? 
What faisifier fitted on thee, to no purpose, this 

1 There undoubtedly was an armed Aphrodite at Sparta, 
and it is difficult to see the exact point of this epigram. 
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évtea; aot yap “Epotes edipepor & Te Kat’ evvay 
Tép es, Kal KpoTahov Onrvpavets bTOBot. 

Sovpara & aiparoevTa cides Tperevide dia 5 
tabta: ov © evyaitay eis “Tpévacov t6r. 


22, AEQNIAOT TAPANTINOT 


Ov« éua Tavra Addupa tis 6 Opuyxotaw avawas 
"Apnos TavTay Tav aXapw yapita; 

aOXacToe yey K@VOL, VAL MAKTOL dé yavdoat 
aomtdes, axracto & ai kradapal Kapaxes. 

aidot ravta TpocwT épudaivopar, éx 6€ peToTou 5 
iSpas mudvov o7HOos emuaTander, 

macrdda TUS Towoiade cal avSpedva kal avdav 
Koo eiTw Kal Tov vuudidiov Paddapov: 

"Apeus S aipatoevta diwkinmoro Aadupa 
vnov Koopoin’ Tots yap aperKoueBa. 10 


323.—ANTITIATPOT 


Tis Oéro pappaiporra Bodypva; tis 8 adopucra 
dovpara, Kab TavTas dpparyéas Kopvbas, 
dyxpendoas “Apni jude Tope Koo Lov dxoopov; 
OvK am’ éua@v pirper TabTa Tis OTNa Sopmov; 
amToréuov Tad Eotxev ev olvoTrAnke Tepamvors 5 
mrd0ev, oD Opuyxav évtos ’Evuaniov. 
oKxdAd por audtdpuTta, cal dAXuUpévov Abe AVOpos 
avopav, eitep Epuv 6 Bpotorovyos “Apns. 


324.—-MNAZSAAKOY 


A obpuyE, th jot ade Tap “Adpoyeveray ¢ dpovaas; 
TiMT GTO Trotpmevtou xeleos ade ma pees 

ov ToL Tpdves eG" ao our dyKed, maya, e "Epwres 
kai llodos: & & aypia Moto’ év dpe véuerat. 
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hateful armour? Thou delightest in the Loves and 
the joys of the bridal bed, and the girls dancing 
madly to the castanets. Lay down these bloody 
spears. They are for divine Athena, but come thou 
to Hymenaeus with the flowing locks. 


322.—LEONIDAS OF TARENTUM 


TuEsE spoils are not mine. Who hung this un- 
welcome gift on the walls of Ares? Unbruised are 
the helmets, unstained by blood the polished shields, 
and unbroken the frail spears. My whole face reddens 
with shame, and the sweat, gushing from my fore- 
head, bedews my breast. Such ornaments are for 
a lady’s bower, or a banqueting-hall, or a court, or a 
bridal chamber. But blood-stained be the cavalier’s 
spoils that deck the temple of Ares; in those I 
take delight. 


323.—ANTIPATER OF SIDON 


Who hung here these glittering shields, these un- 
stained spears and unbroken helmets, dedicating to 
murderous Ares ornaments that are no ornaments? 
Will no one cast these weapons out of my house? 
Their place is in the wassailing halls of unwarlike 
men, not within the walls of Enyalius. I delight in 
hacked trophies and the blood of dying men, if, 
indeed, I am Ares the Destroyer. 


324.—-_MNASALCAS 


Why, O pipe, hast thou hied thee here to the 
house of the Foam-born? Why art thou here fresh 
from a shepherd’s lips? Here are no more hills and 
dales, naught but the Loves and Desire. The moun- 
tains are the dwelling of the rustic Muse. 
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325.—AAHAON 


IIpiv peév aduxhvaTou méTpas évl Bevdeow 7 Huav 
evandés TOVTOV pixos émrevvupéva’ 

vov 5€ pot imepders KoATIOV évTooOen iavet 
Adtpis eVaTepavov Kumpidos a8pos "Epes. 


326.—AEQNIAOT TAPANTINOT 


ILérpys éx dicars uypov KaTeT aN MevOV bdwp, 
Xaipous, Kal Nupdéor roupeviKd foava, 

mot par L Te KpPNVEwY, Kal év dace Koc pla TAUTA 
Dpéov, @ Kovpat, upia Teyyopevar, 

yaiper’ -’Aptatoxnrens & 65° odormopos, @ Orep aTaca 5 
Siipav Barapevos TodTO Sidmpe yépas. 


327.—EPMOKPEONTOS 


Nvpgac epudprades, Tats “Eppoxpéwv Tae Sapa 
eicato, kadhuvdou midaxos aVTLTUX OY, 

Yalpere, Kat otelBour épatots Toolv vdaToevta, 
tovde Souov, kaVapod mipmrAdpevat TOpaTos. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 57. 


328.—AAMOXTPATOT 


Nvppat Nnidées, kardippoov al T00¢ vaya 
xelTe KAT ovpelov T™ povos dr-etpéovov, 

Yup TadTa Topev Aausorparos *Avtina vids 
Eécpata, kal Sov piva Kkadpewv Naata. 


1 So Unger: merpa MS. 
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325.—ANoNYMOUS 
On a Shell with an image of Love carved inside it 


OF vid I dwelt in the depths on a sea-washed rock 
clothed in luxuriant seaweed, but now in my bosom 
sleeps the delightful child, tender Love, the servant 
of diademed Cypris. 


326.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Hai, thou cold stream that leapest down from the 
cloven rock, and ye images of the Nymphs carved by 
a shepherd’s hand! Hail, ye drinking troughs and 
your thousand little dolls,! ye Maidens of the spring, 
that lie drenched in its waters! All hail! And I, 
Aristocles, the wayfarer, give you this cup which I 
dipped in your stream to quench my thirst. 


327.—HERMOCREON 


Ye Nymphs of the water, to whom Hermocreon 
set up these gifts when he had lighted on your 
delightful fountain, all hail! And may ye ever, full 
of pure drink, tread with your lovely feet the floor 
of this your watery home. 


328.—DAMOSTRATUS 


Ye Naiad Nymphs, who shed from the mountain 
cliff this fair stream in inexkaustible volume, Damo- 
stratus, the son of Antilas, gave you these wooden 
images and the two hairy boar-skins. 


1 Otherwise called xopoxdopua, votive images of the Nymphs. 
cp. Plat. Phaedr. 230 b. 
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329 —_AEQNIAOT TAPANTINOT 


Nopdac epudprddes, Awpou yevos, apdevoure 
TOUTOV Tepoxdéous KaTov emer oUmevar’ 

Kab yap Tipowréns & Tp, KOpat, aiev 6 KaTrevs 
Katrov éx ToUTaV wpa Swpodopel. 


330.—NIKAPXOT 


a. Kpavas evidpov Tapa vapace Kal mapa Nvpdats, 
éotacév pe Lipeov, Tava tov airyeTodny. 
B. Ted dé xXapw; a, AeEw tou bcov tobées aro 
Kpavas 
Kab mie, «al kothay KaNTLY éX@y apucat 
mooat O& py ToTl virtpa dépev KpvoTardrdLwa 
Nuppav 5 
Sapa, Tov UBpioTay els Me Seprcopevos. 
B. 7D. céupv— a. OV réEers Erepov Aoyor, aXXG Trape- 
Eeus 
muytEau Tour ous XpOpar 6 Ilav YopLi mors. 
Hv be TOLAS  émizndes, € éywv 7abos, ctl Kal AAG 
Téxva: TO poTdre Tay Kehadav A€Tropes. 10 


331.—MEAEATPOT 


Aé Nvppac Tov Baxxov, 6 é7 ex Tupos ra’ o Kodpos, 
vinpav & vrrep. Téppns dpre KUALOMEVOY. 

ToUveKa ovv Nvpdars Bpopuos pros: nv S€ vev elpyns 
ployer Oat, SéEn wip Ett Karopevov. 


1 So Reiske: afvns MS. 


1 i.e. dost bathe thy feet. 
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329.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Ye water Nymphs, children of Dorus, water dili- 
gently this garden of Timocles, for to you, Maidens, 
doth the gardener Timocles bring ever in their season 
gifts from this garden. 


330.—NICARCHUS 


A. “I am goat-footed Pan, whom Simo put up by 
the clear waters of the spring.” B. “And why?” 
A. “I will tell thee. From the fountain drink as 
much as thou wilt, and take this hollow pitcher, too, 
and draw. But offer not the crystalline gifts of the 
Nymphs to thy feet to bathe them. Seest thou 
not my menacing form?” B. “Revered god—” 
A, “Thou shalt not speak another word, but shalt 
let me take my will of thee. Such is the custom of 
Pan. But if thou dost it} on purpose, having an in- 
clination for the penalty, I know another trick. I 
will break thy head with my club.” 


331.—MELEAGER 
On Wine and Water 


Tue Nymphs washed Bacchus when he leapt from 
the fire above the ashes he had just been rolling in.? 
Therefore Bacchus is thy friend when united with 
the Nymphs, but if thou preventest their union thou 
shalt take to thee a still burning fire. 

2 He was born when his mother Semele was consumed by 


the lightning. 
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332.—NOSZ1IAO> [AESBIAZ] 


‘Erotica mort vaov iddpeBa tas ’Adpoditas 
TO Bpéras, @S xXpuo@ Siadadoev Tene EL. 

elcato poy Toavapyis, émaupopéva para Today 
KTHOW aT oikeiov TopaTos ayaias. 


333.—MNASAAKOT 


LTapev ahippavroto Tapa XGaparav xOdva trovtou, 
Sepopevor TEMEVOS Kurpidos Eivanias, 

Kpavav T airyelporo KaTdoKLov, as aro vapa 
EovOal advacovtat yethequy adKvOVES. 
J. H. Merivale, in Collections from the Greek Anthology, 


1833, p. 112, 
334.—_IlIEPSOT 


Kapeé tov ev opixpois ortyov Oedv hv éuBaons 
evxaipws, TevEN’ fu2) weydrov Oé yALyou. 

ws 6 TL Onuotépwr Suvatat Geds avdpl wevéoty 
Swpeia Gat, ToUTwY KUpLOS eius TUY@Y. 


335.—AEQNIAOT TAPANTINOT 


‘TRodopov taydrApal’, odormrope, Mixxariwvos* 
‘Epps, AXN ide Tov KpHyvOY UrAopopor, 

ws €& olfuphs nrictato SwpodoKjcar 
épyacins: aiév 8 w yas eat ayados. 


336.—KAAAIMAXOT 


"“Hpws Aletiwvos emia rab wos "Apuderrorttew 
iSpupar pexp@ puxpos em mpodvpo, 


1 He was a god worshipped in company with or in place of 
Priapus. 
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332.—NOSSIS 


Ler us go to the temple to see the statue of 
Aphrodite, how cunningly wrought it is of gold. 
Polyarchis erected it, having gained much substance 
from the glory of her own body. 


333.—MNASALCAS 


Ler us stand on the low beach of the sea-washed 
promontory, gazing at the sanctuary of Cypris of the 
Sea, and the spring overshadowed by poplars from 
which the yellow kingfishers sip with their bills the 
running water. 


334.—PERSES 


Ir at the right season thou callest upon me too, 
little among the lesser gods, thou shalt get thy wish, 
but crave not for great things. For I, Tychon,! have 
in my power to grant only such things as the people’s 
god may give to a labouring man. 


335.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Tue two statues, wayfarer, are the gift of the wond- 
man Miccalion; but look, Hermes, how tle exce!!ent 
woodman from his wretched calling managed to give 
gifts. The good man is always good. 


336.—CALLIMACHUS 


I, THE hero? who guard the stable of Aection of 
Amphipolis, stand here, small myself and in a small 
porch, carrying nothing but a wriggling snake and a 

2 The name of the hero is not given. He complains that 
though the guardian of a stable he was not mounted, but 
the last couplet is corrupt and very obscure. : 
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Nokov bbw Kal podvov éywv Eipos: avdpl tirerwe 
Oupwbels mrelov nape TappKicato. 


337.—AEQNIAOT TAPANTINOT 


Eddypes, NayoOnpa, Kal ef weTectva dudKwv 
i€eutns HKets TODO’ Ud Siccov Spos, 

Kae TOV VANwpOY amd KpNuVvoto Boacov 
Ildva: cuvaypevw kal Kvol kal Kaddpors. 


338—OEOKPITOT {TPAKOTZIOT 


KvdSers furrootpate édw, Adv, coma Kexpakos 
autavev: otadtKes 8 aptutayets av’ dpn. 

aypever 5é Tu Ilav, Kal 0 Tov Kpoxdevta Lpinros 
Koo ov ed” imept@ Kpatl KalatTopevos, 

dvtpov rw oTeivovTes opoppoGor. AAA TD Pedye, 5 
pedye, weOels Urvov KOua KaTapyopevov. 


339.—APXIOT MTTIAHNAIOT 


AN i“ f \ awa a 
vy Tote TapdaivovTe pédav TTEpov adept vwnav 
, 
oKoptriov éx yains ede Oopovta Kopaé, 
A / v Ls > > oh 323 5 
dv paper wpovoev: 6 8 ai~avtos ér oddas 
> \ > a 4 y” , 
ov Bpadds eveevtpp mélav etuwe Bérex, 
a ” 
cal Cons yw duepoev. 15 ws dv Etevyxev em’ A\rAM, 5 
/ , 
éx Kelvou TAHLwY avTOs EdexTO LOpPoV. 


340.—AIOZKOPIAOT 
Addol tod Ppuyos Epyov ‘Tayvidos, tvica Mrrnp 
lepa trav KuBédos mpd avéderke Ocdv, 
Kal pos é mov povnpa Karny avedvoato yaitay 
exppwv ‘Tdains audimoros Oaddyns° 
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sword. Having lost his temper with .... he did 
not give me a mount either when he put me up beside 
him. 

337.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Goop sport! thou who comest to the foot of this 
two-peaked hill, whether hunting the hare or in 
pursuit of winged game. Call on me, Pan the ranger 
of this forest, from the rock, for I help both hounds 
and limed reeds to capture. 


538.—THEOCRITUS 


Tuov sleepest, Daphnis, resting thy wearied body 
on a bed of leaves, and thy stake-nets are new set on 
the hill. But Pan hunts thee, Pan and Priapus, the 
saffron-coloured ivy twined on his lovely head. Intent 
on one purpose they are entering the cave. But 
fly ; dispel the gathering drowsiness of sleep and fly. 


339.—ARCHIAS OF MYTILENE 


A raveN plying his black wings in the pellucid 
sky, saw once a scorpion emerging from the ground, 
and swooped down to catch it; but the scorpion, as 
the raven dashed down to the ground, was not slow 
to strike his foot with its powerful sting, and robbed 
him of life. See how the luckless bird met with the 
fate he was preparing for another by means of that 
other. 

340.—DIOSCORIDES 

Tue double flute was the work of Phrygian Hy- 
agnis at the time when the Mother of the gods first 
revealed her rites on Cybela, and when the frantic 
servant of the Idaean chamber first loosed his lovely 
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> \ r , N , Pe! 
ef 5é KeXauvitns motunv mapos touTrep acicas 5 
, ” 
éyvocbn, PoiBov Kewov ederpev } Epis. 


341.—TAATKOT 


’ , > 
a. Niudat, wevOouévrm fpdoat’ atpexés, eb Tapo- 
devov 
> 4 aS) 2 
Addis Tas NevKaS OS avéravo’ épigous. 
B. Nat vat, lav cupixtad, cai eis airyecpov éxeivav 
, \ a , sia i , 
aot TL KATA hrOLOD ypay Exorave Evel: 
“ Tlav, Ildv, mpds Maréav, mpos dpos Vwoidcov 
épxeu" 5 
€ a » 4 , b SEEN 8 € / 
i€ovuar.” a. Nvpudar, yaipet’ eyo 8 trayo. 


342.—ITAPMENIONOS 


PDnui Torvoteyiny émiypadppatos ob kata Movoas 
elvat. pry Entei’ ev otadio SdorLrxov" 
4 tes a \ ‘ > ¥ 
TOAN avakuenrovTat Soruyos Spopos: ev atadio Sé 
o&bs éXavvopevos TvEevpaTos éoTL TOVOS. 


343.—APXIOT 


Avtais oby kiyhatow vrép ppaypoto SiwxOels 
Kooaudos nepins KorTrov eu vedérns. 

Kal Tas pev cvvoxynoov avéxSpopmos OYpace Oouryé, 
Tov 5é povov mAEKTOV adO weOHKE Aivorv. 

CaN > t »” / a mM \ 

ipov aovdomréAwy Etupov yévos. 1) apa ToNNHY 5 
kal kwopal rravav ppovtid’ éyovar wayat. 
1] write %epev for feter, I cannot restore 1. 5 satisfac- 

torily, but it is evident that Dioscorides disputes or does not 


recognise the story that Marsyas was son of Hyagnis. Mar- 


syas was flayed by Apollo for daring to match his flute with 
Apollo’s lyre. 


184 


BOOK IX. EPIGRAMS 341-343 


locks to my notes. But if the shepherd of Celaenae 
was known earlier as a better player, his strife with 
Phoebus flayed him. 


341.—GLAUCUS 


A. “Nympus answer me truly, if Daphnis on his 
road rested here his white goats.” B. “Yes, yes, 
piper Pan, and on the back of that poplar tree he 
cut a message for thee: ‘ Pan, Pan, go to Malea?; to 
the mountain of Psophis. I shall come there.’”’ 
A. “Farewell, Nymphs, I go.” 


342.—PARMENION 


AN epigram of many lines does not, I say, conform 
to the Muses’ law. Seek not the long course in the 
short stadion. The long race has many rounds, but 
in the stadion sharp and short is the strain on the 


wind. 
3843.—ARCHIAS 


(cp. No. 76) 

A BLACKBIRD, driven over the hedge together with 
field-fares, entered the hollow of the suspended net. 
The cords from which there is no escape caught and 
held fast the whole flock of them, but let the black- 
bird alone go free from the meshes. Of a truth the 
race of singers is holy. Even deaf traps show fond 
care for winged songsters. 


1 Marsyas. 8 The Arcadian town of that name. 


185 


GREEK ANTHOLOGY 


344 AEQNIAA AAERANAPEO® 


"Hy orrore ypappatow emayy ppeva podvov érepTrop, 
ove dvap evryer yET AUS yveprpos "Tranridacs: 
adda Tavov TaVvTEca épdo pos” dé yap &yvov 
ommocov Ovpavinv Karrdrn rpopépet. 


345.—TOY AYTOY 


OvSe tocdvd "APdpuas éreunvato Tradl Acdpxo, 
dacov 0 Mydeins Oupds érexvogpova, 
a > , Lal / > 4 A 
Aros érel pavins petfov Kaxov: et dé hovevyn 
pnp, év tive viv miotis ér eotl Téxvav; 


346.—TOY AYTOY 


Alay 6dnv vicous te Stimtapérn od Yeridav, 
Maédeins yparth TUKTIOL vo aotpogets: 

ern © dptanixeov Tiotiw oéo THVOE purdagew 
Koryida, und (Sov devcapévny texéov; 


347.—TOY AYTOY 


Ov povov eUdporov Boes oidaper avrNaKka Téuvetv, 
ann’ ide KK TOVTOU VHas epedxoueda: 

épya yap elpeains dedidaypeOa: Kal ov, Oddacca, 
derdivas yain CedEov apotpodopeiv. 


348.—TOY AYTOY 


‘O ctadpvroKroTibdas ‘Exatwvupos eis ’AiSao 
eSpape, macTryfels KAHLAaTL Pwpidio. 
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344.—-_LEONIDAS OF ALEXANDRIA 
(This and the following ones are Isopsephe.) 
THERE was a time when | gave pleasure to myself 
alone by lines, and was not known at all to noble 
Romans. But now I am beloved by all, for late in 
life I recognised how far Calliope excels Urania. 


345.—By THE Same 
Tue fury of Athamas against his son Learchus *® was 
not so great as the wrath that made Medea plot her 
children’s death. For jealousy is a greater evil than 
madness. If a mother kills, in whom are children 
to place confidence ? 


346.—By THE SaME 
Arter flying, swallow, across the whole earth and 
the islands, thou dost rear thy brood on the picture 
of Medea. Dost thou believe that the Colchian 
woman who did not spare even her own children 
will keep her faith to thy young? 


347.—By THe Same 
WE oxen are not only skilled in cutting straight 
furrows with the plough, but, look, we pull ships out 
of the sea too. For we have been taught the task of 
oarsmen. Now, sea, thou too shouldst yoke dolphins 
to plough on the land. 


348.—By THe SAME 


Hecatonymus, the stealer of grapes, ran to Hades 
whipped with a stolen vine-switch. 

1 By ‘‘lines” in 1. 1 he means astronomical and geometri- 
cal figures. He has abandoned these for lines of verse, the 


Muse of Astronomy for the Muse of Poesy. 
2 Athamas killed his son in a fit of madness, 187 
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349.—TOY AYTOY 


"T8atd cot Kotinera yevéOrXov Aap opartt, 
Kaicap, émiBrvtor cwpov axecdpopins, 

dppa ce Koopos atas TaTTov ... avyatytat, 
@S TAaTépa TpLaaHs Elaoidev EVTOKINS. 


350.—TOY AYTOY 


“Hrpia pot BUBA@Y xLovwdea) ody KaXdpoLoW 
méptrets, NecAopvtou Sapov amd mpoPonjs. 

povooTror@ § aterH, Arovicre, wnéte TéuTre 
dpyava: tis ToUTwY Yphats aTep wéNavos; 


351.—TOY AYTOY 
Avoinmns 0 veoyvos aro Kpnuvod mais Epa 
*Aotvavaxteins tpyeto ducpopins 
) 5é peOwdynynoev aro otépvav mpopépovea 
patov, TOV Auod pUTOpa kal PavaTov. 


352.—TOY AYTOY 
NetXos éoptafer Tapa OvpBprdos lepdv Hdwp, 
evEduevos Oicev Kaicaps swlopéve: 
ot & éxatov BourrrAHyes Exovovoy ayéva Tavpwv 
nuatav Bwuots Ovpavioro Atos. 


353.—TOY AYTOY 
Kal Adyov iotopin xoopovmevov nxpiBwaas 
kal Biov év didin, dame, BeBardtartov. 
1 So Toup: arovddea MS. 


— Ee Ee ee eee 
1 The Caesar is Vespasian, the three children Titus, 


Domitian, and Domitilla, Cutiliae, now Contigliano, is in 
the Sabine territory. 
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349.—By THE SAME 


Cagsar,! may the baths of Cutiliae on this thy birth- 
day gush for thee in abundance of healing, so that 
all the world may see thee a grandfather as it has 
seen thee the father of three fair children. 


350.—By THE SAME 


Tuou sendest me thin sheets of byblus, snowy 
white, and reed pens, gifts from the headland that 
the Nile waters. Do not, Dionysius, send another 
time imperfect gifts to a poet. What use are these 
without ink ? 

351.—By THE SaME 
(cp. No. 114) 

Lysipre’s baby, creeping over the edge of a pre- 
cipice, was on the point of suffering the fate of 
Astyanax. But she turned it from its path by holding 
out to it her breast, that thus was its saviour from 
death as well as from famine. 


352.—By THE SAME 


Tue Nile? keeps festival by the holy wave of Tiber, 
having vowed a sacrifice for Caesar's deliverance. 
A hundred axes made the willing necks of as many 
bulls bleed at the altars of Heavenly Zeus. 


353.—By THE SAME 


Pappus, thou hast both strictly composed a work 
adorned with learning, and hast kept thy life strict in 


24.e. the Egyptians. If the Emperor was Nero, the 


sacrifice was to celebrate his deliverance from his mother’s 
plots by her death. 
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fal e / 
tovto & éoptavovte yeveOdov npuyeverav 
A > / 
Sapov 0 Netdaseds wépurret dodo OA0S. 


354.—TOY AYTOY 


a ‘ , 
‘Ov méreuos Sediws ovK WAECE, VOY HO vovToU 
ev £ 
OrLBopar, ev & tdi THKOM Gros TOAELY. 
b \ \ / ” ¥ e \ ’ Ne 
GAXNa Sia otépvwn 101 Pdoyavov' ws yap apioTeEus 
, ‘ 
Ovntou amwadpevos Kal vocov ws TOELOD. 


355.—TOY AYTOY 


Odpdvov pipnua yeveOdaxaicw év opars 
tour amo NetAoyevods SéEo Aewviden, 

Ilommata, Avos edvi, DeBactids: evade yap cor 
Sapa Ta Kal €xTpav aka Kal codins. 


356.—TOY AYTOY 


v 0 Cay 2 2 id oe h ee / 
Olyvupev €& Erépyns Toma Tidakos, oT aptoacbat 
Ecivoyv movaotoXou ypapypa Aewvidew* 
Stotivya yap Wijdhotow ioaverat. adra ov, MOpe. 
” > ioe 4 > \ > , 4 
€&vO1, Kels ETEpous O€dv OddvTa Bare. 


357.—AAEXSIIOTON 
Técoapés eiow ayadves av ‘EXXd8a, técoapes ipot, 
ot dvo0 pev Ovntav, ot S00 § abavdtwv: 
i 
Znvos, Antoisao, Nadaipovos, Apyenopoco. 
aOda Sé THY, KOTWos, pHa, cédXLVa, TiTUS. 
Turned into Latin by Ausonius, Hclog. vii. 20. 


1 i.e. Nero. 
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firmity of friendship. The Egyptian poet sends thee 
this gift to-day when thou dost celebrate thy natal 
morn. 


354.—By THE SAME 


I, wHom war dreaded and slew not, am now afflicted 
by disease, and waste away by intestine warfare. 
Pierce my heart then, sword, for I will die like a 
valiant soldier, beating off disease even as | did war. 


355.—By Tue Same 


Poppagea Avuausta, spouse of Zeus,! receive from the 
Egyptian Leonidas this map of the heavens on thy 
natal day; for thou takest pleasure in gifts worthy 
of thy alliance and thy learning. 


356.—By THE SAME 


We open another fountain of drink to quaff from 
it verses of a form hitherto strange to Leonidas. 
The letters of the couplets give equal numbers. But 
away with thee, Momus, and set thy sharp teeth in 
others. 


357.—ANoNyYMous 


Tuere are four games in Greece, two sacred to 
mortals and two to immortals: to Zeus, Apollo, 
Palaemon, and Archemorus, and their prizes are 
wild-olive, apples, celery, and pine-branches.? 

2 The games are the Olympian, Pythian, Isthmian, and 
Nemean ones. The crown of pine was the Isthmian pine, 


the celery the Nemean. The Pythian apples (instead of 
laurel) are mentioned by other late writers. 
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358.—AAHAON 


Ei? pe Water ov ypawe, S0w éyévovTo TIX atowves. 
LoxpaTicay o odpav av0ea TavTa pepo 

ara voOov pw érédeooe Tavairvos. bs p érédXeace 
cal wuyny Ovntnv, Kaye vobov TeréceL. 


359.—_IIOSEIAINMOT, of 6 IAATQNOS 
TOT KOMIKOT 


Tloiny TLS Budr010 Tan tpiBov; ely ayopn mev 
velxea cal Xareral mr Eves" év 6€ dopors 

ppovrides: ev o drypois Kaparev anus" év 5¢ Oardoon 
tapBos éml Eetvns &, Ay pev éyns Tb, Séos- 

nv 8 aTropns, avinpov. dyes yd pov ; ovK apépimvos f 

éaoeau ov yapéets; ins é er’ épnpLorepos® 

Téxva TOVOL, THpwaLs amas Blos: ai vEedTNTES 
adppoves, ai modal & Ewrradw adpavécs. 

Hv apa tov Succolv évds aipecis, 7) TO yevéeoOat 
bndétroT’, 7) TO Oavety avtixa TiKTOMEVOY. I 


Sir John Beaumont, reprinted in Wellesley’s Anthologia 
Polyglotia, p. 133. 


360.—MHTPOAQPOT 


Ilavroinv Biototo Tapmous TpuBov: ely aryopi pev 
KvdEa Kal mura mpnéves: ev dé Sopors 
apravup év & aypots iors xapes: év 6é Oardcon 
Képdos. éml Eetvys, 9 ay pev exns Tl, KEOS" 
jw 8 amopns, povos oldas. éxers ydpov; otkos 
a ploTos 
Ecoetat ov yapées; Cis ér éhadpotepos. 
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358.—ANonyMmous 
On Plato’s “ Phaedo” 

Ir Plato did not write me there were two Platos, 
for I have all the flowers of the Socratic dialogues. 
But Panaetius made me out to be spurious. He 
who made the soul out to be mortal will make me 
spurious too.? 


359.—POSIDIPPUS or PLATO, THE 
COMIC POET 


Wuart path of life should one pursue? In the 
market-place are broils and business difficulties, and at 
home are anxieties ; in the country there is too much 
labour, and at sea there is fear. In a foreign land 
there is apprehension if you possess anything, and if 
you are ill off, life is a burden. You are married? 
You won’t be without cares. You are unmarried ? 
You live a still more lonely life. Children are a 
trouble, and a childless life is a crippled one. Youth 
is foolish, and old age again is feeble. There is then, 
it seems, a choice between two things, either not to 
be born or to die at once on being born. 


360.—METRODORUS 


Pursue every path of life. In the market place are 
honours and prudent dealings, at home rest; in the 
country the charm of nature, and at sea profit; in a 
foreign country, if you have any possessions, there is 
fame, and if you arc in want no one knows it but your- 
self. Are you married? Your house will be the best 
of houses. Do you remain unmarried? Your life is 

1 We have Cicero’s testimony that Panaetius did not accept 
the doctrine of the Phaedo. He does not, however, say that 
he pronounced it spurious, 
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réxva 7000s, ab povtes amrats Bios: ai veotnTEs 
popareat, Tonal & éumaney evoe Pees. 
oux apa Tov Siaodv € EvOS aipeots, H TO yevér Oar 
undérrot’, 4) TO Oaveiv: mavta yap éoOda Pio. 10 


361.—AEONTO® ®IAOZOPSOT 


Mijrep éun SvopnTep, amnvéa Oupov é eEXouca, 

inv ay Popa ENKOS, & pe Bpords obtacev avnp 

vinta be oppvainy, bte 0 evdovcr Bporol adXot, 
yupvos atep Kopubos Te Kab aomidos, oud” EXEV éyxXos. 
may & dmeGepudvOn Eidos aiuate: avTap émeita = & 
odpoy Te MpoeHnKEY AT MOVa TE LApOV TE. 


362.— AAEXIIOTON 


‘Tuepders "Ardevé, Avés orepavnpopov Ddwp, 

bs dia Mecator mediov HEKOVLMEVOS epmers, 

Hovxeos TO TpOTor, em yyy e és TOVTOV (Kab, 

o£vs a der prjToto TET MV vo Kona Gardcons, 

vupdtos avToxédevbos E@v oXETHYOS Eporor, 6 
és Duxedny ’Ape@ovoav éretryeat v Uypos aKoiTnS. 

n O€ oe KexunoTa Kal dob paivovra AaBotoa, 

pivKos droop tara Kal avbea TiKpa Jardoons, 
xetrea bev oTopdtecot ourijpwore" ola 8€ vipdn 
vupptov appixvoeioa : meptToKov moi deopu@ 10 
Ketpevor év koXTroLow ‘OnrdpuTrLov evvacev BSwp. eis 
Kal dovin. paddpuyye MBas KareKipvaro 77%} 

obdé LupaKxoains ETL cot pédev tpwepos edvys 


1 The wild-olive trees which furnished the crowns for the 
Olympic festival 
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yet lighter. Children are darlings; a childless life is 
free from care. Youth is strong, and old age again 
is pious. Therefore there is no choice between two 
things, either not to be born or to die; for all in life 
is excellent. 


361.—LEO THE PHILOSOPHER 
(4 Homeric Cento) 


My cruel-hearted mother, an evil mother to me— 
it pains me much, the wound that a mortal man 
inflicted on me—in the dark night when other 
mortals sleep—naked, without a helmet and shield, 
nor had he a spear—and all his sword was bathed in 
hot blood—but afterwards he sent forth a gentle and 
harmless gale. 


362.— ANONYMOUS 


Deticutrut Alpheus, stream that nourishest the 
crowns of Zeus,! winding with thy muddy water 
through the plain of Pisa, tranquil at first, but when 
thou reachest the sea plunging eagerly under the 
waves of the vast main, now made a bridegroom 
conducting the current of his love in a self-made 
channel, thou dost hie to Sicilian Arethusa to be 
her watery bed-fellow. Then she, taking thee to 
her tired and panting, wipes off the weed and the 
bitter flowers of the sea, and joining her lips to thine, 
clasping like a bride thy Olympian stream in the 
sweet bonds of her embrace, lulls thee to sleep lying 
in her bosom. ... and? thy limpid fount was defiled by 
showers of blood, and uo longer was thy heart filled 
with desire for thy Syracusan love, but thou didst 


2 There are evidently some lines missing. The remainder 
refera to some barbarian invasion of the Peloponnese. 


195 


GREEK ANTHOLOGY 


moppupen Cy dvéxomres ddwp memLeg wevov aidot, 
perdopevos kal TOVTOV ouod Kal AéxTpa puijvar. 
ToNNaKe 8 evvaiwy dd pov BeBinpévos o open, 
avriy és pidornta xuris aROX0L0 TEPNTAS, 
éarijncets aXpavTov opav ’ApeOovatov dwp* 

H S€é oe mamraivovca Tledwprddos Kata TETPNS 
Bdxpuoe KupaivovTa, KaTouKTelpouga Kal avtn 
everdns "ApéOovea pirous aveKOTTTETO patos, 
Kal Spoaos ola podoow € eT KETO" MupopEere 5é 
Tlicatw rotayed Suxery TpooewupeTo THN. 
aude Ateny Edabev mavdepKea potvios avnp 
‘EAN A805 a amLowv drya pov oTdxuv, © ert TodAal 
Hpowy aroxot, Huvu@pta. Téxva TEKovG aL 
payidiws @divas dvexdavaavto yuvaixes. 


363.—MEAEATPOT 


Xeiparos NVEMOEVTOS AT ” aie pos olxopévoro, 
moppupen petdnoe pepavdéos elapos apn. 

yaia dé xvavén XAoepHy corévaro moiny, 

Kal puta Ondyjcavra véo.s exopnae TET HOLS. 
of & amadnv mivovTes aeErpvrou Spocov ’Hods 
Aetpaves yerowow, dvouyopuévoto posdoto. 
xaiper kal oupuyyt vopeds €v bpecou Auyaivey, 
Kal TroXLots épipors emirépmeTa ait oXos aiyav. 
non Oe maovaw er evpéa Kvpara vavTat 
Tvoin amnudvtm Zepvpov Alva KoAToOCAVTOS. 
dn 8 eddtovar pepertapury Atovicw, 

avdet Borpudevtos Epewrawevor Tpixa KUTT 0D. 
epya. be TexuyevTa Bonyevéecar peAlooats 
Kara péret, Kal cinSro eprmevar epydlovrat 
AEVKA TOAUTPHTOLO VEOppUTA KaNKEA Knpov. 
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hold back thy waters, repressed by blushing shame, 
saving from pollution the sea and thy bridal bed; 
yet, often compelled by thy longing for nuptial in- 
tercourse, wouldst thou pass the sea to thy beloved 
liquid bride and stand gazing at the stainless water 
of Arethusa. And the lovely Arethusa, looking on 
thee surging with tears from the Pelorian rock,! 
would pity thee and beat her breasts, and melt like 
the dew on roses, the Sicilian fount responding to 
the lament of the river of Pisa. But he did not 
escape the eye of all-seeing Justice, that man of 
blood who mowed down the unwedded harvest of 
Greece, whereat many wives of the heroes wept 
for the short-lived children to bear whom they had 
suffered in vain. 


363.—MELEAGER 


Winpy winter has left the skies, and the purple sea- 
son of flowery spring smiles. The dark earth garlands 
herself in green herbage, and the plants bursting 
into leaf wave their new-born tresses. The meadows, 
drinking the nourishing dew of dawn, laugh as the 
roses open. The shepherd on the hills delights to 
play shrilly on the pipes, and the goatherd joys in his 
white kids. Already the mariners sail over the broad 
billows, their sails bellied by the kindly Zephyr. 
Already, crowning their heads with the bloom of 
berried ivy, men cry evoe/ to Dionysus the giver of 
the grape. The bees that the bull’s carcase gene- 
rates? bethink them of their artful labours, and seated 
on the hive they build the fresh white loveliness of 
their many-celled comb. The races of birds sing 


1 The N.E. cape of Sicily. 2 cp. Vergil, Georg. iv. 555. 
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mdvrn & dpvidwv yeven Myvpavor aeide, 

adKvoves Trept Koa, yerrdoves appt uehapa, 

xbKvos er byOaioww ToTApLOD, Kal UT’ ddaos andov. 

ei 88 putav yalpovat Kopuat, Kar yaia TéOnrev, 
aupiter S& vouevs, Kal TépTreTat evKOLA Lia, 20 
Kab vadtrat TAWoVvEGL, Avovuacos 8é yopever, 

Kal pede TeTeELVa, Kal MdivoVTL MédLOoAL, 

mT@S ov Xp} Kal aovddy év elapt KaXOY deEtoat; 


364.—_NEZTOPOS AAPANAEO® 


Srreicaté ot, Movoar, Aiyupyv edvteptéa Pwvyy, 
Hodv ad ctopdTtov ‘EXtxwvidos 6uBpov aoidis. 
doco. yap TpoxXéovow aoLldoToKov TOMA THYNS, 
jpetépwv eréwy Auyuph TépTrovtat aoro7. 


365.—_IOTAIANOT KAIZ APO 


"ArXoiny opow Sovdcav dicow. rou am’ adrAns 
yarseins Taya wadrov aveBAdoTHGav apovpys, 
ayptot, ovd avéworaw bp’ Aetépors Sovéovrar* 

aX’ aro Taupeins MpoPopav amnruYyyos anTNS 
vépOev éUTpyTwV Kaddpwv bd piay odever 5 
Kal TLS aVNP aYEpwKOS EX cov God SdetuXNa yeipav, 
tatatat aupapdwr Kavovas cupppddpovas avrav* 
ot & dmadov oxiptdvtes atoONiBovaww dordnv. 


366.—AAHAON 
*"Aropbeypata tov éxra copay 
\ fal ? 
‘Enra aod av epéw Kar” Eros TOALY, OdVvOLA, povnv. 
Mérpov pev KreoBourog 6 Aivdios elev &protov: 
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loud everywhere: the kingfishers by the waves, the 
swallows round the house, the swan by the river’s 
brink, the nightingale in the grove. If the foliage 
of plants rejoices, and the earth flourishes, and the 
shepherd pipes, and the fleecy flocks disport them- 
selves, and sailors sail, and Dionysus dances, and the 
birds sing, and the bees bring forth, how should a 
singer too not sing beautifully in the spring? 


364.—NESTOR OF LARANDA 


Pour for me, Muses, a draught of clear delightful 
song, the rain of Heliconian melody sweetened by 
your lips. For all for whom is shed the drink of the 
fountain that gives birth to poets delight in the clear 
song of your verses.! 


365.—THE EMPEROR JULIAN 
On an Organ 
I see a new kind of reeds. Are they, perchance, 
the wild product of some strange brazen soil? They 
are not even moved by our winds, but from a cave 
of bull’s hide issues a blast and passes into these 
hollow xeeds at their root. And a valiant man with 
swift fingers stands touching the notes which play in 
concert with the pipes, and they, gently leaping, 
press the music out of the pipes. 


366.— ANONYMOUS 
Sayings of the Seven Sages 
I witt tell you in verse the cities, names, and say- 
ings of the seven sages. Cleobulus of Lindus said 
that measure was best ; Chilon in hollow Lacedaemon 


3 Evidently a fragment. 
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Xirwv & ev xoidn AaxeSaipovt, Tv@0: ceavtov. 

Ss 88 KéouwOov Gare XéXov xpatéecv Iepiavdpos. 

Tltraxés, OdSkv dyav, ds Sv yévos ee Muttry- 
VvyS. 5 

Téppa & opav Broroto, Sodwv iepais ev *A@nvais. 

Tods wAéovas caxious 8 Bias awépnve [penvevs. 

"Eyyinv devyecyv 88 Baris Manoros nvda. 


367. AOTKIANOT TAMOSATEQ> 


Tov tatpixdv wAodTOY véos Ov Onpwy 6 Meviwaov 
aicypas eis axpateis eLéyeev Savdvas: 

GNAG pov Evetipov, watpixds hiros, as evonoev 
On Kapharén Terpouevov tevin, 

cai pv Saxpuxéwy averauSave, kal moow adtov 5 
Oijxe Ouyatpos Es, TOA’ Ext petAua Sous. 

avtap érel Onpwva wept dpévas }AUGE TWAOVTOS, 
avtixa Tats adtats étpéder ev Satravais, 

yaotpt Napetouevos maoav ydply ov Kata Koopo?r, 
1H O vo Thy piapav yaotépa papyoovrn. 10 

odtas nev Onpwra 76 Sevtepov dudexaduwev 
odropevns Tevins Kdua Tadippd8iov. 

Evernpov = edaxpuce TO Sevtepor, odeéTe KEIO, 
GNA Ovyatpos éf)s Tpotka te eal OddXapor. 

éyvo 8 as ovK Eat KaKds KeYonuevor avSpa 15 
Tois (dtors elvat mistov ev GANoTpioLS. 


368.—IOTAIANOT BASIAEQS 


Tis wo@ev eis Arovuce; pad yap tov ddnbéa Baxyor, 
ov o” ertyeyvor ka Tov Ards oida povov. 

xeivos vEXTap Sader ov € tpayou. 4 hd ce KeArot 
TH wevin Botpvwy tedEav az’ dctayvwr. 
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said “ Know thyself;” and Periander, who dwelt in 
Corinth, “Master anger;” Pittacus, who was from 
Mytilene, said “Naught in excess;” and Solon, in 
holy Athens, “Look at the end of life”; Bias of 
Priene declared that most men are evil, and Thales 
of Miletus said “Shun suretyship.” 


367.—LUCIAN 


Tueno, the son of Menippus, in his youth wasted 
his inheritance shamefully on prodigal outlay; but 
Euctemon, his father’s friend, when he saw that he 
was already pressed by parching poverty, strove with 
tears to cheer him, and gave him his daughter to 
wife with a large dowry. But when wealth got 
the better of Thero’s wits, he began to live again in 
the same extravagance, satisfying disgracefully every 
lust of his vile belly and the parts beneath it. Thus 
the returning wave of baneful poverty buried Thero 
the second time, and Euctemon wept a second time, 
not for Thero, but for his daughter's dowry and 
bed, and learnt that a man who has made ill use 
of his own substance will not make honest use 


of another’s. 


368.—THE EMPERKOR JULIAN 
On Beer 
Wuo and whence art thou, Dionysus? For, by 
the true Bacchus, I know thee not: I know only 
the son of Zeus. He smells of nectar, but thou of 
billy-goat. Did the Celts for lack of grapes make 
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T@ oe Xp? Kadéeew Anyrjtptov, ov Arovucor, 6 
mupoyevy MaAXOV Kal Boopov, ov Bpopuov. 


369.—KTPIAAOT 


Bb] , 
Tdyxandv éor eriypappa ro Sdoteyov: av Sé mapEerdn: 
al e a ’ , 
TOUS TpEis, payrwdets, KOVK ETiypaupa AEYELS. 


370.—TIBEPIOT IAAOT2TPIOT 


\ 

Od Kives, ov oTdduiKés pe KaTHVUCGAY, OVX KUYNYOL 
Sopxdda: tov & amd vis ely aX wAHoAa popov. 

bi e , by Pied s , \ 

é& DAs wrovT@ yap évédpapov' elta we WAEKTAL 
ExEav ém’ aiytarovs SuxtuBorov trayidses. 

” Cd / , / »Q? 9 , 

HALTOV 1) XEpaolo paTny huyds ovd’ adixws pe & 
elhe caynvevTns Tada ALTTOVCaY Opn. 

oUTOT aypys, aduHEs, ET aoroxov olaeTe YEtpa, 
XEpow Kal werdyer Kowa TAéKOVTES Dy. 


371.—AAHAON 


Aixtvov éxOpdcKxovta modUTAoxov Apts Aaywov 
aeve KUwV Oeppots tyverw w@Kurodny. 

Tpnxov o 8 éxvevoas taywas wayov, és Badd mévtov 
mrar ahuondgov Kop mapaxTioLov. 

elvddtos Tov & ated KUV@v Bpuxndov odovaLy 5 
pape. xvaoly TrAXYp@v 7 hv ap’ oderdoueros. 


1 “Bromus” is the Greek for oats; Bromius is a common 
title of Dionysus, derived probably from “ bromus” = noise. 
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thee out of corn? Then thou shouldst be called 
Demetrius, not Dionysus, being born of corn, rather 
than of the fire, and Bromus! rather than Bromius. 


369.—CY RILLUS 


AN epigram of two lines has every merit, and if 
you exceed three lines it is rhapsody, not epigram. 


370.—TIBERIUS ILLUSTRIS 


1 am a fawn slain by no dogs, or stake-nets, or 
huntsmen, but in the sea I suffered the fate that 
threatened me on land. For I rushed into the sea 
from the wood, and then the netted snare of the 
fishermen dragged me up on the beach. I was wrong 
in flying, and all in vain, from the shore, and de- 
servedly was taken by the fisherman after I had 
deserted my hills. Never again, fishermen, shall 
your hands be unsuccessful, since you now knit webs 
that serve both for sea and land. 


371.— Anonymous 


(cp. No. 17 ff-) 

A HOUND was pressing hotly on a swift-footed hare 
that had just freed itself from the toils of the net. 
The hare, rapidly turning away from the rough hill, 
leapt, to avoid the dog’s jaws, into the deep water 
near the shore, where a sea-dog with one snap caught 
it at once in his teeth. The poor hare was evidently 
destined to be dog’s meat. 

In mipoyerf, ‘wheat-born,” there is a play on mipoyevi, 
‘¢ fire-born.” 
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372.—AAHAON 
\ 2 , e MOTE \ yy ea 
Aerrov vdnvapéva padwwois tro moaclv apayva 
a > Ct 
réttuya sKodais évdeTov elye TAyats. 
a 7 
Gdn’ ov nav AeTTAalow ématalovTa TodiaTpats 
an la 
tov diraodov id@v Traida mapetpoxaca* 
UA th fd f > LA \ 4S ” 4 
huvaas & é« Bpoxidwv arexovdica, Kal To éreEa 
” 
“Salou povoeiw Pbeyyopevos Kedado. 


373.—AAHAON 


Tite pe Tov direpnuov avad€éi Tromméves dypy 
réttuya Spocepav EdXxeT am’ axpenover, 

tiv Nupdav rapoditw anddva, kate péoo@ 
ovpect Kal oxtepais Eovda NadedvTa vatrais; 

nvide kal Kixrny kal Kdacugor, nvide Toacous 
apas, apoupains aptayas evtropins: 

xaptrav Snrntpas édreiv Ours: OAAUT exetvous* 
piArov Kal yroepis Tis POdvos éotl Spdcov; 


374.—AAHAON 


"Aévaov KaSapny pe mapepxyopevorow odttats 
mnyny auBrvbE yertovéovca varn: 
mavtTn & ev rraTdvooL Kal HucpoOnréot Sadvats 
éoTeppat, oxvepnv ruyouevn KALcinv: 
TobveKa pn me Gépeus ma papet Beo- Sinpav dXadkov 
aptavoov map’ éwoi Kal Kotrov jaovyin. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigramas, ii. p. 136. 


375.—AAHAON 


4 ’ 
Tis mor’ axndéotws olvotpdpov dupaxa Baxxou 
> \ > , ’ 
avnp apredtvov KdjuaTos éFétapen, 
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372.—ANoNYMous 


Tue spider, that had woven her fine web with her 
slender feet, had caught a cicada in her crooked 
meshes. But when I saw the little songster lamenting 
in the fine toils I did not pass hastily by, but freeing 
him from the nooses, I comforted him and said: 
“Be saved, thou who callest with the musical voice.” 


373.—ANONYMoUs 


Way, shepherds, in wanton sport, do you pull 
from the dewy branches me, the cicada, the lover of 
the wilds, the roadside nightingale of the Muses, 
who at midday chatter shrilly on the hills and in the 
shady copses? Look at the thrushes and blackbirds! 
Look at all the starlings, pilferers of the country’s 
wealth! It is lawful to catch the despoilers of the 
crops. Slay them. Do you grudge me my leaves 
and fresh dew? 


374.—ANonyMous 


From the neighbouring grove I, ever-flowing Pure 
Fount, gush forth for passing travellers. On all sides, 
well canopied by planes and softly blooming laurels, 
I offer a cool resting-place under the shade. There- 
fore pass me not by in summer. Dispel thy thirst 
and rest thee, too, from toil in peace beside me. 


375.—ANONYMOUS 


Wuat man thus carelessly plucked from the vine- 
branch the unripe grapes of Bacchus that nurse the 
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xethea 82 atupGels amd pv Barcv, ws av odtras 
eln viccopévors Nurdaxées oxvBanrov; 

eln ot Avovucos avdpotos, ola Avxodpyos 5 
drte tuw avfopévav eoRecev evppocvvar. 

rodbe yap dv Taxa TIS Sud TepaATOS % Mods aoLdi.s 
ArvOev, %) yoepov Kabeos Exxe Avow. 


376.—AAHAON 


Tire pe THv avésortty ddwotpov, Hee TEKTOD, 
tivde witvy TevyeELs Va Oadaccordpor, 
LAN > sY Mv 4 , > 2997 
ovd oiwvor éetcas; & tot Bopéns pw’ édimFev 
év xOovi> mas avéuous pevEopuar ev werayets 


377.— TTAAAAAA 


Vdytaros ovdév étpwye: tivaccopévar yap brepbev 
KapTos umép Keharis avtov Epevye huTav, 

kal dua TodTO TpodHs Kexpynuevos HTTov ediya: 
ef O€ kal étpwyev cdKa Tematvopeva, 

kal BpaBvrous Kal pipra, Ti THALKOV avdpdat veKpols 5 
Sixvos amd XAwpPaY yiverar axpodpvar; 

npets S écOiopev Kexdnévor ddpupa mavta, 

, xévvta, Kal TuUpovs, Xnves aXtoTa Alt, 

dpuia Kat pooyera® piav 8 érumivopev avtois. 
mdoKXopev ovKody aed, Tavtanre, TLKPOTEPA. 10 


378.—TOY AYTOY 


’Avdpodove cabpoyv rapa terxtov bmvedovte 
vuKTos émiotivar pact Ydparw dvap, 

kal ypnopmdica “ Kataxeipevos obtos, dvicrto, 
Kal Kona peraBds, ® Tddas. ddrayobe.” 
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wine, and when his lips were drawn up by the taste 
threw them away, half-chewed refuse for travellers 
to tread on? May Dionysus be his foe, because, like 
Lycurgus, he quenched good cheer in its growth. 
Haply by that drink had some man been moved to 
song, or found relief from plaintive grief, 


376.—ANoNnyMous 


Wuy, foolish carpenter, dost thou make of me, the 
pine-tree that am the victim of the winds, a ship to 
travel over the seas, and dreadest not the omen? 
Boreas persecuted me on land ; so how shall I escape 
the winds at sea? 


377.—PALLADAS 


TanTaLus ate nothing, for the fruit of the trees 
that tossed over his head ever eluded him, and owing 
to this, being in want of food, he was less thirsty ; 
but suppose he had eaten ripe figs, and plums, and 
apples, do dead men get so very thirsty from eating 
fresh fruit? But we guests eat all sorts of salted 
dishes, quails and cheese and goose’s fat, poultry and 
veal, and on the top of all drink only one glass. So 
we are worse off than you, Tantalus. 


378.—By True SAME 


Tury say that Sarapis appeared in a dream by 
night to a murderer who was sleeping under a de- 
cayed wall, and thus spoke as in an oracle: “ Arise, 
thou who liest here, and seek, poor wretch, another 
sleeping place.”” The man awoke and departed, and 
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ds 8é Siwwmvid Gels petéBn. TO Se calpov éxelvo 5 
Teixtov éEaiduns evOds & EKELTO Napat. 
aeatpa & éwbev éOve Oeois yaipwv 6 Kaxovpyos, 
Heer Oar vopioas Tov Bedv avdpopovors. 
arr’ o Ldpares € EXPNTE manu, Sia vVUKTOS émictas* 
ee Kijdeo at pe Soxels, AOE, TOV adixcwy; 10 
et pay vov oe peOFKa Gaveiv, Odvatov pev a&vutrov 
viv &puyes, ctavp@ © iat pudraTTopevos.” 


379.—TOY AYTOY 


Pach TapouyuaKas “ Kav ts Saou ) dvdpa movnpoy ” 
GAXd 708 OY OTH pnp Tpoane éyery" 

ara 5 Adxou kav bs ayabods Kal a am parypovas avepas, 
tov dé kaxov dedims dy€etar ovdée Spaxwv.” 


380.—AAHAON 


Ei nincve Svvarat xopud0os TapaTAnatov adeuw, 
TOAp@EV 5 épioat TKOTES andoviory, 

él Konxv’ TérTuyos épet ALyUpwTEpos elvat, 
ica troeiv Kal éym Tladdadio dvvapar. 


381.— OMH POKENTPON 
Eis Acavdpov kat ‘Hpa 

"Axth émt Tpovxovay, éml wraTEL ‘EAAnotovte, 
mrapGEévos aidotn & brepwiov cicavaBaca 
mupy@ eperaT nicer yoowad Te pupopévn Te 
xpuceov AUxvor & exovoa, dos mepicarnes émrolet, 
xeivov diomevn Tov Kd ppLopov, el Tro0ev Ero 5 
vnxXopMevos—Kal Naitpa taytcO adds éxTrepadac Ke 
208 


BOOK IX. EPIGRAMS 379-381 


immediately the rotten wall fell to the ground. The 
evil-doer rejoiced, and in the morning sacrificed to the 
gods in thanks for his escape, thinking that Sarapis 
is pleased with murderers. But Sarapis appeared to 
him again at night, and prophesied thus to him: 
“‘ Wretch, dost thou think that I protect criminals? 
If I did not let thee be killed now, it is that thou 
now hast escaped a painless death; but know that 
thou art reserved for the cross.” 


379.—By THE SAME 


Tue proverb says, “ Even a pig would bite a bad 
man;” but I say that we should not say that, but 
“ Even a pig would bite simple unmeddlesome men, 
but even a snake would be afraid to bite a bad man.” 


380.—ANoNYMouUs 


Ir a lark can sing like a swan and if owls dare 
compete with nightingales, if a cuckoo asserts he is 
more sweet-voiced than a cicada, then I too can 
equal Palladius. 


3881.—_A HOMERIC CENTO 
On Hero and Leander 


On a projecting shore on the broad Hellespont a 
modest maiden, having mounted to an upper chamber, 
stood in the tower lamenting and wailing. Holding 
a golden lamp she gave beautiful light, brooding on 
that unhappy man, would he come or not swimming. 
—-And he swiftly passed across the depth of the sea, 

209 


GREEK ANTHOLOGY 


voxta 80 auBpociny, ote 0 etSovar Bpotoi adrov 
an X\ > , 

poxder yap péya dpa trotl Eepov nrretpoco. 

? / 
dacat yap vUKTES TE Kal Nuepar Exyeyaace, 
/ >A, / 3 3) , > / 
mapOévos nideds T daptferov adrdndorowy, 10 
a / an 
els evvny portavte, Pirous AjGovte ToKHas, 
av N \ IN } yy \ Dy "A t B 
of Znorov kal “ABvoov éxov kal diay “ApioByv. 


382. OMHPOKENTPON 
‘O mparos ’Hyxods axovoas 


, 
"CO dirot, fpwes Aavaoi, Oeparrovtes “Apnos, 
¢ , 
evcopuat, ) Erumov épéw; Kédetar Sé pe Oupds. 
aypod ém éoxyatifs, 601 Sévdpea pwaxpa mepvnet, 
- / 

vaiew eUTAOKAapMOS Sevv7) Beds addjecoa, 
} Oeds, je yuvn: tol dé POéyyovTo KadedvTes. 5 
> Q\ r a 2O7 > , 
ei O¢ POeyEapévou Tov  avdjoavtos axovon, 
adtis apitnrws eipnucva pvOoroyever. 

2 Z, fal la 4 
Gra tin To TadTa SieEépyecOar Exacta; 
THv © odt aOphcat Stvay’ avtiov, ovTe vonaat. 
ommotov « eimyc0a éros, TolOv K émaKovcaLs. 10 


883.—MHNE® AITTIITION 


IIpdtos ©0 eddn Speravnv émt Botpuv éeyeipery. 
ixPuvBoroas Dawdl Péper mavdrucov cypyv. 
Urniddov daivovcay “AOdp texpaipetar dpnv. 
Xowdk oretpopévav atayvov Seixvucr yeveOrv. 
TuBt &é ropdipeor BovrAnpodpov elwa titaiver. 5 
onuaiver tTLOTHpot Mexyelp mddov auduTronreverv. 
"Apeos O7rAa fépev Dapevad Seixvuce paynrtais. 
elapivav DappovOl podov mpwrdyyerds dott 
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through the ambrosial night when other mortals 
sleep, for a great wave surged towards the dry land 
of the continent. For as many days and nights as 
pass, the young man and maiden converse with each 
other, going to bed together without the knowledge 
of their dear parents, who inhabit Sestos, and Abydus, 
and divine Arisbe. 


382,— ANOTHER 
On the Theme “ He who first heard Echo” 


Frienps, Danaan heroes, servants of Ares, shall I 
lie or speak the truth, as my heart bids me? At 
the utmost border of the land where the tall trees 
grow lives a fair-haired dreadful goddess gifted 
with speech, either a goddess or a woman, and they 
called aloud on her. If she hear one call or speak, 
she excellently repeats what was spoken. But why 
narrate all this to thee in detail? Only I cannot 
look on her face or perceive her. Whatever kind of 
word thou speakest the like shalt thou hear. 


383.—THE EGYPTIAN MONTHS 


First Thoth learnt to uplift the hook to prune the 
grapes ; Phaophi brings to fishermen a catch of every 
variety ; Athyr indicates the date of the appearance 
of the Pleiads; Choiae shows the birth of the sown 
crops; Tybi displays the purple robe;! Mecheir 
bids sailors prepare for a voyage; Phamenoth trains 
warriors in the use of arms; Pharmouthi is the first 


4 4.e, the consuls are then elected, 
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Agia & avavOévta Ila xov Spetdvyot pudracce 
evadprrou dé Natvl Tpody'yedos éotiv omepns 
kal otapuniy KaTexov evdprrehos eoty Ennge: 
kal Mecopi Netirouo péper fuaifoor vdwp. 


384—_MHNE® POMAION 


"EE ewéBev AueaBavros vmnertoLo Oupetpa, . 
Abcovins <0 bypos dépxetat “Héduos. 

auTap eyo Japivpor yunv vipdderce diaivo, 
TEUX OY claps & éyxvov ayains. 

dpyer’ “Apns an’ epeto, kal avOea Kal yAayos 150" 
ton & eixoot@ uate voe TEAEB EL. 

éyTUvot Tijpoade gutocKados, € epvea 1apvor, 
ptt é em” aypotépn Mepov axpepova. 

olryeTae apre Odracaa’ epomnivorre d€ vase 
eprov akhvoT@v exer Os dye Aupevoon. 

peor aTLos podou ell Kal apryevvoto Kpivoto, 
kal EavOis Kepaaou SptOopar aK pemoow. 

Kapxivov “HEdtos peTaviogerac’ aotdayvas &é 
capparéous Ketpet yetomovos Speravn. 

Kpivo eyo An@ kal dyuppuds: év 88 Adovte 
arpexéa TerCOeL Xevpata Nyiddov. 

Bpi8w eyo oTapury, Bpido 8 8 él wdon orepy: 
aids o icomadas ryiveTat Hpare vv€. 

tis 86K épeto méXou yAuKepwtepos, Os webu NEVO, 
Aqu@ érel KaTaye Bad«xov an’ ovo édou; 

el Tov "AOnvains TéNEL E, epvea, G@ptov on 
KapTrov dm oO riBerv, phot exeev KaLaTov. 

mavoac bat vetod Kedopat yRayoovre yap non 
oT eppLate puyedavy myyurls avtidoet. 

1 Tinsert @, 
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herald of the roses of spring ; Pachon keeps for the 
sickle the ripened corn ; Payni is the herald of fruit- 
ful autumn; Epephi, who blesses the vine, holds a 
bunch of grapes; and Mesori brings the vivifying 
water of Nile. 


384.—THE ROMAN MONTHS 


January: From me opens the door of the solar 
year and the sun looks on the supreme magistrates 
of Italy.1 February: I wet the land with thick 
snowflakes, making it pregnant with the splendour 
of spring. March: Mars begins from me, and 
flowers and sweet milk, and on my twentieth day 
night and day are equal. April: Let the gardener 
now cut shoots and graft tame branches on wild 
stems. May: Now the sea is open; equip the 
ships ; it is time to sail them out of the untroubled 
harbours. June: I am half way between the rose and 
white lily, and I am heavy with branches of yellow 
cherries. July : The Sun crosses Cancer, and the hus- 
bandman with his sickle cuts the ripe ears. August : 
I separate the corn from the straw, and in Leo the 
fountains of the Naiads are at their purest. September: 
I am heavy with grapes and all kinds of fruit, and 
again night and day become equal. October: Who 
can be sweeter than me, who pour forth wine when 
I bring Bacchus from the vineyard to the press? 
November: If thou hast Pallas’ olive-trees it is time 
to press the fruit and remember thee of labour. 
December: { bid thee cease from ploughing the 
fallow land, for the frosts will injure the milky 


seeds. 
1 The consuls, 
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385.—_STEPANOT T'PAMMATIKOT 
*Axpdotiya els THY Thidda Kata paywdiav 


“Ara duTas Xpicou, oupov oTparov, ex os avaxtwr, 
Bara s dverpov EXEL, aryopyy, Kal vias apiO per. 
Capupa & ap’ aug’ ‘EXevns olous pabos € early axoirats 
Aérta Gedy ayopn, Spkav xvors, a €0s px. 
Ki, Barre Ku0épevay “Apna. te Tudéos ulos* 5 
Zita 8 ap "AvSpopayns cal “Exropos € éoT dapioTtus. 
"Hra 8, Aias Tone mite pove HOvos “Extope dio. 
Ofra, ena ayopy, Tpawy KPATOS, “Extopos evxos. 
éEecin S ’AyiAhos ambos eoriv “lata: 

Karma 8 ap audotépwv oxomiavéwev %)uPov 

ae 10 

AdpBda 8 » aploThas Aavagyv BaXov * ‘Exropos avopes. 
Md Tpwwr trardunot Karr plTre TELX OS "Ayaan, 

Nod é¢, Hocedawy Aavaois Kparos orace AdOpn. 

Ri, Kpovidny Aexéeoor avy UTVve T Trader’ ‘Hey. 
O3, Kpovidns KeyoXwTo Toceddave Kal “App. 15 
Wi, Tdrpoxdov emepvev apiiov “Extopos ax pr}. 

“Pd, Aavaot Teas TE véxuy mépt Yelpas Emuoryou. 
Liyua, O€ris “AXONTE Tap ‘Hgatorou pépev omha* 
Tad 3, dene XOroL0, Kal ExOope dios "AXAREUS. 
pak paxapov épis @pto, pépee 8 emt Kaptos 


"Axaots. 20 
Di, Kparepas Kata yevpaTt édduvato Tpa&as’ Ayir- 
revs. 
Xi 8 dpa, tpis mwepl retyos dywv etdvev, “Extop’ 
*"AyurrEUS" 


Vi, Aavaoiocy ayova didovs erédeo orev “AXiAREUS. 
O, Uptap@ véxvv vla NaBav yépa Sdxev "“Ayidrevds. 
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885.—_STEPHANUS THE GRAMMARIAN 
Contents of the Books of the “ Ilad”’ 


Acpua contains the prayers of Chryses, the plague 
in the army and the quarrel of the kings. Beta has 
the dream and the Council, and numbers the ships. 
Gainma is the single combat for Helen between her 
husbands. Delta the Council of the gods, the break- 
ing of the oaths, and beginning of the fight. In 
Epsilon the son of Tydeus wounds Cytherea and 
Ares. Zeta is the converse between Hector and 
Andromache. In Eta Ajax fights in single combat 
with divine Hector. Theta is the Council of the gods, 
the Trojans’ victory, and Hector’s boast. Iota is the 
embassy to stubborn Achilles. In Kappa men go out 
from both sides to reconnoitre. In Lambda Hector’s 
men wound the chiefs of the Greeks. In My the 
Achaeans’ wall falls by the hands of the Trojans. In 
Ny Poseidon secretly gives victory to the Greeks. 
In Xi Hera befools Zeus by love and sleep. In Omi- 
cron Zeus is enraged with Poseidon and Hera. In Pi 
the spear of Hector slays warlike Patroclus. In Ro 
the Greeks and Trojans are engaged round the corpse. 
In Sigma Thetis brings arms to Achilles from He- 
phaestus. In Tau divine Achilles leaves off his wratk 
and dashes forth. In Ypsilon there is strife among 
the gods, but it brings victory to the Greeks. In 
Phi Achilles subdues the Trojans at the river by his 
might. In Chi Achilles slays Hector after chasing 
him thrice round the wall. In Psi Achilles celebrates 
the games he gives the Greeks. In Omega Achilles 
accepts presents and gives up to Priam his son’s 
body. 
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386.—AAHAON 
‘A Kompts mp@av yupvay oa” €Boacer idodca: 
“Deb, hed, TAs cTaydvev éExtofev Ovpavior, 
, LNA / c \ ” 
farwoas woiva Oardocas, 0 Opacis adrdav 
~ > X a 4 pa 2} n » 
Ne?Xos ard yAuKep@v Kump avixe Bv0 av; 


387.—AAPIANOT KAI2ZAPOX, of d6¢é TEPMA- 
NIKOT 


vA ’ few e \ \ » > / 
Extop, "Apniov aia, kata yGovos et tov axovets, 
a S: 4, 
xaipe, kal dumvevoov Baov b7ép Tratpioos. 
"Atopy oixetras KEL TrOdLS, avdpas ExovTa 
a \ > / >? ie ae b] - f. 
cov pev ahavpotepous, aAX ET apnidtrous: 
/ 
Muppidoves & arrddovto. mapictaco, Kal rey’ 
? a 
Ayirret 5 
@coocarinv xeicOat tracav tm Aiveadats. 


388, 389 
IIpés tratra tréypawe orpatiwrys: pact dé Tpaiavod efvat. 
/ Ny fol 
Odpovvot ov yap ets KopvOos Aevaoovat péTwTOV. 
Elra tod Bacidéws érawvécartos, kal ypawavtos “ ArjAwodv 
pot tis el,” avréypayev 

tee bY \ N 
Eipt péev evO@pnxos Evuadiou rodeos: 

> \ \ € 
eiul 5€ Kal Oepatrav “Edtxwviov ’AmodAwvos, 

b) n / 
avutots év Tpwrotat NEAEYMEVOS ATTLOLWTALS. 


390.—MENEKPATOTS S=MYTPNAIOT 
Hlacoiv ért rpotépots )8n Tpitov év mupt wnTNp 
Geica, Kal arrnorT@ Saipove peupopuévn, 
1 For the birth of Aphrodite from the blood of Uranus see 
Hesiod, Theog. 188 ff. 
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386.— ANoNYMoUS 


Cypris, of late, on seeing thee naked, exclaimed : 
“Oh! Oh! look how impudent Nile, envying the 
sea’s parentage, has, without the blood of Uranus,! 
sent up another Cypris from his sweet depths.” 


387.—THE EMPEROR HADRIAN, 
Or, AS oTHERS sTaTE, GERMANICUS 

Hector of the race of Ares, if thou hearest where’er 
thou art under ground, hail! and stay a little thy 
sighs for thy country. Ilion is inhabited, and is a 
famous city containing men inferior to thee, but still 
lovers of war, while the Myrmidons have perished. 
Stand by his side and tell Achilles that all Thessaly 
is subject to the sons of Aeneas.” 


388, 389 


Under the above a soldier (some say Trajan) wrote : 
“They are bold, for they look not on the face of my 
helmet.” When the Emperor praised this and wrote 
“ Reveal who you are,’ he replied: I am a soldier 
of cuirassed Mars and also a servant of Heliconian 
Apollo, chosen among the first men-at-arms. 


390.—MENECRATES OF SMYRNA 


A motuerR who had laid on the pyre her third 
child after losing the others too, reviling insatiate 
2 Troy was restored by Julius and Augustus, 

3 Jl. xvi. 70. Achilles is the speaker. 
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rérpatov adyos eTiKTE, Kal OUK avEeWELVEY GOAOUS 
érrridas, év 5 twupt Cwov One Bpédos, 

“Od Opébw” AéEaca: “Ti yap wAéov; “Aid: paotol 5 
Kdvere? KEepdjaw TévOos awoxOdrepov.” 


391.—AIOTIMOT 
Tav Bay és deOXa Taras hoKnoe KpaTALas 
ade Uooerdavos kat Aros & yeved. 
ceitat 5€ odiy ayav ov xdrAKEoS appl AEBNTOS, 
aXn batts wav olcetar 4 Oavatov. 
> , \ a / Se ‘ a 
Avraiov 70 mT@pat mpéwet 8 “Hpaxdréa vikav 5 
\ Ie > , € ‘ > 4 
tov Ads. “Apyetwy a ada, ov AtBvwv. 
392.— AAHAON 
El tis arrdyEacOar pev oxvet, Oavatou & émOupel, 
> € a 4 \ a / 
é& ‘Tepas [loXews ruxpov bdwp meéto. 
393.—TAAAAAA 
Ovdels xal caBapos Kar petdryos tAvIEv dpyov: 
év yap évds Soxéer Séypatos avtitanov" 
\ \ a / ¢ lA \ XN € , 
TO YNUKU TOV KAETTOVTOS, UTrephidrou Sé TO ayvor. 
dpyava Ths apyhs tabta bv éotl waOn. 


394.—TOY AYTOY 
Xpucé, Tatep KokaKwv, odvvns Kal dpovrTidos vié, 
Kal To éxew oe, PoBos: Kab pr Exew a’, ddvvn. 
395.—TOY AYTOY 
“Og obd€v yuxtov Hs Tmarpisos,” elev "OSvaceds: 


\ a 
év yap tots Kipkns éxyutov ov ebayer, 
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Death, on giving birth to a fourth sorrow would not 
wait, nourishing uncertain hope, but threw the child 
alive in the fire. “J will not rear it,’ she said. 
“ What profits it? My paps, ye toil for Hades, I 


shall gain mourning with less trouble.” 


391.—DIOTIMUS 


Tuis son of Poseidon and the son of Zeus trained 
their youthful limbs for stubborn wrestling bouts. 
The contest is no brazen one for a caldron, but for 
which shall gain death or life. Antaeus has got the 
fall, and it was fit that Heracles, the son of Zeus, 
should win. Wrestling is Argive, not Libyan.! 


392. —ANoNyMous 
Ir anyone is afraid of hanging himself, but wants 
to die, let him drink cold water from Hierapolis. 
393.—PALLADAS 


No magistrate ever came here who was both clean- 
handed and mild; for the one principle seems an- 
tagonistic to the other. Mildness is a virtue of the 
thief, and purity a virtue of the proud. These 
qualities are the two instruments of government. 


394.—By THE SAME 
Gon, father of flatterers, son of pain and care, 
it is fear to have thee and pain not to have thee. 
395.—By THE SaME 


Opysseus said “nothing is sweeter than a man’s 
fatherland,” 2 for in Circe’s isle he never ate cheese- 
1 Antaeus was Libyan. 2 Odyss. i. 34. 
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, > > 
od dvov et Kal KaTrvov aToPpwaKovT Evonger, 
> x > , \ a ’ 
elvev dv oiwwterw xal déxa IInvedorras. 


396.—TIATAOT ZIAENTIAPIOT 


‘OpOptos edarréxtoto Aivov vedoerd€éi KONTO 
éumece adv Kiyrn Kdcaugos 7)d5uRoas. 
f , ’ 
cal Tay wev mavaduKtos Ede Bpoxos: @kd 8 awénta 
> bd / > \ > , 
€& dpviOorédas @dds Epnuodiras. 
} Taya Tov Tpimaxaipa piraypétis Opyw aoidov 5 
*Aptepus evporT@ ADoev vaKTL AUPNS. 


397.—TTAAAAAA 


Debye Adxwv morte Sipw> tbravtiacaca Sé pnrnp 
ele, KATA OTEpywY Aop avacyopuevn: 

“ Zoov pev oéo pntpl Siarrepés aloyos avdrres, 
kal kpatepi}s Xaaptyns watpia Oecpa AVELS* 

hy S€ Oavns wardaunot éwats, prntnp mev akovcw = 
Svcpopos, GAN ev ent tratpide cwlouévy.” 


398.—IOTAIANOT AIIO THATON 
AITTIITIOYT 
‘Orkas tdwp mpopvyodca TworAvdXota Bolo GOaracans 
év YOovos ayKoivats @AETO keNTPLAoL. 
iotapevny yap tupads étépreye: Karopévy SE 
Sucpevéwy VSdtwy cuppayinv exdret. 


399.—AAHAON 

’ ls P 
Héduov vixnoe Teds voos 50 daciver, 

AY ? , , 
QLEY ATATT PATTY Bpotogeyyéa mavaopov alyrny, 
c a 5) 
noupan, Xaplecoav, atactpattovaay adrvTros. 
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cake. If he had seen even the smoke curling up 
from that,! he would have sent ten Penelopes to the 
deuce. 
396.—PAULUS SILENTIARIUS 
(cp. No. 343) 

One morning a sweet-voiced blackbird, together 
with a field-fare, fell into the cloud-like bag of the 
well-knit net. The field-fare was caught in the noose 
from which there is no escape, but the songster of 
the wilderness flew swiftly away from the trap. It 
would seem that blessed Artemis, the huntress, re- 
leased the singing-bird for the sake of the sweet- 
voiced lord of the lyre. 


397.—PALLADAS 


A Spartan once was flying from the battle, and 
his mother, uplifting a sword to smite his breast, 
exclaimed: “If thou livest, thou dost fix on thy 
mother eternal disgrace, and dost violate the inherited 
laws of mighty Sparta. But if thou dost perish by 
my hand, they will call me an unlucky mother, but 
saved from disgrace together with my country.” 


398.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 


A suip that had escaped the waters of the boisterous 
sea, perished in the arms of its mother the earth. 
For fire consumed it where it lay motionless, and as 
it burnt it called for the aid of its foe the water. 


399.—ANONYMOUS 


Tuy mind, by its sweet light, conquered the sun, 
ever flashing forth soft brilliance of wisdom to ilJu- 
minate mortals, a pleasant and painless splendour. 

1 cp. Odysa. i. 58. 
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400.—TITAAAAAA 


Orav Brér7ro ge, TpooKUva, Kal TOUS NOYOUS, 

THS mapBévou ° Tov olKov dotp@ov Brérov: 

els ovpavov yap éotTe cov Ta Tpdyara, 

‘Tratia TEL), TOV AOywv evpoppia, 

&ypavtov adatpov THS copijs TadEevrews. 5 


401—TOY AYTOY 


“Ht pvaus efevpev, prdins Peapovs ayaT oa, 
Tov aTroonpovyTay opyava TwVTUXINS, 

TOV Kara pov, KAPTHY, TO pédav, Ta Napaywata xYeELpos, 
avpBora THs Wuyijs TnArobev ayvupevns. 


402.— AAH AON 


T@ vaois BpiOovtse wéon oravis ErreTo TUpBov. 


403.—MAKKIOT 


Adrtos dvag euBawe Gow momar, Anvod 
AaxTLTTS, epyou ry YEO vuxTeptov, 

AevKwoaL moda yadpov, étrippwaat dé xopeiny 
AdTpLW, omep Kovpov Swodpevos youaTov: 

evryAw@acov & oxéreve Kevous, MaKap, és miPe@vas 5 
oivov él yrarotois Kal Aacin xiudpo. 


404.—ANTI®IAOT 


"A Kadov auTorTrovnTtov ev aiBépe p PevUa Mead Dv, 
KaTacToL xetpGv avtoTrayels Oaddwar, 
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400.—PALLADAS 


RevereD Hypatia,! ornament of learning, stainless 
star of wise teaching, when I see thee and thy dis- 
course I worship thee, looking on the starry house 
of the Virgin; for thy business is in heaven. 


401.—By THe Same 
Nature, loving the duties of friendship, invented 
instruments by which absent friends can converse, 
pens, paper, ink, handwriting, tokens of the heart 
that mourns afar off. 


402,--ANonyMmous 
On Pompey the Great 
In what sore need of a tomb stood he who possessed 
abundant temples! 


403.—MACCIUS 
To Dionysus 
Enter the vat thyself, my lord, and tread leaping 
swiftly ; lead the labour of the night. Make naked 
thy proud feet, and give strength to the dance thy 
servant, girt up above thy active knees, and guide, 
O blessed one, the sweet-voiced wine into the empty 
casks. So shalt thou receive cakes and a shaggy 


goat. 
404.—ANTIPHILUS 


Aun! lovely is the liquor of the bees, self-wrought 
in the ether, and the cells self-moulded and not 


1 The celebrated heroine of Kingsley’s novel. Palladas 
compares her to the constellation Virgo. 223 
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mpotxwos avOparrav BiT@ Xdpis, ovXL paxédrAas, 
ov Bods, ov yaprav Sevopéva Spevavor, 

yavrod Sé cprxpoto, 7604 yAUKD vaua pédicoa 5 
anyate. oxnvevs Saires €& ddiyou. 

yaipor evayées, cal év dvOect mrotpaivedde, 
aidepiov mrTnval véxtapos épydtioes. 


405.—_AIOAN POT 


"ASpyorerd oe Sia, cal iyvain ce purdooot 
Trapbévos, » ToANOVS Wevoamévn, Néuects. 

Seidia cov Te puis epatov TUTTO, Ndé Td, KOUPE, 
Svea, OsoTrecins Kat mévos Hvopéns, 

cal cohiny, Kal wire émippova. torade Téxva, 5 
Apoice, méXew paxdpov trevOdue? abavatwr. 


406.—ANTITONOT KAPYTZTIOT 


"Apyupén xpnvis me, Tov ovKETL paxpa BodvTa 
Batpaxov, oivnpats Exyev bd oTayoow: 

keipat © ev Nuyudais, xeivars diros, ovdé Avaio 
€xO pds, Um’ auhotépwv NovopMeEVvos aTAayoowv. 

dyé Trot’ eis Arovucoy éxopaca. ed tives Vdwp 5 
mivovow, paviny cwdpova patvopevot, 


407.—ANTIIIATPOT [ZIAONIOT] 


Apaiov Imnoxpatevs Cave Bpédos, és tAaTY TOVTOU 
~ / ¢ , 4 
Netdos yettoovins EepTuaay ex KAaAVBNS, 


ie Probably Drusus the son of Germanicus and brother of 
ero. 
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with hands; a gift unrequited to the life of men, 
needing no mattock, or oxen, or crooked sickle, but 
only a little vessel into which the bee pours forth 
the sweet stream in abundance from its tiny body. 
Hail! ye pure creatures; pasture on the flowers, ye 
winged makers of ethereal nectar. 


405.—DIODORUS 


May holy Adrasteia preserve thee, and Nemesis, 
the maiden who treadeth in our track, she who has 
cheated many. I fear for thy body’s lovely form, O 
youth ; for thy mental gifts and the strength of thy 
divine courage, for thy learning and thy prudent 
counsel. Such we are told, Drusus,! are the children 
of the blessed ‘mmortals. 


406.—ANTIGONUS OF CARYSTUS 
On a figure of a Frog placed in a Crater 

I am a frog, now no longer croaking continually, 
placed under the shower of wine from the silver 
spout.2 I lie in the water, whose friend I am, but 
no enemy to Bacchus, and I am washed by the drops 
of both. Too late in life I went revelling to 
Dionysus. Alas for those who drink water: they 
are mad but with a temperate madness !8 


407.—ANTIPATER OF THESSALONICA 
Tue slave-child of Hippocrates, having crept froin 
the neighbouring cottage to the broad edge of the 
2 The spout of the silver vessel from which the wine was 


poured. 
5 Antigonus suggests that he, too, like the frog, had learnt 
wisdom and become a better poet since he had become a 


wine-drinker. 
225 


GREEK ANTHOLOGY 


mrelov érel pata érev ToTOv. éppe Yadacoa, 
4 Bpéhos ws pntnp wedoao SeEapern. 


408.—ANTITIATPOT 


Hide we mavtolovow ers, wAaLETOaL arjrats 
4 Antot otfvat patay adwopévy: 
> xX oe / yv clings A 8 La 
ovK av xntoatvnv Tocov Eatevov. ot Ee SeLAnY, 
oe c ‘4 \ la 
dacais EXAnv@v vynvoi TapaTEeopat, 
Anros épnpuatn, To mada céBas. owe wn"Hpn 5 
Antods, adr’ oixtpyy tHvd éréOnxe Sixnv. 


409.—ANTIDANOTS, 


Ki teva pn Tépmret AwTOdD TyéXvs,! 7) yAUKUS HYOS 
Warpuav, 7) Tpiyépwv vextapeos Bpoxtos, 

N a a 2 L , \ Oy a 

) TedKal, KOpMoL,” cTéhavol, pUpa, ALTA b€ Sevrvav 
ANaOpotrddas TpwKTaLs yEepol TiOnaL TOKoUS, 

odTos euol TéOvnKe trept pvnotiv S& wapépT@ 5 

Le > ’ / / / 

vexpov, € addoTplous herdopevov Papuyas. 


410.—TOTAAIOT ZABINOT 


ZpivOos, 0 wavtoins Sartds ALyvos, ovSe pudypns 
Seid0s, 0 Kak Oavatov Képdea AnLdpevos, 

vevpordrov DoiBov Yopdhy Opicev: x & er rhyuv 
Edxowévn Onpds AaLmov arreBpoxtcer. 

toEwv ebatoxinu Oavydtomer: ds Sé kar’ éxOpav 
Hn Kal K.Oapnv evatoxov Srdov EXEL. 


1 wédos Reiske, and I render so. 
® So Toup : xodpo MS. 
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sea, died of drinking more than it had drunk at the 
breast. Out on thee, Sea, who didst receive the baby 
as a mother, and didst deceive it! 


408.—By THe SamME 


Woutp I had continued to stray at the will of all 
the winds that blow, rather than be fixed firm to help 
wandering Leto in her labour: I should never have 
had to lament such solitude. Alas, poor me, how 
many Greek ships now sail past deserted Delos, once 
so revered! Hera has taken this late but terrible 
vengeance on Leto.! 


409.—ANTIPHANES 


Ir there be one who does not take delight in the 
strains of the flute and the sweet sound of harp- 
playing, or in nectareous wine, oldest of the old, or 
in torches, revels, garlands, and scent, but who takes 
a frugal supper and stores up with greedy hands the 
fruits of stealthy-footed usury, to me he is dead, 
and I pass by the... corpse, who hoards for the 
weasands of others. 


410.—TULLIUS SABINUS 


A Mouse once, lickerish of every kind of food and 
not even shy of the mouse-trap, but one who won 
booty even from death, gnawed through Phoebus’ 
melodious lyre-string. The strained chord springing 
up to the bridge of the lyre, throttled the mouse. 
We wonder at the bow’s good aim; but Phoebus 
uses his lyre, too, as a weapon wherewith to aim well 
at his enemies. 

1 Delos remained desert after its destruction by Mithri- 


dates’ admiral. See No. 100, a reply to this epigram. 
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411—MAIKIOT 


“Hyrakr’ eEarrivns Kopynrsos, 008 Ett \uT@ 
réprretar 7ueTep povcoyapel BroT@: 

xovudns 8 aiwpeitar am’ édrridos* odKéTe O auets 
ot mdpos, adr étépns Ehrridos EKKPEMATAL. 

elxopev, Wuxn? weTadatopeba, pndé Biafour 5 
eis GSados TéxVs Kelwel bm’ apyupéens. 


412.—_ ®] AODAHMOT 
“H8n Kat pocov éati, cal axpalov épéBivOos, 
Kal Kavrol KpauBys, Ywovre, TpwTOTOMOV, 
Kal paivyn toarayetoa, Kal aptimayns dditupos, 
\ / ” ¢ n / 
kal Opiddxwv ovAwv aBpopuy TéeTaXa. 
id lal >) | Ask ) ’ n > Leek ee > , 
Hels © odT aKTHs ériBaivopev, ovT ev atrovret 5 
ytroped’, ws alel, Ywovre, TO TPOTEpoV; 
\ x > , \ / > \ ” 
Kat uv Avtuyévns Kal Baxxwos eyes Erarfov 
viv & adtovs Odrrar onpuepov expépomer. 


413.—ANTI®IAOT BTZANTIOT 


‘H tepeBivOedns dduydutrerXos ola te Bary 
, ? of \ a \ay3: 7 

Vyas, AAN ouarn Tada Kal aoTUdendos* 

€ Did: a / \ > / ? ne ed \ ‘ 
ai 8 ayyod, peyddae Te Kal evpées, AN Ertl ToUND 

TpNXElar’ peyeOet TODTO TepiaadTepat. 
KapTois, ov oTadiorow épifopevs ode yap avAaE 5 

’ 4 / 
Aiyirrrou ArBins Wapmou émiatpéperat. 


414.—TEMINOY 


€ , 
H rartoupos éya, tpnyd Evrov, obpos év Epxer 
2 wy: , ¢ 
Tis 4 abopov AéEer, THY hopiuwv dvrAaxa; 


1 f.e. avarice, 
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411.—MAECIUS 


Cornettus is changed all of a sudden, and is no 
longer pleased with our simple literary life, but de- 
pends on light hope. We are not the same as before 
to him, but the hope on which he hangs is another. 
Let us give in, my heart; we are thrown ; seek not 
to resist; it is a silver fall! that has laid us on the 
ground, 


412.—PHILODEMUS 


Ir is already the season of the rose, Sosylus, and of 
ripe chick-peas, and the first cut cabbages, and smelts, 
and fresh salted cheese, and the tender leaves of 
curly lettuces. But we do not go up to the pleasaunce 
or sit on the belvedere, Sosylus, as we used. Yet 
Antigenes and Bacchius were sporting but yesterday, 
and to-day we carry them to their graves. 


413.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Tue terebinth island? has few vineyards, being 
small, but is all flat and not rugged. The islands 
near it are large and broad, but for the most part 
rough, and superior in this only, their size. We 
compete for crops, not for furlongs, just as the corn- 
fields of Egypt take no count of the sands of 
Libya. 

414.—GEMINUS 


I am the rhamnus, a thorny shrub used as a fence. 
Who shall say I am unproductive when I protect the 
fruitful crops ? 

2 One of the small islands of the Prinkipo group in the sea 


of Marmara. 
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415.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


"Hunv cat mpomdpoule cvvéptropos avéps xépdSovs, 
Avica Snnotépnv Kump évavtoroyer 

xelev Kal cuvérntev éunv TpoTLv, dppa pe AevooN 
Kvmpus, tiv ao yis ety Gdl peuBowévnv. 

Zor étaiperos pev €wol oTdAos, elol dé NeTTA 5 
Kdptaca, Kal Nertov PdKos bTép cavidar. 

vauTtNol, AAN aye TavTeEs EuHs eeBaivete TpvpVYyS 
Oapparéws: modXods olda héperv Epétas. 


416.—PIAINMOT OFSZTAAONIKEQS 


‘H vats am’ épywv Kuimpidos youpoupévn, 
mpos Tov yevapynv TovTov HAVOOV Beod: 
avinp yap Opys mo eumropos TeKTHVATO, 
/ io i la > \ \ lal ft 
Karéoas liraipny> eit yap maow pir. 
” lal \ > rela id 
éuBatve Oappov: puaOov ovK ait® Papo». 6 
éXOovta Séyopar wavta: Bacratw Eévov 
> lé > > \ la ? an Ly) th 
agrov T* él yains Knv BvO@ pw épécaere. 


417.—ANTIIIATPOT 


Onpevt7y Adurova Midov kiva diva xatéxta, 
Kaltrep Umep Wuyis TOANA Tovnaduevov. 

Tocal yap apvacev votepov TéboV, GANA TO vwOes 
mlOaKkos €x TUPAts ove éraxvvev Udwp* 

mimte 8 amavdjcas: 48 éBdvcev. 4 apa, Niudas, 5 
Adprov crapévov phy ec? ehadaov. 


1 The word also means seaweed. 
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415.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 
On a Ship built from the Profits of a Brothel 


I was formerly, too, my master’s partner in his 
lucrative trade, when the crew he collected consisted 
of public votaries of Cypris. From those profits he 
built my keel that Cypris might see me, a product 
of the land, tossing on the sea. My rig befits a lady 
of pleasure; I wear dainty white linen, and on my 
timbers lies a delicate dye.! Come, sailors, confi- 
dently mount on my stern. I can take any number 
of oarsmen.? 


416.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 
On the Same 
I am a ship built from the business of Cypris, and 
betake me to the sea that gave birth to that goddess; 
for the man who made me was a merchant of beauty, 
and christened me Courtesan, for I am friendly ‘to 
all. Beard me confidently ; I don’t demand a heavy 
fare; I receive all comers. I carry both natives and 
foreigners ; you can row me either on land or in the 
sea. 
417.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Lampo, Midas’ hound, died of thirst, though he 
toiled hard for his life. For with his paws he dug 
into the damp earth, but the lazy water would not 
hasten to gush from the hidden source. He fell 
exhausted, and then the spring burst forth. Is it, 
Nymphs, that ye were wrath with Lampo for all the 
deer he had killed ? 

2 In this and the next epigram some of the phrases are 
equivocal, with an obscene bye-meaning. 
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418.—TOY AYTOY 


‘loxere xelpa pudaiov, arerpises* evdete waxpd, 
KHDV dpOpor ™ponreyn yipus adEKTPVOVOY” 

Anew yap Nvpgacoe Xepav emreTeLNaTo pdx ous" 
ai 6é Kat’ akpoTaTny GAROmevat TpoXLny, 

dfova Swevovow: 0 8 axtivecouy Euixtats 
otpopa Neoupiov Kotha Bapn purAdKon. 

yevoped apxatov Bisrov mary, el Siva moxOou 
Saivucbat Anods épya Sidackopeba. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 55. 


419.—KPINATOPOT 


Kapp puxov ‘Epxuvaiov, 7 és TU LATOV Loroevta 
EXOn al AcBuxov Kpaarredov ‘Eorepidov 

Kaicap 0 movAvaéBacTos, dua KAEOS elo €xetv@ 
mar. Hupyvns vdata paptupia: 

otoe yap ovde me put SpuTopor amrepadpvvarto, 
AouTpa Kal nrretpwv ExoeTar audportépwv. 


420.—ANTITIATPOT 


M)) KAaiwy Tov “Epora doxet, Tyr€nBpore, TELoeLy, 
pend? orbyep mavoew dare TUp aTeves. 

Xpua os "Epatos & ael TaL@v tos” eo Bea On de 
ovdé TOT Ev TOAAM TiKTOpMEVOS TEACYEL. 


421.—ANTIIIATPOT MAKEAONOS 


Nijooe épnpuatat, Tpuea xOovos, & as Kedadewvos 
Swornp Aiyatou Kkipartos évtos exer, 


1 The Hercynian forest was in Germany, Cape Soloeis on 
the west coast of Morocco. 
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418.—By THe Same 
On a Water-mill 


Cease from grinding, ye women who toil at the 
mill; sleep late, even if the crowing cocks announce 
the dawn. For Demeter has ordered the Nymphs to 
perform the work of your hands, and they, leaping 
down on the top of the wheel, turn its axle which, 
with its revolving spokes, turns the heavy concave 
Nisyrian mill-stones. We taste again the joys of the 
primitive life, learning to feast on the products of 
Demeter without labour. 


419.—CRINAGORAS 


WitH most august Caesar, even if he go to the 
depths of the Hercynian forest or to extreme Soloeis ! 
and the western edge of Libya, goeth everywhere 
glory. The waters of the Pyrenees? testify it. They 
in which not even the neighbouring wood-cutters 
washed, shall now be baths for two continents. 


420.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Tuink not, Telembrotus, to persuade love by tears, 
or with a little water to put out so stubborn a fire. 
Gold is ever the medicine of love, and not even 
then when he was born on the deep sea® was he 
quenched. 

421.—By THe SaME 
On the Cyclades 


Ye desert islands, crumbs of land, which the sound- 
ing cincture of the Aegean wave confines, ye have 

2 Probably Dax (Aquae Augustac). 

3 Love is assumed to have been born from the sea like his 
mother. 
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Lidvov éuspnoace kal adbypynpny Poréyavdpov, 
TAnpoves, apyainy © w@rEcaT’ aydainv. 

hp vpas édidakev eva tpoTov mote NevKH 5 
Ajjnos, épnpatou Saipovos apEapévn. 


422.—ATIOAAQNIAOT 


“TIpds maidwv” elrev “youvafowat, Hv pe Oavodcay 
oretANS, 1) oTreloar SevTepa Hidtpa ydpov.” 

elmev: 6 © eis étépnv éomrovdacev. adda Pidivva 
Atoyévnv >ANOns ticato Kab POipévn: 

vukth yap év mpeoTn Odrapmov oxdce phvis ApuKTos, 5 
@s ty AéxTpov ideiv SevTepov 7)éALov. 


423. BIANOPOX, 


Lapdces ai Td madat Tvyou mods, al 7’ AdXvdtTov 
s € a \ nen) , 
Ddapbes, ai Baorrei Ilepols ev Aoiad., 
“A an \ \ >? , / 
al ypuo® 76 Traraov éTAWOwcacbe wéXab por, 
” Coun. San 2 4 
drABSov Laxtwrod pevuate deEdpevar: 
vov 52 drat Svornvor és &v Kakdv aptracbeioa, 5 
és BuOov é& ayavods yaopatos rpimere, 
Bodpa at eis “EXixny) xexrAvopévar: ai & évt yépow 
Ldpdees euBvOiars eis ev ExeraOe Tédos. 


424—AOTPIAO® EAAITOY 


"Hépiar vehérat, 7d0er Hdata mixpa wiodcat 
vuxtl ody doteupel mavta KaTexAVoaTE; 
ov AtBons, Edécou 8¢ ta pupia xeiva tadalvns 
avrg xal waxapwv é& éréwv eTréava. 
1 kad Io’ ‘EAlkn Boissonade, which I render. 
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followed the example of Siphnus and squalid Phole- 
gandrus, poor islands, and lost your ancient splendour. 
Delos, of a truth, once so brilliant, has taught you her 
ways, Delos who first of you all was condemned to 
solitude.} 


422.— APOLLONIDES 


? 


“ By our children,” she said, “I implore thee, if 
thou layest me out dead, enter not a second time 
into the loving bond of wedlock.” She spoke, but 
he hastened to take another wife. Yet Philinna, 
even dead, punished Diogenes for forgetting her. 
For on the first night the wrath from which there is 
no escape laid their chamber in ruins, so that the sun 
never shone on his second marriage. 


423.—_BIANOR 


Sarois, once the city of Gyges and Alyattes ; Sardis, 
who wast for the great king a second Persia in 
Anatolia ; thou who didst build thee of old time a 
hall of golden bricks, winning wealth from the stream 
of Pactolus; now, ill-fated city, enveloped all of 
thee in one disaster, thou hast fallen headlong into 
the depths, swallowed by the fathomless cavern.? 
Bura and Helice? too were engulfed by the sea, but 
thou, Sardis, the inland city, hast met with the same 
end as these which rest in the deep. 


424.—-DURIS OF ELAEA 
Cioups of the heavens, whence drunk ye bitter 
waters, and in league with unbroken night deluged 
all? This is not Libya, these countless dwellings and 
the wealth of many prosperous years, but unhappy 
1 cm. No.408.  ? For this earthquake see Tac. Ann, ii. 47. 
3 Cities on the coast of Achaea. 
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mod 8& cawthpes TOTE Satpmoves ETpaTrov Oupa; 
alat tnv "ladwv rodXov dovdoTatny. 

ceva 88 kUpact TavTa KUAVSopévotcw Opota 
eis GAa ov Totapois eSpame meTrTapévots. 


425._IOANNOT TOT BAPBOTKAAAOT 


“AS éyo & TAdU@Y ATrONLS TOALS, AupLya vexpois 
évvaétas Keipal, A, TavaTroTHOTaTa. 
a 4 a eS , , ? , 
Hoaiotos pw edapacce peta krovov ‘Evvocuyaiou. 
hed, ad ToacaTiou Kadreos eiul KOVLS. 
aNAA TapacTeiyouTes Euav TTOVAXNTATE Molpay 
onetaate Bnpuyt@ Sdxpu KxatapOipéva. 


426.—TOY AYTOY 


Ilod rereOer Kvrrpis trodinoyos, dhpa vorjaon 
évdvov eidHrwv THY ply Edos Napitav; 

TULBos aTAPYUT@Y LEpoTTWY TOS, HS UT TéePpNY 
ai Bepons rodAal Keiuca Keruddes. 

ypawal’ évds KaOuTepOe riPov, Pira AeiWava 

dotov: 
“ Byputos yoepn xettat trép Sarrédwv.” 
427—TOY AYTOY 

Nautinre, 2) oTtjnons Spopov orKdbos elver’ épetor 
Aaihea pn AVoNS* Yépoov opas Atpéva. 

TULBus OAy yevounv Erepov & €s amrevOéa Ydpov 
Soumnces Kw VNdS ETEPYoLEVNS. 

tovTo Iloceddwue dirov, Eevious Te Oeoicw: 
xaipe? adiTravees, YalpeO odovTravees. 


1 The destruction of old Ephesus by flood took place in 
the reign of Lysimachus (circ. 290 B.o.). 
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Ephesus.! Whither, then, were the eyes of the Saving 
deities turned? Alas for the most besung of all 
Ionian cities! All, like rolling waves, has been swept 
to sea by the floods. 


425.—_IOANNES BARBUCALLUS 


Here I lie, the luckless city, no longer a city, with 
my dead inhabitants, most ill-fated of all towns. 
After the Earth-shaker’s shock Hephaestus consumed 
me. Alas, how excellent my beauty who now am 
dust! But as ye pass by bewail my fate, and let fall 
a tear for destroyed Berytus.? 


426.—By tHe Same 


Wuere is Cypris, the keeper of the city, that she 
may see her who was once the seat of the Graces 
become the dwelling-place of spectres? The city is 
the tomb of dead men who had no funeral ; under 
her ashes we, Beroe’s many thousands, rest. Engrave 
on one stone above her, ye dear survivors: “ Berytus 
the lamented lies low on the ground.” 


427,.—By THE SAME 


Stop not thy ship’s course, mariner, because of 
me; lower not thy sails; thou seeest the harbour 
dry. I am but one tomb. Let some other place that 
knows not mourning hear the beat of thine oars as 
thy ship approaches. This is Poseidon’s pleasure and 
that of the Hospitable*® gods. Farewell seafarers, 
farewell wayfarers! 

2 Destroyed by earthquake in 554 a.p. 
8 §,e. who formerly welcomed strangers. 
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428.—ANTITNATPOT ®EZZAAONIKEOS 


Sot pe, Opnixins oKudydope, @cocarovixn 
pHTNP 1) n maons méurtre Maxndovins. 

ceideo & vUTO gol SeSunmévov "Apea Becca, 
baa edany mohépou TavT dvanreEdpevos. 

UAE [LOL Os Beds éaoo KATIKOOS, eUXOMEVOV ) 
KAD. Tis és Movcas ovatos daxoXin; 


429.—KPINATOPOT 


Tov oxo7rov EvBoins ANKVLOVOS noev ’Apioro 
Navmdov €« Hommas 8 o Opacds ep hey oun. 

0 pevorns & bo vinta Kagnpeins amo méTPNS 
mupaos éniy petéBn Sucpopov €s Kpadinv. 


430.—TOY AYTOY 


Tis Sios yeven pev ‘Ayappixn, tévrdos "Apakew 
bdwp Tuo popors miveTae "Appevious: 

xyairat 8, ov pnrows ate Tov paraxol émre “arnrol, 
sreSvad 8, aryporépav TpnXUTEpat xindpov. 

pndvs dé TpLtoKel ava wav éTos, éx 8€ yaXaxTos 
Onn») a ael pared mrjOerat ovdatiou: 

BAnx? S dacotaro Tepevns puKpare pooxou 
adda yap adrolar ravra hépovar yéat. 


431,.—AAHAON 
Ris xémtyv ebpdvra oaOnv xpvojv 
Kal ypvody iréw cal Syiov dpea hedya. 
1 Piso conducted operations against the Thracians from 


238 


BOOK IX. EPIGRAMS 428-431 


428.— ANTIPATER OF THESSALONICA 
(Addressed to L. Calpurnius Piso) 


Tuessatonica, the mother of all Macedonia, sends 
me to thee, despoiler of Thrace. I sing thy conquest 
of the martial Bessi, collecting all that I learnt about 
the war. But be thou, like a god, attentive to me, 
and listen to my prayers. What occupation is there 
which can deny an ear to the Muses? 


429.—_CRINAGORAS 


Aristo sung of Nauplius, the watchman of sea- 
beaten Euboea, and the song set me on fire, valiant 
as I am. The flame of that false beacon shown 
in the night from the rock of Caphereus caught 
my ill-fated heart.? 


430.—By THE SAME 


Tuis sheep is a native of Agarra, where the felt- 
capped Armenians drink the water of Araxes. Its 
fleece is not, like a sheep’s, composed of soft wool, but 
thin-haired and rougher than a wild goat’s. Every 
year it bears triplets, and the teats of its udders are 
always full of milk. Its bleating resembles most 
the lowing of a tender calf, for diverse lands bear 
all things different. 


431.—ANonyMous 
On a Thief who found a Gold Sword 
I sotu love gold, and I shrink from hostile Ares. 
B.C. 11 to B.o. 8. Antipater sends him a poem on the war, 


begging him to read it. 
a An imitation of Dioscorides (v. 137). 239 
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432.—OEOKPITOT 


"0, Seikare TH Ovpor, Ti Tor TrEov, et KaTaTakeis 
Sdxpuoe SiyAivos @Tas odupopevos; 

olyetar a xipapos, TO KaAOV Téxos, olxXeT’ és Adav: 
Tpayvs yap xarais aupeTiake AUKOS 

al 5¢ kuves KNayyedvTL. TL TOL TA€OV, avika THYAS 5 
datiov ovdé Téppa AeimweT ATroLyopévas; 


433.—TOY AYTOY 


Ajjs, ott tav Moody, S:dvpors adrXolow deioat 
> 
adv Th mol; Kyy@ TaKTIO deipdpevos 
’ a , la € \ ‘ > 7 > lal 
apEeduat te epéxew: 0 5€ Bwkoros eyyvGcv acet 
Adduis, enpodéT@ Tvevpate wedTropevos. 
eyyvs 6€ atavtes Naciavyevos évdo0ev avTpov 5 
[lava tov aiytBartav oppaviowpes brvov. 


434.—TOY AYTOY 
"AdXos 6 Xios: éyw 5€ Oecxpitos, ds Tad eyparva, 
els amr0 TOY TOANOD eiul LUpaxocior, 
e\ , a / 
vios Hpakayopao mepixrerthis Te Dirivyns: 
Modcav 8 oOvetav od tw’ ébeXxvodpav. 


435.—TOY AYTOY 


"Actois cal Eetvorow ioov véwer ade tpaTreta* 
Gels avered, Wa pov mpds Noyou épyopevns. 

adros Tis Tpdpacw AeyéTw: TA 8 OOvEeia Kaixos 
Xprpata Kal vucTos Bovropévars aprO per. 


? An orator and sophist of the fourth century B.c. 
2 It is, of course, the banker himself who mpbs Adyor 
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432.—THEOCRITUS 


Au! poor Thyrsis, what use crying out thy two 
eyes? The kid is gone, the little dear; it is gone 
to Hades, for the cruel wolf caught it in his claws. 
The dogs bay, but what use is that now when it is 
gone, and neither bone nor dust of it left? 


433.—By THE SAME 


By the Muses, wilt thou play something sweet to 
me on the double flute? and I will lift up my harp 
and begin a tune, and the herd Daphnis shall stand 
close by and make music with the breath of the 
wax-joined pipe. Standing there hard by, inside the 
cave shaggy with hanging greenery, let us bereave 
Pan the goat-mounter of sleep. 


434.—By THE SaME 
Prefixed to a collection of Theocritus’ works 
Tue Chian Theocritus?! is another, but I, the Theo- 
critus who wrote these poems, am one of the many 
Syracusans, the son of Praxagoras and noble Philinna. 
I admitted no verse that is other than genuine. 


435.—By THE SAME 


Tuis bank pays citizen and foreigner alike. With- 
draw what you deposited, the reckoning counters 
meeting their liabilities? Let others find pretexts 
for not paying; Caicus pays money deposited with 
him on demand, even at night. 
épxzrat, not his reckoning counters (or, as we should say, 
his books). 
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436.—Ev Svpaxoveats eypadynoav 


“Apxaia ToTOAAwVE Tava jpata 
imfpxev? % Baots S€ Tots pev eixoct, 
lal lal a , 
Tois & émta, Tos Sé TévTE, TOs 5€ SWdExKa, 
a ? ° 
tots 5é Sinxoctorce vewTépyn HO eviavTois: 
{2 2 59: 6 \ Te / / 
toaaocd aptOuos) €€€Bn merpovpevos. « « 


437.—@OEOKPITOT 


Trvav trav Aavpar, 60: Tal Spves, aimrore, Kaprpas, 
avKivov evpnaets aptiyAugées Edavov, 

TplaKerés, AVTOPAOLOV, avovaTov: GAA Padnte 
maisoyovm Suvatov Kumpioos épya teneiv. 

&pxos & eviepov mepioédpopev' aévaov bé 
petOpov amd omidddwv rdvtoce TACO dEL 

Sadvais Kal pvprotot Kal evoder KUTApico®, 
évOa mépiE Kéxutar BotpudTrais EdiKe 

apmedos elapivol dé AiyyuPOoyyotow aodais 
Kocoudor ayevow TorKtAOTpavAG MEAN’ 

EouOai 8 adovides ivupiopaciy avrayedoar 
péATTOVEL OTOMAGLY TAY mEeALyNpUY OTA. 

&€eo by thvet, cal TH yaplevte Uprarr@ 
evyou atrootépEat Tos Adduidos we ToOous, 

cev0us arroppéEat yipapov Kadov. hv & avaved’y, 
Tovde TUX@Y EOéXw TpLaTa BUN TErEcaL: 

5eE@ yap Saudrav, Ndovov Tpayov, apva Tov iayo 
caxitav: vetou § evpevéws 0 Oeds. 


438.— DI AINIMOT 


Bodoropor LUPLNKES, 6 YRS oTpATOS, HViK’ &revde 
yeLopopov peAeX IY TpNvoddKou YapiTa, 
? ap.0uds Wilamowitz: ydp ve. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 436-438 


436.—An Inscription from Syracuse 


Tue votive offerings to Apollo were old, but as for 
the base it is in one case twenty, in another seven, 
in another twelve, and in this last case two hundred 
years later; for so the figures work out when 
counted. 


437.—THEOCRITUS 


GoaTuerD, on turning the corner of that path 
where the oaks are, thou shalt find a newly carved 
image made of a fig-bough, three forked, with the 
bark still on, without ears, but able with its genera- 
tive phallus to do the work of Aphrodite. Round it 
is a most holy hedge,eand a perennial stream issuing 
from the rocks feeds on all sides abundance of laurel, 
myrtle, and sweet-scented cypress, round which curl 
the tendrils of the vine, mother of the grape. In 
spring the shrill song of the blackbirds echoes here 
with its varied notes, and the brown nightingales 
pour from their throats their honeyed voice in response. 
Sit here and pray to kind Priapus to make me fall 
out of love with Daphnis, and sacrifice at once to 
him a fine kid. But if he grants the prayer I will 
offer him in return three sacrifices. I will kill him 
a heifer, a shaggy billy-goat, and the stalled lamb I 
have. May the god be benevolent and grant it. 


438.—PHILIPPUS 


Wuen the burrowing ants, the army of the earth, 
nibbled at the rustic bee-keeper’s sweet dainty, the 
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unvicas 0 mpéa Bus, és sara Kpwooov éBawer, 
évOdde Tovs ao ys ov Soxéwy TreAdoELV. 

ot 8é véas Kdppas axvpiribas dvrudépovres, 5 
avroxuBepyitat Mpos KUTOS eTpoxacay. 

oy) pa piry yaornp Kal Bavordrous awérrevoev 
éx xOoves eis Nvudas xatvordtous épétas. 


439.—K PINATOPOT 


Bpeéypa maar Aaxvaior, épnpuatov Te KéXUHOS 
bupatos, dyhadacou @ dppovin ordpatos, 
Wouyis acbevés Epxos, atupBevtov Javdrowo 
Aetparoy, etvddvov Sdxpv Tapepyopevor, 
Keioo TéAaS TPéuvoto Tap aTpaTrov, dppa <paby 
TiS> 5 
aOpyoas, Te wrAEoV Hecdouev BioTov. 


440.—MOZXOYT STPAKOTSIOT 
"Epws Spamrerns 


‘A Kurpus. tov “Epwra Tov vida paxpov €Bwotpet 
“Ed tis évt Tpuddoroe TAY MEVOV eden * 'Epwra, 
dpatretioas é €p205 eoTi’ 0 pavuTas yépas eEel. 
pia Bos Tot TO pihaya 70 Kurpidos- iy ro aydyns VU, 
ov yupvov TO piraya, TV O,@ Eéve, Kal mréov é€eis. 5 
gots 80 mais TEpigapos® év elkoot Taal pabous vu. 
XpOTa pev ov AevKds, Tupl Oo elehos Oppara, & avtod 
dpiptha Kal proyoevta: KaKal ppeves, adv Nana! 
ov yap icov voéer kat peyyerae os pent pova: 

nv be yond, voos €aTly avawepos mepomevtas, 10 
oa8ey arabetwr, SodLov Bpépos, dypta matadet. 
eUTAOKA MOV TO Kdpavov: Exel 8 iTamov Td TpdcwToOP. 
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old man in anger set the jar in a dish of water, 
thinking that, being creatures of the land, they 
would not get to it. But they, setting up fresh 
stalks of straw against it, quickly found their way, 
without anyone to steer them, to the vessel. So 
their dear belly induced even these tiny creatures to 
migrate from earth to water, the very newest variety 
of boatmen. 
439.—CRINAGORAS 
On a Skull 


Once hairy crown, deserted shell of the eye, 
fabric of the tongueless mouth, feeble fence of 
the brain, relic of the unburied dead, set by the 
wayside to draw a tear from passers-by, thou liest 
there by the path near the tree-trunk, that looking 
on thee we may learn what profit there is in being 
thrifty of life. 

440.—MOSCHUS 
Fugitive Love 

Cypris cried loudly her lost son Love. “If any- 
one hath seen Love straying in the cross-roads, 
he is my fugitive child, and the informer shall be 
rewarded. ‘The reward is a kiss from Cypris; and 
if you bring him, not a mere kiss, stranger, but 
something besides. The boy is easily recognisable ; 
you could tell him among twenty. His complexion 
is not pale, but like to fire. His eyes are piercing 
and aflame, Evil is his heart, but sweet his speech, 
for what he has in his mind he speaks not. His 
voice is like honey, but if he grow wroth his spirit 
cannot be tamed. A cozener he is, never speaking 
the truth; a cunning child, and the games he plays 
are savage. Plenty of hair on his head, and he has 
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puixkdra pev THV@e TA KEpvopra, waxpa dé Badrev: 

tf >) > 3 / We: ah an 
Barre & eis Axépovra kai ’Aisew Baordja. 
yupvos pep TO ye THua, voos Sé of EumeTiKacgTaL- 15 

\ , e ” 247 »” oes £49)" oe 
Kal MTEpoELs Ooo Gpvis EhiTTAaTal AAAOT ET GNAWS 
dvépas 7Sé yuvaixas, él omrdyxvors 6€ KdenTae 

, .4 / 4 e \ , Ue 
rofov ever para Barov, tbrép TOE@ Se BérXenvov* 
tuT@ov €0t TO Bédepvor, és aidépa 8 adypr popettar: 
Kal xpvocov Tept vata papétpiov: evdoOr & evti 20 
Tob miKpol KdrAaMoL, TOS TONAGKL KApE TLTPHOKEL. 
mTdvTa bev aypia, Tavta’ TOAD TAéov & Sails a’To 

\\ a 7A \ A sie NS > (0 

Bata XNapTras €otca, Tov “ AXtov avTov availet. 
a es An ’ ” > / 
dy TU y Ens Thvov, Sijoas dye, und edenaons 

4 >» / , s , 
“nv ToT ions KNalovTa, PuAdooEO Nn oe TAAVHCH* 2 

DY) / 4 of Va 2+ a 
Ky yerdayn, TV viv EXxe Kal Hv EEX oe Piracat, 
pedye Kaxdv TO pirapa, Ta xeiNea ddppaxoy evTe. 
ny 8é Aéyn, AdBe tadra, yapifopar boca pot Orda, 

\ lal 
BH TU Oiyns wAdVa SMpar Ta yap TUpL TavTa Bé- 
» 
Barra. 


441.—ITAAAAAA AAERANAPEO® 


Tov Atos év tpiddorow eCavpaca yadxeov via, 
Tov Tp év evywrais, vOv TapapiTTopevor. 

dxOncas § dp’ éeumov: “’AreEixaxe tpicédnve, 
pndérof’ ytTnOeis, onpuepov éFeTaOns.” 

vu dé wedtdwv pe Ceds Tpocéerme Tapactas: 5 
“ Kaip@ Sovaevew cat Oeds dv euabov.” 


442.—ATA@IOT YXOAASTIKOT 
MTPINAIOT 
Mpurevs Tus poyéerxev er ivOvau Tov & éaiSodca 
evKTeavos Kovpn Oupov éxapve TOO, 
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a most forward face. His hands are tiny, but they 
shoot far; they shoot as far as Acheron and the King 
of Hades. Naked is his body, but his mind is wrapped 
up well. Like a winged bird he flies to one man and 
woman after another, and perches on their vitals. 
He has a very small bow, and on the bow an arrow; 
little is his arrow, but it flies even to heaven. He 
bears a golden quiver on his back, and in it are the 
bitter shafts with which he often wounds even me. 
All about him is savage, all, and worst of all his 
torch; it is but a little brand, and sets fire to the 
Sun himself. If you catch him, bring him bound 
and have no mercy on him. If you see him crying, 
mind he does not take you in; and if he smiles, drag 
him; and if he wants to kiss you, run away, for his 
kiss is evil and his lips are poison. And if he says 
‘Take these, I give you all my weapons,’ touch not 
the deceitful gifts, for they are all dipped in fire.” 


441.—PALLADAS OF ALEXANDRIA 
On a Statue of Heracles * 

1 MARVELLED seeing at the cross-roads Jove’s brazen 
son, once constantly invoked, now cast aside, and in 
wrath I said: “ Averter of woes, offspring of three 
nights, thou, who never didst suffer defeat, art to-day 
laid low.” But at night the god stood by my bed 
smiling, and said: “ Even though I am a god I have 
learnt to serve the times.” 


449._-AGATHIAS SCHOLASTICUS 
A FISHERMAN was toiling to catch fish when a 
wealthy girl, seeing him, felt the pangs of love. 
1 The statue had doubtless been cast down by the 
Christians. 
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Kat pu OnKe ouvevvoy" 0&8 ék Bu6roL0 TEVLX POU 
défaTo mav7oins OryKov aynvopins. 

 O€ Toxn yehowoa mapioraro, cal jott Kurpw, 5 
“Ov Teds odTOs aywv, GAN euos eat,” Edn. 


443,—_TITATAOT ZSIAENTIAPIOT 


M)} rote xotdnvns Ladin voov: avtetitrou yap 
evOvs amroOpacket xodpos "Epos Kpadins. 

ola Tpos oruaOnecoay & EXEL pvow a Tis dia TOD 
aK pov 7) proyepou, dvetas évTos OXos. 

érmtds wy OEXEns Gpéva payrddu: yuroBopov yap 5 
mop vmopiTiver, Ouuov epedxopmevn. 


444, EPATOZL@ENOTS, YXOAASTIKOT 
Kanda ta trapOevins Keira trapOevin dé 

Tov Biov Wreoo av Tact durAaccopevn. 
Tovvexev eVOET pws adoyov AdBe, Kal TVA KOTBLO 

dos Bporov avti céGev- pebdye 5é waxdoouvyv. 


445.—IOTAIANOY AILTIITIOT 


"Hee ev Bactrevs oe BonOoov eloére TéWaTreLy 
daoTeot TELpojLevous Sevopevov Heporov, 

Tnteave xpuoece ov 8 év Budtoto yarnvy 
marpioa Kab KA pov oop mpopéBouras é Exel, 

av—wv cau Tm poryoveov KTépas évdiKov" a apxopevav yap & 
m)ovTop OTe aTuyéets TVVOpoVos olde AiKn. 


446.—TOY AYTOY 


Hédéa mavra Kédev0a Adxev Bios: adorei pecow 
eDYOS, ETALpetat KpuTTa Sopotcw axXN’ 
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She made him her husband, and he exchanged his 
poverty for a life boasting of every luxury. Fortune 
stood by smiling, and said to Cypris: “This is not 
your achievement, but mine.” 


443.—PAULUS SILENTIARIUS 


Oren not the recesses of thy mind to Aphrodite, 
for light Love at once rebounds from a heart that is 
hardened. The nature of passion is insinuating; if 
one receives the tip of the flaming arrow, the whole 
of it penetrates. Flatter not thy mind with lascivious 
hope, for it attracts the spirit and fans the consuming 
fire. 


444. ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 


Fair are the treasures of virginity, but if it were 
observed by all it would put an end to life. There- 
fore live in lawful wedlock, and give a mortal to the 
world to replace thee; but avoid lechery. 


445.--JULIANUS OF EGYPT 


Gotpen Tetianus, the Emperor wished to send you 
again to the distressed cities which had need of you ; 
but you preferred a peaceful life, keeping to your 
home and inheritance, and increasing the righteously 
acquired fortune of your house. For Justice, en- 
throned beside you, knows that you loathe to touch 
wealth won from those you rule. 


446.—By THe SAME 
(cp. No. 360) 
Aut the paths of life are pleasant. In the middle 
of the city there are fame and society; at home our 
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aypos tépiv dyet, Képdos 0s, AddrodaTrH YOwv 


, > \ / L e / 
yvoctas: x 68 ydu@v olkos opodpovéet, 

a bye ae td ” 3 ON ‘2 ov J , 
tois & aydpois appovtis ae Bios: Epos érUYON 
Tatpt TExos, Ppovdos Tots ayovotot bo8os: 

> , , \\ : > >? s 
HvOpenVy VEOTNS, TOALN Ppévas oidev OTadac at. 


évOcv Oapaos éywv Fae, PuTeve yévos. 


447.—TOY AYTOY 
Myrnp vila AuTovTa pdynv peTa TOTMOY éTAalpwv 
EXTAVEV, WOLYOV MYHTTLV avnvapern. 
cal yap yvnovov alua Siaxpiver Aaxedaipov 
ak papvayévor, ov yeven Bpepéwr. 


448.—AAAO 
*Epornats ‘Ourpouv 
“Avdpes am’ ’Apxadins adintopes, 4 p éyvouév Tes 


*"Avramoxptots “ApKddwv 


5 


“Oca? &opev Mr6per’, Sao’ ody EXopev HepouEd Oa. 


449. AAAO 


x a 
Tivas Gy eirou Adyous “Epws épav 


, \ Lal 
Tis mupi wip éddpacce; T/s Eo Bece Naps: wupadv; 


, ’ n lal 
TiS KAT €uhs veuphs etépnv éravvacato veupry; 
\ ” ’ lal 
xatvos “Epws kat’ “Kpwros éu@ péver icopapiter. 
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griefs are hidden. The country has its delights, sea- 
voyages give profit, and foreign countries acquaint- 
anceships. Marriage produces domestic concord, 
while the unmarried life is ever free from care. A 
child is his father’s defence, while the childless are | 
quit of fear. It is the virtue of youth to give us 
courage, that of hoary hairs to give us wisdom. 
Therefore be of good heart, and live and produce 
offspring. 


447,.— By THE SAME 


A motuer, banishing the memory of her pangs, 
killed her son who abandoned the field after the 
death of his comrades. For Sparta distinguishes 
purity of race by warriors’ bravery, not by children’s 
birth. 


448.— Anonymous 


Homer's Question 


Fishermen from Arcadia, what have we? 
The Answer 


We left what we caught and carry what we did 
not catch. 


449, ANoNnymous 
What Love would say tf he were in love 


Wuois this that overcame fire by fire, who quenched 
a torch with a torch? Who drew another bow against 
mine? A new Love by my might contends on equal 
terms with Love. 
1 §.e. lice. 
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450.—_®IAHMONO® 


al . , 
Ei tats adnOeiarow ot TeOvnKoTes 
A / 
aicOnow eixov, avdpes @s hacty tives, 
2 > tal > / 
annyEduny av, dot ideiv Evperidny. 


451.— AAESIIOTON 
Tivas &v eizro: Adyous wpds Lpdxvyv tHv ddeApyv Dirowjry 


Sos pe Toots KaKoepyos evil omnrvyys Babein 
pouvwcas BapvTrotpor, éuny améxepoe Kopeinv’ 
otuyva Sé jou Topev Edva TOAUTAHTOLO Yupolo* 
yA@ooar éuny eOépioce, Kal Eo Becev EArdda hovyp, 


452. AAAO 
Eis 76 avro 


Xaipe, Upoxvn, rapa ceio cacivyyntns Pirounrns, 
yaipew eb Tobe y Eat: euod dé cor ddyea Oupod 
TETAOS ATrayyElAELE, TA por Auypds Wrage Typevs, 
6s pw’ EpEas BapvTotpov év Epxect unrovounor, 
mpatov tapevins, petérerta 8 évordice hwvas. 


453.—MEAEATPOT ! 


Autos 0 Bods ixérns émuBdpuos, aidépre Zed, 
puKaTat, ux pudmevos Oavartou. 

’ \ / a / \ ’ la % \ \ 3 \ 

arr péles, Kpovidn, tov apotpéa: kal ov yap adros 
mopOpers Evpwrns tadpos, avak, éyévov. 
1 The lemma of this epigram is ‘‘What Meleager would 


say if an ox lowed when it was about to be sacrificed to 
Zeus.” There can be little doubt that it is really by Meleager. 
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450.—PHILEMON 
Spoken by Philemon about Euripides 
Ir the dead in truth had use of their senses, as 
some say, I would have hanged myself to see 
Euripides. 
451.—ANonymous 
What Philomela would say to her Sister Procne 


Tuy wicked husband shut me up, ill-fated that I 
am, alone in a deep cave, and took my maidenhead. 
An abominable present he made me on this my 
calamitous marriage, cutting off my tongue and 
quenching Greek speech in me. 


452.—ANonyMous 
On the Same 


Tuy sister Philomela, Procne, wishes thee well if 
this be well-wishing. Let the robe tell thee the 
suffering of my heart which savage Tereus inflicted 
on me.! Shutting me up, luckless maid, in the shep- 
herd’s fold, he deprived me first of virginity and 
next of speech. 


453. _MELEAGER 


Zeus who dwellest in heaven, the ox itself, a 
suppliant at thy altar, lows, begging to be saved 
from death. Release the plougher, son of Cronos; 
for thou thyself, O king, didst become a bull to 
bear Europa across the sea. 

1 She wove a robe and told her story to her sister by the 
voice of the xepx{s or weaving-comb. 
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454.—_AAHAON 
Tivas dv elo Adyous KadAuory eis ledspywwy 


Odtos éuds yevérns yvijctos, od Kpovidns. 


455.—AAAO 
Tivas dy etror Adyous “A7oAA@V Tept “Opnpov 
"HedSov pev éyov, évyapacae Sé Oetos “Opunpos. 


456.—AAAO 
Tlacipayn pds tov "Epwra 


Ei mobéew pw edidakas ev ovpect Tadpov arnTyD, 
le / oe / ” L4 
puKnO nov pe didakov, Stw Pirov avipa Kadéoow. 


457.—AAAO 
Ti dy etror Ayrdreds tpwhevros “Ayapeuvovos 
"Eyvas viv, “Aydueuvov, mov POicnvopa Ovpov 
eyves év oradinoty dcov abévos ‘ ‘Exropos éoTt. 
vov yap mdvres ONOVTO TEM TOAUTF LOVE AOBN 
gold avTe Heya mijpa pavn, Oavatouo NEpecov. 


&ppoo tus Kaka epya Kal doxeTa mévea Tacxels, 5 
ds maw Aavaotcw apiiov Epxos érvy Ons. 


458.—AAAO 
Ti dy ciror Odvaceds émiBas ris LOdens 


Xaip’ TAdnn: Her aeOra, peT dyed muKpa Paracons 
aoTaclws TEdv Oddas ixavopat, Oppa vojow 
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454.— ANonyMous 
What Calliope would say to George 


Tris man, not Zeus, is my true father. 


455.—ANonyMous 
What Apollo would say about Homer 


Tue song is mine, but divine Homer wrote it down. 


456.—ANoNyMous 
Pasiphae to Love 
Ir thou hast taught me to love a bull that roams 


over the mountains, teach me to low so that I may 
call my dear husband 


457.—ANoNyMOUs 
What Achilles would say if Agamemnon were wounded 


Tuou knowest now, Agamemnon, my man-destroy- 
ing wrath; thou knowest how great is Hector’s 
strength in hand-to-hand combat. For all have now 
perished owing to thy insult fraught with disaster, 
and a greater woe, worse than death, has come upon 
thee. Thou sufferest the evil and intolerable sorrow 
due to thy folly, who wast the defence in battle of 
all the Greeks. 

458.— ANonyMous 


What Ulysses would say on landing in Ithaca 


Hail, Ithaca! After all my labours and the bitter 
woes of the sea, right glad am I to reach thy soil, in 
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Aaéptny, adoKov TE Kal ceyhaon viéa pobvov" | 


o0s yap Epws cateDer bev €uov voov. olda Kal autos, 


“ &s ouser yAUKLOV AS TaTpPLOos OSE TOK)wY.” 


459.—AAAO 
Ti dy etrot “AyiAXc’s Spay tov ’OSvacéa év adn 
"ATpexéos T AVT OV ) TONY HLXAVES éotiv ‘Odvaceus* 
fwos € éwv évonoev & py ees € éotlv idér Oat, 
vEpTépLov Kev0 nova Kal anyea mucpa Gavovtav. 
TOS oy érhn mpoXttrety lepov pdos; 4 Tis avayKN 
Hyyayev OvK eOehovra; Sodwy {aK OpnTos eTUXO1) 


év yOovl Kal meddyeooe Kal év vexverow Obureeee 


460.—AAAO 
Ti dy eizor “AxiAdeds dpdv 7a Orda Kelweva 
Mijtep, TevXER TavTa Kal dyhaa Sapa Kopiters 
ay XELaXe o€o Tratol, TA a) ma pos edpaxey a aviip* 


oida be vov ore Taras ep’ “Extope xeipa Kopva oes 


npetépyny, kal Tpwaly daecxéa Aovyov éyelpet. 


461.—AAAO 

Tivas ay etrot Aoyous 6 Ivppos ériBas Tpotas 
M6 60s € €mod yeveripos uv povos ov TEAos evpev* 
avTap eyo Tpweror povov mavTerot Kopvcowy 
mrvbov nvopén yap UméprEepov ebxos aeipa, 
wat Tptapov Baotdja, ral ods mpoXéXovmrev "Ayur- 

devs, 
mavTas omod Kata pO ov emov pévos oldev OdXEcoat, 
Kal Tpoins mrondteO pov a dpniov efararato, 
cai Aavaois dexérnpov eudov Sdpu poxOov aviccet. 
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hope to see Laertes and my wife and glorious only 
son. Love of thee soothed my heart; I myself 
know that “nothing is sweeter than a man’s country 
and his parents.” 


459. ANONYMOUS 
What Achilles would say on seeing Ulysses in Hades1 


Or a truth Odysseus is the most resourceful of 
men. Alive he locks on what it is not allowed to 
see, the infernal recesses and the bitter pains of the 
dead. How did he venture to leave the holy light? 
Did some necessity bring him here against his will? 
Odysseus never has his fill of cunning devices on 
earth, on the sea, and among the dead. 


460.—ANonymous 
What Achilles would have said when he saw the Armour 
lying before him? 

Motu_er, thou bringest to thy valiant son this 
armour, a glorious gift such as no man ever looked 
on. Now [| know that Pallas arms my hand against 
Hector, and prepares disgrace and death for the 
Trojans. 

461.—ANonyMous 
What Pyrrhus would say on entering Troy 

Tue labour of my noble father was not completed, 
but I have come, preparing slaughter for all the 
Trojans; for I glory more exceedingly in my valour, 
and my might is capable of destroying in battle 
King Priam and all that Achilles left alive. The 
warlike city of Troy will I sack, and my spear shall 
complete the ten years’ labour of the Greeks. 


1 See Od. xi. 467 seq. 2 See I. xix. 12 seg. 
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462.— AAAO 


Tivas dy etrroe Adyous Anjiddpera tod Tvppov rophycavros 
tHv Tpoiav 


acav ens Kpadins Xarerr jy anémavoas avinv, 
bperépov yeveTijpos *AyiAREos elvera TOTHOU, 

dv Tpoin otovoecoa Katéxtaver. adda ov Tacapv 
‘TAcov éfararat as eedopevoire & "Axawois 
dpOitov wracas evyxos, 5 pL) Sexérnpos € évuods 5 
raow papvapevors Aavaois ypovos edpev aviocat. 


463.—A AAO 
Ti dy elror"Exrtwp dpav rov “AyiAdéa év Tots Sr)ots 


Mn retdqv KoTé0UTa mad Oopntev "AOnvy 
evreow aGavatos. 7) pirytov éooerar adyos 
aivopopos Tpdecot, kal “Extopt, kal yeveripe, 
ommotay évtea TadTaA Oeds Tépev avépt TOOE. 


464.—AAAO 


Ti av clrou Ilapts tpwhevtos Meveddov 


“Eppere ot Evurraytes, EdeYXEES, Aiyiadies, 
dpte Oavov Mevéraos éuwov péya xddos aé€er. 


465.—AAAO 
Tivas dv etrou Xb yous *ANOaia tapaxoodoa Tov Med€aypov 


Téxvor é enon, evens émtAnOeat, ove areyitn 
marpldos oAAUpPEV NS, Bpvapny & am oeumres AKWKHD, 
aiaxivev Kadvddva cal Olvéa cal vaetipas. 
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462.—ANonymous 


What Deidamia would say when Pyrrhus had 
sacked Troy 


Tuovu hast made to cease all the heavy woe of my 
heart for the fate of thy father Achilles, whom 
mournful Troy slew. But thou hast sacked all Troy ; 
and to the Greeks who were eager for it thou hast 
given the undying glory which the ten years of war 
could not accomplish for the whole host of the Danai. 


463.—ANoNYMoUs 


What Hector would say when he saw Achilles 
in the Armour 
Artuena in her wrath has again clothed the son of 
Peleus in immortal mail. Some worse woe shall befall 
the unhappy Trojans and Hector and his father, 
since the goddess gave this man this armour. 


464.—ANoNYMoUS 
What Paris would say when Menelaus was wounded } 


Our on you all, ye craven Argives! Menelaus is 
dead now and gives me greater glory. 


465.—ANonyMous 
What Althaea, entrealing Meleager, would say? 


My son, thou forgettest thy family and heedest 
not thy country’s fate. Thou hast cast aside thy 
strong sword, putting Oeneus and Calydon and her 
people to shame. 

4 See Zi, iv. 104. 3 See Zl. ix. 584 sec. 
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466.—AAAO 


Tivas dv elrou Adyous “AAKH OTIS, Tov ‘Adpajrou fevEavtos 
Aéovra Kat Kdmpov eis Td OxNMO 


"Hvopéns KNUTA Epya Teny éorepay  arriyny, 
car vipdny Bodwow apiotorovors vuevators. 


467.—AAAO 


Tivas dv elrot Adyous 6 IInAcdbs dxovwv Ste drouaxds 
eotw ’Ayirrdcds 
/ / 
IInAtddes oKoTLal, KoupoTpopot, elmare T ast, 
ov Xelpwv edidakev dprorevew évt xXapHM 
pv atroppias cal Noiytov éxOos ’Ayacots. 


468.—AAAO 
Tivas dv etre Adyous 4) “Hpa arobewbértos ‘Hpaxdéovs 
2jjs dperijs Spare Karayy dr eScokev a porBiv 
aos yevérns, “Hpaxnes, € émel TOVvOS aomwertov ed 0S 
avdpdow oldev ayew pet atretpova KiKrXov aéOrov. 


469.— A AAO 
Eis 76 air 
Zot Nap éFetéXer oe mévos Kal abéa patos (Spas, 
XHpov Exetv TorAVOrABor, dv ov Tapos EAXaxXEV avr}p. 
470.—AAAO 
Té dy efron Ayiddcds mpds tov Alavra PrtwOjvar 


Ov Dems € 7 POimevorrw € exe Kooy" ddyea yains 
Kandrelas ayarate Tedv ptrov> od yap ‘Odvaceds 
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466.—ANonymous 
What Alcestis would say when Admetus yoked a 
Lion and Boar to his Chariot} 
Great deeds of valour crowned thy chariot, and 
with excellently composed wedding hymns men 
celebrate thy bride. 


467.—ANoNyMmous 
What Peleus would say on hearing that Achilles 
absented himself from the Battle 
Ye peaks of Pelias, who nursed him, tell my son, 
whom Chiron taught to be first in battle, to cast off 
his wrath and fatal enmity to the Greeks. 


468.—ANoNnyMous 
What Hera would say when Heracles was deified 
Tuy father, Heracles, has well rewarded thy valiant 
toil, since labour can bring to men unsurpassable 
renown after an infinite round of labours. 


469.—ANoNnyMous 
On the Same 
Lazour and immense toil procurea thee the favour 
of occupying a blessed seat that no man reached 
before thee. 
470.—ANoNyYMous 
What Achilles would say to reconcile Ajax with Ulysses 
Ir is not permitted to nourish ill-will among the 
dead. Now thou hast escaped the sorrows of earth, 
love thy friend; for Odysseus did not sin against 
1 Pelias had promised his daughter Alcestis to whoever 
could do this. 
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iderev els oe Gérov, Bpvapy) bé o érepvev ‘AOjvn, 
Levs Te TAT I}p, Kal Moipa, Kal Mepopotres *Epivis. 
aide dé Tevxed pier és dApupa BevOea movTouv 5 
Sia Oé€tis, Kal veixos atréa Bee ceio pevow is. 


471.—AAAO 


’ ’ 
Tivas dy elror Adyous Néotwp axovcas ’Odvaecéa 
eraveAGovra 


‘Eads & avijp poye movTov amnvea Kal meta woxyOov 
és TaT py adixaver, €p0b dé Ke péptepos ein, 
ed dedaws mTOALas Te Kal Oca Kai voov avdpav. 


472.— AAAO 
Ris rov abrov ’Odvocéa 
TloAna KAMLOv voornaey avinp TAHOvpLOS ‘Odvaceds, 


GXN’ Eumns KrEOS Ea KEV ava xOova Kal Kata movTov 
avopdow éeooopevorow adel rrorTopOos ‘Odvacers. 


473.— AAAO 


Tivas dv elrot Adyous 6 "Ayapéeuvwr kaborALobevtos 
"Axirdéws 


“Thtos dppudecoa KATH PLTED, dpre dé maoav 
Anidiny Aavaociat Beds méoper, omrTeT’ "Ayudrevs, 
biviv atoppivras, POtonvopa yelpa Kopiacet. 


474.—AAAO 
Té dy etror Eido0€a Sotca rv “EXvynv év Odpw 
Olereipa o-ov KaNXOS, eet Ards é éoot yeveOn. 
eloopow yap dyahpwa dvotpedés* atpexéws S& 
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thee of his own will, but the strong hand of Athena 
killed thee, and Father Zeus, and Fate, and the 
Erinys that walks in darkness. Would that divine 
Thetis had cast the armour into the salt depths of 
the sea, stilling the strife of thy heart. 


471.—ANonyMous 
What Neslor would say on learning of Ulysses’ return 


Tue good man has escaped the merciless sea, and 
after toil has reached his fatherland, and he must be 
my better, as he has become well acquainted with 
cities and customs and the minds of men. 


472.—ANoNyYMmous 
On Ulysses 


Ir was after much toil that long-suffering Odys- 
seus came home; ‘yet Odysseus, the sacker of cities, 
surely has great fame on land and sea among men of 
future times. 


473. ANonyYMous 
What Agamemnon would say when Achilles was armed 


Beettina Ilion is fallen, and God has given it a 
prey to the Greeks now that Achilles has cast off his 
wrath and arms his murderous hands. 


474,— ANonyMmous 
What Idothea would say on seeing Helen in Pharos} 


I prry thy beauty, since thou art the child of Zeus. 
For I see a god-nourished form, and verily thou wast 
1 According to the story followed by Euripides in his 
Helena, the real Helen was in Egypt during the Trojan war. 
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Tpwai te nat Aavaoior pdyn Sexérnpos étvXOns. 
mov Atos aiytoxoto, TEOD YyEeveTHpos, apwyat; 
éumns & épxeo Odooov, arijuova vootor EXovaa 
Eido0éns iotntt, Kaxs él vata Oaddaons. 


475.—AAAO 


Tivas Gv etrou \oyous “EXevn dpOoa tov MevéAaov kat Tov 
Ildpida povopayovvtas 

Evpomns Acins te Soptcbevées Bacirjes, 

bply appotéporor emt Evpod tatatat aks, 

Tis Kev Ewe TANOUMLOS EXoL SVATHVOY aKoLTNS* 

Zevs 6€ mato diucacecev, avevOe S€ Kurpoyeveins, 

‘ / ” D4 , a | 
on Wadw arXros EAN ME YapokXAoTrOS, alaxos 


"Ayatois. 
476.—AAAO 
Ti ay efroe “Extwp, tod Harpoxdov py Svvnbévtos 
Bao'rdcat 76 Sdpu "AyiAXews 
"ESnpiwoas acbevay tov “Extopa: 
hépers yap nuiv éArduTH oKvrAEvpaTA, 


477.—AAAO 
Té dv etroe  @éris, rod TyrAHou oxehicbertvs bxd Tips 
apr éXou 


“Aprende, Tt mpdEwpev, dtav Aadpvatos ’AméAXwv 
mTOpOov €wov Krivy d¢ ’AreEdvsporo Beréuvwv; 


1 See Il. iii. 324 seg. 
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the cause of the ten years’ war between Greeks and 
Trojans. Where is the help of aegis-bearing Zeus 
thy father? But go soon on thy way, making, by 
the kindness of Idothea, a safe voyage home over 
the back of the cruel sea. 


475, Anonymous 


What Helen would say on seeing the Combat between 
Paris and Menelaus} 


Ye warlike kings of Europe and Asia, for both of 
you it stands upon a razor’s edge, which of you long- 
suffering men shall take unhappy me to wife. Let 
Father Zeus decide, but without Aphrodite’s help, 
lest another thief of wedded women steal me, a 
disgrace to Greece. 


476.—ANoNnyMous 


What Hector would say when Patroclus could not 
lift the Spear of Achilles 


Tuy weakness has defrauded Hector, for thou 
bringest me defective spoils. 


477.— ANon¥Mous 


What Thetis would say when Telephus was tripped 
up by the vine? 


Ving, what shall I do when Daphnaean Apollo lays 
low my vine-branch by the arrow of Alexander? 

2 Telephus, tripped up by a vine-branch, was overtaken 
and slain by Achilles. ‘Thetis here foretells the death of 
Achilles. 
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478.—AAAO 


Ti dv etrot 6 Upiapos, rod “EXévov diddvros BovA}y rots 
"EdAnow, va AnPbyn Tpola 


Ta Sapa Nappa Tpochépes TH TaTpio.. 


479.—AAAO 
Ti dy etrou Wepoeds peta tiv avalperw Tod KyTovs, THS 
"Avdpopeédas pp) GeAovorns adrov AaPeiv 
Leto voov TETPWTED cet ex ar déo mea TETPNS, 
Kat ALOov éxTeréaere TEdv Séuas dupa Medovons. 


480.—AAAO 


yet oN ” € , \ \ > fs a -) (2 
Té av etzrot ‘Inrodapea peta. THY avaiperw Tod Oivopaov, 


TléAoros ay OeAnoavtos aitiy AaBetv 
a. "Areotpagns viv, as AaBav efovotay 


B. TavTD yap ov mEpuKe TUVTpPEXELD "Epas* 
"Epos yap GdAnv avtapei Betas tpiBov. 


481.—_IOTAIANOYT {XOAASTIKOT 
Bpadvrepov wapeAOovros 


‘Eomépvos im eddpaccer 6 0400 Kal Tpwios imvos, 
Os jev émeBpisas, o os b€ pe ta) Karéoas: 

/ 
av é€& duporépov o 0 [ev éppéto, ds 5€ rapeun 


thaos, @padwv péTpov ETLOTAMLEVOS. 
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478.—ANonyMous 


What Priam would say when Helen advised the 
Greeks how to take Troy 


SpLenpp is the gift thou offerest thy country. 


4779. Anonymous 


What Perseus would say after slaying the Monster, 
when Andromeda refused him 


Tue cruel fetters of the rock have turned thy heart 
to stone, and now let the eye of Medusa turn thy 
body, too, to stone. 


480.---ANoNYMouUs 


What Hippodamia would say after the Death of 
Oenomaus if Pelops refused to marry her 


Hippodama. Thou turnest thy back on me now 
thou hast liberty to enjoy me. Pelops. Yea, for Love 
does not go hand in hand with such liberty. Love 
walks in another path. 


481.—_ JULIANUS SCHOLASTICUS 
(When he came too late to lecture) 


Boru evening sleep and morning sleep overcame 
me, the latter having been too heavy and the former 
not having invited me. Let morning sleep begone 
and evening sleep come in kindly wise, knowing the 
just number of hours. 
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2,—ATAOIOT PXOAAZTIKOT 


Odridavol pepoTrov, et kal péya péEapev Epyor, 
OUTLVOS Els pnp npov érepX opeba 

a & ayabot, rij pn dév, avaTvevo wot éé pobvov, 
@S Ai8us elev avnp, TOOT adaduavTe méevet. 

dnote yap Zijveva ToNaTOvXOV Baowdja, 
malryviov adppaoreov exTeA€ovTa cvBor, 

Toin TOLKLNOTEUKT OS Edev Géors, evT amo XevKod, 
Tob Kal OmrLo’ Odinv eis odov € EPXOMEVOY, 

ETA [ev EKTOS EXEY, play elvatos" AUTAP 0 TODpLLOS 


ducoas dudréran t laos env SexaTo: 10 


Os TE TEAL pera coup pmov exev dvo, pouvdda & &dAnv 
Pipov TV muparny apprémrer ke 8i Bos. 
aha  Heéhas diooas bev é€v oydSoaT@ AiTTE YOpw 
Kal Toaoas étépas és Oéow Edendrny: 
appr Suwdéxatov Sé duémpetrov elxeXor ANrat, 
Kal Tptoxavdexato Whos Exeto pias 
cifuyes “Avtiyovoy Ssexdopeov: adra Kalb avT@ 
loos Eutuve TUTOS TEVTETLKALOEKATO, 
OKTWKALOEKAT® Tavomotios: elaéTs S AAAS 


15 | 


elev dwyOadias TETPATOS Ex TUMATOV. 20 


aiTap dvak Aevcoto Aaxov onunia Teaood, 
Kal THY Eccopevny ov voewD mayisa, 
TptxGadias adoxnta Barov wnpidas am’ 7000, 
mupyou Souparéou KM paKe cevdouern, 


dora Kal ef Kal TévTe KaTHYyayev? avTtixa 8 OKTw 25 


atuyas elev ddas mpoade pepitopevas. 
raBdnv pevyere TAVTES, émel Kal Kolpavos avTos 
Kelvns TAS AdOyous ob" UTdAUEE TUS. 


» The game seeins to have borne some resemblance to this, 
but is obscure. White’s cight singles are obviously produced 
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482.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


We Mortals of no account, even if we perform 
great deeds, do not survive long in the memory of 
anyone; but as for the great, if they do nothing, if 
they only breathe, as the Libyan said, it is engraved 
in adamant. For instance Zeno, the lord and emperor 
of our city, while in the middle of a game played 
with the capricious dice, found himself in this com- 
plicated position: when of the white men who were 
on their way back, the sixth line contained seven, 
the ninth one, and the tenth and summus two each, 
while the line after the summus had two, and the last 
piece was on the divus. Black had two on the eighth 
line, and as many on the eleventh; on the twelfth 
were two, and one on the thirteenth. There were 
two on Antigonus and also on the fifteenth and 
eighteenth, and the fourth line from the last (the 
twentieth) also had two. It was the king’s turn to 
play for White, and not seeing the trap in store for 
him, he cast the three dice from the wooden box 
with its hidden ladder, and threw two, six, and five, 
so that at once he had eight single pieces in al] 
which had formerly been next others (?), Avoid 
backgammon,! as the king himself did not escape 
from its blind chance. 


hy the break-up of the three pairs, the single on the ‘‘ divus ” 
for some reason not being moved forward. 
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483.—AAHAON 


a A 
‘Ex hoviov Iepcav povioy putov tyaye Lepcevs, 
maidt Qeoyveartov tov Gavatov mpopaciv. 


484.—T]TAAAAAA 


’Ackoy Tov avéwov édaBev Tote SHpov ’Odvaceds 
TOvTOV eriTAELOV? YpHua yap Hv Te péya. 
arn éwos Aldros obTos ExwV ave“~wor.ov HTOP, 
Spveov exréuTrer TOY avémov yeuioas. 
TvevpaTa por TMTEpdevTa, iros, val mvEevpaTa 
méWT ELS: 
ov Svvamar 5 payetv OALtBouévous avémous. 


485.—HAIOAQPOT 


Tav érw deidw, ypvcoéerpa Oérww, 
Nypéos abavatav civadiowo Kopav, 
tav Avds évvecin Unréi ynuapévar, 
\ € Mt > pa € Id 4 
Tav aros ayraiav, apetépav Iladinv: 
& tov Sovpimavh, Tov S “Apea mrodénov, 
€ / ? / / Ud 
EAA db0s aoteporay, é&érexev Nayovwv 
lal ? n A 
Siov "AxirAAFa, TOD KA€éos ovpavioy* 
nan ¢ / al 
T@ vo Iluppa téxev aida Neomrorepov, 
/ lal 
mepaéToNy Tpdav, pucitroAw Aavadv. 
¢ / Yj 
iAnKoLs Hows aupt Neowrorepe, 
I a 
OrAPre, vOidde viv yOovi KevOopeve: 
/ >) ‘ 
déyvuco 8 evpevéwy tavde Ovntrorinv, 
n ’ 
mav © amépuxe Séos dpetépas Todos. 
‘ / ‘g 
tav Oétw daeidw, ypucodlepa Oérw. 
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483.—ANonyMous 
On a Child who was poisoned by Peach! Kernels 
From the murderous Persians Perseus brought 
back. a murderous fruit which caused the death of 
Theognostus’ child. 


484.—PALLADAS 


Opysseus once, when sailing on the sea, received 
as a gift a bag of winds—a very valuable thing. 
But this my Aeolus of the windy heart sends me a 
fowl] stuffed with wind. You send me winged winds, 
my friend, yes wind, and I can’t eat compressed air. 


485.—HELIODORUS 
(From his Aethiopica, iii. 2) 

I sine Thetis, golden-haired Thetis, the immortal 
daughter of the sea-god Nereus, who by the counsel 
of Zeus wedded Peleus, the glory of the sea, our 
Aphrodite, her who bore from her womb the raging 
spearman, the Ares of war, the lightning of Greece, 
divine Achilles, whose glory reaches to heaven. By 
him Pyrrha bore Neoptolemus, the sacker of Troy 
and saviour of Greece. Be gracious unto us, blessed 
hero Neoptolemus, now lying in Delphian earth ; 
receive favourably this sacrifice and ward off all fear 
from our city. Thetis I sing, golden-haired Thetis. 


1 = Persicum malum. 
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486.—IIAAAAAA 


/ 
Thy ANamdpay, THY a’Tos aToopiyEas aToTeuTELS, 
lal lal ‘ 
edpev 6 Tais AVoas hdcav UVirnvemtov. 


487.—TOY AYTOY 


Bpeépara pot xolpeov ovarfopmeveov T™ pocOnkas, 
Enpay, diparéwr, Kurpddev € EpXoMeVvov. 

Grn’ éue ovKwbevta pabev i 7] opatoy ETOL MOS, 
} oBéoov ex Siyns vawatc T@ Kumpig. 


488.—TPT®QNO> 


Tépirns ev oppeyya KpéKov oKiddecow do.dav 
natBay fevoornaas év Aaxebarpoviors, 

OUK dope TAnyels, ovd év Béret, AAW Evi TUKO 
vethea. hed: mpopdcewy ovK atropet Oavatos. 


489.—_ITTAAAAAA 
Dpapparexod Ouyarnp & érexev PLrAOTHTL puryetoa 
madiov apoevixov, OndrvKov, ovdéTEpov. 
490.—HAIOAQPOT 
TavrapBnv popéovca Tupos 111) TapBer € épwnys 
pnidios Moipars cal raddxnta méneL. 
491,.—@EQNO> 
Movoortxov eis THY éB8ouasa 
Zeus," Apns, Uadin, Mrjvn, Kpovos,” Hos, “Epufs. 


1 A sort of haggis. 
2 A citharoedus. Someone threw a fig into his mouth as 
he was singing, and this killed him. 
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486.—PALLADAS 


Wuen my slave untied the paunch! you sent me, 
after tying it up yourself, he found it to be a bellows 
full of air. 

487.—By THE Same 

You served me the food of fig-fattened pigs from 
Cyprus, dry and thirst-provoking. But when you 
find me sufficiently fig-fattened, either kill me at 
once or quench my thirst with Cyprian wine. 


488.—TRY PHO 


Terres,” harping beautifully at the Carneian feast 
of tabernacles, died . . . among the Lacedaemonians, 
not wounded by a sword or a missile, but by a fig 
on the lips. Alas! Death is never at a loss for 
occasions. 


489.—PALLADAS 

A GRammariAN’s daughter, having known a man, 
gave birth to a child which was masculine, feminine, 
and neuter. 

490.—HELIODORUS 
(From his Aethiopica, viii. 11) 

Wuen wearing the stone Puntarbes (Fear-all), fear 

not the force of fire. The unexpected ? is easy tor the 


Fates. 
491.—_THEON 


A Monostichon on the Days of the Week 
Jove, Mars, Venus, Moon, Saturn, Sun, Mercury. 


3 i.e. the paradox that the stone is called ‘* Fear-all,” and 
yet fears not fire. 
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492. <Ris oxe’y> orparidirov 


nr » 7 , 
Keiro & 60d adxos, éyxos, <axwv>, Oapn€, copus, 
(170s. 


493.—AAAO 


’Aomls, roa, BéXeuva, xopus, Eidos, adxtpov &yyos. 


494.—AAAO 


Ids, T6Ea, odxos, kuvén, Sdpu, dacyava, Oopné. 


495.—AAESIOTON 


'HAAASos € evvaeriipes, apeudées Hryewovhes, 
bynes mora pépoute Sorog povéovar quvacki. 
Onrutépn pw eddpacce, Tov od KTave Syjios” Kxtwp. 


496.—AOHNAIOT 


"QO, Sroixadv pov el Sn oves, @ Tavapiora, 
Soypata Tats lepais évO éwevot ceric, 

Tay dperav uxas ayaBov povov" ade yap avdpav 
pouva Kal Biorov p pvoaro kal Todas. 


capKos & adurdbnua, pirov TéXos avdpdaw adrXdols, 5 


» pia Tov Monuns jvece Ouyatépwv. 


497.—KPATHTOZ 


"Epora Tavel Aupos* el 6€ pn, NPOvose 

éav Sé pnde Tabra THY prdya oBéon, 

Geparcia cou Td AovToy HpTHTAw Bpoyos. 

Sayers, in Wellesley’s Anthologia Polyglotia, p. 187. 
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492,— ANonymous 
On a Soldier's Arms 
ToceTHER lay shield and sword, arrows, cuirass, 
helmet, horse. 
493.—ANonyMous 
Another 
SuieLp, bow and arrows, helmet, sword, strong 
spear. 
494, ANoNnyMmous 
Another 
Arrow, bow, shield, helmet, spear, sword, cuirass. 


495.—ANoNYMous 
(Spoken by Agamemnon) 
Dwetters in Greece, noble chieftains, place no 
trust any longer in perfidious women. A woman 
overcame me, whom my foe Hector slew not. 


496.—ATHENAEUS 


Haiu! ye who are learned in the Stoic lore, ye 
whose holy pages contain the very best of doctrines, 
that virtue is the soul’s only good. This is the only 
doctrine that saves the lives and cities of men. But 
indulgence of the flesh, an end dear to others, is only 
approved by one of all Mnemosyne’s daughters.} 


497.—CRATES 
Houncer puts an end to love, or if not hunger, 
time. But if neither of these put out the fire, the 
only cure left for you is to hang yourself. 
1 $e. Erato. 
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498.—AAHAON 


My Oamrewv Tov abanrov, éa xual KUpEa yevésbar 
yh} wdvrev pajtnp untpopOdpov ov déxeT dvdpa. 


499.—AAHAON 


Luyarews péperar TOALOS Xpoves: adda TapépTrov 
wal povas KNET TEL pbeyyouévov pEpoTron, 

Kab p21) parvopevos TOUS pawopevous apavitet, 
kal pr) pawopévous els pavepov T popépet. 

) Cois dopioTos ev avO parrot TehevT?}, 
Hpap ew huap adel mpos Copov épyouevan. 


500.—AAAO 
Mnxére KkAnpovduous dvouatete Péyyos op@vtas* 
tous & amobvijcxovtas KANpovomous Aé€yeTE. 
of viv KANpoVvomot veKxvES péeya KEpdos EyovaL, 
THY avaxyopnaw Tod poyepod B.dTov. 


501.—A AAO 


Thy TOXLY ob véxvES ™poTepov Caoav Katéderpay 
nets O€ Cates THY TOALW expEpopen. 


502.—IITAAAAAA 


Kovdirou prot Set. TO be xovdirov molev éxyev 
_Tovvoua; THS poviis € éatl yap adXoTpiov 

THS TOV ‘Edjver: el ‘Pwpaixds 58 kanetrat, 
avros av eideins, ‘Popaixdraros o av. 


oKevacov obv fot TODTO* TO yap KaTéXov pe voonpa 6 


Tod atopaxou xpnter TovdE, Aéyouas, TOTOD. 
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498. -—-ANonyMous 
On a Perswan 
Bury not the unburied ; leave him to be the prey 
of dogs. Earth, the mother of all, will not receive 
the man who defiles the bed of his mother. 


499. ANonyMous 


Grey Time goes along in silence, but as he creeps 
by he steals the voices of speaking men. Himself 
unseen, he makes the seen unseen and brings the 
unseen to light. O undetermined end of the life of 
men who day by day advance towards the dark! 


500.—ANonymous 


No longer call the living heirs, but call the dead 
heirs. The dead are now heirs, and gain a great 
inheritance, departure from this wretched life. 


501.—ANnonymous 
On an Earthquake 
Tue dead used to leave the city alive behind them, 
but we living now carry the city to her grave. 


502.—PALLADAS 


I require “conditum.”! Where did “conditum ” 
get its name from? for it is alien to the Greek 
tongue. If it is a Latin word you will know, who 
are such a good Latin scholar. Prepare it for me, 
then, for the malady of the stomach from which I 
suffer requires this drink, I am told. 

1 Wine spiced with honey and pepper. 
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503.—TOY AYTOY 


Ovx aroyos év dubious Stvapiv twa Oeiay 
elvat epny. vbes yoov tdigupon é €v Xpovim 
Tear KapVOVTL TeTaptato meptya, 
Kal yéyovey Tayéws, ola KpOT@Y, UYLNS. 


504.—AAHAON 

Eis tas Movoas 
Kaddorn copiny npwidos evpev aordys* 
Krew Kade opou xuOapns pedindéa podmijy 
Kdréprn tpaytKoto Xopov TodUNXEA poviy 
Medrrouévn Ovyntotce pedppova BapBrrov et per 


Tepyrexopn Xaplecoa Tm opev TEXV 7 MoVvas avrovs* 5 


ipvaus aBavatwv 'Epate mohuTeprréas edpe* 

Tépypias 6px70 oto Tlorvpvia tmavaodos edper 
[dppoviny maonoe Modvprea ddkev dodais: ] 

Ovpavin mov evpe Kal ovpavioy Xopov doTpwv 
Kw@piKxov evpe Oareva Biov cat Oca Kedva. 10 


505.—A AAO 


Bis ras aitas 


Ov ide Tepwruxopny o Foypapos, ann’ bro TEXAS 
Wrevdetar opGaruovs SeixeNov ATpexin. 


Ki mote Tepuvooto, piros, poppuyyos axovons, 
tiv Kpatw Gavpake toons e’Sipova Teyvys. 


Eoréprn Sovdxerou TOUT pHTOLEL Auyaivet, 5 


mvEedpa cops oxeTnyov emiaTretpovea pehioons. 
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503.—By THE SaME 


I was not wrong in saying that there is a divine 
virtue in dizyphi.!_ The other day at least I applied a 
dizyphos to one suffering from a chronic quartan ague, 
and he became at once as fit as a dog-tick. 


504.—ANonymMous 
On the Muses 


Cauuiore discovered the art of heroie verse; Clio 
the sweet music of the lyre which accompanies the 
dance; Euterpe the sonorous voice of the tragic 
chorus; Melpomene found for mortals the honey- 
toned barbitos, and charming Terpsichore gave us 
the artful flute; Erato invented cheering hymns to 
the gods; learned Polymnia the joys of the dance ; 
Urania discovered the pole and the dance of the 
stars of heaven, and Thalia the plots and good moral 
teaching of comedy. 


505.—ANoNYMous 
On the Same 


Tue painter never saw Terpsichore, but owing to 
his art the image deceives our eyes by its truth. 


lf, my friend, you ever hear the lyre that cheers 
the heart, admire Erato, who possesses such skill. 


Euterpe shrills on perforated reeds, scattering on 
them and forcing through them the spirit of the 
skilled bee. 

1 An unknown word, but possibly another form of ¢i¢upov, 


the fruit of the jujube-tree. 
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Kopixdy dudiera Oareta péros, Epya 6€ dwtav 
wbx dalwy Oupérnor Piroxpotdroaw abvpw. 


Wixdva ahs copiyns wotidépKeo: Kadduomns yap 
eixova of Kpadin AduBave THY copinv. 


Aadvoxopors PoiBoro mapa TpiTddecot TodEVw 
Lal = , 
Krew, pavtoovyys Moieca Kat tatopins. 


Odpavin Widoro Oeoppyt@ tivi wéTp~ 
dotpwny edidaka tradiwdivntov avayKny. 


, ld b] f 3 AG 
Sxérteo Yadxedpwvov éerictépyoucay aowdnvy 
a vA / 
MeArropévny, épatis tatopa everrins. 


Luyd, POeyyouévn warauns Oerkidpova rarpov, 
vevpate pavnccoay atayyéAXovca cLwT HV. 


506.—IIAATONOS 


? id \ 4 Ig Ag > , 
Evvéa tas Movaas daciv tives: ws oduywpws* 
’ / \ nN , id / 
nvice kal Largpw AeoBobev 7» Sexatn. 


507.—_KAAAIMAXOT 


€ AS (Pe Spe , eae ’ a 
Houo OU TO T AELTLA KAL O TPoTrOs* OV TOV aoLoa@v 


éxxYatov, AXN’ oKvéew p41) TO HEALY poTAaTov 


n ? / ¢ \ 
Tov éTéwv 6 LorEds amrepdEato. ‘yalpere, NeTTAal 


pnoces, "Apynrov cvBorov aypuTvins. 


1 This refers to pantomime or, as we should now call it, 


“ballet.” 
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I, Thalia, am concerned with comic verse, and | 
present in play, on the scene that loves the casta- 
nets, the actions of immoral people. 


Look on the image of thy wisdom; for thy heart 
should conceive Calliope’s image to be wisdom. 


I, Clio, dwell by the laurelled tripods of Phoebus, 
the Muse of prophecy and history. 


I, Urania, through calculations revealed by God, 
teach the recurring necessity of the stars’ motions. 


Look on Melpomene, skilled in lovely eloquence, 
giving force to brazen-voiced epic song. 


I, Polymnia, am silent, but speak through the 
entrancing motions of my hands, conveying by my 
gestures a speaking silence.) 


506.—PLATO 


Some say the Muses are nine, but how carelessly ! 
Look at the tenth, Sappho from Lesbos. 


507.—CALLIMACHUS 
On the Phaenomena of Aratus 
Tue rhythm and the manner are Hesiod’s. He of 
Soli took as a model not the worst of poets, but, I 
am afraid, the most honeyed of his verses.2 Hail! 
delicate phrases, the monument of Aratus’ sleepless 
nights. 


2 It is difficult to see the point, but I do not venture to 
adopt Toup’s np) <od>, ‘‘not the most honeyed.” The refer- 
ence is to Hesiod, Works and Days, 383 seq. 
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508.—_IITAAAAAA 
"Orav Oédrn Tis Huépav idety KAaAND, 
oUVTUYXAaVOV coL yiveTas KaNHpEpos* 
Trovvavtiov 5€ Kat tLs eb OéXot TraGety, 
Li) TUVTUYOV Got yiveTal KaKTLEpOS. 


509.—_[ATSIZTPATOT] 
Kanduddes 8¢ yuvaixes épetpotior ppvEouvow. 


510.—AAHAON 


Tye Kpetwviavos pe, SoXwv eréxvacev éexdnOnv 
MeAtivy: mrAacOnv avdpos éwod Tardpars. 


511.—AAHAON 
Xuovénv tpiya Tainwv éxérevé pe Xpvo@ 
dardadrrew ayavoppoctyy, érérecoa b€ yaipor, 
ovvecev €& éuéOev TOde of Ouphpes Expuvev. 


512.— AAHAON 
Eis BiBXov 
Eipevéws Tpéroto Sedeypévos dpyra BiBdXov 
Pirorovov ypadibecot Sedeuypeva BévOca pvOwr, 
kotpavouv Avaoviours diddoKanre, tXaos Eins. 


513.—KPINATOPOT 


Apdpacw év roddoior SiérpeTres, 6aca Mévavdpos 


éypadev, ) Moveéwy ody pu 7) Xapitov. 


1 From Herodotus, viii. 96. Colias was near Salamis, and 
the prophecy is said to have been made long before the 
battle. ? Critonianus was a sculptor. 
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508.—PALLADAS 


Ir one wishes to enjoy a happy day, meeting you 
makes his day a good one; but if one wishes the 
contrary, not meeting you makes it a bad one. 


509.—LYSISTRATUS THE SEER 


TuHE women of Colias shall cook with oars, 


510.—ANoNnyMous 


Crironianus married me, Solon begat me, my name 
was Meltine, I was moulded by the hands of my 
husband.? 

511.—ANonyMous 


Asciepios ordered me in his kindness to adorn his 
grey locks with gold, and I gladly did it, since he 
deemed this service on my part to be pleasing to 
him. 

512.—ANnonymous 
On a Book 


Teacuer of the ruler of Rome, be gracious to me, 
accepting kindly the mysteries of the book of Protus, 
the deep words revealed by the pen of Philoponus.* 


513,—CRINAGORAS 
On an Actor 
Trou didst excel in the many dramas that Me- 
nander, with one of the Muses or one of the Graces, 
wrote. 


3 A dedication to Aesculapius after a cure. 
4 Protus appears to be author, Philoponus the scribe of 
the book, but all is mysterious. 
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514.—AAAO 


Es yduov ed Eéooev | we veofedxtoro Tpoxiddns 
Tov vundav Oarapors aiev decddopevor, 

evéapevos tade Mis 6 Kopixdss “°O, ‘Tpévare, 
épxeo Kal vipdy Kal yapéovte pidos.” 


515.— AAAO 


Tpeis elo” ai Xdpites: od Se 84 pla tals tpicl tavTars 
yevurjOns, tv éy@o’ ai Xdpites Xdpita. 


516.—KPINATOPOT 


“"Epdou tiv euabév tis,” dtov cal bn’ “Adrias 
aKpas 
Anictal rAaclats audixouor Keparais, 
pophs amropevor, PUAaKas KUvas WS adéovTat* 
xplovrat veppots tiap erect dcop, 
Wrevdopevor pivav o&bv otiBov. @ Kaxdv evpeiv 5 
pyitepar Auyvov pres 7 ayabov. 


517.—ANTINATPOT OEZSAAONIKOT 


‘Opdeds Oijpas éreOe, ad 8 "Opdéa: PoiBos évixa 
tov Dpvya, col & exer wertTropévw, CXddupe, 

ovvoua Kat Téxvns Kal cbpatos. ov Kev’ AOrvn 
eppivev AwTovs Tola persComevn, 

ola ov mrotkiroTepTrés* abuTVacat Kev akovwV 5 
avTos TlacwOéns “Tarvos év ayxadiow. 


1 I write ¢d téocev for eCevter. 


1 cp. v. 146. 
3 In the year 27 B.c. Crinagoras accompanied Augustus on 
his journey to Spain, passing through Liguria. 
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514.— Anonymous 


I am the god who is always chanted in the chambers 
of brides, and Menis, the comic actor, polished me 
well for the wedding of newly-married Procilla, and 
sent me with this prayer: “Go, Hymenaeus, in 
friendly wise, to both bride and bridegroom.” 


515.—ANonymous 


Tue Graces are three, and thou art one born for 
these three, that the Graces may have a Grace.! 


516.—CRINAGORAS 


“Ler every man ply his own trade,” indeed. 
Under the high Alps the shock-headed robbers, when 
they have a job in hand, thus avoid the watch-dogs. 
They grease themselves thickly with kidney-fat to 
deceive the dogs’ keen scent. It is more ready in 
devising evil than good, the Ligurian mind.? 


517.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Orpueus charmed. beasts and thou charmest Or- 
pheus. Phoebus vanquished the Phrygian,? but he 
yields to thee when thou playest, Glaphyrus—the 
name‘ suits both thy art and thy person. Athena 
would never have thrown the flute away® had she 
made such music as thou, master of varied delight. 
Sleep himself, lying in Pasithea’s arms, would awake 
if he heard thee. 

* Marsyas. 4 = refined. 

5 Athena invented the flute, but threw it away in disgust 
as playing it distigured her, 
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518.—AAKAIOT MEZ2HNIOT 


Maxvvou reixn, Zed Ordre mavta Pirie 
apBatd xYadkelas Krcle TUAAS waKdpev. 

yOar pev 89 Kal movtos bd oxyrtporoe Pidimmov 
SéSuntae Nourd 8 a mpos “Orvptroy odds. 


519.—TOY AYTOY 


Iiopat, ® Anvaie, morv wA€ov 7) Tie KixAow 
vndvv avdpopéwv TANTapmEVOS KpEdwv: 
/ € ” / Ye ? fr / 
Tiouat. ws dperdov ye Kal éyxapov éxOpod apdtas 
Bpéyua Dirswrreins é&értov ceparis 
damep étarpeloro Tapa KpynThpe povoro 
yevoaT, év axpnt@ Pappmaka YevdpeEvos. 


520.—AAAO 


ArXxatou tados odTos, dv ExTavev 1) TAATUPVAROS 
TLw@pos MoLXaV yhs Ovydtnp papavos. 


521.—AAESITOTON 
Eis 3a7O rapa tév Movody 


Ov« dpa cot ye ddALfov él Kréos dtrace Motpa 
MATL, TO TPOTM Pas les deriov, 

Lamrdot col yap phow éveroapev ap Oitov etpev, 
avy Sé TaTHp TdvTwY vEedoev épiahapayos* 

pedayn & év mavtecow aoidipmos dpepioro, 
ovdé KAUTAS hdpas éooems Nredava. 


1 The epigram is of course ironical. Alcaeus, as the next 
epigram shows, was the bitter enemy of King Philip V. 
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518.—ALCAEUS OF MESSENE 


HEIGHTEN thy walls, Olympian Zeus; all is ac- 
cessible to Philip: shut the brazen gates of the gods. 
Earth and sea lie vanquished under Philip’s sceptre : 
there remains the road to Olympus.! 


519.—By THE Same 
(Addressed to King Philip, son of Demetrius) 

I prink, Bacchus, I drink; yes, deeper than the 
Cyclops drunk when he had filled his belly with the 
flesh of men; would I could dash out the brains of 
my foe and drain Philip’s skull to the dregs, Philip 
who tastes of the blood of his friends as he carouses, 
pouring poison into the wine.? 


520,—ANonymous 
On Alcaeus (probably by his enemy King Philp) 
Tus is the tomb of Alcaeus who was killed by 
the broad-leaved daughter of earth, the radish, 
punisher of adulterers. 


521.—ANonymous 
The Muses to Sappho 

No little fame, Sappho, did Fate grant thee on the 
day thou didst first see the sun. For we consented 
that thy utterances should be immortal, and the 
Father of all, the Thunderer, approved. All men 
shall sing thee, and thou shalt not lack glorious 
report. 


2 Philip is said to have poisoned Aratus, among others, in 
this manner. 


287 


GREEK ANTHOLOGY 


522, _AAEXSIIOTON 


'Trrds, ® péya épyov, "Oducceins te TO c@ppov 
ypdppa, 70 Kal Tpotn OjKcev lonv “lOaxny, 
, , ’ A od 2 43 aN 4 oe a SN ‘O / 
Tov pe yépovt avEort’ és del véov' 1 yap Opnpev 


tal \ , 
cElpny UpeTepwv pElTal ATO TTOMATOD. 


523.—AAHAON 


Kaddud7rn modvpu0e pedtccoBoTov ‘EXtxa@vos, 
rixte por ddAXov “Opnpor, éret orev AdXos "Aytr- 
EUS. 
524. AAEXUOTON 
"Ypvos eis Avovucov 
MéArwpev Bacirfa pireviov, Eipagiérny, 
aBpoKopny, aypoixov, doldipov, ayNacpoppor, 
Bowwrov, Bpdptov, Baxxevtopa, Botpvoxaitny, 
ynOoavvor, yovdevTa, yiyavToreTHV, yehowrTa, 
Acoyevi}, Siryovov, SuQupauBoyevh, Avovucor, 
Lviov, edyaitny, evdutendov, eypecixwpor, 
Enratov, Cayvorov, Enrrjpova, EnrodoThpa, 
HrLov, nOvToTHV, HOvO poov, nrepoTHa, 
Pupcopopov, OprHixa, O.acw@tTny, Ovporéovta, 
"Ivdorernv, ipeptov, iordOxov, ipadiworny, 


, , , 
KWMACTHV, KEPAOV, KiocoatEepavor, Kerabelvor, 
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BOOK IX. EPIGRAMS 522-524 


522. ANoNYMous 


Thad, thou great work, and Odyssey, chaste poem, 
that hast made Ithaca Troy’s equal, make me, the 
old man, grow in eternal youth; for from your lips 
flows the Siren song of Homer. 


523.— ANoNnyMous 


Catuiopr, eloquent goddess of Helicon the pasture 
of bees, bear me a second Homer, since a second 
Achilles has come. 


524.—ANoNYMous 
A Hymn to Dionysus (containing his Epithets in 
Alphabetical Order) 
Ler us chant the king who loves the call of Euhoe, 
the King Eiraphiotes,1 
Tender-haired, rustic, much besung, fair of form, 
Boeotian, Bromius, reveller, with vine-leaves in his hair, 
Merry, productive, slayer of giants, the laugher, 
Son of Zeus, twice-born, son of the Dithyramb, 
Dionysus, 
Euius, with lovely locks, rich in vines, awaker of revels, 
Jealous, very wrathful, envious, bestower of envy, 
Gentle, sweet drinker, sweet-voiced, cozener, 
Thracian, thyrsus-bearing, boon-companion, lion- 
hearted, 
Slayer of Indians, desirable, twiner of violets, hiero- 
phant, 
Reveller, horned, ivy-crowned, noisy, 
1 The meaning of this epithet is quite unknown. 
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Av&év, Anvatov, NaOtendéa, AVTLMEPL VOY, 

pvornv, patvortov, weOvdeTyy, wuplopoppor, 
vucTédtov, voutov, veBpwdea, veBpiddorrem ov, 
EvatoBonov, Evvov, EevodaHtnv, EavOoxdpnvor, 


dpytrov, dBptwoOvpov, dpécxtov, ovpecipoitny, 


15 


TOVAUTOTHY, TAAYKTHPA, TOAVTTEPAVOV, TOAVKWLOP, 


pnEiwoor, padivor, pixv@dea, pnvopopha, 
TKLPTNTOV, YaTupov, VewednyeveTyy, DewerTa, 
TepTrVvoy, TavpwTrov, TuppnvoreTyny, TAXUpHVLY, 
tmvopoBnv, vypov, vmevyiov, UAjevTa, 

Pnpomavh, Hpixrov, prroperdéa, Hovradarny, 
YpucoKEepwv, yaplevTa, yadippova, ypuceopitpnr, 
puxoTravy, \revotnv, ropopndea, Wuyodaixrny, 
ploy, @LNoTHV, wpEetTpoporv, @peaidouTrov. 


péeATropev Bacirja pircviov, Kipadi@tny. 


525.—AAEXIIOTON 
"Ypvos eis "AwdANwva 


‘Tuvéopev Tardva péyav Oedv "ArodAXNwva, 


20 


25 


apuBpotov, ayhadpophov, axepoexounv, 4Bpoxatrny, 


BpwOdvoov, Baoinja, Berecoryaph, BiodHrnv, 


ynGoavvov, yehowvra, yuyavToréTyy, yrAuKvOupOD, 
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Lydian, lord of the wine-press, dispeller of care, 

Healer of sorrow, mystic, frenzied, giver of wine, 
thousand-shaped, 

God of the night, shepherd-god, fawn-like, clothed 
in fawn-skin, 

Spear-thrower, common to all, giver of guests, yellow- 
haired, 

Prone to anger, stout of heart, lover of the mountain 
shade, wanderer on the mountains, 

Deep drinker, wanderer, wearer of many garlands, 
constant reveller, 

Mind-breaker, slender, wrinkled, clad in sheep-skin, 

Leaper, satyr, son of Semele, 

Jovial, bull-faced, slayer of Tyrrhenians, swift to wrath, 

Chaser of sleep, liquid, hymeneal, dweller in the woods, 

Mad for wild beasts, terrible, laughter-loving, wan- 
derer, 

Golden-horned, graceful, relaxer of the mind, golden- 
filleted, 

Disturber of the soul, liar, bent on noise, tearer of the 
soul, 

Seasonable, eater of raw flesh, nurtured on the moun- 
tains, making clamour on the mountains. 

Let us chant the King who loves the call of Euhoe, 
the King Eiraphiotes. 


525.—ANONYMOUS 
A sumilar Hymn to Apollo 


Ler us hymn Paean the great god, Apollo; 

Immortal, gloriously formed, unshorn, soft-haired, 

Stern-hearted, king, delighting in arrows, giver of 
life 

Joyous, laughing, slayer ot giants, sweet-hearted, 
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Atoyevh, Avorracda, Spaxovtorét ny, SadvoynOy, 5 


evAaXOr, evpuBinv, ExaTnGBorov, EATLSOSWTHD, 

tworyovov, Ca0cov, Znvodpova, Snrodorihpa, 

iTLOV, HdveTH, NOUPpova, NTLOXELPA, 

Onpopovor, Oarepov, Oerkippova, OedyecipuvOor, 

lahéTny, imeptov, iniov, immoKxopvaTny, 10 

KogpoTAOKoV, Krdpiov, Kpatepoppova, KapTroyé- 
veOXov, 

Antoyevh, Aapov, AvpoynBea, NapTreTOwWVTA, 

JUOTLTOAOV, MAVTLY, MEyAANTOPA, “UpPLOMophov, 


veupoxapy, VOEpOV, vntevbéa, vnparija, 


Evvoyaph, Evvov, Evvodpova, Evvodotipa, 15 


drBcov, OANBtoEpyov, Odvptriov, ovpecihoitny, 

mpniv, TavdepKh, TavaTnmova, TAOVTOSOTHpA, 
pucitovor, podoypour, pn£jvopa, pnErcénevOov, 
gLyanoevta, copov, TeAaNYevEeTHY, TWTHPA, 
Tepixopov, Titava, TeXéoTopa, TLunevTa, 20 
buvayopny, Uratov, tryavyeva, bYjevta, 

DotB8ov, doiBalovta, Pirocrédavor, ppevoynOy, 
XpNopayopnv, Xpvaeov, ypucoxpoa, ypvaoBérepvov, 
arpoyaph, WartTyv, \revoictuya, puxodotihpa, 
OKUTOV, WKVETH, OKVTKOTOV, @PETLOWTHDY. 25 
bpvewpev Tatava péyav Oedv “AtroA\N@VA, 
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Son of Zeus, slayer of the dragon, lover of the laurel, 

Sweet of speech, of ample might, far-shooter, giver 
of hope, 

Creator of animals, divine, Jove-minded, giver of zeal, 

Mild, sweet-spoken, sweet-hearted, gentle-handed, 

Slayer of beasts, blooming, charmer of the spirit, soft. 
speaking, 

Shooter of arrows, desirable, healer, charioteer, 

Weaver of the world, Clarian, strong-hearted, father 
of fruits, 

Son of Leto, pleasant, delighting in the lyre, resplen- 
dent, 

Lord of the mysteries, prophet, magnanimous, thou- 
sand-shaped, 

Lover of the bow-string, wise, stiller of grief, sober, 

Lover of community, common to all, taking thought 
for all, benefactor of all, 

Blessed, making blessed, Olympian, dweller on the 
hills, 

Gentle, all-seeing, sorrowless, giver of wealth, 

Saviour from trouble, rose-coloured, man-breaker, 
path-opener, 

Glittering, wise, father of light, saviour, 

Delighting in the dance, Titan, initiator, revered, 

Chanter of hymns, highest, stately, of the height, 

Phoebus, purifier, lover of garlands, cheerer of the 
spirit, 

Utterer of oracles, golden, golden-complexioned, 
golden-arrowed, 

Lover of the lyre, harper, hater of lies, giver of the 
soul, 

Swift-footed, swift-voiced, swift of vision, giver of 
seasons. 

Let us hymn Paean the great god, Apollo. 
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526.—AAPEIOT MITTAHNAIOT 


Knrele, Jess, peydroro UNAS axuATas "OdvpTOV 
ppovper, Zed, Cabéav aiPépos axpdrrodw. 

Hn yap Kab wovtos brékevetas Sopt ‘Pauns, 
cal yOav: ovpavin & olpos é7’ €or’ &Batos. 


527.—_X PHZMO 


A , 
TAHOL NEw ATANTA Tae@v TeTANOTE BuLO 
ovdels avOpwrwy AdiKaY TiaL OVK aTOTICEL 


528.—_IITAAAAAA 
His tov otkov Mapivys 


\ a ’ / , , 
Xpiotiavol yeyadtes Orvuria Swopar’ Evovtes 
évOdde vateTdovow amnpores’ ove yap avTods 

’ / v , > \ / 
xavn pPorduy ayovca hepéo Prov ev tupl Once. 


529,.—AAHAON 
"Es KAwvaptov mopyns amd Sadvns 


Aéxtpov évds havyouo A€xTpov Troddoiow éTvXOnD. 


530.—AAHAON 
Eis dpxovra avagvov 
Ovn éPérovea Tiyn ce mponyayev, GAN iva Sei€n, 
@s bt. Kal wéxpe cod Tavta Tovety SivaTat. 


1 Imitated from No. 518, which ep. 
2 vy, 26: given in a dream to Hipparchus, 
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526.—ALPHEIUS OF MYTILENE 


Suut, O god, the tireless gates of great Olympus; 
keep, O Zeus, the holy castle of heaven. Already 
sea and earth are subdued by the Roman arms, but 
the path to heaven is still untrodden.! 


527.—ORACLE FROM HERODOTUS? 


Lion, with long-suffering heart, bear the unbear- 
able. No evil man shall escape punishment. 


528.—PALLADAS 
On the House of Marina 


Tue inhabitants of Olympus,’ having become 
Christians, live here undisturbed; for here they 
shall not be put on the fire in the melting-pot that 
produces necessary small change. 


529.—ANonyMous 
On the Bed of a Harlot made of Laurel 
I wuo fled the bed of one, am made a bed for 
many. 
530.—ANoNyMous 
On an Unnorthy Magistrate 


Fortune did not willingly give you advancement, 
but to show that her omnipotence reaches even as 
low as you. 


3 Bronze statues of the heathen gods, 
* Daphne fled from Apollo to preserve her chastity. 
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531—AAHAON 
His “Ioavpous 


Adpats loa Ocovow, d0ev XaXOV otvoua TodTO. 


532.—AAHAON 
Eis xoAdxvvOov 
Eimé por, & xoroxuvOe, Tivos xapwv eicéte Kal viv 
ov atxvav épdavyn drepov yévos, ov KoroKvVOar. 
“O xoAdkuvOos pos Tadra 
Znvos éerropBpncavtos érexrAvaOnoav apovpat, 
4 

npetépny & aéxovoar étt KpvTTovar yeveOrny. 

533.—AAHAON 

Ris rév dard xovTod Karepxopevoy Onpiowayny 


Kovrov dvip xarénn£e, dépas & eis dépa piras 
idvoOn 7 poxapnvos, dveypopéevoto & drepbev 
Onpos brepxatéBarvev eVoTpémToLat moder ty 
ovde AdBevr Aaol Sé péy layov: expuye 8 avnp. 


534.—AAHAON 
Bis “Aprepw 
“Aptepts iSpHovea mpodyyeros éote xudorpod. 
535.—AAAO 


Kisop pev Atovucos ayddnerat, airyids dé Zevs, 
of vaérat Eeivors, 9 Sé modus vaerats. 
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531.—ANonymous 
On the Isaurians 
Tuey run equal to the winds; hence their name. 


532.—ANoNnyMous 
To a Pumpkin 
TeLt me, pumpkin, why even so late as this the 
watery tribe of cucumbers and pumpkins has not 


appeared. 
The Pumpkin’s Reply 


Zrus rained heavily and flooded the fields, which 
still hide our race against our will. 


533.—ANoNyMous 
On a Beast-fighler who escaped by means of a Pole 


A man fixed a pole on the ground, and throwing 
himself into the air made a somersault, and with his 
nimble feet passed over the back of the beast that 
was rushing at him. It failed to catch him; the 
people applauded loudly and the man escaped. 


534.—ANoNYMOUS 
On Artemis. 


Artemis, sweating, forbodes war. 


535.— ANoNYMous 


Dionysus glories in ivy, Zeus in the aegis, the 
inhabitants of this city in their hospitality, and the 
city in her inhabitants. 

1 Isos, equal; aura, wind. 
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536..-AAAO 
Eis “AAdevov wotapov 
"ABpoyov év tmerayeror Si bdatos érreev dap. 


537.—NESTOPO® NIKAEQO? 


Time we Opurncavtes éunv dretavcat dordyv; 
(armevs immevew edan, Kal aordds aeidery: 

hy &€ tTLs (amevew Sedans eOéAnow aetdewv, 
appotépav Huapte, Kal irmoovvns Kal adotdis. 


538.—AAHAON 
“Exet 7a xd’ ypdppara 
‘ABpoxitov 8 6 PiAa£ Onpolvyocapipétw@tos. 
539.—AAAO 
“Opotov 
‘ABpos & év mpoxoais Kiko pboyydbeTo pvpun€. 


540.—AAHAON 
M7 tayds “Hpaxdeirou é’ dudarov etree BiBrov 
Tovdeciou' wara To dSvaBatos atpaitos. 
dppvn Kal aKxdtos éotly dddpretov: Hy €é ce pvatns 
eicayayn, pavepovd AaptpoTep nediov. 


541. ANTIIIATPOYT 


Bevoyévns Ileicwut Ta Teyvnevta KUTENrG 
méurer’ Xopovpev 8 ovpavoy audpdotepa: 


1 He means that his detractors know nothing of poetry 
and should confine themselves to matters they understand. 


298 


BOOK IX, EPIGRAMS 536-s4r 


536.—ANoNYMoUS 
On the River Alpheius 


Water in the sea travelled through water without 
getting wet. 


537.—NESTOR OF NICAEA 


Wuy did you make a disturbance and stop my 
song? A rider has learnt how to ride, and a singer 
how to sing. But if one who has learnt riding wants 
to sing, he is a failure in both riding and singing.! 


538, 539.—ANonymous 


These Nonsense Verses each contain all the Letters qf 
the Alphabet. 


540.—ANoNyYMous 


Do not rapidly unfold to the end of the roll? the 
book of Heraclitus the Ephesian. The path is very 
difficult, and all is mist and unilluminated darkness ; 
but if one initiated introduce you, it is clearer than 
the bright sun. 


541.—ANTIPATER OF THESSALONICA 
Tueocenrs sends to Piso® the skilfully wrought 
bowls, and both of us together contain the heavens. 


2 = Latin umbilicus. 
3 See No. 428. 
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Sod yap é ek apaipns TeTunpeda, ral TO pev 7 L@V 
TOUS vorttous, TO & éyer telpea tav Bopén. 
drArd od pneér “Apntov émiPreTre Sicod yap 


aupoly 
pétpa mov aOpels ravtTa TA paivoueva. 


542.—K PINAT'OPOT 


Odpoe Kal rértapot SiaTrac Berta impor wT os 
_badov ral ToUT@Y ypdavvat ETL TEOTW 

ovTE oe yap Aeipouas, Dirwvidy, ovte BdOvrrXop, 
Tov wey aoddwy, Tov dé Yepav YapiTeEs. 


543.—PIAINMOT 


Oeoaarins evimmos 0 Taupeddrns opos avdpar, 
xNEpaty aATEVX TOUS Onpolv omulopevos, 

KevTpotumreis TwXOUS CevdEE (TKUPTH MATL TAUVPwWY, 
appiSarety omevowy TEywa petomtSvov" 

aKpoTaror o és yy Krivas dua KeUpoT ov appa 
Onpos THY Toon éFexvALce Binv. 


544,—AAAAIOT 


"Ivdnv Brjpurrov pe Tpvdov avérecoe Tadsjvnv 
elvai, Kai parakais Xepolv avijKe Kopas- 


1 i.e, each is a perfect hemisphere. 

? Bathyllus was a celebrated pantomime-dancer. Philo- 
nides, it would seem, sung his pieces himself. In these 
pieces one singer and one dancer took all the different parts, 
which, of evurse, were played one after the other. 
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We are both carved out of a sphere,! and one of us 
contains the southern constellations, the other the 
northern. No longer consult Aratus, for if you empty 
us both you see all the Phaenomena. 


542. CRINAGORAS 


Never fear, Philonides; write a piece composed 
for four parts or even more; for neither your singing 
nor the motions of Bathyllus’ hands shall be lacking 
in grace.? 


543.—PHILIPPUS 


Tue well-mounted troupe of bull-fighters from 
Thessaly, armed against the beasts with no weapons 
but their hands, spur their horses to run alongside 
the galloping bull, bent on throwing round its neck 
the noose of their arms. At the same time pulling 
it towards the ground by thus hanging themselves 
at the end of its neck and weighing down its head, 
they roll over even such a powerful brute.® 


544..—_ADDAEUS 
On a Figure of Galene cut by Tryphon* 


Trypuon coaxed me, the Indian beryl, to be Galene, 
the goddess of Calm, and with his soft hands let 


3 It is implied, of course, that the man throws himself off 
his horse. In Heliodorus (x. 30) the man is described as 
throwing his arms round the bull’s neck and burying his 
face between its horns, and this seems to be what is meant 


here. 
4 A famous gem-carver, some of whose work we possess. 
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nvide Kal yetAn voTepnv AeLtodbvTa! Oddaccar, 
Kal pacrovs, Totow OéXyo avynvepinv. 

jy 8€ pot % POovepn vedan ALBos, ws ev ETOiLD 5 
Oppnuat, yvorn kal Taya vnxouéevny. 


545.—KPINATOPOT 


Kaddupayou 70 Topevtov Eros Tdbe* 5 yap én’ adTa 
a@vnp tos Movoéwy mdvtas éverce KaXOUS. 
aetoet © “Exadns te diro€eivoto Kadujv 
fal a > / Ul 
kal Once? Mapadwy ods éméOnxe Tovovs, 
Tod aol Kal veapov yetpav aOévos ein apéc Oar, 5 
Mdpxerre, KreLvod 7” alvoyv icov Biotov. 


546.—ANTIPIAOT 


Kv rptpvn Naxéto pé Tote oT1Bas, al W brrép avris 
HYedoa Wakddov TYppate Sid Gepises, 

kal Tip éx purdxov BeBinuévor, h 7 émt tovTwv 
xitpn, Kar KEvEos Tmouporvyeav OopuBos, 

Kat Ke puTra@vT’ éoidouue SijKovor % dé Tpatreta 5 
éoT@ LoL oTPwTI) INOS UTEpOe cavis: 

Sds AdBe, Kal iO Upicpa 76 vauTiKdv: elye TUX TES 
mpaonv ToLavTn TOV PiArcKoLoV eué. 


547.— AAHAON 


‘\ ¥ 4 a 
Ta eikoot TEecoapa oToLxeta 


Tpnxyvy & tmepBas poayyov éEjvOike cra 


1 So Jacobs: wAeloyvra MS, 
302 


BOOK IX. EPIGRAMS 545-547 


down my hair. Look at my lips smoothing the liquid 
sea, and my breasts with which I charm the windless 
waves. Did the envious stone but consent, you would 
soon see me swimming, as I am longing to do. 


545 —CRINAGORAS 
With a copy of Callimachus’ Hecale 


Tuis chiselled poem is Callimachus’, for in it he 
let out every reef of his Muse. He sings the hut of 
hospitable Hecale, and all the labours that Marathon 
imposed on Theseus. May the young strength of 
Theseus’ hands be thine, Marcellus,” and a life of 
equal renown. 


546.—ANTIPHILUS 


Once in a way let my couch be on the ship’s poop, 
the weather-cloths above sounding with the blows of 
the spray, the fire breaking out from the stones, and 
the pot upon them bubbling with empty noise. Let 
my eyes be on the unwashed cabin boy, and let my 
table be the first plank of the deck that offers; and 
a game of “Give and take” and the gossip of the 
sailors. The other day this happened to me, who 
love to be at hail fellow all round. 


547 
Similar to Nos. 538, 539 


1 Hecale was an old woman who entertained Theseus at 
Marathon when he went to combat the Marathonian bull. 

2 The nephew of Augustus, whose early death Virgil 
bewails. 3 Within which it is built. 
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548.—BIANOPOX 


Kodpov amorXavinu émipdtiov ‘Eppwvaxta, 
lel € 0 / 
hed, Bpéhos ws adixws ethete Bovryevees. 
/ 
Hyvoinoev 0 dSeid0s és buéas ola periocas 
, 

éXOav: ai 5’ Eyewy ATE YEepevorepar 
> \ , e , > , , , 
avtt S€ of Ooivns éveuakate hoivia Kevtpa, 5 

@ wixpal, yAuKEphs avtimadot YapiTos. 


549.—_ ANTI®IAOT 


a na , eo 
a. Kpnvatat uBades, Te wepevyate; mov Técov Vdwp; 
, \ 2 ‘ 4 ? U 
tis PrAOE aevaovs EcBeoev HEerdLov; 
B. Aaxpvow ’Aypixorao tetpvpeOa* mav § dcov jpiv 
Rv TwoTov » Kelvou Siupas exer o7r0de7. 


550.—ANTIIATPOT 


Kreuiy ove arodnue o& yap mpomapoev €OnKxav 
Krntecbat mrnvot, Tive, Bopniadar. 

adra cal Optuyinn eixe Kr€0s, odvoua 8 avTijs 
HpxeTto ‘Piratiwy aypis “TrepBopéwv. 

vov d€ od pev Cwers, 7 8 ovKEeTL Tis KEV EWATTEL 5 
dperbat Tivov Afjrov épnuorépny; 


551.—ANTI®IAOT 
Kadxadav Svatnvov épwdidv éxyOpa kordber 
Te Yaply 6 TpoddTHS Sprig del NéyeraL, 
}PotPos €pet> tTevayirw Sr’ els Ga KOXov eXadpov 
oTHoas, Wappitny Soprov téOnuoroyer, 


1 Zetes and Calais, slain in Tenos by Heracles. 
? For the derert condition of Delos, see No. 408. Ortygia 
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548.—BIANOR 


Ye children of the ox, how wrong of you to kill 
Hermonax, the straying baby boy' The poor child, 
in the innocence of his heart, went to you thinking 
you were bees, and you proved worse than vipers. 
Instead of giving him a dainty feast you drove your 
murderous stings into him, bitter bees, contrary in 
nature to your sweet gifts. 


549.—ANTIPHILUS 


A. Ye streams of the fountain, why have ye fled? 
Where is all that water gone? What fiery sun has 
extinguished the ever-runnng spring? JB. We are 
exhausted by tears for Agricola; his thirsty dust has 
absorbed all the drink we had to give. 


550.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


I say not, Tenos, that thou art not famous, for of 
old the winged sons of Boreas! got thee renown. 
But Ortygia was celebrated too, and her name reached 
to the Rhipaean Hyperboreans. But now thou livest 
and she is dead. Who would have expected to see 
Delos more desert than Tenos ?? 


551.—ANTIPHILUS 


CatcHepon hates and punishes the _ ill-omened 
heron. Phoebus will tell for what reason it is always 
called the traitor-bird. When in the shallow sea 
standing on its thin shanks it was picking up its food 
was an old naine of the island. Jor the story of the annual 
first-fruits brought to Delos by the Hyperboreans see 
Herodotus iv. 33. 
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Svopevées TOT EBnoav emt wrod avTiTépyOen, 5 
owe dudackopevor weCoBateiy Tédayos. 

Badrere 84 kaxdv dpviv, érel Bapdy Hpato piaOov 
éx Sniwv, KoyAovs Kal Bpvov, 6 TpodoTys. 


§652.—ANTINATPOT 


Kat Maxedav o atdnpos év dopt, Kal Ta Tpos aNKIDY 
ths at ’AneEavdpou XeLpos eTLOTAMLEVOS, 

Ileicwv, civ toOéwy ixounv xépas TodTO bé Paver 
“Xaipov SeEvtepiy ebpov opechomévnv.” 


553.—AAAO 


D a fal baw) , , 
Aevxddos avti pe Kaioap, iS “ApBpaxins éptBorou, 
, ’ / 
@uppelov te Tédevv, avi T “Avaxtopiov, 
y e / 
‘Apyeos "Apdidoxou te, kal ommoca paicato KUKA@ 
date ériOpwHaKxav Soupopavys TOAELOS, 
~ / 6 / / 5 > \ de , 
elaato Nexomonuy, Oetny moruv: avtt dé vixens 5 
lal > 
PoiBos advak tavtny dSéyvutat Axtiddos. 


554.—APCENTAPIOT 


AdOpios “Hpdkrera Karo bd yeineow Erxets 
Kelvo’ Waal KaTa cov TovT eBonae TONS. 

TOS ETANS alaoyos péEat KaKdV; 7) ce Bratws 
etdxvaé Tis Oarepov Spakdpwevos TAOKALwD; 

i) ool Tovvopa teprvov ad’ ‘Hpaxdhos éxovon, 5 | 
Maxnre, prrely “HBnv xéxpitar Hiéwr; 


1 The incident alluded to in this epigram is quite unknown, 
and the whole looks like a legend made up to account for the 
bad name this bird had at Chalcedon. Such popular ex- 
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from the sand, then the foemen crossed to the city 
from opposite, learning at length to pass over the 
sea on foot. Stone the wicked bird, for it got from 
the enemy a heavy reward—conchs and seaweed, 
the traitor !: 


552.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


A sworp made of Macedonian steel and taught 
valiance by the hand of Alexander, I come, Piso,? 
longing for thy hand, and thus I greet thee: “I 
rejoice to find the right hand for which fate re- 
served me.” 


553.—PHILIPPUS (?) 
On the Foundation of Nicopolis by Augustus 


To replace Leucas, and fertile Ambracia, and Thyr- 
reum, and Anactorium, and Amphilochian Argos, and 
all the surrounding cities that the furious onslaught 
of war destroyed, Caesar founded me, Nicopolis, a 
divine city. Phoebus receives this reward for the 
victory of Actium. 


554. MARCUS ARGENTARIUS 


Cua, Heraclea, pulchris juvenibus ore morigeraris. 
For long all the town says it of you. How do you 
venture to do such a shameful thing? Did anyone 
catch you by your beautiful hair and force you to it? 
Or is it because your pretty name is derived from 
Heracles that in your depravity you choose to kiss 
his wife Hebe (pubem juvenum). 


planations of local superstitions are legion. The last couplet 
is, of course, playful and ironical. 
2 cp. No. 428, 
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555.—K PINATOPOT 


fol / ? , 4 ” 
Nijcov trv, €¢ Kat we Tepiypaavtes téyovow 
lol , 
petphoa, Baujv, érta pcvov atasdiovs, 
v a 4 
éuans Kal TixTovaapy em av\axa Tiap apoTpov 
5) (2 
det, Kal TavTOS KapTipmov akpodpvou, 
a ” ¢ LT ad 7 Ae \ 7, 
kal ToAXols evaypov bm’ ixOvct, Kal ITO paipn 5 
, 
EvavEenov, ALEeVOY T HITLOV aTpPELLN, 
ayxoOr Kopxipns Painnidos. adda yeraoas 
tT@ én’ ewpicOnv, todr eOéunv dvoya. 


556.—ZONA 


Nvppac érroxGidiar, Nnpnides, etdere Advi 
VOfov, emaxvidiay os aTéXoucE KOVLY, 

€ / é V9) W. Lg 

vpmetépars ALBabeoow ST EvOope cEtpLoKauTos, 
npéua howxOels wara Tapnicia. 

” La \ = A 9 \ , > ” , 

ciTaré Mol, KANOS HV; 1) €y@ Tpayos OvK dpa Kvdpav 5 
fobvov eyviwOnv, AAW Ett Kal Kpadiav; 


557.—ANTIILATPOT 


\ 
‘O otadieds ’Apins 6 Mevexdéos ob Katedeyyet 
Ilepoéa, cov xtiotnv, Tapoé Kittooa ron. 
a \ 
TOOL Yap TaLdos mMTNVOL TOdES* OVS av éxElve@ 
XN a 
00d’ avtos Iepoets vatov eke Oéwv. 
A \ oe Sine, / A "4 aor ” 
yap ep vaTrANYwv 7H TéEppwatos Eldé TLS AkpoU 5 
LO / 8 ” C litaedt Lata \ Vv 
niGeov, pecow © ob mor’ évi otadio. 
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555.—_CRINAGORAS 
On the Island of Sybota' 


I am an island, small, seven stadia long, though 
the geographers neglected (?) to measure me; but 
still you will see that when I am ploughed I give 
birth to fat crops, and that I am rich in every kind 
of fruit, and have plenty of fish to catch, and cool 
breezes in the dog-days, and the gentleness of un- 
ruffed harbours. I am near Phaeacian Corcyra. So 
that I might be made fun of, I took this name or 
which I am highly proud. 


556.—ZONAS 
Pan is the Speaker 


Nereips, Nymphs of the shore, you saw Daphnis 
yesterday, when he washed off the dust that lay like 
down on his skin; when, burnt by the dog-star, he 
rushed into your waters, the apples of his cheeks 
faintly reddened. Tell me, was he beautiful? Or 
am I a goat, not only lame in my legs but in my 
heart too? 


557.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Tarsus, Cilician city, the runner Aries, son of Mene- 
cles, does not disgrace even Perseus, thy founder. 
Such are the boy’s winged feet that not even Perseus 
would have shown him his back in the race. The 
youth is seen only at the start and the finish, never 
in the middle of the course. 


1 Pig-pasture, 
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558.—_EPTKIOT 


‘O tpdyos 6 Kijowvos bdav 81a rdvvvyov opdvav 
aiyas axoimatous Ojxe ppipaccopevos: 

odua yap puv Eturre NUKOU XLpapoopaxTHpos 
TNACOL, TeTpalav adrALY avEepYopévov' 

péoha Kives Koitas aveyéppoves értoiacay 
Onpa péyav: tpayivous & brvos éuvoe Kopas. 


559.—KPINATOPOT 


IIXods pros er’ “Itariny évtivetau: és yap ératpous 
oTEAAOMAL, OY On Snpov aTrELpL YpOovoY. 
Sipéw & Hynthpa wepitdoov, bs p’ ml vijcous 
Kuxrddas, apyainv t a&eu emt Dyepinv. 
avy Te por addAa Mévirre AaB8ev didos, tatopa 
KUKNOV 
ypawas, ® maons iSpe yewypadins. 


560.—TOY AYTOY 


‘Pp \ A ” fal Ld ” , 
byndrr Tacay évoot xGovds, elite aE TOVTOU, 

elT avéuov aiper pedua Tivaccopevor, 
oixia po. pvev veotevyéa Seiwa yap ovTw 

” 4 / SQ? > / 

aAXNO TOTov yains oid éXedcComevns. 


561.—PIAINMOT 


Tis ce mayos ducépnpos, avnrsos, &&¢Opevrev 
Boppatov ZxvOins, dumedrov aypiada; 

?) Kerrav vipoBrAres del xpupwdees “Adress, 
THS Te LdnpoTdKov BAXos "1 Bnpidd0s; 

i) TOvs OudhaKopayas éyeivao, Tods aTeTaVTOUS 
Borpuas, ol oruperny e&éyeov atayéva. 
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558.—ERYCIUS 


Cueson’s billy-goat through the livelong night kept 
the she-goats awake with his snorting and jumping, 
for he had caught from afar the scent of a goat- 
slaying wolf that was approaching the fold built on 
the cliff. At length the dogs awakened from their 
bed, frightened away the huge beast, and sleep closed 
the eyes of the goats. 


559.—CRINAGORAS 


I am getting ready to sail to Italy, for I am on my 
way to my friends from whom I have been absent 
for so long. I am in search of a navigator to conduct 
me and bring me to the Cyclades and ancient Cor- 
cyra. But I beg for your help too, my friend Me- 
nippus, author of the learned circular tour! and versed 
in all geography. 


560.—By tHE SaME 


EartTuouake, most dread of all shocks, whether 
thou art aroused by the upshaken currents of the sea 
or of the winds, spare my new-built house, for I 
know not yet any terror to equal the quivering of 
the earth. 

561.—PHILIPPUS 

Wuar desert, sunless hill of Northern Scythia 
nourished thee, wild vine? Or was it the eternal 
ice of the snowy Celtic Alps or the iron-bearing soil 
of Spain—thee, who didst bear the sour grapes, the 
unripened clusters—that yielded this harsh juice? 

1 A “‘periplus” of the Mediterranean in three books. 
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Sifnuar, Avecepye, TEAS xEpas, @s amd pigns 
KAnpatos @potoKov BracTov Sdov Gepions. 


562.—K PINATOPOT 


Wirraxds 6 0 Bporoynpus, agels Auyorevyéa KUPTOY, 
mrvbev és Spupods avboduet TTEpVvyt. 

aie & ex weheT Ov domdopact Kaicapa KAELVOD, 
ovd av’ dpn AHOnv H iyyaryev ovvoparos” 

Tépape & axvdidaxtos aras oiwves, épifov 
tis POjAvat Svivatat Satpove yat p’ evérrey. 

‘Opdevs Ofjpas & emelo ev év oupecs Kal dé oé, Kaicap, 
viv axédevaTos atras dpyis avaxpéxeTat. 


563.— AEQNIAA 


Tov prroro pia Tip Anoxperov i} nv Tov édevpns, 
avO pwr’, dryryethov | TOUTO TO KoUdov Eros, 
@S 1) euvKodTwpos eyo kal epaptos mn 
Keivp cvKopopa Tas amrvpous dx ddous" 
onmevoaTa, ovK oXupiy yap exw oTdow, elmep 
omedpny 
aBrHTou! yxpn ter Spéyrar am’ axpemovos. 


564.—NIKIOT 


AloXov iwepoOanes & éap haivovea, pémuooa 
fovdd, &p @pators avoect  Hawvopeva,, 

Xa@pov ef’ n8vrvoov TwT@péva, epya Tidev oti, 
dppa Teds TANI KnpoTayns Odrapos. 


: ie ” in Collections from the Greck Anthology, 1833, 
P. 


1 I write a8ahrou for axphrov. 
312 


BOOK IX. EPIGRAMS 562-564 


I seek for thy hands, Lycurgus, to tear up by the 
roots the whole plant of that vine, the mother of 
crude fruit. 


562.—CRINAGORAS 


Tue parrot that talks with human voice, taking 
leave of his wicker cage, flew to the woods on his 
many-coloured wings, and ever assiduous in greeting 
famous Caesar, did not forget that name even in the 
mountains. All the birds, sharpening their wits to 
learn, strove among each other which should be the 
first to say “Chaire’’1 to the god. Orpheus made 
the beasts obey him in the hills, and now every 
bird tunes its voice for thee, Caesar, unbidden. 


563.—LEONIDAS 


Ir thou findest anywhere Democritus the lover of 
fruit, give him, Sir, this light message: that. this is 
my season, the white-fruited fig-tree, and I bear for 
him the bread that wants no baking. Let him make 
haste, for my position is not secure, if he would 
pluck the fruit from my branches before they are 
stoned. 


564.—NICIAS 


Ber, that revealest the presence ot many-coloured 
spring in her delightful bloom ; yellow bee, revelling 
in the prime of the flowers; fly to the sweetly- 
scented field and busy thyself with thy work, that 
thy waxen chambers may be filled. 


2 Hail. 
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565.—_K AAAIMAXOT 


"He OcartnTos wabapiy odov' & & emt KLOOOV 
TOV Tedv ovx arn, Bare, Kérev0 os aye, 

GAY pev KNPUKES ért Bpaxoy obvopa kaupov 
hbéyEovrat, xetvov 8 ‘EXXds del codiav. 


566.—TOY AYTOY 


Mixpy TUS, Avovuce, Kara TpnaoovTe TOUT 
pious 6 pev “Nixd” dnot 76 HaxpoTarov 


@ 6€ od p17) TvEvoNS evdéEtos, 7 mp Tes & NTAL, 


" “Tas éBanres;” not, as Zednpa Ta yuyvoueva.” 
TO Hepynpigavre Ta pipdica TOUTO YyéVvoLTO 5 


touTros: éuol 8, ava, 7 BpaxyvovarAraBin. 


567.—ANTITNATPOT 


‘H wat ér éx Bpépeos Koto evn *Avtiodnpts 
Troppupewy, Iladins vooats, él KPOKVOOY, 

) Takepais AeVooovaa KOpats MaraKw@Tepov Urvov, 
Atatdos adxvovis, Tepmvov auppa Mé6ns, 

bdarivous popéovea Bpaxtovas, 4 povn daToov 5 
ov Adyev (hv yap dAn ToUv TAardpo.c yana), 

‘Iradiny Teer, | va WToNELOL0 Kal aiy mAs 
apnavon ‘Paunv padOaxivy yapute 


568. AIOZ KOPIAOT 


Adu "Aptotayopew Kab KTNMATOL puptos apbeus, 
Neire, pet’ eceains é€epopnoas ob0d. 


1 Theaetetus was seemingly a dramatic poet who worked 
on new lines and had not been successful. 
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565.—CALLIMACHUS 


Tueaeretus walked in an untrodden! road, and if 
this path does not lead, Bacchus, to thy ivy, the 
heralds shall call the names of others for a brief 
season, but Hellas shall proclaim his wisdom for 
ever. 


566.—By THE SAME 


A successFuL poet, Dionysus, is a man of few words. 
The most he says is “I conquer.” But he whom th 
auspicious gale favours not, if he be asked “ What 
luck ?” says “Things go hard with me.” Let such 
phrases be his who broods on fancied injustice. But 
mine, O Lord, be the few syllables. 


567.—ANTIPATER OF SIDON (?) 


AntTiopemis, the nursling of Aphrodite, who from 
her babyhood slept on purple cloth, the glance of 
whose melting eyes is softer than sleep, the halcyon 
of Lysis,? the delightful toy of Methé, whose arms 
flow like water, who alone among women has no 
bones at all (for she was all cream-cheese), has 
crossed to Italy, that by her softening charm she 
may make Rome cease from war and lay down the 


sword. 
568.—DIOSCORIDES 


Nie, rising in vast volume, thou hast carried away 
in thy random course the farm of Aristagoras and 


2 Lysis was the originator of a particular style of merry 
song, the singers of which were called Lysiodi. 
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avtos 8 olxeins 0 yépwv érevnEato Bwdou 
. / 

vaunyos, Taons éAmidos OhAUPEVTS, 

, Leng Pee yA ‘cc 26) nN Ud ” 5 
ryettovos nutOpavaTov é7 avruor, TOAUS, €lTas, 

> lol > » A , 

HOxXGos €uos, TodLS T Epya Tepiaca XEpos, 

bSwp wav éyévecOe: TO 5é yAUKV TODTO yewpyots 
a i ’ 
Kop’ er’ ’Apiotayopny eSpaue TiKpoTatov. 


569.—_EMINEAOKAEOT2 


“H8n ydp mot’ éym yevounv Kodpos Te Kopn TE, 
Odpvos t’, olwvos Te Kal €E ddOs Eutrupos ix Ous. 


"O. pirot, of péya dotu Kata EavOod ’Axpdyavtos 
valet’ av’ axpa TOALOS, ayaO av pEeredrpioves Epyov, 
yaipets éyw & Vupuv Oeds duBpotos, ovKéte Ovntos, 5 
TWACOMAL META TATL TETLLEVOS, WOTTEP EoLKEY, 
Tawwials Te TeploTemTOs aTEpeciy TE Oareiols. 


570.—PIAOAHMOT 


Eav6e, xnpomracte, mupoypoe, wovtoTpocwrre, 
evAare, Surtepvyor kadov ayadpa I1d0wr, 

Wirov poe Xepat Spocwais pipov: “Ev povorrlve 
Sei pe ALGodunt@ 81 ote meTpLdI | 

ebdew aBavdtws Tovddty xpdvov’” ade madw por, 5 
ElavOdpwov, vat, vat, To yAUKU TOUTO [éNos. | 

[ove dies, dvOpwd’, 6 ToKoyAvdos; ev MovoKALW@ 
dei cé Brody aici, Stapope, metpidico. |? 


1 Rightly excluded by Kaibel as a late interpolation. 
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all his possessions. But the old man himself, aban- 
doning all hope, swam, clinging to a clod of his own 
land, to his neighbour’s half-destroyed farm, saying : 
*O long toil and useless work of my aged arms, ye 
are all become water, and this wave so sweet to 
farmers was the bitterest of floods for Aristagoras.” 


569.—EM PEDOCLES 
(From his book “On Nature’’) 


I nave been a boy and a girl, a shrub, a bird, and 
a warm-blooded fish of the sea.? 


(From his “ Purifications’”’) 


Hail! my friends who dwell in the citadel of the 
great city, yellow Agrigentum, observers of righteous- 
ness. Know that I, no longer a mortal, but an im- 
mortal god, sojourn here honoured by all as is meet. 
crowned with fillets and flowery garlands. 


570.—PHILODEMUS 


Xantuo, modelled of wax, with scented skin, with 
a face like a Muse’s, sweet-voiced, fair darling of 
the twin-winged Loves, play to me with thy scent- 
bedewed hands. “I must lie and sleep for long, 
dying not, on a single bed cut out of stone.” Sing 
it to me again, Xantho dear; yea! yea! sing me 
that sweet song. [Dost thou not hear it, man who 
amassest interest of moneys? On a single bed cut 
out of stone thou shalt live for ever, unhappy wretch. | 


1 Empedocles held the doctrine of metempsychosis. 
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571.—AAESTIOTON 
Eis tovs évvéa Avpikovs 
"Exrayev éx OnBav peya IlivSapos: émvee teprrva 
nouperel pboyy@ povoa > Lipoviden 
Naperre Lrnaixopos te kat “I[Buxos: Hv yAvKUS 
“AdKpay: 
Aapa & amo oTopaTov bbéyEato Baxyuridns: 
TleO® Avaxpetovts cuvéotreto: mrotxina 0’ avdd 5 
*Arkaios Tetcvea AéoBios AloXtds. 
avdpav © ovK evatn LaTpw TédrEV, AAN Epatewais 
év Movoais Sexadtn Motoa cataypadetar. 


572.—_ AOTKIAAIOT 


‘““ Movoawv ‘EXteovedadov apxoped” aetdewv” 
éypade TOLLaivonr, os Adyos, ‘Haiodos. 

“Mijvuv devde, Oed,” Kal ‘*’ ‘Av6pa joe €vveTre, Motoa” 
elev ‘Opnpete Kaddaomn oTOmaTe 

Kame O€ det ypawat Te 7 pool ov. ara Th ypao, 5 
SevTepov exd.dovar Bu Bdov dip X.d evs ; 

Modoa "Odupmridbes, xodpat Ards, ox av éow@Ony, 
et pun sor Kaioap yadxov &wxe Népwv.” 


573.—AMMIANOT 


M» ob oy ém’ adXoTpiys, avd pwd’ , oro tparré€ns, 
Popov ovelSevov yaorpl Napelopevos, 

déNOTE per KNaLovTe wal Eo TUDO [Evo Oupa 
ouykhator, KavOus ovv yehownre eran, 

ovTE ov ye KravO u0d KEX PNILEVOS, ovTe yéAwTOS, 5 
Kal KNatwmirin, Kal yedowutrty. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 571-573 


571.—Anonymous 
On the Nine Lyric Poets 


Pinpar screamed! loud from Thebes, the Muse of 
Simonides breathed delight with her sweet-strained 
voice, Stesichorus and Ibycus shine, Aleman was 
sweet, and Bacchylides’ lips uttered dainty song, 
Persuasion attended on Anacreon, Lesbian Alcaeus 
sings varied strains on the Acolian... But Sappho 
was not the ninth among men, but is tenth in the list 
of the lovely Muses. 


572.—LUCILIUS 


“Let us begin our song from the Heliconian 
Muses”; so Hesiod wrote,? they say, while he kept 
his sheep. “Sing, O goddess, the wrath,” and 
“Tell me, Muse, the man,” said Calliope by the 
mouth of Homer. Now I have got to write a proem 
of some sort. But what shall I write now I am 
beginning to publish this second book? “ Olympian 
Muses, daughters of Zeus, I should not have been 
saved unless Nero Caesar had given me money.” 


573.—AMMIANUS 


Sir not, O man, at another’s table indulging thy 
belly with the bread of reproach, now weeping with 
the weeper and the sour-countenanced, and now 
laughing with the laugher, sharing both laughter 
and tears when thou hast no need of either. 

1 He is compared to an eagle as elsewhere. 


2 Theog. 1. 1. 
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574.—<AAAO> 


‘Hudéevoa kal adtos 6 tptadvatnvos “Avakis 
todtov Svalwov Kov Biotov Biotov. 

od pv TodAov er) Ypdvov HAaca: AAE Sé TwratHaas 
Avacwdy Conv, HArVOov eis Aidew. 


575.—PIAILNOT 


Ovpavos dotpa tayiov atoaPécet, } TAXA VUKTOS 
nértos HardpHy dw amepydceTal, 

Kal yruKU vawa Oddacoa Bpotots apuTiotmov E€et, 
kal véxus els Cwhv XOpov avadpdpuerat, 

A S ¢ \ ” yay / 

} mote Mauovidoo Babuereés ovvow’ ‘Opnpov 
ANON ynpartwv aptracetar ceridav. 


576.—NIKAPXOT 


HapOéve Tpitoyévera, ti tv Kip apte pe AvTE’s, 
aprdtaca § éudy dapov eyes Tardy; 
uéuvnoar TO mapoibev ev “ldators oxomréXotoiv 
() , > \ , 2. wiv 297s / 
ws Ildpis od oé Kadny, arr Ew’ edoypdticev. 
aov Sopu cal cdxos éotiv: éudv dé 76 prov brdp- 
vel" 


> a a , A € \ , 
ApPKeL TM LNAM KELVOS O TpPLY TOAELOS. 


577.—IITOAEMAIOT 


OIS' dre Ovards ey Kal ébdpuepos: aX Grav dotpwv 
Hactevwm TuKIWaS audidpopous EXtKas, 
obKér’ erippavo yains Tocty, GAA Tap’ aiTe 
Zavi Oeotpepéos tripmrapat auBpocins. 
A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 47. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 574-577 


574.—ANonyMous 


I, Too, thrice unhappy Anaxis, carted along the 
burden of this weary life that is no life. Yet I did 
not pull it for long, but spurning from me this 
distraught life I went to Hades. 


575.—PHILIPPUS 


Heaven shall sooner quench its stars and the sun 
make bright the face of night; the sea shall sooner 
provide sweet water for mortals to draw, and the 
dead return to the land of the living, than oblivion 
of those ancient pages shall rob us of the glorious 
name of Homer. 


576.—NICARCHUS 


On a Statue of Athena holding an Apple. Aphrodite 
speaks 


Triro-born maiden, why dost thou vex me now 
by grasping in thy hand my prize of which thou 
hast robbed me. Thou rememberest how formerly, 
amid the rocks of Ida, Paris pronounced me fairest, 
not thee. Thine are the spear and shield, but mine 
is the apple. For the apple that old war was surely 
enough. 


577.—PTOLEMAEUS 


I know that I am mortal, a creature of a day; but 
when I search into the multitudinous revolving 
spirals of the stars my feet no longer rest on the 
earth, but, standing by Zeus himself, I take my fill 
of ambrosia, the food of the gods. 
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578—AEONTOS ®IAOLOPOT 
Bis 7a kwvixa “Arod\Awviov 

"Ov 4S BiBros evdov wbdiva, pire, 
Babds yapaxtihp Kal meptoKedys ayav 
Seirae KokupByTOd Sé mavtes Ayriov. 
et 8 ad xuBiotHoer Tus eis Ewods pvyovs 
Kal wav petarrevoeev axpi Bas Bados, 5 
yEwMETPOV TA TPATA Apr eTat yépa, 
aopos 0 dvaudirextos eioxpiOnoerat. 
tovtoy Sé paptus éyyuntns Te IIXdtov. 


579.—TOY AYTOY 


UVhwa madraorTatov avspav Knpv«ov aOpet, 
, « ” 

Opwaxins oixicta KopivOce, bs aor Ercves 

> re rd , > 4 

apdtBonta pécOpa Yupynxoains "ApeGovans. 


580.—AAHAON 

Bis tots ‘Pwopatwy pjvas 
Mp brdatwv mp@ros. o dé devTepos avNaxa Témvel. 
0 tTpitos Avcoviwy yevenv émt w@dov éyeiper. 
TéTpaTos ayyénrEt pododdxTurov elapos wpnV. 
elul podwv yevérns. Kal éy@ xpiva NevKA Komito. 
oUTOS awadnobérns. TAS ewa wrepa Netrov éyetpe. 5 
obtos éptotapirw Tepirnpévos ErreTo Baxyo. 
TEevKO § olvov éy@ medindéa, xdppa Bpotoicr. 
data dépw yapteccay és otvopa hatos ExdoTove 
poppifer Sedanka Kal vrveovtas éyelpew. 


A proverb used of anything very difficult. 
* By his insistence on the study of geometry. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 578-580 


578.—LEON THE PHILOSOPHER 
On the Conic Sections of Apollonius 


Deep, reader, and exceeding hard is the character 
of the things wherewith this book is big, and it has 
every need of a Delian diver.! But if one dive into 
its depths and investigate accurately every recess, 
he shall gain the first prize in geometry, and be pro- 
nounced indisputably a learned man. Plato is witness 
and security for this.” 


579.—By tHe Same 


Look, Corinthian founder of Sicily, who once didst 
drink the famous waters of Syracusan Arethusa, upon 
the herald’s staff as shaped by men of old time.’ 


580.—ANnonyMous 
On the Roman Months 


Tue consuls’ month is first, the second cuts the 
furrow, the third rouses the I[talians to war, the fourth 
announces the rosy-fingered season of spring. I, May, 
am the mother of roses. I, June, bring white lilies. 
This, July, is the binder of sheaves. August’s wings 4 
make the Nile rise. This, September, is dear to 
Bacchus, rich in grapes. I, October, make honeyed 
wine, a delight for men. I, November, bring a joyful 
banquet to every man.5 I, December, teach men to 
play on the lyre and to awaken sleepers.® 


3 What the connection is between the herald’s staff and 
Syracuse no one has explained. 

4 The Etesian winds, which were supposed to cause the 
rising of the Nile. 

5 Probably olive oil. § At the Saturnalia. 
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581.—AAHAON 


Tofdra, Wepidwv pedéwv, ExatnBore Doi Be, 

el@é Kaoryynty, Kpatepors iva Ofpas éyeipn, 

Socov éerrupadoat pepoTrav Séuas, docov adsat 

adv TepTropévwn lepov oTYMA* Noe VOT, 

Znvos perduxioto Nayav Opdvov, avépos oltov. 5 


582.—AAHAON 


’Appevior tab dora Kal adxipov EOvos "1Srjpovr, 
Xpictod Eprov éxovrTes Exovarov és Cuydv 7AOov, 
Deane UTodspnacovtes avixyntav Bacidnov. 


583.—A AESIIOTON 
Bis @ovxvdidyv 
"OD diros, ef coos el, X4BE pw’ es yépas: et Sé ye 
TapTrav 
vis pus Movaéwr, pirov & pi) voéns. 
elul yap ov mdvtecat Batos: Twadpo. § aydoavto 
Bovevdidnv ’Onrdpov, Kexporidnv 1d yévos. 


584.—AAAO 


LA ” fol 
Evvopor, @rondXor, od pev olaOd pe, 7Os ToT’ évixwy 
> / ¢ \ by 2 {2 9) 9". Vi 
sraptw o ANoxpos éyw* mevOopuévors 8 évérro. 


1 Planudes says Leo. 2 §.e. God. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 581-584 


581.—ANonyMmous 
On a Beast-fight in the Theatre 

(The words are put in the mouth of the Emperor?) 

Bowman, lord of the Muses, far-shooter Phoebus, 
tell thy sister to arouse the mighty beasts just enough 
for them to touch men’s bodies lightly and make the 
people cry out for pleasure in holy tones. Let me 
not, who sit on the throne of Jove? the Merciful, 
look upon a man’s death. 


582.—ANonYMous 


Tuese Armenian tribes and the doughty Iberian 
people, full of zeal for Christ, came willingly under 
the yoke, submitting themselves to the law of our 
invincible emperors.? 


583.—ANoNYMous 
On Thucydides 
My friend, if thou art learned, take me in thy 
hand; but if thou art ignorant of the Muses, cast 
away what thou canst not understand. I am not 
accessible to all, but the few admire Thucydides, 
son of Olorus, by birth an Athenian. 


584.—ANoNnyMous 
On the Statue at Delphi of Eunomus the Lyre-player 4 
Tuovu knowest, Apollo, how I, Eunomus the Locrian, 
conquered Spartis, but I tell it for those who ask me. 


3 Probably inscribed on a picture of the Armenians’ and 
Georgians’ embassy to Constantine, accepting Christianity. 
* cp. VI. 54, 
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aidroy év nOdpa vopov éxpexor, év bé peaevoa 
@OG jot xopdav TEKT POV amex péuacer. 

Kab [ol POoryyor € ET oLpLoV omavixa Kaupos anne, 65 
els aKoas pudparv TOTPEKES ovK EvEHEY" 

kal Tis aw avTouate KLOa as emt whXyy émimrTas 
rérreg €m Ar} pov TovUANLTES A4ppovias. 

vedpa yap e& eTivaccoy 50° éBdopatas 88 pedcipav 
xopdas, tay TOUT@ yijpuv exixpapeba: 10 

™ pos yap éuav peheray 0 peo auSpwvos ovpeciy dos 
Tivo TO TOLMEVLKOV pOeypa peOnppocaro, 

Kab mev dte POEyyouTo adv adrpUyYols TOKA veupais 
TO pHeTaBarroperen TUPMET EMIT TE Opdw. 

TOUVEKG Tupper ev EXO Xap ds 6€ TuT@Oels 15 
YadKeEos apetépas Ee brép xiOdpas. 


585. AAHAON 
Eis pucodptov éxov a atl Kat “Epwras 
Téaoapés elow "Epores* O pév atépos dudixarvrrer 
LAT POS éjs: 0 &é Xetros é exe moTt midaxe patod: 
ot be Svea maifouat Tap ixveo wv" ely dé xpuTTet 
unp® yettova Yapov SANs yupvis Ad podirns. 


586.—KOMHTA XAPTOTAAPIOT 
a. Kimé voped, tivos eiol dutav otixves; B. Al wep 
édatas, 
Hanrrddos: ai dé mépté jwepides, Bpopiov. 
a. Kal Tivos oi atadyves; B. Anunrepos. a. "AvOca 
moloy 
cial Gedy; B. “Hpns «al podéns Hadins. 
a. Ila pire, anxtioa pipve reois ém yeidrect 
oUpov: 5 
"Hy@ yap Sneus totaS evi OecAoméSois. 


BOOK IX. EPIGRAMS 585-586 


I was playing on the lyre an elaborate piece, and in 
the middle of it my plectron loosened one chord, 
and when the time came to strike the note I was 
ready to play, it did not convey the correct sound to 
the ear. Then of its own accord a cicada perched 
on the bridge of the lyre and supplied the deficiency 
of the harmony. I had struck six chords, and when 
I required the seventh I borrowed this cicada’s voice ; 
for the midday songster of the hillside adapted to 
my performance that pastoral air of his, and when 
he shrilled he combined with the lifeless chords to 
change the value of the phrase. Therefore I owe a 
debt of thanks to my partner in the duet, and wrought 
in bronze he sits on my lyre 


585.—ANonymous 
On a Dish with a Relief of Venus and Loves 
Here are four Loves. One fits the garland to his 
mother’s brows, one has his lips at her bosom’s 
fountain, two play at her feet, and the robe covers 
the place that is next to the thighs of Aphrodite, 
otherwise wholly undraped. 


586.—COMETAS CHARTULARIUS 


A. Tet me, shepherd, whose are these rows of 
plants? B. The olive-trees belong to Pallas and the 
vines round them to Dionysus. A. And whose is the 
corn? B. Demeter’s. A. To what gods do the 
flowers belong? B. To Hera and rosy Aphro- 
dite. A. Dear Pan, stay here and ply the pipe 
with thy lips, for thou shalt find Echo on this 
sunny slope. 
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587.—ETTOAMIOT IAAOTSTPIOT 
Eis Oeppoxvinv 


Bakx Kal Noppaus peéoos lorapat év &€ xu7rédXots 
alel Tovde YEw TOV TapaderTropevor. 


588.—AAKAIOT 


Olov opis, @ Ecive, 70 XaAKeov elKOVL AT UO 
Krevropaxou, toiav ‘Eddas éeoeide Biav 

dpre yap aipardoevta xepav aTTENVETO muy was 
évTea, Kal yopy® padpvato marykparie 

TO TpLTov ovK éxovicev Eropidas, anna Taraioas 5 
aTTwS, TODS Tpiooous ‘Io0 10 0ev elXe Tovous. 

wodvos & “EXAdvev Tod’ éxer yépas: éwtdmvaror Sé 
O7n8ar cal yevétwp eatépe® ‘Eppoxparns. 


589.—AAHAON 
Eis dya\pa"Hpas 6nralovons tov “HpaxXéa 


Adbriy untpueny TEXYNTATO® ToUvEeKa palov 
els voOov 0 WAdaTHS Ov TpocéOnKe yada. 


590.—AAHAON 
Els dyakpa “Hdaiorov kal “A@nvas xat "EpeyOéws 


ie ‘H TéEXYN ouvdryerpev & py pious” elrrev 0 Tao TNS, 
“untep voode ToKwv, vuudie voods yduwv.” 


1 It stood between the bowl of wine and the jar of water, 
and was used for filling the cups from both, 
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BOOK IX. EPIGRAMS 587-590 


587.—EUTOLMIUS ILLUSTRIUS 
On a Vessel for pourmg Hot Water or Wine 


I sranp between Bacchus and the Nymphs, and 
ever pour into the cups that of which there is too 
little. 


588.—ALCAEUS 


Even as thou seest, stranger, his stout heart in the 
bronze image, so Hellas saw the might of Clito- 
machus.?. For when he had put off the blood-stained 
cestus from his hands, he straightway fought in the 
fierce pancratium. In the third event he fouled not 
his shoulders in the dust, but wrestling without a 
fall won the three contests at Isthmus. Alone among 
the Greeks he gained this honour, and seven-gated 
Thebes and his father Hermocrates were crowned. 


589.—ANoNYMous 
On a Statue of Hera suckling Heracles 


A TRUE stepmother did the sculptor render. There- 
fore he added no milk to the breast that was not 


kindred. 
590.— ANON YMous 
On a Group of Hephaestus, Athena, and Erechtheus* 


« Arr united that which Nature did not,” said the 
sculptor. O mother without birth and bridegroom 
without marriage !” 

2 See Pausanias vi. 15. 


3 7.e, Erichthonius. The epigram alludes to the very gross 
story of the circumstances of his birth. 
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591.—AAHAON 
Eis dyaApa "Apeos kat A dpodirys 
“Apea cal Iladinv o Sorypagos els Héoov olKOU 
dpupumepeTreydyv yéeypadev apporépous: 


€K Gupisos éé Hokwv DadPwv ToAUTE awh 05 aiyAn 


éoTn apn av ow auortépous TKOTEDD. 
NEALOS Bapdunus & Ews Tivos; ove éml Knpod 
nOerev arrvyou Tov yoXov éFehdcat. 


592.—- AAH AON 
Bis domida reptéxoveav tH yevvav TOD Lwrypos 


‘OQ, rocov evynOns 0 Cwypddos, tte Kapdooes 
¥- 
Kolpavoy eipnvns aod. TUKTOMEVOV. 


593.—AAHAON 
Ris dyadpa MySdelas 
Olxtov onod Kab Wooay err} TULOV EvOEOS AYA 


papudpw éyxatéurée, Brafouévyny S bro téxvys 
Aaivény Mydecav rns Euvynoev avins. 


5094.—AAHAON 


ZLoypade Tav woppav atoudEas, aif évt Knpd 
kal yruyay édans Ywxpatixav Baréew. 


595.—AAHAON 
Bis cixova “AmeAXod 
+. aUTOS EauToV ev eixow ypaev “ArrerdIs. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 591-595 


591.—ANonymous 
On a Group of Ares and Aphrodite 


Tue painter in the interior of the house painted 
Ares and Aphrodite embracing each other. The 
bright Sun, coming in through the window, stood in 
astonishment as he gazed on them both. Till when 
shall the heavy wrath of the Sun endure? He 
would not banish his anger though it fell only on 
lifeless wax.! 

592.—ANoNnyMous 
On a Shield representing the Birth of Christ 


How simple was the artist to engrave the birth of 
the Prince of Peace on a shield! 
593.—ANoNYMouS 
On a Statue of Medea 


Tue inspired hand infused into the marble both 
pity and fury, and made the stone Medea, under the 
empire of his art, remember all her griefs. 


594.— ANONYMous 
On a Picture of Socrates 
Painter, who hast reproduced the form of Socrates, 
would thou couldst have put his soul into the wax! 
595.—ANonyMous 
On a Picture of Apelles 
APELLEs painted himself in the picture. 


4 Used in encaustic painting. 
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596.—AAAO 
Bis eixéva XeiAwvos 


Tovde Sopiatépavos Lmapta XeiAwva putevo sn, 
ds Tay Exta Lopav TpaTos Eu aodia. 


597.—KOMHTA SXOAASTIKOT 
"Ev “AvalapBw 


Nw6 pos eyo TeheOea Kov at’ iEvos és Todas akpous 
THs mp évepyetns Snpov dreuBouevos, 

Cofs Kat Gavaroto petal mLor, "Aibe yelTov, 
odvov avaTvelwv, TANAA be TavTa véKus. 

GAXA coddos pe Piderrros, 6 Ov év ypagiser ar Soxevers, 5 
Corypnoev, KPVEPHY vodoov aKxeroduevos: 

aides & ’Avtwvivos, & amep mapos, év xOovi Baiva, 
Kal Tool mefevw, Kal OOS aicOdvopat. 


598. © EOKPITOYT 


Tov T@ ZLavos 68 bly viov wv p, 

TOV  NELovTOMaXAY, TOV o€vXeErpa, 
mpatos Thv éTdvwOe HovcoTroL@y 
Hetcavdpos ouveyparver ovx Kapeipov, 
XOaoous eFemovacev ela aéOrous" 
ToUTov 5 adrov 6 dapos, as aad €idis, 
éotao’ evO ade Va KEOV Tonoas, 
Todos pHnolv Oricbe KHVLAVTOIS. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 596-598 


596.—ANonyMous 
On a Piclure of Chilon 


Sparta, glorious in war, gave birth to this Chilon, 
who was first in wisdom of the seven sages. 


597.—_COMETAS SCHOLASTICUS 
In Anazarba of Cilicia 


I was paralyzed from the hips to the soles of my 
feet, long deprived of my former activity, half-way 
between life and death, near to Hades, breathing 
only, otherwise an utter corpse. But skilled Philip- 
pus, whom you see in the picture, saved me, healing 
my chilling sickness; and now I, Antoninus, again 
tread on the earth and walk with my feet, and have 
feeling in every part. 


598.—THEOCRITUS 


Tuis man, Pisander of Camirus, first among the 
poets of old time, wrote of the son of Zeus, the lion- 
fighter, the nimble-handed, and told of all the labours 
he accomplished. Know that the city, after many 
months and years, set his very self up here in 
bronze. 


333 


GREEK ANTHOLOGY 


599.—TOY AYTOY 


a fal > / 
Odcat tov avdpiavta TodTov, @ E€ve, 
an A 3 54 
omovdd, Kal Néy’, émrav és olxov évOns, 
AED 4 30 thigd 75 ? Té 
Avaxpéovtos eixov’ eldov ev Téw, 
a \ ,’ nw” 
Tay mpoc® et Te TEptcaov @doTroLOd. 
mpoabels S€ YOTL TOIS VéoLTLW AOETO, 6 
a ¢/ \ 
épeis aTpexéws Odov Tov avopa. 


600.—TOY AYTOY 


“A te hova Adpios, Yon 0 Tay Kwopwdiav 
evpav *Emiyappos. 

® Baxxe, yarAKedv viv avt adabivod 
tl @d avéOnKav 

Tol Supaxdaoars évidpvvtat, weNwplata TONEl, 5 
of avdpt ronrita 

copay EOLKEe PNUATOV pE“uvamevous 
Terely ETriyelpa’ 

TOANG yap ToTTaY Coay Tols Tato ele YPHoLWA* 
Meyara Yapis AUTO. 10 


601.— AAEXILOTON 


T6 Eoavov 76 mepicodv ‘AcEipévns Adpodita 
elaato, THS Tdaons vavTirins PUNAKL. 

yap’, ® TwoTVLa Kumpr, didotca bé Képdea, TAODTOV 
dppuevov, elOjnoers vads OTL KowdTaTOV. 


1 Tt will be noticed that the metre of the second and fourth 
distichs differs from that of distichs 1, 3, 5. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 599-601 


599.—By tHe Same 


Look well on this statue, stranger, and tell on thy 
return home: “ I saw in Teos the statue of Anacreon, 
a song-writer most excellent of those of old.” And 
adding that he took delight in young men, thou 
shalt exactly describe the whole man. 


600.—By THE SamME 


Doric is my tongue and Doric this man who in- 
vented comedy, Epicharmus. Bacchus, to thee as to 
a citizen, did they who dwell in Syracuse, mightiest 
of cities, dedicate him in bronze. Belike, mindful 
of his wise sayings, they paid him this guerdon. For 
many things useful for life he said to its children. 
Great thanks to him!? 


601.—ANonyMous 


Tus passing fair statue did Aeximenes erect to 
Aphrodite, the protectress of all navigation. Hail, 
sovereign Cypris! and if thou givest gain and welcome 
wealth thou shalt learn that a ship is most ready to 
go shares.? 


8 5.e. Aphrodite will get her share, 
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602.—_ETHNOYT AOHNAIOT 


"A mote mapOevixaiow iAacKkopéva Taddunow 
Kumpida, ody revxais cal yapov evEapeva, 
xouptoious 76n Oardup AVoaca YXLTOVaS, 
avdpos abap pnpdv éEeAoyevoa TUTOVS* 
vupdlos éx vipdns dé xixdijcKxopuat, é« 5 <’Adpo- 
sitns> 
“Apea xal Bwpods éorepov “Hpaxdéous. 
@7Bar Tetpecinv éreyov mote: viv 5é pe Xadxis 
THY Mapos ev pitpats NowacaT ev yAauvdL. 


603.—ANTITIATPOT 


Ilévre Atcwvtcoto Oeparvides aise Lawtew 
évtuvovat Boas Epya Yopootacins: 

& pev aeptavovoa déuas Brocupoio NéovTos, 
a 5¢ Avxadvioy KadXixepwv éXagor, 

a tpitata 8 oiwvoy évmtepov, a dé TeTapTa 
TUpTavoV, & WéuTTa YadKoBapes KpoTarov 

maoat Povtaréat Te TAapHopLoV TE VONnMA 
éxtrrAayées AVaoa Saipovos evidds. 


604.—NOSZSIAOS 


Oavpapéras poppav 6 mivak exe ed ye Td yadpov 
tedfe 70 0 wpaiov tas ayavoBXeddpov. 

caivor Kev a éoidoica Kab oixoptrat oxvddKawva, 
Séorrowvav perdOpwv oiopéva rroOophy. 


605.—_THS AYTHS 


Tov wivaxa EavOds Karr Sopov eis "Ad pobditas 
’ U , 
eixova ypawapeva tavt avéOnkev toav. 
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602.—EVENUS OF ATHENS 


I wuo once supplicated Cypris with my maiden 
hands and, waving torches, prayed for marriage, after 
I had loosed my nuptial dress in the bridal chamber, 
suddenly saw spring from my thighs the marks of 
manhood. Now I am called a bridegroom instead of 
a bride, and crown the altars of Ares and Heracles 
instead of those of Aphrodite. Thebes once told of 
Tiresias, and now Chalcis greets in a chlamys her 
who formerly wore the snood. 


603.—ANTIPATER OF SIDON 


Turse five votaries of Dionysus the Saviour are 
entering upon the rapid dance. One lifts on high the 
body of a grim lion, another an antlered Arcadian 
stag, a third a bird with lovely plumage, a fourth a 
kettle-drum, and the fifth a heavy brazen clapper. 
All are frenzied and distraught by the bacchic fury 
of the god.! 


604.—NOSSIS 


Tuis is the picture of Thaumareta. Well did the 
painter render the bearing and the beauty of the 
gentle-eyed lady! Thy little house-dog would fawn 
upon thee if it saw thee here, thinking that it looked 
on the mistress of its home. 


605.—By Tue Same 
Catto had her portrait made exactly like herself, 
and hung the picture in the house of fair-haired 


1 Possibly on the famous group of Thespian women by 
Praxiteles, which Mummius transferred to Rome. 
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as ayavas Eotaxev: 18 & ydpis Gdixov aves, 
” a 
YatpéTo* ov Tia yap wéprrw exer BroTas. 


606.—AAESIIOTON 
Eis Aoutpov 
‘Hy 7d wépos didréecxev “Apns, oxotriate Kubelpnv 
év0dde Novopevnv vdwact patdporatots: 
Sépxeo vnxoméevnv: pun SetdsOe- ov yap 'AOnvny 
mapOévov eicopaas, oldre Tetpecias. 
607.— AAAO 
At Xdputes Novcavto: apenrawevae dé NoeTpov 
ddxav é@v peOéwy Udacw ayrainv. 
608.—AAAO 
“H totov Kudépetav tdwp téxev, 1) Kubépeca 
totov ted&ev Ddwp, dv Ypda Aovaapévy. 
609.—A AAO 
Tév Xapitov 16d Noutpoy aOvppata: Kal yap éxeivas 
povvas éow Traicdew Tas Xapitas déyerau. 
609a.—AAAO 
"Ovtas 59 Xapitwy Novtpov Tdde odds yap ddAAOUS 
TElovs Yophads TovTO TpLOV SUvaTaL. 
610.—AAAO 
\ y” 


\ LAN tal 
Mxpa pep Epya Tad éotiv, ever § HSeiav orwrny, 


4 


@ € 8 ? / € ” > / 
S Pocov ev KNTOLS, WS LOY EV TANApoLs. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 606-610 


Aphrodite. How gentle she looks standing there! 
Look how fresh is the bloom of her charm! All 
hail to her! for there is no fault in her life. 
606-640 are all Inscriptions on Baths 
606.—ANonyYMmous 


Loox at Cytherea whom Ares once loved, bathing 
here in the limpid stream. Look at her swimming, 
and fear not. It is not maiden Athena that you see, 
as Tiresias did. 


607.—ANoNnyMous 


Tue Graces bathed here, and to reward the bath 
they gave to the water the brightness of their limbs. 


608.—ANoNYMoUSs 


Eirner such water gave birth to Cytherea, or 
Cytherea, by bathing in it, made the water such. 


609.—ANonyMmous 


Tuts bath is the playground of the Graces, for it 
only admits the Graces to sport within it. 


6094.—ANoNYMoOUS 


Tuis is really the Graces’ bath, for it cannot contain 
more than three. 


610.— Anonymous 


Tuis is a little work, but beautiful to look on, like 
a rose in a garden or a violet in a basket of flowers. 
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611.—AAAO 


"Ev puKp@ peyarn NovTp@ Xa pus. év § éXayiot@ 
vdpatt Novopévors HOds Erect "Epos. 


612.—AAAO 


‘Os SévSpov Bpaxiduryrop, é Exet & Hdeiav ddwdyy, 
oUTws NovTpa Tdde wLKpa péV, ANAM Hira. 


613.—AAAO 
Eis 7d Aovtpov Mapias 


TH AS, Mapins TO oer pov ida ov Umeddxpve Ménpos, 
eltrav, “‘OQs Mapinv, cal oé mapepyopeba.” 


614.—AEONTIOT 2XOAASTIKOT 


Eis Aourpov pukpov trapake(nevoy TO Levéirrw 


My vemeca, Levéurre, TapavTédrovre AoeTp@r 
Kal peydrnv tap’ “Apakav épwrinros 46d daciver. 


615.—A AAO 
Ris Xourpov ev Spvpvy 
Xapos, ths Hepomeov oe AuTravyéa TO mp éovta 
mAovbatov év peyyer OnKxarto Aovopévors; 
tis 8é Kal aidaroevte p puT@ TeTaaypévov apTt, 
Keivov diotocas, ard pov ederke Sopov; 


pony opt) as Tacw Oeodwpias, &s éTedv Sh 
kav ToUT@ Kabapry Secxvipevos Kpadinv: 
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611.—ANonymous 


Tuere is great charm in a little bath. Sweet love 
looks on those who bathe in the tiniest stream. 


6] 2.—ANonyMmous 


As a myrtle has little leaves, but sweet-scented, 
so this bath is small, but dear. 


613.—ANonyMous 
On the Bath of Maria 
Momus? wept when he saw the bath of Maria, ex- 
claiming: “I have to leave you unvisited, as I leave 
Maria.” 


614.—-LEONTIUS SCHOLASTICUS 
On a small Bath next that called Zeuxippus 


Be not wrath, Zeuxippus, with this bath that arises 
next thee. The little star called Erotylus shines 
sweetly though next the Great Bear. 


615.—ANonyYMous 
On a Bath at Smyrna 


Tuou building, who of mortals made thee, whe 
wast formerly dim, rich in light for bathers, and 
who, cleaning away the smoky grime that befouled 
thee, brightened thee thus? It was wise Theodorus 
who in this truly, as in everything, showed the clean- 
ness of his heart. He being the treasurer and father 

1 The Empress, wife of Honorius, 
® The god of fault-finding. 
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ds yap é@y TONS KTEdVOY Taping TE TATIP TE, 
lal / / 
Képdeow €& avTav ovK euinve Yépas. 
/ 
aNAG Oeds hirorartpiy, épiaOevés, APOtte Xproté, 


MHWaATos avTOV aTEep TALE TEN TANGUN. 10° 


616.—AAAO 


’EvO dade Noveapevwov Xapitav toté, Oécxeda TéTrA 
NS 4 Nae \ > »- > > rn 

Batds "Epas éxreWe, Kal @yeTo: Tas & EduT’ avTod 

yupvds, aidouévas Oupéwv Extoabe havfvar 


617.—AAAO 
Bis Badavetov Wuxpov 


Tov motapuov, Raraved, tis éreiyioe; Tis Badavelov 
THY KpHYHV Yrevdas THVSE HETWVOMATED; 
Alonros ‘Immoradns piros aBavdtoucs Ccotoww 
w@de peToikjoas Hyaye Tovs avéusous. 
\ / \ s\ / s a \ (CANS 
mpos Ti dé Kal cavides S¥o Tois Tmoaly aid ito- 
KET AL; 
> NS \ ‘ a 4 2 
ov Sia tiv Oéppny, ths xedvos & vera. 
0) / \ N 4 La t > 3 a U a 
ptEov Kat Ndpens obtos tomes. aXN ériyparpor 
“TO pecopl Nodcat Tret yap cw Bopéas.” 


618.— AAAO 
His érepov Xoutpov ev Bufayriw 
Awrov éperropévous mpotépwr ob Wedcato wd0os* 
TictW arnOeins TodTo TO RouTpor eye. 
et yap drat xabapoior Nodocerar bSacw avrip, 
ov moles matpny, ovK Ore yevéras. 


1 Hom. Od. x. 2, 
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BOOK IX. EPIGRAMS 616-618 


of the city’s possessions, did not stain his hands by 
gain derived from them. Mighty Christ, immortal 
God, keep by Thy hand this patriot out of the reach 
of misfortune. 


616.—ANonymous 


Here once when the Graces bathed, little Eros 
stole their immortal raiment and went off with it, 
leaving them naked and ashamed to appear outside 
the door. 


617.._ANonymous 
On a too cold Bath 


Wuo walled round a river, bathman? Who falsely 
styled this fountain a bath? “Aeolus, son of Hip- 
potas, dear to the immortal gods,’’? brought the winds 
here from their home. And why are these two 
planks placed here for the feet? Not for warmth, 
but for freezing. This is the place of Shivering and 
Frost-bite. Write thereon: “ Bathe here in August,? 
for the north wind blows ever within.” 


618.—ANonyMous 
On a Bath in Byzantium 


‘Tue old story of the lotus-eaters ? is no falsehood. 
This bath confirms its truth. For if a man once 
bathe in these pure waters he does not regret his 
countrv or desire his parents. 

2 Mesori is the Egyptian name of August. 


2 Hom. Od. ix. 94. 
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619.—ATA®IOT YXOAALTIKOT 
Lis érepov Aourpov év Bulavriw 
Nop éyvov, KuOépera, wddev vixnoas ayava, 
thy mp AreEavdpov Wihov bhapTapevn. 
évOdde yap Téyyouca Tedv Séuas, edpes eXéyEat 
“Honv “Ivaxious yevpact Noveapevny. 
vicnoev Td NoEeTPOV" Eoixe SE TODTO Bowon 5 
Tladrde: ©’ EvixiOnv idacw, ov Wadin.” 


620.—ITIATAOT SIAENTIAPIOT 
Eis Noutpov SiSupov, év @ Aovovrat Kal yuvaixes Kat avdpes 
“Ayye pev €dmls Epwtos édely & ovK Eott yuvatcas: 
eip£e muAts Lladinu thy peyddnv ortyn. 
GN urns yAvKV TodTO* TOOOBAHTOLS yap ew Epyous 
ermis GdnOeins eotl wertyporépn. 


621.—AAESIIOTON 
Eis €repov Aoutpov 
"“Occats Onrutépars eotiv TOO0s (€ott 5& mdcats), 
n>y / 
Sedp ite, patdporépns TevEdmevar yaptTos. 
> yA Ul € 
Xn Mev EXoVTG ToGL, TEprer TOGW* 4 8 ETL KOvPH 
oTpuvéet TEL TOUS Edva TropEly AeXEwv" 
¢ \ f2 , 5) , > > lal 
n be pépovea TOPOUS ATO THMATOS, Eopov epacT@av 5 
VA > 
éEeu él mpoOvposs, évOade Novoapévy. 


622.— AA AO 
Eis 70 airé 
Kite ce xoupidins adoxou ydunds twepos toxet, 
Noveo, pardporepos THSe Havynadpevos* 
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619.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On a Bath in Byzantium 

Now I know, Cytherea, how thou didst conquer 
in the contest, stealing the vote of Alexander. It 
was here thou didst dip thy body, and so didst find 
means to overcome Hera who had bathed in the 
streams of Inachus.1_ It was the bath that won, and 
I fancy Pallas cried out thus: “I was conquered by 
the water, not by the Paphian.” 


620.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a Double Bath in which Men and Women Bathed 
Near is the hope of love, but one cannot catch the 


women. A little door shuts out great Cypris. But 
yet this is sweet ; for in the matter of amorous desire 


hope is sweeter than reality. 


621.—ANonymous 

Suc women as have desire to please (and ye all 
have) come here, and ye shall win brighter charms. 
She who has a husband will give her husband plea- 
sure, and the unmarried girl will stir many to offer 
her marriage. And she who makes her living by her 
body, if she bathe here, will have swarms of lovers 
at her door. 


622.—ANoNnyMous 
Ir sweet desire for thy wedded wife possess thee, 
bathe here, and thou shalt appear to her brighter. 
1 At Argos. 
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elte oe picOoddpous emt waxyddbdas olarpos opivet, 
, ’ / 
Ayn, Kov Swceis, EvOdSE NovaaLEVOS. 


623.—KTPOT IIOIHTOT 
Eis érepov evpoppov 


- Ua 
Kusmpis odv Xapitecou Kal viéi xpuooBereuvep 
/ » 
évOade Noveamévy, pioOov eSwxe yapw. 


624.—AEONTIOT SXOAAZTIKOT 
Bis érepov Aoutpov wapaxe(wevov TH Sypooiw ev Bulavrio 
Acipato pe Evvoio mapa tpoOdpoict NoeTpOd 
GoTOS aVNpP, apEeTHS eivecev, OVK Epidos. 
KElvo pédOL TAEOVETaLY: eyw O dréLyoLS TE HiroLS TE 
évtvv@ Tpoxoas Kal pvpa Kal yapitas. 


625.—MAKHAONIOT TILTATOT 
Els érepov Aovrpov ev Avxiots 
Ileordtatos pepdtray tis €or muAawpos epeto, 
Kpivov Aovopéevov KaLpov éondvatns, 
pn twa Nyiddwv tis euots vt yedpace yup}, 
A \ , ‘2 ” if 
 meTa KarALKOpov Kump idos Xapitav 
ov €Oérwv: “ Xanrerrot Sé Geol haiverOar évapyeis’” 5 
tis yap ‘Opunpetots avtedéporto Aoyous; 


626.—MAPIANOT ZXOAASTIKOT 
His €repov Aovrpov dvopalopnevov “"Epwra 
Mntépa Kumpw erovcev"Epas mroté tOSe AoeTpO, 
autos Umopnétas Aaprdds Karov Vdwp. 
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Or if lust drive thee to mercenary and depraved 
women, bathe here, and thou shalt be paid instead 
of paying. 

623.—CYRUS 


Cypris with the Graces and her golden-arrowed 
boy bathed here and gave grace in payment. 


624.—LEONTIUS SCHOLASTICUS 
On another Bath next the Public Baths in Byzantium 
A ciT1zEN built me at the gate of the public bath 
for excellence, not for competition. Let that serve 
many; I supply water and scent and charm to an 
intimate few. 


625.—_MACEDONIUS THE CONSUL 
On another Bath in the Lycian Quarter (?) 


Ler my doorkeeper be the most faithful of men, 
keeping careful note of the time at which bathers 
enter me, lest anyone against his will see one of the 
Naiads naked in my waters, or Cypris with the long- 
haired Graces: “For hard are the gods to him who 
sees them manifestly.” 1 Who would dispute Homer’s 
dictum ? 


626.—MARIANUS SCHOLASTICUS 
On another Bath called Love 


Love once bathed his mother Cypris in this bath, 
himself warming its lovely water with his torch. Ah, 
1 Hom. Jl. xx. 131. 
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idspas & dp8poctoro xvGels xpos dp poya AevKois 
vdact, ded Trvoihs Gaoov aviypev & cap: 

evden a del poddercav avatetovary QUT LD, 5 
ws ete THS XpvaHs Aovopévns adins. 


627.—TOY AYTOY 
Ris 76 aio 


T&S id ras TWAaTdvous aTAar@ TeTpupLEvos Drvp 
“eb Sev “Epos, Nvpdais hapmrada mapbémevos. 
Nopgar 8 GAHAN, = Te HERO [EY ; aide dé TOUTO 
oBéccapev,” eltrov, “ood mip Kkpadins mepoTav. 
Naprras 8 ws preke xal Vdata, Oepuov éxeterv 5 
Nuvydar ’Epwriddes Noutpoyoedow Udwp. 


J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 1133 
expanded by Shakespeare, Sonnets, cliii, cliv. 


628.—_IOANNOT TPAMMATIKOT 


Kis 16 Sypdcrov Aovrpov 75 Kadovpevov “Immov év 
’ ip 
Ade€avdpeta 


i ‘Immov é eUppetrny Xpovin paoruye Sapévta 
Xpvoei@ TorAVOABs dvak iyyerpe Kado. 


629.—TOY AYTOY 
Eis €repov 
Aide 6, Tlivdape, HGdXov € épots exdOnpa peeO pors, 


Kat Kev dpiotov Hap Tobpov épnaa povov. 
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what a scent of spring had the sweat that ran from 
her ambrosial body mixing with the clear, white 
water! Henceforth from it ever bubbles a vapour 
smelling of roses, as if golden Cypris were still 
bathing. 


627.—By Tue Same 


Here under the plane-trees tired Love lay softly 
sleeping, having entrusted his torch to the Nymphs. 
Said the Nymphs among themselves: “ Why not do 
it at once? Would that together with this we could 
put out the fire in men’s hearts.” But it was the 
torch that set fire to the water, and henceforth the 
Love-Nymphs pour forth here hot water for men 
to bathe in. 


628.—_JOANNES GRAMMATICUS 
On the Public Bath at Alexandria called the Horse 


Our blessed sovereign aroused with a golden bit 
the fair-flowing Horse which long scourging had 
laid low.} 


629.—By THE SAME 


Woutp, Pindar, that I rather than others had 
washed thee in my stream. Then thou wouldst have 
called my water alone best.? 


4 The meaning is that the Emperor spent money on re- 
sturing the bath. 
2 Referring to the beginning of Olymp. i. ‘‘ Water is best.” 
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630.—AEONTIOT SXOAAZTIKOT 
Ris Oeppa ta BactArrxd 
Ocpud ta8 atpexéws Baciryjia: tvS_e yap avrots 
oi mp ayacodpevot OfKay érovupiny. 
od yap imd Bpotéw rupt Odrretar ayradv Vdwp, 
abtoudtn Sé UuBas TixTeTas aiPopéevn: 
ovdé pdou Wruxpod trotieveas audi NoeTpa, 5 
GAN olov rrobéets, Totov UmexpépeTat. 


631—ATA®IOT TXOAASTIKOT 
Bis 7a Oepna 7a “Ayapenvovera év Suvdpvy 
XGpos eyo Aavaois pewednpévos, &vOa pordvtes 
THs Lodanerpeins €&eXaovro Téxvns. 
éxxea yap meta Show éwois axécavto peeOpors, 
BapBapirfs NOyxns lov arwadpevot. 
EvOev acEnOnv dpodnpopos: avtt Sé Tihs 5 
thy Ayapeuvoveny evpov erwvupinv. 
632. AAHAON 
His érepa Oepua 
XOov puydtov yuddhov Koikopacw dévaov rip 
or’ dv éxn, proklv Se mepitein xpudtarow, 
atmos avo Baiver eis aidépa Oeppos, evepbev 
OrLBopevos, mupHarmeés erevyetar ixudow Hwp. 


633. AAMOXAPIAO® [TPAMMATIKOT 
Eis Aoutpdov 
“Hyp wat Madin at TWarrdés robto Noerpov 
as mote T8 Xpucoby ipece LArov exeuv: 
Kal TAXA THS mophAs Kpios Eroeras ov Mdpis adtais, 
eina@y 8 apyupéous vauace Secxvupevn. 
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630.—LEONTIUS SCHOLASTICUS 
On the Royal Hot Baths 


TueEseE are really the royal hot baths, for our fathers, 
admiring them, gave them this name. By no mortal 
fire is the bright water warmed, but the spring is 
born hot of its own accord. Nor dost thou require 
a cold stream for the bath, but tempered as thou 
dost desire it, it gushes forth. 


631.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On the Hot Baths of Agamemnon near Smyrna} 

I am a place beloved by the Danai, coming to which 
they forgot the art of Podalirius.? For after the battle 
they healed their wounds in my stream, expelling the 
poison of the barbarian spear. Hence I grew great 
and came to bear a roof, and as a token of fame 
received the name of Agamemnon. 


632.— ANoNYMouUSs 
On other Hot Baths 


Wuite Earth in her inmost recesses has perpetual 
fire and boils with hidden flames, the hot vapour, 
ascending to the air owing to the pressure from 
below, belches forth streams of water heated by fire. 


633.—DAMOCHARIS GRAMMATICUS 


Tuts was the bath of Hera, Cypris, and Pallas, 
when they were eager to get the golden apple. And 
perhaps now Paris will not be their judge, but their 
image reflected in the silver flood. 

1 Still existing and so called. 

2 The two sons of Asclepius, Podalirius and Machaon, 
were the surgeons of the Greek army before Troy. 
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634.—A AAO 
"Opocav ai Xdpites hepeavyéa Kotpavoy alydns 
évOdde vatetaew 4 mapa TH Ladin. 
635.—AAAO 


/ 
Addvns evrretadoro hepwvupov éott NoETPOV. 


636.—AAAO 
Todto iSmv 75 NoeTpOv 6 Tdavaodos elrrev “Opunpos: 
“Nytevbes &YoXdv Te, Kakav eTiANOov arravT@v.” 
637.—AAAO 
"EvOade Aovcapévn déwas auBpotov avtixa Kumrpis 
detEev "AreEavdpe, kal aéOXuov Hptace pmirov. 
638.—AAAO 
Ai tpels "Opyopevod Xapites TO NoeTpov ETevEav 
TOUVEKA Ywphaat Téeccapas ov dSuvaTal. 
639.— AAAO 


Kumpis, “Epws, Xdpites, Nuvppat, Ardvucos, 
*ATo\ wv 


” 
Ouorav AdrAnros evOdde vareTdety. 


640.—AAAO 


’ / 4 
A@avatou Novovtat avoryouévov Baravetov, 
, vce / , 
méunty © Hideo, perérerta Sé miata mavTa, 
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634.—ANonyMous 


Tue Graces swore by the radiant lord of light 
rather to dwell here than with Cypris. 


635.—ANoNnYMous 


Tuts bath bears the name of the leafy laurel. 


636.—ANonymous 
Ir was on seeing this hath that sagest Homer 
said: “ Allaying grief and anger, bringing oblivion 
of all evil.” 
637.—ANoNyYMoUS 
Arrer bathing her divine limbs here, Cypris 
straightway showed herself to Alexander, and carried 
off the prize of the apple. 


638.—ANoNYMoUs 


Tue three Graces of Orchomenus made the bath, 
and therefore it has not room for four. 


§39.—ANonyMous 


Cypris, Love, the Graces, the Nymphs, Dionysus, 
and Apollo swore to each other to dwell here. 


640.—ANonyMous 


Tue immortals bathe when the bath is first opened, 
at the fifth hour the demi-gods, and later all the 


rubbish. 
1 Hom. Od. iv. 221. 
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641—ATA®IOT TXOAALTIKOT 
Eis yéhupav Tod Sayyaptov 
Kal od ped ‘Eorrepinv tavyeva, kal wea M7jdov 
evea nal macav BapBapixny ayernv, | 
Sayydpre, xpatephat pods dayiot wedneis, 
obtw eovda@Ons Korpavikh TAadayy 
6 mpw S& cxapéecouy avéuBatos, 6 mplv atetpys, 5 
Kéloat Aaiven opiyKTos adv«ToTédy. 


642.—TOY AYTOY 
Ris cwryjpia ev Spvpvyn ev mpoacreto 


Tlav 7d Bpotav omatadnpa, Kal 1) TodvoABos €bwd2) 
évOade Kpwopévn tiv mplv dre YapLV. 
€ \ / > 0 4 7 cle ig \ ” $ 
of yap pactavol Te Kal iyOves, at 8 vrrép irydw 
, / 
Tpliipies, } Te TON BpwpatouEaTraTn 
/ >) 
yiverat évOade Kompos’ atocoever 8 dpa yaoTnp 5 
omtoca Tmewvarén déEaTo AavKavin. 
> \ td ree eh a ? / 
Owe S€ yiwaoKe: TLS, OT Appova pATw aeipwv 
Npucod ToTcCaTLOV THY KOVLY ET PLATO. 


643.—TOY AYTOY 
His 76 abro 
Tt otevayers kepariy Kexaxmpévos; és rh Se mixpa 
oipwlers, pehewv tayyu Bapvvopévar; 
> / \ ° 
és Th O€ yaortépa celo patiouacw auditatdoces, 
? I / 
exOrivvat Soxéov wadotaxos épyacinv; 
la / » 
pox Oov TOTTATLWV OV TOL Xpéos, et Tapa SaLTh 5 
‘ay 2 / 
ba) TOV avayKatouv movdu TrapekeTabns. 


354 


BOOK IX. EPIGRAMS 641-643 


641.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On a Bridge over the Sangarius 


Tuovu too, Sangarius, after proud Italy and the 
peoples of the Medes, and all the barbarian host, 
art thus enslaved by the hand of our prince,! thy 
stream fettered by strong arches. Thou who wast 
formerly impassable to boats and indomitable, liest 
gripped in bonds of stone. 


642,—By THE SAME 
On a Latrine in the Suburbs of Smyrna 


Aut the extravagance of mortals and their expen- 
sive dishes excreted here have lost their previous 
charm. ‘The pheasants and fishes, and the mixtures 
pounded in the mortar, and all that variety of kick- 
shaws, become here dung. The belly rids itself of 
all that the ravenous gullet took in, and at length a 
man sees that in the pride of his foolish heart he 
spent so much gold on nothing but dust. 


643.—By THE Same 
On the Same 


Wuy do you moan with the headache and groan 
bitterly for the heaviness you feel all over, and keep 
on smacking your belly, thinking to force out the 
work of your jaws? You would never have had all 
this trouble and labour if you had not largely ex- 
seeded yourself at table. When you are lying there 

4 Justinian, 
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GXN’ ml pev oTtBddos ppovéers péya, Kal oTopa 
TEPTFELS 
Spe@paciy, edTuxinv Kelva AoryeFopevos: 
evO abe 8 do xadnews" povvn & aut pata ANarpod 
Hh yaoTNp Tiver TOANAKL TUTTOMEDN. 10 


644.—TOY AYTOY 
Els 76 aird 
Kdye peaxap TANOUpE yecoTr over col Bios aiel 
pi pew Kal oKaTavns adyea Kal Tevins’ 
NuTa Sé cou Kal Selrrva, Kal év Evoxouce Kabevoes, 
datos euTrjoas Rawpov der pom oTny. 
éumns aptimos eco, cal evOade Bara xabecbels 5 
auTixa yaorépa ony OjKas éNad potatny: 
ovee karaynxers Lepny paxw, ovsé TU pnpovs 
TUTTTELS, QUTOMATOS poprov G.puaapevos. 
TAHMOvES Of TAOVTODVTES LS’ of! KEtvoOLTL GUVOVTES 
ols mAEov apteuins evadev eiNaTrivn. 10 


645 —MAKHAONIOT TITATOT 


Tudro ba avOepoevrt, pony mapa Maiovos “Eppou, 
Zapores, 9 0 Avddy eEoxos edjut TONS. 

paptus éya Tporn ryevomunv Avos: ov yap édéyxyew 
a8 prov via ‘Péns Oedov nHETEPNS. 

avT) Kal Bpopio yevounv tpopds: év Se Kepavv 5 
é&paxov EVPUTEP@ port pacwvdpevor" 

T PWTALS TPETEPNTW € €v opyacw olvas omre@pn 
ovParos € €K Botpvwy Eavov dpwerEe yavos. 

mavra pe KOT HT ATO” modus dé pe TOANGKLS AL@Y 
doteotv OXBiaTtos ebpe peryatpopevnv. 10 

1 T write so: mo. MS, 
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guzzling you have a high opinion of yourself, and 
delight your palate with the viands, deeming that 
happiness. But here you are in distress, and your 
belly only gets many smacks to pay for the sins of 
your gullet. 


644.—By THE SaME 
On the Same 


Best are you, long-suffering labourer! You have 
only to put up, all your life, with the pains of hoeing 
and poverty. Simple are your meals, and you sleep 
in the woods, after satisfying your throat’s vast thirst 
for water. Yet you are perfectly sound, and sitting 
here for a few moments lighten your belly. You 
don’t rub down the lower part of your spine, or beat 
your thighs, but you get rid of the burden naturally. 
They are in evil case, the rich and those who associate 
with them, whom feasting pleases more than sound 
health. 


645.—MACEDONIUS THE CONSUL 


I am Sardis, the chief city of Lydia, who stand 
under flowery Tmolus, by the stream of Maeonian 
Hermus. I witnessed first the birth of Jove, for I 
refused to betray the secretly born son of my own 
Rhea. It was IJ, too, who nursed Bacchus, and I saw 
him shining with broader flame in the lightning- 
flash. First in my fields did Autumn, the giver of 
wine, milk from the udder of the grape-cluster the 
golden juice. Everything combined to adorn me, 
and old Time often saw me envied by the most 
flourishing cities. 
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646.—AAESIIOTON 
Eis ‘Hpaxdevav tiv Idvrov 


Ei wéruv “Hpaxdrjos ope@vupov olcGa Kai adrnvs 
icOe we THY TOVTOU pNdev ATLWOTEpHI. 


647.—AAESIIOTON 
Eis tiv “Pounv 


‘Péun tapBactrea, To cov KA€OS OUTTOT’ OdEtT AL 
Lal ‘4 
Nixn yap ce buyeiv dmrepos ov Svvatat, 


648—MAKHAONIOY TIHATOT 
His otkov év KiBvpa 


*Aatos éuol Kal Eetvos del pidos: od yap épevvav 
, / KY ee) Cy rid & 
tis, TOOEV, He TivaY, eoTl Pirokevins. 


649.—TOY AYTOY 
His 70 a’ro 


EvceBin 76 wérab pov amd mpwrtoto Oewetrov 
dype kal wrnrovs Hyayev els dpodous. 

ov yap am’ GdroTpiwy KTedvov AnioTopL YAAKO 
dABov aorAXr(bov tedEe Maxnddvios: 

ovdE AuTrepynTys Keved Kal dxepdéi poyxOw 
Kradae, Sixatotatov picbod ateuBopevos. 

as 6 mévev durravpa durdacetar avdpt Sixaio, 
ade Kat evocBéwv Epya pévot peporrar. 
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646.—ANoNYMous 
On the Pontic Heraclea 


Ir you know of another city with the same name, 
Heraclea, know that I, the Pontic one, do not rank 
beneath it. 


647.— ANonyMous 
On Rome} 


Rome, queen ot the world, thy fame shall never 
perish, for Victory, being wingless, cannot fly from 
thee. 


648.—MACEDONIUS THE CONSUL 
On an Inn in Cibyra 


Native alike and foreigner are ever dear to me, 
for it is not the business of hospitality to enquire 
who, whence, and whose son. 


649.—By THE SAME 
On the Same 


Piety built up this house from its foundations to its 
lofty roof. For Macedonius did not build it out of 
wealth gained by despoiling with the sword the pos- 
sessions of others, nor did he weep, a pauper, over 
an empty and profitless labour, deprived of the 
return justly due to his outlay. As rest from labour 
awaits the just, so may the works of pious men 
survive. 

1 4,e. Constantinople, 


359 


GREEK ANTHOLOGY 


650.—AEONTIOT 


Eis olxov xetwevov péecov tod Zevéirrov Kat Tov immuKov 

"Ey pev th ZLevEvrrov éyw tédas, HOU NoeTpdv: 
éx 8 étépns irmwv yopov aeOropopav. 

tovs pa Oenoapmevos, Kal TOS Eve YpOTa Noéooas 
Sedpo Kal dumvevoor Saitt wap jpuetépn 

Kal Ke TadAWw oTadtots TroTl SeleXov wpLos EdOors, 
eyyvOev éeyyds lov yeltovos éx Parauov. 


651—ITATAOT SIAENTIAPIOT 
Eis olkov tyydov ev Bulavtiw 


Tpicodbev eicopdw Torvteptéa vOTa Oaradoons, 


mavtolev nuatio péyyei Baddopevos* 
els ewe yap KpoxotreTtAOs Stav Twepixidvatat Hos, 
TepTromevn, aTELYely pds Svaw ovK eOéreL. 


652.—_IOTAIANOT AIIO TIIATON 
AIPTITIOT 


Els ofxov értredov 
“Opn avarixw Oépeos, Kal yeiuatt OddrrH, 
TovrAhiTres wpawy €& éuéOev Tapéxov. 
653.—ATA®IOT ZXOAASTIKOT 
Bis olkov Kefwevov ev twee ev Bufavriw 


«Tis “Aperiis idpata Oeoi mpomapoev 2Onxav,” 
évverrev ‘Aaokpaios, d@ua TOde Tporeywv. 
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650.—LEONTIUS 


On an Inn situated between the Zeuxippus1 and the 
Hippodrome 


On the one side I have close by me the Zeuxippus, 
a pleasant bath, and on the other the race-course 
After seeing the races at the latter and taking a bath 
in the former, come and rest at my hospitable table. 
Then in the afternoon you will be in plenty of time 
for the other races, reaching the course from your 
room quite near at hand. 


651.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a High House in Constantinople 


From three sides I view the pleasant expanse of 
the sea, struck by the sunlight from all quarters. 
For when saffron-mantled Dawn envelops me, she is 
so pleased that she has no wish to go on to her 
setting. 


652.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 


On a House situated on Level Ground 


In summer I cool you and in winter I keep you 
warm, supplying from myself the deficiencies of the 
seasons. 


653.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On a House sitwated on a Hill in Constantinople 
“ Tue gods set toil before virtue,” ? said the poet of 
Ascra, speaking prophetically of this house. For 


1 See title of Book II. It was both a gymnasium and 
bath. 2 Hes. Works and Days, 289. 
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cipaKa yap Tavany Tepo@v KexapnoTt TAPTQ, 
Spare wradapny appedinva Kounv: 

inboOe & eicevonoa Paraccainv mepiwmny. 
val raya tis Apeths miatoTepov' Addrapos. 


654.—IOTAIANOT ATO TIHATON 
AIGPFIELION 


His agvAaktov olkov 


KepSaréous Sitecbe Sdpuous, Nniatopes, addous* 
toiabde yap éote PUAGE Eutredos 7) Trevi. 


655.—AAHAON 
Eis tov tpixAwov 77s Mayvavpas 
'Orparéws TorUmeveay Tovde Sdpov Bacidfes, 
aixpiy dorxBoddore:pay ard otavpoio NaxovTes. 
autos avak ‘Hpaxrhjs obv Kwovortartive vii. 


656.—AAAO 


Eis tov olkov tov étAcyopevov Xadkhv ev ro Hadariv, 6 
éxtice Avactacios BaotXevs 


Oikos *Avacracioto tupavvodovoy Bacirjos 
pobvos UTEpTEANW TaVvUTrELpOXOS doTEaL yalns, 
Oadpa hépwv mdvrecouw, érel roopntopes épyov 
irpos opod pixos te Kal drAeTov evpos idovtes, 
aoKeT és €ppdacavTo TeAwpLoV épyov aaa 
GANA TOdUKMHTOLO AaYaV TperBnia TéexVNS 


1 I write motdérepoy for moardratov. 


2 Lit. panting. 
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after mounting the long flight of steps with ex- 
hausted! feet, my hair was all soaked with sweat ; 
but from the summit I looked on the fine view of 
the sea. Yea! perhaps a good room is a surer 
possession than virtue (?). 


654.—_JULIAN, PREFECT OF EGYPT 
On an Unguarded House 


Seek other more profitable houses, ye robbers, for 
Poverty constantly keeps guard over this. 


655.—ANonyMous 
On the Banqueting Hall of Magnaura 


Tuis house was diligently completed by the em- 
perors on whom the Cross bestowed a beneficent 
power, Heraclius and his son Constantine.? 


656.— ANonyMous 
On the House called Chalcé* in the Palace built by 


Anastasius 


I am the house of Anastasius, the emperor, slayer 
of tyrants, and I alone far excel all cities of the 
Earth. I am a cause of wonder to all, since 
the architects, seeing my height, length, and vast 
breadth, were minded to leave the huge pile un- 
roofed; but skilled Aetherius, the most eminent 

2 Constantine III. shared the purple with his father 
Heraclius whom he succeeded 641 A.D. 

3 Lit. ‘The Bronze Gate.” The name was transferred to 
the wnole building which formed the vestibule of the palace. 

4 The Isaurian robber chiefs. 
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Aidéptos moAvidpes € een TEXYTATO popry, 

axpavT@ Baoedrai pepov mpwTaypia HoXIov, 

évOev dim erpéa vo peryeOos Tept mavTt TiTaiver, 
Adgovins viKnoa Bowmeva Aatvpara yains. 10 
elEov apeLorepolat, Xa pes Karetwisos aunrijs, 

el Kal Narketov dpopwv apaptypara TE TELS” 
kpuypov ci eT PNT OV peyapov oT ELVOULEVOV avxais, 
Ilépyape, pardpov dyadpa Teov, “Pouginov aXoos" 
pn de TavUTAEVPOLTLY apNpoTa, Kutixe, TET POLS 15 
‘Adpravod Bacwdijos dpenpéa vnov aéicels. 

ov jot Tupapideor ixéAn kptots, ovdé Konroagod, 
ovde Papou: peyarny podvos é drrepédpapov np. 
avTos €0s oKNTTOUXOS ‘Ioavpopovov pera vienv 
Xpucopacs im éTeher cep ed€OXL0v ” H puyevetns, 20 
TAVTN TETPATOPwY AvéLwY TETTETAT LEVOV avpals. 


657.-MAPIANOY SXOAASTIKOT 


His 7O waddtiov Sodiavev 
‘Ommo0t Tepvoperns xOoves avduya Tm OvTOV avotyet 
TayKTOS aNKAVTT@DV mp0 Los € ear’ jidver, 
xpcea oUARNEKTPHO TAS AvaKTOpa OKEv avacon 
TH Tohvavdiary Oetos avak Lopin. 
ak.ov, & @ ‘Popn peyarokparés, avtia o€to 5 
Kardos at’ Evpamns dépxear eis ’Acinv. 


658.—_NATAOYT ZIAENTIAPIOY 
"Ev 7 peyddw Upartrwpiw caldwmicbévte 


Koopov | ‘Tovarivos Baowreds fp puTowvra Kabrjpas 
Kai Ta péytota Aixns Hyddioev Tewévn: 


1 Quite unknown. Vhe Rufinus referred to is probably 
the celebrated minister of Theodosius (circ. 400 a.D.). 
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master of that laborious art, devised my shape, lay- 
ing the first-fruits of his toil before our stainless 
emperor. Therefore, stretching on all sides my 
vast bulk, I surpass the celebrated wonders of the 
Italian land. Beauty of the Capitolian hall, give 
place to thy betters, even though thy roof of bronze 
dazzles the eye. Hide, Pergamus, thy splendid 
ornament, the grove of Rufinus,! narrow now beside 
the halls of this limitless palace ; and thou, Cyzicus, 
no longer sing of thy noble temple of Hadrian 
standing fast on the long cliff. The pyramids are 
not capable of vying with me, or the colossus, or 
the Pharus; I alone surpass a great legion of build- 
ings. My prince himself, after his victory over the 
Isaurians, completed me, the house of the Dawn, 
shining with gold, on all sides exposed to the breezes 
of the four winds. 


657.—MARIANUS SCHOLASTICUS 
On the Palace called Sophianae 

Wuenre the land is cut in two by the winding 
channel whose shores. open the way to the sea, our 
divine emperor? erected this palace for his most il- 
lustrious consort Sophia. O, far-ruling Rome,’ thou 
lookest from Europe on a prospect in Asia the beauty 
of which is worthy of thee. 


658.—PAULUS SILENTIARIUS 
On the Great Praetorium when nenly decorated 
Tue Emperor Justin,’ clearing away its begrimed 
decorative work, brightened up the chief Law Court, 


2 Justin II. (565-578 a.p.). 3 i.e, Constantinople. 
4 The same, 
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a lal / 4 , 
cots 5& mévows, Aouvive, catnpéa vinta SidxKets 
ce , 
éx Oéuidos peyapav, é« Broths pepoTov. 


659.—_@OEAITHTOT ZXOAASTIKOT 
Eis 1d abrd 
Qs dyabov cat mais él ynpai: patdporépous yap 
Aouvivos Oardpous pntpos érevEe Aixns. 
AduTw éyw Sua Tados, 6 mais du Eueto Paciver 
xvdea & adAnAOLS avTixaptlouela, 


660.—AAESNOTON 
Ris tiv Bacituxjy tdv radevtnpiov év Bulavrin 


lal ? \ ° > , > Z \ 
X@pos éyw Oecpoiow avetpévos: vOdde THY? 
apOovos Avcoviwy exxéXvTat vomimor, 
) maow rétatat pev aetvaos, HiO€éows be 
> LANL. / , / Curd 
evOdd ayetpomévors travta didwor poor. 


661.—_IOTAIANOT ATO THATON 
AITTIUTION 


His Bia tod codirrod Kparepod 


Aévépov éy@ paxapiotov, ered Tote peaod0ev Hrs 
iaTdmevov Auyupots érpedhouny avémors, 

opvidwy ériBabpov évOpoov: ada oidnipw 
ETLNYNVY, KANN KpELacovos evTUXINS' 

avril yap opvideor, Kpatepod xpartepois t6 pvOows 5 
apSouat, evpovoors Yevpaae THACO GOV. 
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and thou, Domninus,! by thy labours, expellest 
melancholy night from the halls of Themis and the 
life of mortals. 


659.—_THEAETETUS SCHOLASTICUS 
On the Same 


Wuart a blessing is a child in our old age! Dom- 
ninus has made the courts of me, mother Justice, 
brighter. I shine through my child, and my child 
through me, each bestowing our glory on the other 


660.—ANonyMous 
On the Basilica of the Schools in Constantinople 


I am a place dedicated to Law. Here gushes forth 
an abundant fount of Roman Jurisprudence which 
runs perennially for all, and gives its whole stream 
to the youth here assembled. 


661.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT 
On the Chair of the Sophist Craterus 


I aMatree peculiarly blessed ; for, once, standing in 
the middle of the forest, I was nurtured by the shrill 
winds and was the tuneful seat of birds, but I was 
felled by the axe to gain still better fortune. For 
now I am watered by the powerful (crateros) speech, 
not of the birds, but of Craterus, and flourish, fed by 
this stream of eloquence. 


1 The architect. 
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662.—ATA@IOT TXOAALZTIKOT 


Xdpos ey ro mpiv pev Env atvyepworros idécAat, 
mnrodopols ToLryols aupspwepeCopevos. 

evOdbde &8 Eeivov te Kal évdarriwv Kal aypoiKev 
yndds ereydouTres AUYpaTa YEvopuEern. 

GANA TaTHp pe TOANOS evarrd£as ’Ayablas 
OjKev apitnrov Tov mply aTLmoTaTor. 


663.—IIATAOYT ZSIAENTIAPIOT 


Els xjrov mapaAvov 


Tlovtos broxrvber yOoves ESpavar wrAwWTAa Sé yépoou 
vata Oardocoalois ddoeot THACO aE. 

e \ i v \ , / / 

ws copes batts EwiEe BvPdv yOovt, PvKra KHTOLS, 
Nniddwv mpoxoats xevpata Nypeidav. 


664.—TOY AYTOY 
Eis 76 air 
"EvddS’ épidpuaivovar tivos wAéov EwAETO XAOS, 
Novydat Nniddes, Nnpeis, “Adpuddes: 
tais b€ Oeuiotever peodtn Xdpus, ov dé dicate 
oldev, érel Euviy téptuv 6 yapos éyet. 


665.—ATAOIOYT TXOAALTIKOT 
Eis 76 atto 
Ei€ov éuot Aaduns lepov kréras, éxtoOe méovTov 


KELMEVOV, AYPAVOV KUANOS epNnuooVS. 
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662.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On the same as 642 ff. 


I at a place formerly hideous, divided by brick 
walls, and here the bellies of strangers, natives, and 
countrymen thunderously relieved themselves. But 
Agathias, the father of the city, transformed me and 
made me distinguished instead of most ignoble. 


663.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a Garden by the Sea 


Tue sea washes lerra firma, and the expanse of the 
dry land is navigable and blooms with marine foliage. 
How skilled was he who mingled the deep with the 
land, sea-weed with garden plants, the floods of the 
Nereids with the founts of the Naiads! 


664.—By THE SAME 


On the Same 


Here the Naiads, Nercids, and Hamadryads dis- 
pute as to who has the best title to the property. 
The Grace in their midst sits as judge, but cannot 
give judgment, as its charm is common to all. 


665.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On the Same 


Give way to me, thou holy hill of Daphne,}! lying 
far from the sea, thy beauty but that of rustic solitude. 


1 The celebrated park near Antioch in Syria, See Gibbon, 
chap. xxiii. 
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ev0dde yap Noppac Sevdpitides, al 1’ évi rovT@ 
Nnpeides Evviyy Oévto cuvndrvoinn: 

dup’ ene yap udpvavto: Sixacce 5é Kvavoxaitns, 5 
Kab we Tap auhortépars pécoov éOnKev dpov. 


666.—AAHAON 


Ris xjrov “Epwra rpocayopevdjevov 
Ov péyas ov ) "Epos, adn’ eUXapls’ @S Kal eyo Tot 


> 


ov péyas ev KiTTOLS, AANA yéwo Yapitwv. 


667.—APABIOT TXOAAZTIKOT 


Eis rpodorevov 


"Tac Kal KNTOLTL Kab adoeoe Kal Avoviaw 
Kal arovTou TO yeltovos evdpoovyy. 

Tepmva dé po yains Te kal €& anos aro Oev adXOS 
cal ypemeds opéyen ddpa Kal cry pov opis. 

tous & év éuol pipvovras % opvidwr tis aeiowy, 5 
H YAVKY TOopOunav POéypa TapHyopéees. 


668.—MAPIANOT {XOAASTIKOT 
Ris rpodoreiov dvoualouevov “Epwra év Apaceia 
"H Kanrov Groos "Epotos, dmrov Kara dévdpea TavUTa 
mpnvs | emumvel@v auptSovet ZLedupos: 
Axe Kal Epanets dpa pvocerar dvOeoe AELUOD, 
moun vy loarepaver KOO MOV avels KANUKOV* 
Kab yhuxepiis TplaToLxXos érreuBadov adros én’ ddro 5 
pasos avabrl Ber xevpara, Naidéos: 
ommo8t SevSpnevta ryépwv TApavnxer at *Tpus 
xX@pov, “Apadpvadav évdiov &Bpoxduor, 
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For here the tree Nymphs and the Nereids of the 
sea established their common meeting place. When 
they quarrelled over me, Poseidon was judge, and 
pronounced that I was to be a border-land open to 
both. 


666.—ANoNnyMous 
On a Garden called Eros 


Eros is not big, but he is pretty. So I am not 
great among gardens, but am full of charm. 


667.—ARABIUS SCHOLASTICUS 
On a Suburban Pleasaunce 


I am rich in waters, gardens, groves, vineyards, 
and the generous gifts of the neighbouring sea. 
Both the fisherman and the husbandman offer me 
pleasing presents from sea and land, and those who 
rest in me are soothed either by the song of birds or 
the sweet call of the ferryman. 


668.—MARIANUS SCHOLASTICUS 
On a Suburban Park in Amasia called Eros 


Verity it is lovely, the grove of Eros, where these 
beautiful trees are stirred by the gentle breath of 
Zephyr, where the dewy meadow is bright with 
flowers, sending up a wealthy show of purple-fringed 
cups, while the roses of three fountains in a line 
one after the other spout forth the streams of the 
sweet Naiad. Here Iris, the ancient river, swims 
past the woods, resort of the soft-haired Hamadryads, 


37 


GREEK ANTHOLOGY 


kal Mumaphs evBotpuv av dpydda KapTos édains 
Odrret epictapvrwy Tavtoce Gerrorrédwv" 10 

ai 8& wéptE AaXayedow anddves: d5 SE weriFer 
dvt@dov rértiE POéypaTtos appoviav. 

GANA Tov akrniotov Stas, Edve, uy we TapéOns 
rovde Sopov, MTs 8 avtiacov Evins. 


669.—TOY AYTOY 
Eis 16 avr 

Acdp’ 161, Barov, odita, mecwv wd SdoKiov adaos, 
dumavoov Kapatou yvia ToAvTAavéos, 

XAwpov STrov TAaTAVwY avTOppuToY és pécov Vdwp 
Kaa TOAUKPOVVeY ExTrpOpéeL TTOMATwV: 

ommoOs mopphupéns UTép avAaxos elapse Oadree 5 
rypov lov podén Kipvdpevoy KaXUKL. 

nvice was Spocepoto mTédov AEL“@VOS epéras 
EXXUTOV EvXaITNS KiaOS ETrEEE KOuNY. 

év0dde kal motapos Nacinv wapapelBerar 6xOnv, 
métav UToEvwy av’topuToto vats. 10 

odtos “Epws: ti yap adXo Kal Emperrev ovoma Yope, 
mavtolev imeptav TANOopéEvm Napitwv; 


670.—AAESTLOTON 
"Ev Spvpvy els paddov rH Oadrdrry éruxeiuevov, év @ éore 
kal bSpetov 
a. Tis BvOdv nreipwoe; tis év poOiovow érevEev 
? \ > 4 
aKTHY audipuTH ANdEot wappapéos; 
i? WN , a a 
tis 8 évi cbpace tedEe moTOV TAWTHpas advacety, 
> a bd lal 
aUTO@Y EK VN@V YEpoly apvopévous; 
* ¢ / 
B. Odros 0 TotktAounTls avip Bevétios duvpov, 5 
/ 
KTigpact viknoas Onoéa cal IeédoTa. 
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and in the fruitful vineyard the fat berries of the 
olive-trees flourish everywhere above the great 
clusters of raisins set out to dry. Around sing the 
nightingales, and the cicada hymns an answering 
harmony. Do not, stranger, pass by my open 
gate, but enter the house and partake of my simple 
hospitality. 
669.—By THE Same 
On the Same 


Come here for a little, traveller, and reclining in 
the greenwood shade rest thy limbs from thy long 
and toilsome journey. Here amongst the plane-trees 
the fresh streams of water running at its will leap 
forth beautifully from many-mouthed fountains. 
Here in spring the soft violets mixed with roses 
empurple the ground. Look how, engarlanding the 
fresh meadow, the luxuriant ivy twines its flowing 
hair. The river runs between its foliaged banks, 
grazing the base of the self-sown grove. Such is 
Eros. What other name would be appropriate 
for a place replete in every way with charm and 
loveliness ? 

670.—ANoNnYMoUS 
On a Mole in Smyrna on which there was a Cistern 

A. Wuo made the deep dry land, who amid the 
surges built out of marble a shore washed on both 
sides by the sea? And who enabled the sailors to 
obtain water in the midst of the waves, drawing it 
with their hands even from the deck? JB. This 
resourceful man, noble Venetius, who surpassed 
Theseus and Pelops! by his creations. 

1 Tt is difficult to see why these names are selected. They 
were both, of course, founders of cities. 
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671.—AAAO 
Eis dapov év tp airy wore 
a. Tis técov epyov érevée; Tis h modus; H TO 
yépas Tu; : 
B. ’AuBpoctos MuAaceds tov Papo avOvrratos. 


672.—_ AAHAON 

Kis riv adryy rodw 
Ei tpadepis waons adutéppova KUKAOV Odeva7S, 
od moTé pot TWA YOpov apelova ToddE vorjcets, 
Oécxerov olov étevEev ayaxdruTos lwavyns, 
cvdaivev Bacinerav bAns YOovds: éx poOiwv yap 
TEPTOAIY axopyntoy év actei OAKev “‘Ounpov. 


673.—AAHAON 
Kis rHv airiy roku, eis torov Twa 


‘Inmodvrn kal todT’ AokAnmios wtracev Epyow. 


674.—AAESIIOTON 
"Ev 7G pdpw “Ade~avdpeias 

IIvpyos éym vattnow adwopevorcw apnyov 
eiut, Lloceiddwvos atevOéa tupadv avarTon, 
Kat me Teoely wéAXOVTA BapvySovToLoLy anrals 
oThoev ois Kauatots "Appoveos, d5 Bacidhos 
éotl tatnp: Keiv@ Oé pet aypla Kbpata vadTat 
xelpas aeptafovow, ate KrAUTO Evvooryaio. 


1 This must allude to a mole or something similar. 
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671.—ANonymous 
On a Lighthouse in the same City 


A. Wuo executed so great a work? What is his 
city and what his office? 3B. Ambrosius of Mylasa, 
the proconsul, built the lighthouse. 


672.—ANonyMous 
On the same City 


Tuovucu thou journeyest over the sea-bound circle 
of the whole dry land, thou shalt nowhere see a 
place superior to this which renowned Ioannes, glori- 
fying her the queen of all this land, has made so 
admirable ; for from the sea itself! he won unceasing 
delight for Homer’s city. 


673.—ANONYMoUs 
On a Place in the same City 
Asc.epius did this work, too, for Hippolyta.? 


674.— ANoNYMous 
In the Pharos at Alexandria 


I am the tower that helps straying mariners, light- 
ing up the blaze of Poseidon’s comforting torch. Am- 
monius, who is the father of our emperor,’ re-erected 
me by his labour when, borne down by the loud- 
roaring gales, I was about to fall. To him the sailors, 
escaped from the wild waves, lift up their hands as 
to the glorious Earth-shaker. 

2 The meaning is quite obscure. 
3 i.e. a patrician of Constantinople. 
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675.— AAAO 
Eis rév dapov ev Suvpvn 
Mnxére Se.paivovtes adeyyéa vuKTOS oulyAnD, 
eis ue Oapoaréws TAWETE, TOVTOTOPOL. 
Tact adwomévols THAaVYéa SadOv avaTTO, 
tov AckAnTLadav pynwoovuny KaLaTaD. 


676.— AAESIIOTON 
Eis anyiv év TO ‘Odvprrw dpe 
Tats Ipovons Nvpdass trocixowev' ard Kal adral 
Kpéccoves npelwy yaipete TvOiddes: 
ai 8 @\dau waca peta WvOca cal peta [podcapv 
npetéepais Nvudars eiEate Nniddes. 


677.—ATA®IOT YXOAASTIKOT 
Kis olkov év Bufavtiw 

TedEE we TOAAA Kapwv Movawrios olKov ayntov 
THALKOV, apKT@oLs AcOpace Badrréopevov. 

eumns ovK anéertev adeyyéa SHpuata Moipns, 
GNA pe KadXeElpas év XOovi vareTdet. 

kat po pep eis OALynY KEtTaL KOVvLV: 4 5é TEptac?) 
téplris él Eeivois avdpaow exnéyupar. 


678.—AAESIIOTON 
"Ev xdpy ths Spvpvys 
Olov étdys Kal TodTov, Ayaxreldn, péyav GOXov, 
(Oupe Torunth Kdd0s apioTov EXov: 
vuepns apxains Bacons todueayKéa Yopnv 
vdact Kal Noutpois Ofjxas advevotépny. 
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675.—ANonyMous 
On the Lighthouse at Smyrna 
Saiz to me fearlessly, ye mariners, no longer dread- 
ing the rayless gloom of the night. For all wanderers 


burns my far-flashing torch, keeping alive the memory 
of my builders the Asclepiadae.! 


676.— ANoNyMous 
On a Fountain in the Asiatic Mount Olympus 


I yieLp to the Nymphs of Prusa, and salute, too, 
those of the Pythian? waters as my superiors. But 
let the whole company of Naiads after Pythia and 
after Prusa give way to my Nymphs. 


677.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On a House in Constantinople 

Musontus built me with great labour, this large and 
imposing house, exposed to the north wind’s blasts. 
Yet did he not avoid the dark house of Fate, but 
abandoning me he dwells underground. In a narrow 
bed of earth he lies, and I, his chiefest delight, am 
given up to strangers. 


ANONYMOUS 


678. 
On a Village near Smyrna 


Wuart a great and laborious work is this, too, that 
thou hast achieved, Agaclides, gaining great glory 
by thy daring! Thou hast enriched this parched land 
of the ancient Nymph Bassa with water and baths. 


1 The medical guild at Smyrna, 2 In Bithynia, 
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679. AAESILIOTON 
Ev "Agow 


Ildca pev "AEN modus evxXeTau aro yap adds 
THA TAPATTELX OV, @S Beds, KETATO® 

éEoya oé Kpavany poov bdaTos amacey “Acow, 
TONY meTpacov oKAnpa pétoTra TEMOD. 

bennett pevyeTe TAVTES arom po Oéovtes, odtTau 5 
TrAnUpUpw Wuxpois Bdacw *AEvoyou. 


680.—AAESILOTON 
His rapabadaoo.ov Kirov, év @ Hv Kat AouTpdv, év 
*Avtioxeta 
Tas pets pou Xdpitas Aevooels, Eéve: Ilovtopédav yap 
yettovos € éx ToVvTOU THY play eipydcaro: 
THY & érépnv éréXeooe puta eUKapT os dro: 
THY & vroNELTOmevnY TODTO TO AouTpov eyvet. 


681—AEONTIOYT SXOAASTIKOT 
Eis xoyxyv exyoveay “Adpoditny 


"A péeya. ol, Avovuse, xarpibo pes els eye Kurpus 
Aovetas €& avTis col TA KUTEANA Hépo. 


682.—AAEXSIIOTON 
His rov rerpdwAevpov xiova tov év ‘Inrmodpopw 
Kiova TeTpaThevpop, ael a! Ketpevov ayOos, 
Hodvos avaorhoat ®evddcros Bacvrevs 


Tohmnoas, II poxXov érrexéxeTO, Kal TOGOS EoTN 
Ki@v nedtous ev Tptaxovtadvo. 


1 The inscription is still preserved in situ, 
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679.—ANonyMous 
On an Aqueduct at Assus 


ALL cities worship Axiochus, for, on his progress, 
like a god he has healed the ills of each. Especially 
on rugged Assus did he bestow running water, cutting 
through the hard face of many rocks. No longer 
run off to a distance, all ye travellers. I overflow 
with the cold water of Axiochus. 


680.—ANonyMous 
On a Sea-side Garden at Antioch in which was a Bath 


Tuou seest in me the three Graces, stranger. 
Poseidon wrought the one from the neighbouring 
sea, the second is the work of my garden rich in 
produce, and the remaining one is supplied by this 
bath. 


681—LEONTIUS SCHOLASTICUS 
On a Shell with a Carving of Aphrodite 


Ir is a great favour I grant thee, Dionysus. Cypris 
bathes in me, and from her I bring thee the cup. 


682.,—ANoNnyMous 
On the Obelisk in the Hippodrome} 


Ir was only the Emperor Theodosius who under- 
took to raise the four-sided column which had ever 
lain a burden on the earth. He committed the task 
to Proclus,? and so great a column stood erect in 
thirty-two days. 

® The prefect of the city. 
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683.— AAHAON 


Ardeds appev tSwp, ApeBovordv éate To OAru 
€ / 
Kal ydpov etpev "Epas, xtpvapévov vdaTov. 


684.—AAHAON 
Els ryv év Tadeo tH vnow Kpnvnv 
‘Oxeavod Ouydtnp cal TnOvos eiul Noyeva 
kpyvn TnreBoat yap pe TOS’ @ydpacar: 
Nipdais ev mpoxéw Aovtpov, Ovntoias S byelnve 
OjKe S€ we IItepédas vids Evvaniov. 


685—AAHAON 
Eis Kapapway tiv év Suxedia Afuvynv 
M7 xiver Kapapwav, axivntos yap apeivav, 
Ln ToTe KLWIcas THY pelova pelfova Deins. 


686.—AAEXSIIOTON 

Eis thy wiAdny riv avatoAukny THs Oecoadovixys 
"Hvopéns oretHpa vreppiadrov BaBvrA@vos 
Kal cédas axtedvoto dixns Bacidevov Urapxor, 
Ecive, vow oxiptncor, dav épitrepOe TuAdav. 
eUvouins ToTl Yapov apiaToyévebAroy odeveLs, 
BapBapov ov tpopées, ovK Appevas appevoxoitas. 
a / \ \ a) y” / ” 
dtAa Aaxwr, av dé Teiyos Evers BaciNevov dyarpa. 


1 One of the Echinades islands at the mouth of the 
Adriatic. 

2 The first line alone is elsewhere cited as the response of 
Apollo when the people of Camarina asked him if they 
should drain the marsh near their city. 

5 As the terms of the epigram suit the emperor Basil I., 
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683.—ANonyMous 
On Alpheus and Arethusa 
ALPHEUus is a male water, Arethusa a female, and 
Love accomplished their marriage by mixing the 
waters. 
684.—ANonyMmous 
On the Fountain on the Island Taphos? 


I am the fountain Nychea, daughter of Ocean and 
Tethys, for so the Teleboae named me. I pour forth 
a bath for the Nymphs and health for mortals. It 
was Pterelas, the son of Ares, who placed me here. 


685.—ANONYMoOUS 
On Camarina the Sicilian Lake? 


Move not Camarina, for it is best unmoved, lest, 
if thou move it, thou make the lesser greater. 


686.—ANoNnyYMousS 
On the Eastern Gate of Thessalonica 


Exutt in thy heart, stranger, when thou seest 
above the gate the prefect Basil,? destroyer of the 
valour of insolent Babylon and light of incorrupt jus- 
tice. Thou goest to the place of good government, 
the mother of excellent sons. Thou hast no need 
to fear the barbarian or sodomites.* The Spartan 
for a wall has his arms, and thou a royal statue (o7 
the statue of Basil.) 
who conquered the Arabs in Mesopotamia and was cele- 
brated as a legislator, it probably refers to him in spite of 
the title ‘‘ Prefect” given him. 

44.e. the Arabs. The Greeks at the time charged the 
Oriental nations with this vice. There is no reference to 
measures for its suppression. 
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687.—AAHAON 


Mopdas 6 ypdas, 70eXov Kal Tods TpOTOUS" 
> ba e pa 
avecelpace O€ wou THY OpekLv 1) TEXT. 

Kanrew 5€ pw ArdéEavdpov evrAaXrov, piros. 


688.—AAAO 
His wvAnv tov “Apyous 


Tide mvAnY Adecowy eVEEcTOLS apapviar, 
aphotepov, Koopov Te TaTpn Kab OduPBos oditaLs, 
redfe Kréns Kreadas ayavijs roots evratepeins, 
Aepvatwr abitav Tepi@c.os opytopavTns, 
TepTrouevos Swpotow ayacbevéwy Bacirnor. 


689.— AAAO 


> ‘ > id , 2 , 
Eis ryhv Evyeviov roprav év Bufavti 


Odros "IovAavds Aaocaba Telyea mas, 
oThoe TpoTraLoy, hs svuBorov aypuTvins, 
apatew avtiBiovs eyOpovs amdvevde pevowar, 
 TWOAEWS TpOTapoLO exKpOTEELY TOAELOUS. 


690.—AAAO 


> 4 \ > 4 4 2 ig 
Ris moprav thy emreyouevny Evddxepxov év BuLavrip 


Bevddcr0s 7d5e Teixos dvak, cab brapxos ‘Edas 
Kevortavtivos étevEay év huacw é&jxovta. 


1 In this line it seems to be the portrait which speaks. 
382 


BOOK IX. EPIGRAMS 687-690 


687.—ANonyMous 
On a Painting 


I wuo painted the form would fain have painted 
also the character, but the limits of art checked my 
eagerness. Call me eloquent Alexander, my friend.1 


688.—ANoNnyMous 
On the Gate of Argos 


Tuis gate, built of polished stone, both an ornament 
for Argos and an object of admiration for travellers, 
was erected by Cleadas, the husband of gentle and 
noble Clea. He was the excellent hierophant of the 
sanctuary of Lerna, and enjoyed the generosity of 
powerful monarchs.? 


689.—ANonymous 
On the Gate of Eugenius in Constantinople 


Tuis Julian? who built the walls that protect the 
city erected the trophy in memory of his vigilance. 
He studied rather to slay his enemies at a distance 
than to stir up war before the city. 


690.—ANoNnyMous 
On the Gate called Xylocercus at Constantinople 


Tueoposius‘ the emperor and Constantine, prefect 
of the East, built this wall in sixty days. 


2 A stone from Argos, now at Oxford, has the dedication, 
also in verse, by this Cleadas of his father’s statue. 
3’ No doubt the Emperor. * The Younger (A.D. 408-450). 
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691.—AAAO 
Els réprav tod ‘Pyoiov év Bufavriw 
“Hyuacw éEnnovta girockimtpe Bacirsi 
r 5 , / ~ a 
Kwvotartivos drapxos edelmato Telxei TELYyos. 


692.—A AAO 


A 4 
BuBiavod Tdde Epyov, ov avToAtat dvarés Te 
ral / 
péATrovaly yepapas eivexev evvopins. 


693.—AAAO 


Tovde Tixns avévyerpe Sduov Anuytptos apyxos, 
Thy TONY oiKTELpas, @s Tais ‘lepiou: 

avtod kat BovrAn Tad eSeipwato, ovTE TOANHOS 
ode TL Snpotépors XpHpwacw, AN’ idtous, 


694.—AAHAON 
Eis xapdpav 
Meooanduvoio yovos Tobe OécxeXov Extice TOEOV. 


695.—AAAO 
Eis AiOov axotrovov 
‘Opds 76 Kaos Goaov éotl THs ALGov 
év Tals atdxtous TOY drEBOY evTakiats. 
696.—AAHAON 
Bis dyida ev rp Bacixp ev Bulavtio 
Tetparopors aio mow Beddwpos éyelpas, 


” ‘ b] 4 / € a 
aEvos €oTt TOAW Kal TéTPATOY HYLOXEedCAL. 
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691.—ANonyMous 
On the Gate of Rhesius at Constantinople 


In sixty days Constantine the prefect built this 
strengthening wall for his sceptred sovereign. 


692.—ANonyMous 
On some Building 


Tuis is the work of Vivianus, of whom East and West 
sing with honour because of his just government. 


693.—ANoNnyYMoUS 
On a Temple of Fortune 
Demetrius the governor erected this temple of 
Fortune, feeling compassion for the city, like the 
son of Hierius he was. He built it on his own 
initiative, not the city’s, and at his own, not at the 
public expense. 
694.—ANoNnyYMous 
On an Arch 


Tue son of Messalinus built this magnificent arch. 


695.—ANoNnyYMous 
On the Stone Acoetonus 


You see what great beauty lies in the disorderly 
order of the veins in the stone. 


696.—ANonyMous 
On the Portico of the Basilica in Constantinople 
Tueoporvs,! having built for the city four porticos, 
deserves to govern the city a fourth time. 
1 In the reign of Theodosius IT. 
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697.—AAHAON 
Els érepov pépos THs abrys ayidos 


4 > F a 
"Emperré cot, Qeddwpe, Tvyns evxiova vnov 
a 4 , 
épyou Koounoar Gavpate Toocatiou, 


nr a Ls € - 
Sapa te xudynevta Topely ypvodoT id. Poun, 
a lA a 
yo" Tratov ted&ev, kal TplaéTapxov opa. 


698.—AAAO 
Mévfbou tivd écopads Krewiy TOALY, Hv TOTE pavTes 


a a n y: ¢ / 
Seiuato, TH TOTAL KaANOS UTEpKPELacAs. 


699.— AA AO 
Eis rnynv dvopalopéervnv ‘OdAvpmiada 


"Evdev ’AréEavdpos Maxedov triev dyXadv Bdwp: 
pntpos © ele yadaxte TavelKera pevpaTa THYNS, 
» kal ’Onrvpmiddos ropev ovvopa, aja 88 TodTO. 


700.—SIMONIAOT 
Tpdape Hortyvatos, Odors yévos, AyAaopavtos 


vios, TepPopevyny “INtov axpororuv. 


701.—AAHAON 
His vaov rot Aws xrioOévra rapa tov KexpomiSav 
Ad’rtod Znvos 68’ olxos érdktos: oS’ dv “OdXvptros 
péurpetas ovpavobey Ziva Katepxyopevov. 


1 The same as the Basilica, 2 a.p. 399. 
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697.—ANonyMous 
On another part of the same Portico 
It beseemed thee, Theodorus, to adorn the columned 
temple of Fortune! by such a wonderful work, and to 
give splendid gifts to Constantinople, city of the 
golden shield, which made thee consul? and sees thee 
for the third time prefect. 


698.—ANoNYMoUs 
On the City of Mopsuestia 


You look on this famous city of Mopsus,? which the 
seer once built, hanging its beauty over the river. 


699.— ANonyMous 
On a Fountain called Olympias 
From this fountain Alexander of Macedon drank 
splendid water, and said its streams were like his 
mother’s milk. Hence he named it Olympias, as 
this stone testifies. 


700.—SIMONIDES 


Potyanotus of Thasos, the son of Aglaophon, 
painted the sack of the citadel of Troy.‘ 


701.—ANonymous 
On the Temple of Olympian Zeus at Athens 
Tuis house is worthy of Zeus. Not even Olympus 
would blame Zeus for descending here from heaven. 
3 A mythical seer who had an oracle here and elsewhere 
in Cilicia. 
4 On the Lesche of the Cnidians at Delphi 
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702.— A AAO 
Eis 76 airo 
Kexporidar Aut Tove’ C@ecav Somov, os am’ ’"OdXdprrov 
vio co Opevos ott yap, aNXov "Onduptrov é EXO. 


703.—AAAO 


‘Tedpou morawod ceparal b idwp dpio'r ov Te Kal 
Kdddarov TAapeXOvTaL mavTov ToTaMay* Kat én’ 
avTas amixero éhavvov éml XevOas otpatov avnp 
KddAMOTOS Kal ApLeTOS TAVTOY avOporrov Aapeios 
0 ‘Totaomteos, Ilepoéwy Te Kal Taons THS NTrel pou a 
Bacinrevs. 


704.—AAHAON 


Tye. kal wétpnv o ToS Ypovos’ GNN’ apetdwv 
‘Aokhymtodorou TO REOS abavarov, 

daca Kal ola Tépev yépa TaTpide: Tols éml Tact 
Kat TOde pweTpEicOw KotAoY éperopa Oorov. 


705.—AAHAON 


Ad@pov Tepynocoio dsxacTonrins xdpw ayvis* 
KuicéBuos Oepdrrwy Ojxe Oe TO yépas. 


706.—ANTITIATPOT 


Aév8peov f iepov eps: TApEpy.Omevos pe gurdocev 
mnwatvew* adyo, Eeive, KoNOVOMEV. 
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702.—ANonymous 
On the Same 
Tue Athenians set up this house to Zeus, so that, 
descending from Olympus to earth, he might find 
another Olympus. 


703 
An Extract from Herodotus (iv. 91) 

Tue sources of the river Tearus supply the best 
and most beautiful water of any river, and to these 
came, leading his army against Sardis, the most 
beautiful and best of all men, Darius, son of Hystas- 
pes, king of Persia and all the continent. 


704.— ANonyMous 
On a Rotunda 
Lona time wears out even stone, but immortal is 
the renown of the good deeds of Asclepiodotus in 
giving so many and such splendid gifts to his native 
place. Now in addition to them all should be reckoned 
this hollow structure with its dome. 


705.—ANonyMous 
Tuis gift, received from the city of Termessus? in 
recognition of his upright jurisdiction, Eusebius dedi- 
cates to the god whose servant he is. 


706.—ANTIPATER OF THESSALONICA (?) 
I ama holy tree. Beware of injuring me as thou 
passest by, stranger, for I suffer pain if I am muti- 


1 At Aphrodisias in Caria. The stone has been found. 
2 In Lycia. 
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uéuveo, Tapbévids pot emt PrOOS, OVY amEp @pais 
axpdow: aiyelpwv tis yéevos ovx ddan; 

ef Sé rrepiopu ns we Tapatpariny Tep €ovcar, 5 
Saxpuvoels* wéedopat Kal Evrov 'Herig. 


707.—TTAAIOT TEMINOT 


WAw UN \ b] o , > , , 

Kit pev év motamois, merayer 8 ica pétpa doko, 
XTpvpov, Hyabins To yruKepov méNayos: 

BévOos opod Kai dpovpa dv Bdatos 7 yap éyeipw 
ouTVLaKav Yapitwv ndUTEpov TptBonov. 

” Nee 7 / , »” , fas 

éote kal Huabins yovewos Buds: ape 5é, Netre, 5 
kpelacwv 08’ 6 hépwv Tov cTaxur, OVY 6 TPépwr. 


708.—PIAIMIMIOT 


"Efev® ‘EXAjomovtov o BapBapos &ppove TOAmN, 
tous dé TOcous Kauadtous Tatas EAUGE Ypovos: 

adnd Arcardpyera Suntreipwce Odracoar, 
kal BvOov eis Yépocov oxXwa peTeTAGCATO* 

hada, Babd ornpiypa, Kateppifwoe TéXwpor, 5 
xepol Tuyavtelais & éotace vépbev bdup. 

= eA! eh AN , / ae: \ 7 

WV ar ae wrAM@EY? Stodevouévyn S Ud vavTats 
dotatos, els meCovds mpodoynce péverv. 


709.—TOY AYTOY 


Etpwrav ws apts didBpoyov & te peéOpors 
¢ aiic 2 
eiAKua’ 0 TeXviTyS év TUpl NoVadpmeEvoV" 
ee 
1 The daughters of the Sun continued to weep for their 
brother Phaethon until turned into poplars. 


* The inhabitants made a kind of sweet bread from the 
seeds of this plant (trapa natans) ; it is still used in some 
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lated. Remember that my bark is still virginal, not 
like that of savage wild pear-trees. Who does not 
know what the race of poplars is like? If thou dost 
bark me, as I stand here by the road, thou shalt 
weep for it. Though I am but wood, the Sun cares 
for me.} 

707.—TULLIUS GEMINUS 


I am reckoned among rivers, but rival the sea in 
volume, Strymon, the fresh-water sea of Thrace. 
I am both a deep stream and a field yielding crops 
through my water, for water-chestnuts sweeter than 
the fruits of Demeter rise from me.” The depths, too, 
are productive in Thrace, and we deem, Nile, that 
the bearer of the crop is superior to its feeder. 


708.—PHILIPPUS 


Tue barbarian bridged the Hellespont in his daring 
folly, but Time dissolved all that labour. Now Dicae- 
archia has made the sea a continent, and given the 
depths the form of dry land. She fixed firmly in 
the depths a vast supporting structure of stone, and 
with the hands of the Giants made the water beneath 
stand still. We could always sail over the sea, but 
insecure as it was for sailors who travelled on it, it 
has now promised to remain secure for foot-travellers.? 


709.—By THE SAME 
On the Bronze Statue of the Eurotas by Eutychides 
Tue artist moulded Eurotas fresh from his bath of 
fire, as if still wet and immersed in his stream. For 


places for the purpose, and has, in fact, been introduced as a 
food-plant into American rivers. 
3 cp. Book VII. 379, of which this is an imitation, 
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Tact yap €v K@NOLS vdaTovpevos apwévevKev 
ex Kopudis és cK pous UypoBaTay 6 ovuyas. 

a be TéEXVa, TOTAL®@ TUvETpLKED® a tis 0 TEelaas 5 
xarkov Kopdberv VdaTos UypoTepov; 


710.—AAESILOTON 
Eis tas ev Mende rupapidas 
“Ocoap én’ Ovrvpr@ Kab T]yjAcov ipwbévta 
apevdas & ioropins pious avett\acato: 
ITupapides & ére vov Nevrroides a aKpa MeT@OTTA 
KUpovaw xpvaéols aotpaot IdAniddav. 


711—ZHNOBIOT T'PAMMATIKOT 


Adrynv Tpappatixny o Corypados nOer€ ypavrat 
Bixtopa 6€ ypawas, “Tov oxozrov,” elev, “eyo.” 


712.—MHTPOAQPOT 
Adtov “Iwdvynv 0 yépav 67 édéEato Oeopos, 
eirrev avnBynaas: “AdOts Exw oe, LOAwv.” 
713.—AAHAON 
His tv Mipwvos Boov 


Boldcov elu Mupevos, € emt OTS S "ava etpoa, 
Bovkonre, Kevtnoas els ayédnv w atraye. 


714—AAAO 


Tine, Mvpov, pe 70 Botsiov evtavOot Tapa Bwpots 
€otacas; oun €Oéres eicaryéwev péyapov; 
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all his limbs are pliant and liquid as water, and he 
moves flowingly from his head to the tips of his 
fingers and toes. Art vied with the river. Who was 
it that coaxed the bronze statue to riot along more 
liquidly than water? 


710.—ANonymous 
On the Pyramids in Memphis 


Lecenp invented the false story of Ossa and Pelion 
mounted on Olympus. But even yet the Egyptian 
pyramids reach the golden Pleiads with their summits. 


711.—ZENOBIUS THE GRAMMARIAN 


Tue painter wished to depict Grammar herself, 
and having painted Victor, said: “I have attained 


my end.” 
712.—METRODORUS 


Wuen Law in her old age had been visited by 
Joannes, she said, rejuvenated: “Solon, I have you 
again with me.” 


713-742 are all on Myron’s celebrated Statue of a 
Heifer. It stood originally in the Agora at Athens, 
but was transferred to the Temple of Peace at Rome 

713.—ANonyMous 


I am Myron’s little heifer, set up on a base. Goad 
me, herdsman, and drive me off to the herd. 


714.—ANonyMous 


Wny, Myron, didst thou set me here by the #ltars ? 
Wilt thou not lead me into the house? 


393 


GREEK ANTHOLOGY 


715. ANAKPEONTO® 


Bovxonre, Tay dryéhav TOppw VvEeLE, [L7) to Mupwvos 
Botdiov ws &umvouv Bovol ovveEeXaons. 


716.—TOY AYTOY 
Boidcov ov xodvos TETUTT@MEVOD, ar’ UO Yipes 
xarxwbev spetépn evcato xetpi Mipov. 
717.—ETHNOT 


”H ro S€pas, XaAKELov dXov Bot Tad” érixertas 
Extobev, } uy évdov 6 yarxos EXEL. 


{18 —TDOYSAYDON: | 
Adros épet TaXa TovTO Mépov: “OvK érAaca Tavray 
tay Sdparw, tavtas 8 eixov’ aveTNacapnv.” 


719.—AEQNIAOT 
Ovk érracév we Mipar, éevcato: Booxopévay Sé 
€& ayédas édaaas, Shoe Baca MOive. 
720.—ANTITIATPOT SIAONIOT 


Ki pn} Hou ' TorTh 7a6¢ Mvpov Todas 5} Hpwoce TéTpa, 
adraus av vewouav Bovow ood Sduarss. 


721—TOY AYTOY 


Mooxe, Tb sol Aayoverct poo épXeat} time O€ wuKa; 
a téxva patois ove évéOnne ydra. 
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715.—ANACREON (?) 


HeErpsMaN, pasture thy herd far from here, lest 
taking Myron’s heifer to be alive thou drive it off 
with the rest. 


716.—By THE Same 


Myron pretended this heifer to be the work of 
his hands, but it was never formed in the mould, but 
turned into bronze owing to old age. 


717.—EVENUS 


E1THER a complete hide of bronze clothes here a 
real cow, or the bronze has a soul inside it. 


718.—By Tue Same 


Peruaps Myron himself will say this: “I did not 
mould this heifer, but its image. 


719.—LEONIDAS 


Myron did not mould me; he lied; but driving 
me from the herd where I was feeding, he fixed me 
to a stone base. 


720.—ANTIPATER OF SIDON 


Ir Myron had not fixed my feet to this stone J 
would have gone to pasture with the other cows. 


721.—By THE SAME 


Catr, why dost thou approach my flanks, and why 
dost thou low? The artist put no milk in my udder. 
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721a.— AAESIIOTON 
‘H Bods é& apotovu véov Avo, Kal 81a TobTO 
éxvel, KouK beret Bi emimpocbev aye. 
722.—TOY AYTOY ANTITIATPOT 
Tay Sadar, BovpopBé, mapépyeo, und amrdvevOe 
aupiadys: wacT® Toptiy ameKxdéxXeTaL. 
723.—TOY AYTOY 
‘A porBos Katéxet pe Kal & ALBos etvexa & dy ced, 
mwrdota Mipav, A\wTov Kal Opvov edpetouar. 
724.—TOY AYTOY 
‘A Saparus, Soxéw, puxnoetas: 7 p o Ipounbeds 
ovyl povos, WAdTTELS EuTrvoa Kal od Mipov. 
725.— AAHAON 
Body idiav moté Bovol Mipav mixGeicav é&nret 
edpe ods © avTnv, Tas Boas éEeXdoas: 
726.—AAAO 
A Bods & tixtova’ amb yaorépos &rrace Tay Body: 
& 8é Mipwvos yelp od mrdcev, GAN érexev. 
727.—AAHAON 


Kal xadxh ep éovca AdAnoev dv a Kepan Bods, 
e , la 
et of omAayyva Mupwv évdov érexvacato. 
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721a.—ANonyMous 


Tue cow has just returned from ploughing, and 
owing to that is lazy and will not advance. 


722.—ANTIPATER 


Pass by the heifer, cowherd, and whistle not to her 
from afar. She is expecting her calf to suckle it. 


723.—By THE SaME 


Tue lead and stone hold me fast, but, otherwise, 
thanks to thee, sculptor Myron, I would be nibbling 
lotus and rushes. 


724.—By THE SAME 


I ruink the heifer will low. Of a truth it is not 
Prometheus alone who moulds living creatures, but 
thou too, Myron. 

725,— ANONYMOUS 

Myron was looking for his own cow among the 
others, and found it with difficulty by driving the 
rest away. 

726.—ANoNyMous 


Tue cow, its mother, moulded this heifer giving 
birth to it, but the hand of Myron did not mould it, 
but gave birth to it. 


727.— ANONYMOUS 


Tue horned cow would have spoken, though made 
of bronze, if Myron had worked entrails inside it. 
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728.— ANTITIATPOT 
A Sdparss, Soxéw, puxnoetar hv Sé Bpadivy, 
NXaNKos 0 Mi voewy altos, ovXt Mvpov. 
729.—AAAO 
[Inxrdv pot tus dpotpov em’ avyén cal Cvya Oéc Ow: 
elvexa yap Téxvas ceio, Mipor, apocw. 
730.—AHMHTPIOT BIOTNOT 
"Hy w éoidn pooxos, puxjoetar hv dé ye Tadpos, 
Byoerat: iv &é vopers, eis ayéXav éXNaoe. 
731.—AAAO 
"NSe Mipav w érrnce Td Botdiov> of Sé vopres 
Badnrovalv pe AUOots, @S ATroNELTrOMEVOV. 
732.—MAPKOT APCTENTAPIOT 
Boveonov iy eaidns Tov enor, Eéve, todT’ eros avT@ 
eltrov, 60° 6 wAdaTHS WE w edSnoe MUpav. 
733.—AAHAON 
Tav Bodv rdvde Mipar, Eeir’, érracev, dv 68e pooyos | 
as Caoav caiver, watépa Sepxopevos. | 
734.—AIOSKOPIAOT 


la , \ / 

Tadpe, patnv émt pooxov éretyeau eats yap amvovs* 
> / SYoris 
anda a 0 BouvtAdotas éLarratnce Mupov. 
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728.—ANTIPATER 


Tue heifer, I think, will low, and if it delays it is 
the fault of the senseless bronze, not Myron’s, 


729.— ANonyMous 


Ler someone attach me to the solid plough and 
put a yoke on my neck, for as far as depends on thy 
art, Myron, I will plough. 


730.—DEMETRIUS OF BITHYNIA 


Ir a calf sees me, it will low; a bull will mount 
me, and the herdsman drive me to the herd. 


731.—ANonyMous 


Myron placed me, the heifer, here, but the herds- 
men throw stones at me thinking I have strayed. 


732.—MARCUS ARGENTARIUS 


Srranecer, if thou seest my herdsman, give him 
this message, that the sculptor Myron tied me up 
here. 

733,— ANONYMOUS 

Srrancer, it was Myron who moulded this cow, on 
which this calf fawns as if it were alive, taking it for 
its mother. 

734.—DIOSCORIDES 

In vain, bull, thou rushest up to this heifer, for it 

is lifeless. The sculptor of cows, Myron, deceived 


thee. 
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735.—_AAAO 


, , > / 
Leio, Mvpwr, Sapare wapaxatOave wooxos anrabeis, 
Kal yada TlaTEvoV Yakov Erwbev EXEL. 


736.—AAAO 


Ded od Mipwv, wAdcaas ovK &pOacas: ara oe 
YarKos, 
mpw wuxnv Barge, pace myyvupevos. 


737.— AAAO 


Xarkelav times Sduarwv péya o Hrade Téxva, 
/ 
Boukore: TAav uyay od mpocéOynxe Mupov. 


738.—_IOTAIANOT AIIO TITAPXON 
AITTITIOT 


Ev Bot 1ta8 éuadyovto Pvas cal rota Téyva: 
appotépats dé Mipwv icov dracce yépas: 

Sepkopévors péev yap Pvavos xpatos hptace Téxva: 
avtap épartopévas  Pvais éotl pvais. 


739.—TOY AYTOY 
"Hrade cai oé ptwora Mupar, ote Kévtpov épeiders 
mTEupais YadKoxUTos avTitUToLO Bods. 
> / 4 
ov véweois b€ www TL yap TOcov; él ye Kal adTods 
5) \ , x 
ofParpors vouéwv reporevce Mipov. 


740.—TEMINOYT 


© , e 
H Bdous n Kcatéxouca TO Botdiov, H wemrédynTau 
lal / 
iv 8 apeOh tavrns, pevEerae eis dyédnv. 
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735.— ANoNnyMous 


A catr died beside thy heifer, Myron, deceived 
into thinking that the bronze had milk inside, 


736.—ANOoNYMoUSs 


Atack! Myron, thou didst not have time to 
complete thy casting, but the bronze hardened 
before thou couldst put life into it. 


737.— ANONYMOUS 


Tuou strikest the bronze heifer. Art deceived 
thee much, herdsman: Myron did not add life. 


738.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 


Nature and Queen Art strove in the matter of 
this cow, and Myron gave to each a prize of equal 
value. When one looks at it Art robs nature of 
her superiority, but when one touches it Nature is 
nature. 


739.—By THE SAME 


Myron deceived thee too, gadfly, that thou plungest 
thy sting into the hard flanks of the bronze cow. 
But the gadfly is excusable. What wonder! when 
Myron deceived even the eyes of the herdsmen. 


740.—GEMINUS 


Ir is tne base to which it is attached that keeps 
back the heifer, and if freed from this it will run off 
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n € / vO? e¢ A € p 
puKarat yap 0 YadKos: id ws EuTrvoUY Oo TEeXVITAS 
by > 4 
Onxato: Kav CevEns adXov, lows apooet. 


741. AAHAON 


Xdrxeos Fs, ert col dé yewTouos eluKev ApoT pov 
\ / Va y / 8 / \y 
kal Cuydderpa pépwv, pevdopéva Sdpans. 
/ ve : td 
adra Mupov téxva ravuTretpoxos, 6s oe bu’ Epywv 
> na / > f 
éumvour, ws Twa Body épyatuy eipydoato. 


742. <®IJAINMOT> 


"Arratpé pov TévovTos, @ yewrrove, 
Aérradva, Kal cidapov adrAaKepyatay* 
YarKov yap dua@v ovK érdpxracev Mipor, 
téyva bé Cworovncev dey EuTrvoor, 

@S ToAAAaKLS me KATTOMUKATOaL OérewW: 
eis épya 8 ov« elace, mpocdjcas Bacet. 


743, _OEOAOPIAA 


@cocaral ai Boes aide: mapa mpoOvpocr & ’AOdvas) 


éotdow, Kanrov Spor, Itwviados: 

cal / / / »” 
macat XadKevat, Svoxaivecxa, Ppadpovos épyor, 

Kal Tagat yunvov oKdAoV ar "INAUpPLOV. 


744.—A EONIAOYT 


€ f 
Oryevopwot Ldaav Kab Lipados, of morwaryor, 
/ 9 
_ola Babvoxiver,  Eéve, }raporxidar 
a a \ Yj N 
Eppa TupeuTipe Kal evyAayl Tov KLudpapyov 
? ’ > 
XaAKeov evt@ywrv' @S avéfevto Tpayov. 
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to the herd. For the bronze lows. See how much 
alive the artist made it. If you yoke a fellow to it, 
perhaps it will plough. 


741.—ANonyMous 


Tuovu wast bronze, deceptive heifer, and the hus- 
bandman came up to thee dragging a plough and 
carrying a yoke. He far excels all other artists, 
Myron, who by his labour made thee alive, just Jike a 
labouring cow. 


742.—PHILIPPUS 


Take off from my neck, husbandman, the collar, 
and free me from the iron furrow-cutter; for Myron 
did not make my bronze into flesh, but his art gave 
me the aspect of being alive, so that often I even 
wished to low. He did not, however, let me go to 
work, but tied me to a base. 


743. —THEODORIDAS 


TuesE cows are Thessalian, and by the gates of 
Itonian Athena? they stand, a beautiful gift, all of 
bronze, twelve in number, the work of Phradmon, 
all wrought from the spoil of the naked IIlyrians. 


744._LEONIDAS 


Tue goatherds Soson and Simalus, rich in goats, 
stranger, seeing that they come from . . . dense with 
lentisecs, dedicated here to Hermes, the giver of 
cheeses and milk, this brazen, bearded goat, the 
lord of the flock. 

1 Her temple was between Pherae and Larissa in Thessaly. 
cp. Book VI. 130. 
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745._ANTTH® 


@deo tov Bpoutov xepacdv tpayov, as ayepoxas 
dupa kata rAacav yadpov ever yevvwr, 

cvdtowv rt of Ody’ év ovpeciv apd tapnda 
Bootpuxov eis podéav Nails &exto yépa. 


746.—_IIOAEMONO® BASIAEQS 


Bis daxrvAvov 


‘Entra Body oppayida Bpaxds Mos elyev taomis, 
as pilav, os Tacas Eutrvoa SepKomévas. 

cal taxa Kav tamépewe Ta Boidia: vov dé KéxNEvTaL 
TH Xpvon pavdpa To Bpayd Boveorov. 


747.—]TTAATONOZ® 


Eixova mévte Body puixpa rLO0¢ elyev taonis, 
as non macas Eurrvoa BoocKxopévas. 
2 / vn ? / \ ‘8 . cal be lal 
kal raya Kav atrépevye TA Boidia: viv 5é xpatetrat 
a \ 
TH Xpvon wdvdpn To Bpayd Bouxdruov. 


748.—IIAATONO® NEQTEPOT 
Kis Avévucov yeyAuppévov ev dpebiorw 


‘H AlOos Bor apébvotos, éyw & 6 woTHs Atévucos: 
/ / ? 
hrnpew weion pw, ) padétro peOverv. 


1 If not corrupt, it must mean that they were represented 
one standing behind the other, only the heads of six showing. 
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745.—ANYTE 


Loox on the horned goat of Bacchus, how haughtily 
with saucy eye he looks down on his flowing beard, 
exulting that often in the mountains the Naiad, 
caressing his cheeks, took those locks in her rosy 
hand. 


746.—KING POLEMO 
On a Ring 


Tuts little jasper stone has a seal of seven cows 
looking like one,! and all looking at us as if alive. 
Perhaps the cows would have run away, but now the 
little herd is confined in the golden pen. 


747.—PLATO 


Tue little jasper stone is carved with five cows all 
looking alive as they feed. Perhaps they would run 
away, but now the little herd is confined in the 
golden pen. 


748.—_PLATO THE YOUNGER 
On Dionysus carved on an Amethyst 


Tue stone is amethyst,? but I am the toper 
Dionysus. Either let it teach me to be sober, or 
learn itself to get drunk. 


®¢.¢. “against drunkenness,” 
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749 —OINOMAOT 
Els “Epwra év xavxiw yeyAvpmeévov 


/ N wv / / > \ » 
Ev xud0o Tov “Epwta Tivos xapiv; apKeTov olive 
a 4 
aiPecOat Kpadinv: ui tupl Tip éraye. 


750.—APXIOT 
His Boas év SaxtvAiw 
Tas Bods at tov lacrup idov Trepi xerpt Soxjoets 
Tas pev avarveley, Tov dé YAoNKOpEELY. 
751. TIAATONO® NEOQTEPOT 
‘A adpayls baxwvOos: ’Amod\XNwv S eotiv év adTH 
cal Addvn: twotépov waddov o Antoidas; 
752.— ASK AHTIIAAOT, tivés S5€ ANTI- 
TIIATPOT @OESSAAONIKEOS 


Eiul Mé0n 76 yAvppa codis xepos, ev 8 auebvoto 
yéyAuppar téyvns 8 2) ALGos aNXOTPpin. 

ard Kyeorratpns iepiv xtéap: év yap avacons 
xetp Oedv vndew rai weOvovoay eet. 


753—KAATAIANOT 


His xpvotaddov évdov tdwp éyovcav 


r , a 
Xwovén Kptvotarros br’ avépos acxnbeioa 
a , 
deiEev axnpacioto TavaioXov eikova KdoL0U, 
> \ ’ \ ” 
ovupavov wyKas éxovta Bapvatutoy évdo0L wrévTov. 
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749.—-OENOMAUS 
On Love carved on a Bonl 


Wuy Love on the bowl? It is enough for the 
heart to be set on fire by wine. Add not fire to fire. 


750.—ARCHIAS 
On Cows carved on a Ring 


Looxine at the cows and the jasper on my hand, 
you will fancy that the cows breathe and the jasper 
puts forth grass. 


751.—PLATO THE YOUNGER 


Tue stone is Hyacinthus,! and on it are Apollo and 
Daphne. Of which was Apollo rather the lover? 


752.—ASCLEPIADES or ANTIPATER OF 
THESSALONICA 


I am Drunkenness, the work of a skilled hand, but 
I am carved on the sober stone amethyst. The stone 
is foreign to the work. But I am the sacred possess- 
ion of Cleopatra: on the queen’s hand even the 
drunken goddess should be sober. 


753.—CLAUDIANUS 
On a Crystal enclosing Water 
Tue snow-white crystal, fashioned by the hand of 
man, showed the variegated image of the perfect 
universe, the heaven,? clasping within it the deep- 
voiced sea. 
2 Jacinth. 2 Because it was spherical. 
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754.—TOY AYTOY 


a. Ei’ aye pot, KpvoTannre, NOw TETUKAG MEV OV Sap, 
tis mhéev; B. Bopéns. a. *H tis Gdvce; B. Notos.. 


755.—_AAESILOTON 
Eis SxvAAav xadnnv 


Ei pn Narxos éXaptrev, udvue & epyov aVAKTOS 
Eppevat ‘Hdgaiorou dardadé€oro TEYVaS, 

avrny ay TUS ZKvdrav dlacato THAOOL AEvaTwN 
cor aper, éx movToU yaiav dperpapévay: 

TOG oO emia oelet, TOTCOY KOTOV avTia paiver, 
olov amd TeXayeus TUyKAOVEéOVTA VEaS. 


756.—AIMIAIANOT 


Téyvas elvexa oelo kal a XiOos olde Bpvaterv, 
IIpakiteres: Adcov, Kal TAN KwOpdoopat. 

viv & npiv od yhpas ér adpavés, AAW Oo TednTas 
Lewrnvois copov Bdoxavos éott AiBos. 

757.—ZIMONIAOT 

Idiwv 708 eypawe KopivOtos. OUK EVL M@LOS 

Nepotv, érel Sokas épya TOAD Tpodépet. 
758.—TOY AYTOY 
Kipov Eyparpe THv Ovpay thy deELave 


thy & é&ovtwy de€tav Atoviccos. 
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754.—By THe SaME 


A, TELL me, ice, water frozen into stone, who froze 
thee. B. Boreas. A. And who melted thee? B. The 
South wind. 


755.—ANoNnyMous 
On Scylla in Bronze! 

Un.ess the bronze glistened and betrayed the 
work to be a product of Hephaestus’ cunning art, 
one looking from afar would think that Scylla herself 
stood here, transferred from sea to land, so threaten- 
ing is her gesture, such wrath does she exhibit, as if 
dashing ships to pieces in the sea! 


756.—AEMILIANUS 
(A Silenus speaks) 


As far as it depends on thy art, Praxiteles, the 
stone could wax wanton. Let me loose and I will 
join in the revel again. It is not that my old age is 
feeble, but the fettering stone grudges the Sileni 
their sport. 


757.—SIMONIDES 


Ipuion of Corinth painted this. There is no fault 
in his hand, since the achievement far excels the 
expectation, 


758.—By THE Same 
Cimon painted the door on the right, and Dionysius 
that on the right as you go out. 


4 Probably in the Hippodrome at Constantinople. 
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759.—AAESHOTON 


Els XLO0s, &py’, darip, Uarot, Cuyov, nvia, wdortk. 


760.—AAAO 
Els 000s, &pp’, €XatHp, TAXoL, Cvyos, jvia, Nixn. 


761.— AAHAON 
His Borpuv éx xpwudtov 
Mixpod Katéaxov TOV Borpuv Tots SaxtvrO0ls, 
UmepatraTnOels TH Oéa TOY XYpoOpaTov. 
762.—ABAABIOT IAAOTZTPIOT 


Eis Séoxov "AckAnmiadov 


"Hoacoros we éTédletoe KaUa@Y Ypovoy: adNAA KuGeipn | 


avopos é éod Oardapwv efreTOo hadpidios, 
‘Ayxion & rropev xpupins punpajiov edvas 
kat pw ’AokAntiddns edpe map Aiveddas. 


763.—_IOTAIANOT AIIO TITAPXON 
AITTIITIOT 


Eis apxovtuxoy méAeKxuv 


“Hy bev adtTpaivys, méACKUD Prepdporor Soxevers* 


jw 5€ saoppovens, dpyupos eiue wovov. 
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759. ANon yMous 
Or one stone are chariot, charioteer, horses, yoke, 
reins, whip. 
760.—ANoNyMous 


Or one stone are chariot, charioteer, horses, yoke, 
reins, and Victory. 


761.—ANoNnyMous 
On a Painting of a Bunch of Grapes 


I was almost grasping the cluster in my fingers, 
more than deceived by the sight of the colours. 


762.—ABLABIUS ILLUSTRIUS 
On the Quoit of Asclepiades 


Hepuaestus wrought me with long labour, but Cy- 
therea took me secretly from her husband’s chamber 
and gave me to Anchises as a souvenir of their stolen 
intercourse. Asclepiades found me among the de- 
scendants of Aeneas.} 


763.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT 
On a Magistrate’s Axe 


Ir thou art guilty of crime, thy eyes see here an 
axe, but if thou art innocent, I am only silver to 
thee. 

1 s.¢. the Romans. Who Asclepiades was we do not know. 
It looks as if he were an exceptionally lucky collector of 
antiquities. 
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764.—IIATAOT SIAENTIAPIOT 


Bis xwvw7redva 


Ov Bprapov Twa Ojipa, Kal ov Twa movTLov ix Ovv, 
ov TTEpOV dypevo TEyHao METEpOLs, | 

adda Bporods eOédovtas: anreEnrerpa, dé TEx 
avépa puuca@y KévT pov dNevdpevov 

éx Oanrins aBpara peonuBprdovta, purdocet, 
ovdev apavporépy TetXeos doTuoxou. 

imvou & aatupEentKtov ayo Xap ada Kal avTovs 
Sudas purocdBov piopat atpevins. 


765.—TOY AYTOY 
Eis 76 air 
Kadduydpous ExT poLS mepixidvapa’ elt 58 xedvs 
Sixtvov ov PoiBys, ann’ arraniis Tadins. 


avépa S Umvdovra pit@ TOAVMTL KANUTTO, 
fwopopwv avéuwv ovdey areuBomevov. 


766.—ATA@OIOT ZXOAAZTIKOT 
Eis 76 air 
Tréypaoe pev TKOTOS € €oTL Te ta piryEar TETENVODY 
éOvea Kal Taxwvovs évdobev opTadtxous: 
avrap éya oevely EMUTEpTrOMAL, ovee KahvTr@ 


évdobev, arn’ elpyo HeaNXov emevryopevous. 


ovoe pe TIS AnoeEle, Kal Eb Bpaxds errero, Kove 
wer épns diadvs Tey}La, Awooracins. 
opved Tov ooo pepomerat S¢ Aextpa puddoow. 
} pa ris hpetwv earl Suxarotepos; 
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764.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a Mosquite Net 


No powerful beast, or fish of the sea, or bird do I 
catch in my meshes, but men willing to be caught. 
My defensive art, in no wise inferior to a city’s wall, 
keeps a man who would avoid the sting of flies 
uneaten as he takes his siesta after the midday meal. 
I bring him the gift of undisturbed slumber, and 
save the slaves themselves from their service of 
chasing the flies away. 


765.—By THE Same 
On the Same 


I am hung round wealthy bridal beds and am the 
net, not of the huntress Artemis, but of the tender 
Queen of Paphos. I cover the sleeper with a many- 
meshed web, so that he in no way loses the life-giving 
breeze. 


766.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On the Same 


Ir is the office of nets to surround the winged 
tribes and enclose their quick brood; but I take 
pleasure in chasing them away and do not cover them 
round, but rather keep them off when they attack. 
Not a single mosquito, however small, will manage 
to get through the fabric of my net. One may say 
that I save from death the winged creatures while 
I guard the beds of men. Can anyone be more 
righteous than I am? 
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767.—TOY AYTOY 
Eis raBAav 


‘E&épuevos pév THOSE wap’ evrAdiyys TpaTrély 
malyvia Kiwioels TepTrVa BoroKTuTINs. 
/ \ / / 235 35 Q ’} 
unre S€ vixnoas peyandifeo, pent amonerh els 
dxvuco, tiv ddiyny peupopevos Bortoa. 
Kal yap émt cpuixpotar voos brapaivetar avdpos, 5 
Kal KvBos ayyérnrer BévOos éveppoc vrs. 


768.—TOY AYTOY 
Eis 70 airé 

Tlalyvia pev rade wavta: Tuyns 8 érepotpotros opp) 

Tais adoyos Tavtas eupépetar Bor/ow: 
kal Bpotéou Budtov ofarepoy pipnwa vonoes, 

viv pev brepBadXov, viv & atrorerTrOpevos. | 
aivéopev 51) Keivov, Os év Biudt@ Te KUB@ TE 6 

xappate Kal NUT méTpov EdynppdcaTo. 


769.—TOY AYTOY 
His 16 atro 

Tots ev rpntvoos Tade Talyvia, Tots 8 axoAdo rors 

Avoca Kal duTrakin Kal Tovos avTOMATOS. 
2 \ \ \ / / ¢ eo 
ANAA ov pn AEENS TL Oenuayov baotatos éptray, 

2) € Q 

und avapaBSynons pwoBor» watayo. 
Set yap prjre troveiv év dOvppact, pre te waite 6 

év omrovdy Kxaip@ 8 iat véuewv TO mpéTov. 


414 


BOOK IX. EPIGRAMS 467-769 


767.—By THe Same 
On a Draught-board 


Seatep by this table made of pretty stones, you 
will start the pleasant game of dice-rattling. Neither 
be elated when you win, nor put out when you are 
beaten, blaming the little die. For even in small 
things the character of a man is revealed, and the 
dice proclaim the depth of his good sense. 


768.—By rar Same 
On the Same 


Tuese things are all play. The shifting current of 
Fortune is pictured in these unreasoning dice, and, 
now a winner, now a loser, you will perceive in them 
the unstable image of mortal life. We praise him 
who in life and in play imposes a limit on his joy 
and grief. 


769.—By Tue SAME 
On the Same 


To men of gentle disposition this is play, but to 
those lacking in self-restraint it is madness and 
wandering of the wits and self-imposed pain. If 
you come in last, speak no word of offence to God, 
nor boil over and snort loudly. One should neither 
give oneself trouble in a matter of play, nor play in 
serious matters. Learn to allot to the hour what 


befits it. 
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770.—II[ATAOT SIAENTIAPIOT 
Els zroryjptov oixelas Ovyatpos tapOévov 


> / \ / > - / 
Xeiros “Avixntera TO Kpvoeon Els Ee TEyyeL* 
, 
Gra Trapacxoluny Kal Towa vupdpidziov. 


771._IOTAIANOT AIIO TITAPXON 
His diddnv exyovoay xwovpévors ixOvas 


“Ovtos Baxyov eéexto @éris: viv wdOo0s ‘Ounpov, 
ove ev, AAN’ edpev Tiativ éTNTvYpLNS. 


772.—®QKA AIAKONOT 
Ris gidAnv év 7) ovvayovtat Ta wepitrd. 
Oivoxow firov eiul pov Séras, obvecev a’T@ 
Baxyov dorrfw tov mepiNevTropevov. 
773. ITA AAAAA 
Xadrxotumos Tov "Epwta petadrdkas éronce 
THYAVOV, OUK AOYwS, OTTL Kal avTO pré€yeL. 
774.—TAATKOT AOHNAIOT 


‘A Baxya Ilapia pév, evepiyooe 8 6 yAUrras 
Tov riGov: avOpwcKxet 8 ws Bpomtatopuéva. 

& Kota, a OeoTrovds <dmtatov> eujcato Téxva 
Oavipa, Yipatpopdvoy @vidda pawopévav. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 770-774 


770.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a Cup belonging to his own Unmarried Daughter 


Anicetia moistens her golden lips in me, and may 
I give her the bridal draught too. 


771.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 


On a Cup on which Swimming Fish were chased 
or painted 


Tuetis! really received Bacchus: at length the 
truth of Homer’s story? is confirmed. 


772.—PHOCAS THE DEACON 
On a Cup in which the Leavings are collected 


I am dear to the cup-bearer alone, because I collect 
for him the wine that is left. 


773.—PALLADAS 


Tue smith transformed Love into a frying-pan, 
and not unreasonably, as it also burns. 


774.—GLAUCUS OF ATHENS 


Tue Bacchante is of Parian marble, but the sculptor 
gave life to the stone, and she springs up as if in 
Bacchic fury. Scopas, thy god-creating art has pro- 
duced a great marvel, a Thyad, the frenzied slayer 


of goats. 
1 4.e. the sea. 2 Hom. JI. vi. 136. 
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775.—TOY AYTOY 


‘H Bdxyn Kpovidny Zdrupov Beto: eis Sé xopeiav 
Opwockes pawopévarv ws Bpoprafopevos. 


776.—AIOAQPOT 


ZevEwSos 7) Xpown Te Kal Hh ydpus ev bé we piKpH 
KpvaTGAX@ TO Kadov Saidarov ’Apowvon 

ypawas todT emopev Xatuprios. eipt S avdoons 
eiK@V, Kal peyarns AeiTomat OVS OrLyOV. 


777.— PI AINMOT 


"15 ws 6 TAs yadKodalddrw Téyva 
Kopoviav Eatnke Spiuv yap Brérav 
inpavyeviter, cal Sinvewopéevas 
Kopudis €Geipas odpiwxen és Spdpor. 
Soxéw, Yarwods El TLS HVYLoTTPdpos 5 
évapnoon yévuc ot KaTLKEVTpion, 
6 ads moves, Avourme, Kal Tap’ éXmidas 
/ ’ lal a 4 
TaX exdpapuelrarr Ta TéExVG yap éuTrvéet. 


778.—TOY AYTOY 


Taiay tiv pepéxaprov bony elwoe repixOwv 
a@Keavos peyaro Kaicaps mweOopévny, 

Kal yAaunip pe Odracoav arnkptBocato Kapa 
Kepxiow iotomévors Tavt atrowatapévn: 

Kaicapt 8 taxetvov yapis HNOopev? Hv yap dvacons 5 
Sdpa pépery Ta Oeots Kal mplv dderdopeva. 


1 Zeus disguised himself as a Satyr in order to possess 
Antiope at the Bacchic revels. 
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775.—By THE Same 


Tue Bacchante has made the son of Cronos a Satyr, 
and he sushes to the frenzied dance as if he were in 
Bacchic fury.} 


776.—DIODORUS 


Tue colour and the beauty is worthy of Zeuxis; but 
Satyreius painted me on a little crystal and gave the 
pretty miniature to Arsinoe. I am the queen’s own 
image, and no whit inferior to a large picture. 


777.—PHILIPPUS 


Loox how proudly the art of the worker in bronze 
makes this horse stand. Fierce is his glance as he 
arches his neck and shakes out his wind-tossed mane 
for the course. I believe that if a charioteer were 
to fit the bit to his jaws and prick him with the spur, 
thy work, Lysippus, would surprise us by running 
away; for Art makes it breathe. 


778.—By THE Same 
On a Tapestry 

In me Carpo, imitating all by her shuttle’s labour 
at the loom, depicted accurately all the fruitful land, 
encompassed by Ocean, that obeys great Caesar, and 
the blue sea as well. I come to Caesar as a present 
.. .., for it was the queen’s duty to offer the gift 
long due to the gods.? 


2 i.e. tothe emperors. The corrupt word in 1. 5 (or possibly 
xapmos in 1. 3, where xapm& is a conjecture) conceals the clue 
to the identity of the queen. She was probably Oriental. 
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779.— AAESIIOTON 


rs in Fs , 
Els Bdow Tov dpodoyiov Tod eis Tiv aida Tiv Keysevyv 
eis THY BacirrKyy 


A@pov "lovativoo tupavvopévouv Bacidtjos 
\ l4 > , f > / 
Kal Logins andoyou, peyyos érevOepins, 
° / 
wpawv oxotriale copov onuavTopa KadKov 
auths é« povdbos péxpt Su@dexddos, 
A 
évriva cvrAnOévta Aixns Opdvov jvioyevov 
> , 
edpev lovAravds xepaly adwpodoxots. 


Or 


780.—AAESHOTON 
Eis dpoAdytov 


’Opavov & Yopotca copa ALOos, & did tuTO0d 
yv@movos aedi@ TavTl pepiadopéva. 


781.—AAHAON 
Ris xdyxeXov oikias 


“Hy «relons p’, avéwya: cal hy olny pw’ émixdeloes.} 
Totos €wy Thpely cov Somov ov Svvauar. 


1 JT write w émucdAcloers for we «Areloecs pe. 


1 4.e. “the Sun,” but the phrase is obscure. 1 suppose it 
means ‘‘ Sun, who now shinest on a free state,” and refers to 
the same matter as the epithet ‘‘ tyrannicide.” 

* Justin Il. The title ‘‘tyrannicide” refers to the sup- 
pression of some real or fancied usurper. 
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779.— ANoNyMous 
On the Base of the Sun-dial in the Arch of the 
Basilica 

Loox, Light of Freedom,! on this gift of our 
emperor Justin,? the tyrannicide, and his wife 
Sophia, this skilled bronze indicator of the hours 
from one to twelve. It had been stolen, and 
Julianus the Praetorian Prefect recovered it with 
incorruptible hands. 


780.—ANoNyYMous 
On a Sun-dial 


Tuis is the learned stone which contains all the 
heavens, and which a little regulator adapts to every 
position of the sun.® 


781.—ANoNyYMous 
On the Lattice of a House 


Ir you shut me I am open, and if you open me 
you will shut me. Being such, I cannot guard your 
house.* 


® It was so regulated that it was adapted to every day in 
the year, each day—from sunrise to sunset—containing 
twelve hours. What was the mechanism ? 

4 A very silly epigram. The lattice, having holes in it, is 
open when shut and shut when open, as the light no longer 
comes through it. 
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782.—TIATAOT ZIAENTIAPIOY 
Eis dpoAdytov 
*KvOdSe pur tdAXovar Spopov PacOovtid0os altyAns 
avépes @pawv audl dvwdexdd.: 
bdace & jedtovo TaXavtevovat KedevOous, 
és TOAOV éx yains pATLW éperoapevol. 


783,— AAHAON 
Bis ‘Eppadpodirov év Aovtpe tordpevov 
’Avdpdowv ‘Epuijs eiui, yuvackt dé Kuzrpes opSpar 
audotépwov é dépw ctUpBord pot ToKéwr. 
ToUvEeKev OUK GAOywWS we TOV ‘Epuadpoditov EOevTo 
avdpoyvvors NouTpois Traida Tov aupiBorov. 


784.—AAHAON 
Els Aovrpov puxpov 
M») vewéoa Baotou ydpis Bavotow o7rndet 
Baos kal ILadins érAeto Kodpos “Epas. 


R. G. McGregor, 7he Greek Anthology, p. 47; T. P. 
Rogers, in The Greek Anthology (Bohn), p. 131. 


785.—AAHAON 
Kis xapdpav tod pdpov pds tHy Svat 


Mnvas ypvceov épyov edeiwato macw oditas, 
cudaivoy trode pov épryptcov Bacidjov. 


786.—AAAO 


Tovde naOidpicavto Oe mepixarrta Boor, 
Aevxis Kal ted éov péccov dpov Oéuevoe 
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BOOK 1X. EPIGRAMS 782-786 


782.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a Water-clock 
Here men divide the course of bright Phaethon 
into twelve hours and measure the sun’s_ path 
by water, lifting up their minds from earth to 
heaven, 
783.—ANoNyMoUS 
On a Hermaphrodite which stood in a Bath 
To men I am Hermes, but to women appear to be 
Aphrodite, and I bear the tokens of both my parents. 
Therefore not inappropriately they put me, the 
Hermaphrodite, the child of doubtful sex, in a bath 
for both sexes. 
784.—ANonyMous 
On a Small Bath 
ReEvILE not small things. Small things possess 
charm. Cypris’ son, Eros, was small too. 


TanemUANoRerTGUS 
On a Vaulted Chamber on the West Side of the Forum 


Menas built the golden structure for all travellers, 
glorifying the city of our kings rich in gold. 


786.— ANONYMOUS 


Tue inhabitants erected to the god this beautiful 
altar, placing it here as a sign to mark the boundary 
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evvaétat, Xopns onpniov: dupopins bé 
autos avat paxapov éotl pécos Kpovidns. 


787—SQ®PPONIOT TATPIAPXOT 


id 
Eis roov érugevoupevwv 


‘O mp rw 6 LEVOS Kal dvéotiov ixvos éXavvwr, 
elt” ag’ odourropins, elt amo vauTinins, 

évOdde vov T POTl@v oThoov, Eéve, oov moda Sevpo, 
valeTaelv eOedov, oixov Er oujov éyov. 

et 5€ ye Kal Tis érevEev dvaKpweots, TOMATA* 
Evrocytos, Papins apxrepeds ayabds. 


788.—AAESIMOTON 


“OnBiov avOpamorow E Exel paos apuBportos aiwy 
ohow om’ évverins, evryevérerpa Toxn. 
vevpaTe yap a mavra péper KNEOS @ TOTE YELpl 
SeEvteph TApeXNS avx eva eomécrov. 
TOUT Kal Baowrijes a apvjoves appotovrat, 
Kal oryieov ayédns auBporor » Tyyepoves: 
Kal vijes Arpéver ot cawTepov aprravovrar 
ony be apnyoovuny owbopevar TmeNayee: 
Kal TOES Yalpovow aKxvpoves, nOoé Te NaOL, 
Kal Garepav TeSt@v ei pares apBpoctor. 
Tovvexa ody Oepdrrovta pos OABiov aOpncaca 
* * * * * 


789.—AAESIOTON 


Téxtova pe oKxortage copay Koo wnTopa pvOwv, 
iOvvovta Téexvny eveTrins KavoOVL. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 787-789 


of Leuce and Pteleus. The arbiter of the divi- 
sion is the king of the immortals himself, Cronus’ 
son.2 


787.—_SOPHRONIUS THE PATRIARCH 
On a Guest-house 


StTranceErR, who formerly on your arrival by land or 
by sea wandered about with homeless feet, approach 
now and stay your steps here, where, if you wish to 
dwell, you will find a lodging all ready. But if you, 
citizen, demand who made me, it was Eulogius, the 
good bishop of Alexandria. 


788.—ANoNyYMous 


Unper thy rule, noble Fortune, the blest life of 
men enjoys the light of prosperity. For at thy nod 
all things bring glory to him whom thou permittest 
to caress thy divine neck with his right hand. To 
thy will illustrious kings bow, and the blest leaders 
of the learned company. Ships, too, rest safer in 
harbour, saved at sea by thy help, and cities enjoy 
tranquility, and peoples, and the ambrosial meads 
of the verdant plain. Therefore looking on thy 
servant . 


789.—ANoNYMous 
On a Rhetor 
Loox on me, the adorner of learned discourse, who 
direct my art by the rule of eloquence. 


1 Trom Demosth. vii. 39. The places are in the Thracian 
Chersonese. 
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790.—ANTIIIATPOT 


Tis rox’ am’ OvrAvprrOLo peTayaye TapGevedva, 
= lal i 
Tov Trapos ovpavioss éuBeBadta Sopors, 
és Tod ’Avdpoxroto, Oodv Bacireav ‘lover, 
tav dopt cat Movoas aimutdtav “Edeocov; 
} pa ov dirapéva, Tetvoxtove, wéCov ’OdXdprrov 
\ , > , \ ey, s 
Tav Tpopor, €v TavTa Tov cov eHev Bddapov. 


791—ATIOAAQNIAOT 


Mnrpt mepiotepéos onxod, Kvdépera, Oardoon 
Kpntidas BuOias olduate thEapevn: 
, Sind as: \ \ , > Jak UA a 
xatper 8 audit o€ rrovtos, él Fepvporo mvonow 
adppov vmrép vwtou KUavEoV yedacas. 
ts > > ig a > A b] Pf Lal 
eivexa 8 evoeBins, vnod & oy éyeipato ceto 
Iloorovpos, adynon méfov, taproroe Iladovt 


792.— ANTIIIATPOT 


Nixiew movos ovtos: aevfwovca Nexvia 
HoKnuar Taons Nplov AWAKins* 

dopata 8 Aidwyios épevynaavtos ‘Oprpov 
yéypappar Kelvou mpatov an’ apyetuTov. 
7 The poem is very corrupt. The MS. has in 1. 1 nepi- 


otpepea onxdy. In 1. 4 Jacobs corrects to &Bpiv.. . xvavéov 
and I render so, but the aorist »eAdoas can scarcely be right. 
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790.—ANTIPATER 
On the Temple of Artemis at Ephesus 


Who was it that transported the maiden’s chamber, 
that once stood in the celestial palace, from Olympus 
to Ephesus the city of Androclus, the queen of the 
Ionians, swift in battle, most excellent in war and 
letters? Was it thyself, slayer of Tityus, who, 
loving thy nurse! more than Olympus, didst set thy 
chamber in her? 


791.—APOLLONIDES 
On a Temple of Aphrodite built in the Sea 


Cyruerea, who hast established in the depths of 
the flood the foundations of the sanctuary encinctured 
by thy mother the sea, around thee the sea rejoices, 
its blue surface smiling gently under the breeze of 
Zephyr. Because of this act of piety, and thy temple 
which Postumus erected, thou shalt boast thee more 
than because of Paphos. 


792.—ANTIPATER 
On the Picture of Ulysses’ descent to Hell 


Tuis is the work of Nicias. 1am painted here an 
ever-living City of the dead, the tomb of every age. 
It was Homer who explored the house of Hades, and 
I am copied from him as my first original. 


1 According to one story Artemis was born, not at Delos, 
but at a place called Ortygia near Ephesus. 
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793.—_IOTAIANOT ATO TITAPXON 
AIPTITIOT 


Eis tHv Mvpwvos Botv 
TIdptuv TIVO¢ Mupwvos iSeov, TAXA TOUTO Bonjoets: | 
«"H guvaus dmvoos eat, 1 éumrvoos édeTO TéXvy.” 
794—TOY AYTOY 
Eis 76 airo 
Bouxone, a] m™ poOeew He Biatear; laxeo yuoowr* 
ov ydp poe Téexvn Kal TOS dTraccev ExeELv. 


795.—TOY AYTOY 
Lis 76 avréd 
“H XarKov towoe Mupov copes, 7 Taya TOpTLY 
yarxwoe fwav €& ayédXas éptaas. 
796.—TOY AYTOY 
Eis 16 atte 
IIAdota Mépwr, céo opti ddoimdpos #rOev 
éX\doowr: 
xXarKod S€ atcas, pap xevds eEehavn. 
797.—TOY AYTOY 
Eis 76 avto 
Eicopowy be Néwv xalver or Opa, xepar & deipes 
yetomrovos SevyAnv, aypovdpos Kopbvnv. 
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793.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 
On Myron’s Heifer 


Looxine on this heifer of Myron’s you are like 
to ery out: “Either Nature is lifeless, or Art is 
alive.” 


794.—By THe Same 
On the Same 


NegaT-HERD, whither dost thou force me to advance ? 
Stop from goading me. Art did not bestow motion 
on me too. 

795.—By THE SaME 
On the Same 


Skittep Myrou either made the bronze alive or 
drove off a live heifer from the herd and made it 
into bronze. 


796.—By THE Same 
On the Same 


Scutpror Myron, a traveller came to drive off thy 
heifer, and feeling the bronze turned out to be a 
futile thief. 


797.—By THe SAME 
On the Same 


A ion when he sees me opens his mouth wide, the 
husbandman picks up his yoke and the herd his 
staff. 
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798.—TOY AYTOY 
Eis 76 avo 


TAHOL, Mopar TEXYN ge Bidleras dmrvoov épyov. 
ex ducews Téxvyn* ov yap pvow evpeto TEXVN. 


799.—AAHAON 
"Ev 7G topdupe@ kiovt TO dvte eis TO Brraderdeov 


Evvous pév Baciret Movonos" epya Bodow 
Snpoata: oGevapny mpdaywara mioTw exer. 

Movceiov ‘Popn S exapicaato, Kal Bactrjos 
elKova Georreciny € €vTOS éypave OMe@V, 

TemaD Hova oT oXols, Toews xapw, édrrida Kovpar, 
dra Sé Tis apeThs, Ypnuata Tols ayalois. 


800.—AAAO 
"Ev TO ad’To 


Tatra Aoyous avédnner € EK@V Movonrsos € epya, 
Tiotevov Kabapa@s ws Oeds eatt NOYOS. 


801.—AAAO 
"Ev TO QTY 


Movcetov TA pev avdtos érevEaTo, TONG 88 cHaas 
écTata sharepas, pucev dodaréas. 


1 A place so called because the statues of the sons of 
Constantine the Great stood there, 
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798.—By THe Samu 
On the Same 


Bear with it, Myron: Art is too strong for thee: 
the work is lifeless. Art is the child of Nature, for 
Art did not invent Nature. 


799.—ANoNyYMous 
On the Porphyry Column in the Philadelphion 


Musettus is a well-wisher of the Emperor. Public 
works proclaim it; the force of facts is strong. He 
presented Constantinople with a Museum and with a 
splendid painting of the sovereign inside, an honour 
to poets, an ornament of the city, the hope of youth, 
the instrument of virtue, the wealth of good men. 


800.—ANonymous 
On the Same 


Tuese works did Muselius cheerfully dedicate to 
words,? in pure belief that God is the Word. 


801.—ANonyMous 
On the Same 


He built parts of the Museum himself, and other 
parts which were in danger of falling he saved and 
set them up firmly. 


8 Literature, 
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802.—_AAHAON 
Eis eixova Mapxtavod Baciréws 


Mop¢iv TVS opaas Fog évadtyKvov int @, 
Mapx.avoy popéovtt, Bpotav Bacirha yevéOrns° 
an / 
SeEvtepiy 8 érdvuace, Oéovta b€ maXov érrevyet 
, fol , 
Svapevéos KaOvTrEpOev, Stis KEPAA jury dei per. 


803.—AAHAON 
Ris cixdva Sodpias Avyovorns ev tp eladdw tod Zevéirmov 


Avaovior Séarowvav TovAravos trodLodxKos 
i2 , \ ” \ / 
as codins pertiy dvOeTo THY Lopinv. 


804.—AAAO 
Eis oryAnv lovativov Baciéws 


"Tovotivoy Kata xpéos Tov SeamoTny 
*TovAtavos Urrapyos, ws evepyéeTnv. 


805.—_ AAHAON 
His ornAnv “Apews xexwopéevny ev Opaxy 


> , 

Kicoxe Oovptos obtos éml yOovl Kéxrrtar “Apns, 
A Coe! 

ovmote Opnixins émiBynoetar €Ovea TotI av. 


806.—AAHAON 
Eis @poAdytov 
Kijrros env OS xapos: ad oxrepav 88 TeTHAwY 
vuxtopavys TEerCOwv exKetrev HEdLOV. 
432 
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802.— Anonymous 
On a Portrait of the Emperor Marcian 


Tuou seest this shape, like a live horse, carrying 
Marcian, ruler of the race of men. His right hand 
is outstretched and he spurs on the galloping horse 
above a foeman, who seems to support its weight on 
his head. 


803.— ANonyMous 


On a Portrait of the Empress Sophia at the Entrance 
of the Bath Zeuxippus 


Juiian, the prefect of the city, dedicated here 
Sophia (Wisdom), the queen of the Italians, as being 
herself full of wisdom. 


804.—ANonymous 


On a Column with a Statue of the Emperor Justin 


Juuian the prefect dutifully set up here the statue 
of Justin his master and benefactor. 


805.—ANonyMous 
On a Stele of Ares partly buried in Thrace 


As long as this fierce Ares rests on the ground the 
peoples of the Goths shall never set foot in Thrace. 


806.—ANoNyYMoUs 
On a Sun-dial 


Tus place was once a garden, and the shade of 
the leaves shutting out the sun made it like night. 
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vov 88 mavavyAnevta Kal ebdiov edpe Teeooas 
Lépytos adtomrns puatumdros Tpiddos, 

” / \ aa ? , > / 

Oa NOs ctatos ovTos aevdivntov avayKxny 
émrdxis ayyédder Gvtvyos ovpavins. 


807.— AAAO 


Mnyavixn Paddovta Bidletar dppovixoiae 
yvapoow aypevery Tov Spdmov nediou: 
AN 5 , , a ? , 
Bawds & apdrérres ALB0s avtvyas “Hpvyeveins 
apovoum copin Kal oxidevte TUTTO. 
Sepylou apyiephos érrovpavinow épetpais 
tovTo auverpydaOn epyov émtyPoviwv. 


808.—KTPOT AIIO TITATON 
Kis trav Magiutvov olxtay 


Aciwato Ma€:pivos veornyéos évb00t ‘Popns, 
avtais njidverce Oepeidta Kaptepa mijEas. 

ayrain 5é wor dudls dreipecin teTdvvoTat. 

TH Kal TH Kal oricbev yw TTOALY? AAA Kal avTnV 
mdvO dpow yains Bibvynidos ayrad épya. 

npetépors 8 brrévepOev epic Oevécaat OeuéOrous 
TOVTOS Gos Tpoyonar KuArlvSeTas eis Gra Siar, 
Tocco ériavar, dTocov YOovos axpa SuAvat. 
monraxt 8 && éuéddev tis dv péya Oupov idvOn 
Bawov btepxvwas, éret eloidev AdAOOEv AAXa, | 
dévdpea, Swpara, vijas, dda, wrod, Hépa, yalav. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 807-808 


But now Sergius, the patriarch, who hath seen with 
his eyes and reveals the mysteries of the Holy 
Trinity, contrived to make it bright and sunlit. 
Here this fixed stone seven times! announces the 
eternal and fixed revolutions of the vault of heaven. 


807.—ANoNYMous 
On the Same 


Tue mechanic art compels Phaethon by means of 
dials ruled in due measure to direct aright (?) the 
course of the sun. A small stone governs the circle 
of Aurora by its skilled division into hours and by the 
shadow’s mark, This work of mortals was constructed 
by the heavenly command of Sergius the patriarch. 


808.—CYRUS THE CONSUL 
On the House of Maximinus 


Maximinus built me in the newly constructed 
Rome, fixing my secure foundations actually on the 
beach. Infinite beauty extends itself around me. 
To right, left, and behind me lies the city, but facing 
me I see all the beauties of the Bithynian coast. 
At the foot of my most strong foundations the salt 
current rolls to the lovely sea, just touching the land 
in front of me enough to wet its edge. Often a man 
leaning out from me slightly has greatly rejoiced his 
heart, seeing in all directions different things : trees, 
houses, ships, sea, city, sky, and earth. 


1 Seemingly this means ‘‘ by seven lines dividing the dial 
into six equal parts.” 
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809.--TOY AYTOY 
Eis dyaApa THuvddpov 
IlivSapov (uepdevta map’ Udacr Kipos éyetpet, 
obvexa hopuitwr eirrev “"Aptaotov vdwp.' 
810.—AAHAON 
Odtos “lovativos Lodin cyedov: audpotepor Sé 
xXpuvaceov Epyov étevEav am’ Acaupiowo OpiduBov. 
811.—AAHAON 


Pardpov "lovatiavos dvak éué Y@pov éryetpet, 
"Hertw mapéyov OauBos avepyoueve. 

oUToTE yap ToLoDTOV em) yOoves ESpaxe KANOS 
inpobev ovpavinv olpwov érepyopevos. 


812.— A AAO 


> “~ 
Eis ‘lovorivov 


@eciov "lovativoy, cabapov dpouvpyntopa bec nav, 
Aopvivos kabapois év mpoPvporae Aixns. 


813.—AAAO 
Kis Sodiay avrod yuvaixa 


Tis Xo ins 708 ayarpa Aixns mporrapowe Oupdwv: 
ov yap avevde Sixns érpere THY codinv. 


ee 


1 Olymp. 1. 1. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 809-813 


809.—By THE SaME 
On a Statue of Pindar 


Cyrus set up charming Pindar beside the water, be- 
cause singing to the lyre he said, ‘‘ Water is best.” ? 


810.—ANonymMous 


Tuis is Justin next Sophia. Both made the golden 
work after their Assyrian triumph.? 


811.—ANnonymous 


JusTINiAN, the emperor, built me the bright house, 
a marvel for the sun to view at his rising. For never 
before when he mounted his celestial path did he 
see such beauty on earth. 


812.—ANnonymovus 
On Justin 
Domninus in the pure portals of Justice erected 
the statue of divine Justin, the pure guardian of 
Law. 
813.—ANnonyMous 


On Sophia his Wife 
Tus statue of Sophia stands before the gates of 
Justice, for wisdom should not be apart from justice. 


2 The Persian war, which, after all, was not very suc- 
cessful 
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814.—AAHAON 
Eis Aoutpév 
Nipdas Nniddes, wetravdotiot, oy dua macas 
elfev wiouny XYevpacw TimeTEpows” phck 
ei 8€ roonv TO AoeTpOv Eyer Yapty, ovdSEv ovNTEE 
6 POovos, et NUupat wav arrérerTrov Udwp. 


815.—AAAO 


Feive, ti viv orevders opowv axeawduvov bdwp; 
evppoovyns TO AoETPOY" ATroppUTTTEL wehedavas* 
poxOov éradpiver: Tode yap Troince Miyann, 

os Kpatephns Bacirnioos avrANs Hryewovevet. 


816.—AAAO 
Eis puvowprov tov EvBovAov 
"Avria Tyreuaxoro cal éyyvOe Tnverotreins 


£ Tol , 
timte, ToAVPpadouwv, ToAVTAapBEa Yelpa TLTAalveLs; 
fal a 2 
ovK épéet pyNnoTHpat TEeoV ToTE VedUa TLONYy, 


817.—AAAO 
Kis évdurnv 
"Ey tH Tparéln TOV aypavToy OuuaTwv 
PTD TRATES Or PANY details: 
abn tubévTwY TOY UTEP XpioTod ypadw 
ovamep yap ait mpods oxérny exe Lleétpos, 
pixtod Téeixa Tols oxEeTaTMacLW TOTOUD. 


1 The spring supplying the bath had failed. It is difficult 
to see how, as the epigram implies, the bath could retain its 
charm in the absence of water. 
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814.—Anonymous 
On a Bath 
Narap Nymphs, ye truants, I never thought you 
would all quit my streams. But if the bath pos- 


sesses such charm, Envy will accomplish naught, even 
though the Nymphs desert all the water.! 


815.—ANonymous 
On Another 


SrraneGer, why dost thou quicken thy steps now, 
when thou seest the water that cures pain? This 
is the bath of joy; it washes away care, it lightens 
labour. It was built by Michael, the prefect of the 
Imperial Palace. 


816.—ANonyYmous 
On a Dish belonging to Eubulus 


In presence of Telemachus and near Penelope, 
why, wise Odysseus, dost thou stretch out thy hand 
in terror?? Thy nurse will never tell the suitors of 
thy gesture. 

817.—ANonymous 
On an Altar-cloth 

On the table of the immaculate sacrifice I depict 

the passions of those sacrificed for Christ. For those 


whom I beg to have as protectors have I, Peter, put 
in the covering of the dread place. 


2 4.e. signing to the nurse not to reveal who he is. Od. 
xix, 479. 
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818.—AAAO 
Els dicxov dAXov év TO aiT@ 
Kal Ilétpos adXos, Tov Tahov Tod Kupiov 
tov CworroLov eiardeiv pn) cupOdoas, 
éyAuwa Sicxov, wviuatos Oeiov TUTor, 
év © TO XpioTod cpa Kivas TpocBréTTO. 


819.— AAHAON 
Eis rornpiov év To atT@ 
Kpatnp vonros mvevpatos Oeiov BrUcet 
katavutews podv éyyéw tails Kapdiass. 


820.—AAAO 
Ris eicodov tijs “Hptas 
Todrov "lovativiaves ayaxréa Seiato yapov, 
vsate Kal yain KadXos emiKpeudoas. 


821.— AAHAON 
Eis 76 atro 
Kolpavou, twetépnv apeTtnv Kaptos Te Kal épya 
avdioe Ypovos alév, Ews Toros aoTtépas EXKy. 


822.— AAAO 
Ris puvodprov exov 18" fwdia kat érepa 


"A pyvpeos Todos odTOS, brn DadOovta Leryn 
/ ? ¢ 
dépxetas avtiTiT@Y TUTAapEVn paéov: 
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BOOK IX. EPIGRAMS 818-822 


818.—ANonymMous 
On a Disc 


I, ANoTHER Peter, not having survived to see the 
life-giving tomb of the Lord, carved this disc repre- 
senting the Holy Sepulchre, in which, bending low, 
I see Christ’s body. 


819.—ANonyMous 
On a Cup 


I, THE mystic cup, by the flow of the Holy Spirit 
pour into the heart a stream of repentance. 


820.—ANonyYMous 
On the Entrance of the Heraeum } 


Justinian built this magnificent house, a thing of 
beauty to overhang land and water. 


821.—ANonyMmous 
On the Same 
Princes, Time will always proclaim your virtue, 
power, and great deeds, as long as the stars move in 
heaven. 
822.—ANonyMous 


On a Dish with the Twelve Signs of the Zodiac 


Tuis is the silver heaven where the Moon gazes 
on the Sun, full herself of his reflected splendour, 
1 On the Asiatic bank of the Bosporus. It is described by 
Gibbon, chap. xl. Nos. 663 and 664 above may refer to its 

gardens. 
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amravées & éxatepbe Kal avtiecovtes adfjrat 
fol cal ” A 
avdpomens yevens Wacay ayouct TUXHVY. 


823. _IIAATONOS 


Leyatw Adowov Apuddwv Aérras, of 7 aro TeTpAS 
Kpovvol, Kal BAnxX) TovAUmLYNS TOKAS@D, 

autos émel cvpuyye meriferas evxedddm Idv, 
Uypov lels Ceuxt@v Yetros Urrép Kadduov" 

ai 5é méprE Oadepoiat yopov Tocly éotHnaavto 
‘TSpiddes Nvudar, Nupdar ‘Apadpuddes. 
W. H. D. Rouse, An Echo of Greek Song, p. 49; A. J. 

Butler, Amaranth and Asphodel, p. 47. 


824.—EPTKIOT 


” lal / Ly A i 

Kiotoya OnpoBorette, kuvvayéetat, of Toth TavTav 
ie 
Ilavos dperita viccdmevoe oxoTriay, 
Ss 
alte Nivows Batvoire meToLOores, aite atddapo, 
wv Ws \ / rd 

aite kal ifevtal XabpoBorw Sovaxe: 

> / 
Kapé Tis Uuelwv emiBwodtw: olda Toéaypav 

fal , 
Koo pelv, Kal NOyYaV, Kal Aiva, Kal KaXaMOLS. 


825.— AAHAON 


His dAxdv USatos jpéua Kat dixa jxov pepdpuevov, ev & 
dyadpa Iavés ioraro 


Tava pe tov dvcépwra Kal && dSdtwv Piyev "Hye. 
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BOOK IX. EPIGRAMS 823-825 


while on either side the fixed stars and the planets 
that move contrary to them work the whole fortune 
of the race of men. 


823.—PLATO 


Ler the cliff clothed in greenery of the Dryads 
keep silence, and the fountains that fall from the 
rock, and the confused bleating of the ewes newly 
lambed ; for Pan himself plays on his sweet-toned 
pipe, running his pliant lips over the joined reeds, 
and around with their fresh feet they have started 
the dance, the Nymphs, Hydriads, and Hamadryads. 


824.—ERYCIUS 


Hunters, who come to this peak where dwells 
mountain Pan, good luck to you in the chase, whether 
ve go on your way trusting in nets or in the steel, 
or whether ye be fowlers relying on your hidden 
limed reeds. Let each of you call on‘me. I have 
skill to bring success to trap, spear, nets, and reeds. 


825.—ANONYMOUS 


On a Machine for draning Water which worked 
noiselessly, on which stood an tmage of Pan 
Ecuo fled from the waters, too, to escape me, Pan, 
her unhappy lover. 
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826.—IIAATONOZ 
Els Sdrupov xpyvn épeotara, kal “Epwra xabevdovra 


Tov Bpopiov Latupov texvijcato Saidarén xeEItp, 
povvn Ocotreciws Tvedpua Badodca riOy. 
> SS lal tA ¢ / > i \ a \ 
eipt 5é tats Nvpdarow opéyios: avtl dé tod mplv 
moppupéou peOvos Aapov Vdwp Tpoyéw. 
cvanrov © iOvve dépwv T0da, 7) TAXA KODpOV 
KLVNTNS, ATAAG Kopate Oedyopevov. 


827.—_AMMONIOT 
Ris 76 airo 


Eiut ev evxepdoro piros Oepadrrav Atovicou, 
reiBo & apyupéwv Vdata Naiadwv: 

Bédyw S° jpeuéovta véov Tept Kopate Taiba 
* * * * * 
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BOOK IX, EPIGRAMS 826-827 


826.—PLATO 
On a Satyr standing by a Well and Love Asleep 


A CUNNING master wrought me, the Satyr, son of 
Bacchus, divinely inspiring the monolith with breath. 
I am the playmate of the Nymphs, and instead of 
purple wine I now pour forth pleasant water. Guide 
thy steps here in silence, lest thou disturb the boy 
lapped in soft sleep. 


827.—AMMONIUS 
On the Same 


I am che dear servant of horned Dionysus, and 
pour forth the water of the silver Naiads, soothing 
the young boy who rests asleep . . . 
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INDEXES 


GENERAL INDEX 


Achilles, 457, 459, 460, 463, 467, 
470, 473; shield of, eps. on, 
115-116 

oh rag Tatius, ep. on his romance 
0 


Admetus, 466 

Aeneas, 236; ep. on, 163 

Aesculapius, dedication to, 511 

Agamemnon, 473, 495; baths of, 
near Smyrna, 631 

Agarra, town in Susiana, 430 

Agricola, 549 

Ajax, 470; eps. on, 177, 204 

Alcaeus of Lesbos, 184, 571 

Alcaeus of Messene, ep. on, 520 

Alcestis, 466 

Alcman, 184, 571 

Alexandria, 628 

Althaea, 465 

Alpheius, river, 362, 526, 683 

Amasia in Pontus, 668 

Ammon, father of Alexander, 241 

Amphion, Thebes built by, 216, 250 

Anacreon, 184,571; statue of, 599 

Anastasius I. emperor (491-518 A.D.) 


Animals, eps. on: Ants, 438; Ass 
301; Bees, 302, 404, 648 : Birds, 


phant, 285; Goat, 123, 224, and 


Heron, 551; Horse, 19, 20, 21, 
295; Mouse, 86, 310, 410; Night- 
ingale and Dolphin, 88; Oxen, 
299, 347, 453; Parrot, 662: 
Raven, 339; Swallow bz, 70, 
122, 346; Sheep, peculfar breed, 
from Susiana, 430; Wolves, 252 
Antaeus and Heracles, 391 
Antimachus, ep. on his Inde, 63 
Antioch, 680 
Antonia, niece of Augustus, 239 
Anyte, 26 
Apelles, portrait of, by himself, 595 
Aphrodite, shrine of, 143, 144, 333, 
791; statue of, 332, 601; picture 
of Ares and, 591; dedication to, 
324; armed at Sparta, 320, 321 
Apollo, hymn to, 525; statue of, 238 
Apollonius, mathematician, 578 
Aquae Augustae (Dax) 419 
Aratus, eps. on his Phaenomena, 


25,1 
Archilochus, ep. on his works, 185 
Ares and Aphrodite, picture of, 591 
ced ertgrent fountain Sicily, 362, 


Argos, 688 
Arion, ep. on, 308 
sar rape? ep. on his works, 


Arsinoe, queen of Egypt, 776 

Artemis Lochia, 46 

Assus, 679 

Athamas, 345 

Athena, statue of, 576, 590; Itonia, 
temple of, 743 

Athens, 701, 702 

sabe beable 224, 248, 291, 807, 419, 
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Bacchylides, 571 

Basil 1. emperor (867-886 A.D.), 686 

Baths, eps. on, 606-640, 814, 815 

Bathyllus, pantomime dancer (Au- 
gustan age), 542 

Beer, ep. on, 368 

Berytus, destroyed by earthquake, 
425-427 


Bessi, Thracian tribe, 428 

Bull-fight, ep. on, 543 

Boats made of hides, 306 

Bridge over the Cephisus, 147 ; over 
the Sangarius, 641 


Caius Caesar, 59, 297 

Calchedon, 551 

Callimachus, his Hecale, 545 

Camarina in Sicily, 685 

Celts, custom of, 125 

Cephisus, bridge over, 147 

Chilon, picture of, 596 

Cibyra in Phrygia, 648, 649 

Cimon, painter, 758 

Cleopatra, queen of Egypt, 752 

pe an daughter of the above, 
3 


Clitomachus, pancratiast, 588 

Clocks and Dials, eps. on, 779, 780, 
782, 806, 807 

Clytaemnestra, ep. on, 126 

ieee ca Ill. emperor (641 A.D.), 


55 
Constantinople, 614, 618, 619, 624, 
625, 650, 651, 653, 655-660, 677, 
681, 689, 690, 691, 696, 697, 799, 
808, 820; ep. on, 647 
Corcyra, 7 
Corinna, poetess, 26 
Corinth, eps. on, 151, 284 
Courtesan, dedication by, 332 
Croesus and Diogenes, 145 
Cyclades, 420 
Cyzicus, temple of Hadrian at, 656 


Dancing girl, ep. on, 139 

Daphne, near Antioch, 665 

Daphnis (mythical shepherd), 338, 
341, 433, 437, 556 

Deidamia, 462 

Delos, eps. on, 100, 408, 424, 550 

Demeter, mysteries of, 298 

Democritus and Heraclitus, 148 

Dicaearchaea (= Puteoli), 708 

Diogenes and Croesus, 145 


45° 


Dion yeta, painter (5th cent. B.0.), 
Dipayens, hymn to, 524; prayer to. 


Divination by stones, 263 
Doberus in Macedonia, 300 
Draught-board, eps. on, 767-769 
Drusus, son of Germanicus, 405 


Earthquakes, eps. on, 423, 425-- 
27, 501 


Echo, eps on, 27, 382 

Ephesus, destruction of by flood, 
aes eps. on Artemision at, 58, 

Epicharmus, statue of, 600 

ea eps. on his Manual, 207, 


Epigram, nature of, 342 

Erichthonius, statue of, 590 

Erinna, poetess, 26; ep. on, 190 

Eros, 157, 420, 440, 449, 626, 627; 
statues etc. of, 15, 221, 325, 585, 
749, 773, 826 

Eunomus, lyre-player, 584 

Euripus, the, ep. on, 73 

Eurotas, river in Laconia, 280: 
statue of, 709 

Ce > sculptor (circ. 300 B.0.), 


Fountains, eps. on, 37, 38, 225, 
258, 313-315, 326-330, 333, 374, 


49, 676 ’ 
Fortune, 134, 135, 180-183 


Gaius, see Caius 
Germanicus, 283 
Grammarians, sorrows of, 168-175 


Harmonia, wife of Cadmus, 216 

Hector, 468, 476 

Hecuba, ep. on, 117 

Helen, 474, 475, 478 

Hephaestus, statue of, 590 

Hera, 468, 469 ; statue of, 589 

Heraclea Pontica, ep. on, 646 

Heracles, 72, 468, 469; statue of, 
316, 441; fighting with Antaeus, 
391; boar sacred to, 240 

Heraclitus, the philosopher, ep. 
on, 540; Democritus and, 148 

ere) emperor (610-641 A.D.), 


GENERAL INDEX 


Sepeapbrodiice; 817; statue of, 


dedication to, 744; 
prayer to, 91; statue of, 314, 
316, 319, 335 


Hero and Leander, 381 

Herodotus, ep. on, 160 

Hesiod, ep. on, 64 

Hierapolis in Phrygia, 392 
Hippocrates, ep. on, 53 
Hippodamia, 480 

ie fags and Phaedra, ep. on, 


Homer, eps. on, 24, 97, 192, 455, 
522,576; see Iliad 

Horn of bull used as cup, 300 

Hunters, eps. on, 275, 337 

Hyacinth, ep. on, 121 

Hyagnis, father or rival of Marsyas, 
266, 340 

Hymenaeus, 514 

Hypatia, 400 


Hermes, 72; 


Ibycus, lyric poet (6th cent. B.0.), 
184, 571 


Idothea, 474 

Iliad, headings of the Books, 385 

Inns, eps. on, 648, 649, 787 

Iphion of Corinth, painter (5th cent. 
B.O.), 757 

Iris, river in Pontus, 668 

Isaurians, 531 


Juba, King of Numidia, 235 

Julian, emperor, 689 

Justin 11. emperor (565-578 A.D.) 
779, 804, 810, 812 

Justinian, emperor (527-565 A.D.), 
641, 811, 820 


Lais, the famous courtesan, 260 

Latrines, eps. on, 642-644, 662 

Leander, see Hero 

Leonidas, King of Sparta, 293, 294 

Ligurians, character of, 516 

Love, see Eros 

Jycophroa, ep. on his Cassandra, 
191 


Lyde, see Antimachus 
Lyric poets, the nine, 184, 571 


Marcellus, nephew of Augustus, 545 
berg. emperor (450-457 A.D.), 


Mores empress, wife of Honorius, 


Marriage, dispraise of, 133, 168 
Modes, picture of, 346; statue of, 


Meleager of Calydon, 465 
Menander, ep. on, 187 

Menelaus, 467, 475 

Menippus, author of Periplus, 559 
Methe (Drunkenness), figure of, 752 
Mill (water), ep. on, 418 

Moero, poetess, 26 

Monty eae: 383; Roman, 


Mopsuestia in Cilicia, 698 

Mosquito net, eps. on, 764-766 

Muses, eps. on, 504, 505 

Mycenae, eps. on, 28, 101-103 

Myron (5th cent. B.0.), his statue of 
a heifer, 713-742, 793-798 

Myrtis, poetess, 26 


style father of Palamedes, 289 


Neoptolemus, 461, 462 

Nero, emperor, 352, 572 

Nero, son of Germanicus, 219 

Nestor, 471 

Nicander and his poems, eps. on, 
211-213 

Nicias, painter (4th cent. B.0.), 792 

Nicias, tyrant of Cos, 81 

Nicopolis, ep. on, 553 

Nonnus, ep. on his Dionysiaca, 198 

Nossis, poetess, 26 

Nymphs, dedications to, 326-328 


Obelisk in Hippodrome, 
stantinople, 682 

Onatas, sculptor (5th cent. B.0.), 238 

Orbicius, ep. on his Tactics, 210 

Organ, ep. on, 365 

Oribasius, ep. on his works, 199 


Pan, 338, 341, 823, 824; ep. on, 
142; guardian of a vine, 249 

Panaetius, Stoic philosopher (3rd 
cent. B.0.), 358 

Paris, 464, 475 

Pasiphae, 456 

Patroclus, 476 

Peleus, 467 

Pelops, 480 

Pen, ep. on, 162 

Pergamus, 656 


Con- 
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Perseus, 479 

Pharos, the lighthouse at Alexan- 
dria, eps. on, 60, 674 

Philip 11. of Macedon, 288 

Philip v. of Macedon, 518, 519 

Philomela, Procne and Tereus, 451 
(see Itylus in index to vol. T) 

Philostorgius, eps. on his History, 
193, 194 

Spe sculptor (5th cent. B.0.), 


Pindar, 184, 571; statue of, 809 

Pisander, epic poet (7th cent. B.0.), 
statue of, 598 

L. Calpurnius, 93, 428, 541, 
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Plato, ep. on, 188; ep. on his 
Phaedo, 858 

Poetesses, ep. on, 26 

Folvunptes, painter (5th cent. B.0.), 

0! 

Pompey, 402 

Poppaea, wife of Nero, 355 

Porphyry ,neo-platonist philosopher, 
ep. on, 21 

Poseidon, prayer to, 90 

Praxilla, poetess, 26 

Praxiteles, 756; 
Thespiades, 603 

Priam, 478 

Priapus, 338 ; prayer to, 437 

Proclus and Theo, ep. on, 202; life 
of, by Marinus, 196, 197 

Procne, see Philomela 

Prusa in Bithynia, 676 

Psophis in Arcadia, 341 

ee mythical King of Taphos, 


his group of 


Pylades, pantomime dancer (age of 
Augustus), 248 

Pyramids, ep. on, 710 

Pyrrhus, see Neoptolemus 


Rhine, 125 
Rhodes, 178, 287 


Sages, the seven, 366 

Sangarius, bridge over, 641 

Sappho, 26, 184; eps. on, 66, 189, 
506, 621 

Sarapis, 378 

Sardis, ep. on, 645; destruction of 
by earthquake, 423 

Satyr, statue of, 826, 827 
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Scopas, sculptor (4th cent. B.0.), 774 

Scylla, statue of, 755 

Scyllus, the diver, 296 

Ships, eps. on, 29-36, 82, 105-107, 
131, 218, 376, 398, 415, 416 

Shipwrecks and accidents at sea, 
40-42, 84, 85, 222, 228, 267, 269, 
271, 276, 292 

Silenus, 317 ; statue of, 756 

Simonides, 184, 571 

Skull, ep. on, 439 

Smyrna, 670-673, 675, 678 

Socrates, picture of, 594 

Sophia, empress, wife of Justin II. 
657, 803, 810, 813 

Sophocles, ep. on, 98 

epee the runaway, 61, 897, 


Stepmother, eps. on, 67-69 
Stesichorus, 184, 571 
Strymon river, 707 
Sybota, island, 555 


Taphos, island, 684 

Tarsus, 557 

Teleboae, ancient inhabitants of 
Taphos, 684 

Telephus, 477 

Telesilla, poetess, 26 

Tenos, 550 

Terebinth island in Propontis, 418 

Tereus, sce Philomela 

Termessus in Lycia, 705 

Thasos, 242 

Thebes, eps. on, 216, 250, 253 

Theo and Proclus, ep. on, 202 

Thermopylae, battle of, 279, 304 

Theocritus, parentage of, 434 

Theocritus of Chios, 434 

Theodosius I. emperor (379-395 
A.D.), 682 

Theodosius II. emperor (408-450 
A.D.), 690 

Thessalonica, 428, 686 

Thetis, 477, 486 

Thucydides, ep. on, 583 

Tiberius, 178, 287 

Bay buried, ep. on, 44, 45, 


Trees, eps. on, 3-6, 71, 78, 79, 
130, 231, 247, 256, 282, 312, 414, 
563, 661, 706 

rae eps. on, 62, 104, 152-155, 
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aespbon, gem-carver, 544 Xenocles, architect, 147 

Tychon, lesser god, 334 Xerxes, 293, 294 

Ulysses, 458, 459, 470-472 Zeno, emperor (474-491 A.D.), 482 
Zeus, prayer to, 7, 9; temple of, at 

Vespasian, 349 Athens, 701,702; as a Satyr, 

Victory, statues of, 59 775 

Vine, eps. on, 75, 99, 249, 261 Zeuxippus, gymnasium at Con- 


stantinople, 614, 650 
Women, abuse of, 165-167 
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INDEX OF AUTHORS INCLUDED IN THIS 
VOLUME 


M = Wreath of Meleager 
Ph = Wreath of Philippus 
Ag = Cycle of Agathias 


(For explanation of these terms, v. Introduction to vol. 1. page Vv.) 


Ablabius Illustrius (Ag), 762 
Adaeus of Macedonia (Ph), 300, 303, 


4. 

Aemilianus of Nicaea (Ph), 218, 756 

Agathias Scholasticus (6th cent. 
A.D.), 152, 153, 154, 155, 204, 442, 
482, 619, 631, 641-644, 653, 662, 
665, 677, 766—769 

Alcaeus of Messene (M, 3rd cent. 
B.O.), 518, 519, 588 

Alpheius of Mitylene (Ph, Augustan 
age), 90, 95, 97, 100, 101, 104, 110, 


Ammianus (1st cent. A.D. ?), 573 

Ammonius (date unknown), 827 

Anacreon (M, 6th cent. B.0.), 715 (?), 
716 (?) 

eregorhs of Rhodes (3rd cent. B.0.) 


Antigonus of Carystus (Ph, 8rd 
cent. B.0.), 406 

Antimachus (M, 5th cent. B.0.), 321 

Antipater of Sidon (M, 1st cent. 
B.0.), 23 (?), 58, 66, 76, 148, 151, 
323, 567, 603, 720, 721, 722, 723, 
724, 728, 790, 792 

Antipater of Thessalonica (Ph, 
Augustan age), 3, 10, 26, 46, 59, 
72, 77, 82, 92, 93, 96, 112, 149, 
150, 186, 215, 231, 238, 241, 266, 
268, 269, 282, 297, 302, 305, 309, 
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407, 408 (?), 417, 418, 420, 421, 
meek 541, 550, 552, 557, 706, 
Antiphanes of Macedonia (Ph, 
pueneen age), 84, 245, 256, 258, 


Antiphilus of Byzantium (Ph, 1st 
cent. A.D.), 138, 14, 29, 34, 35, 71, 
73, 86, 156, 178, 192, 222, 242’ 
263, 277, 294, 298, 306, 310, 404, 
413) 415, 546, 549, 551 

Antonius of Argos (Ph), 102 

‘Anyte (M, 4th cent. B.0.), 144, 313 


314, 745 

Apollonides (Ph, 1st cent. A.D.), 228, 
243, 244, 257, 264 (2), 265, 271, 
280, 281, 287, 296, 408 (7), 422, 

Arabius Scholasticus (Ag) 667 

Archias of Mytilene (Ph ?, date un- 
Known), 19, 111, 339, 343 (2), 
750 (?) 

Archias of Antioch (Ph, 1st cent. 
B.0.), 27(?), 64(?), 91, 343 (2), 
750 (2) 

Artemidorus, the grammarian (3rd 
cent. B.0.), 205 

Asclepiades (M, 3rd cent. B.0.), 68, 
64 (?), 752 

Athenaeus, writer of epigrams (date 
uncertain), 496 
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Bassus, Lollius (Ph), 30 (?), 53 (?) 
236, 279, 289 

Blanor (Ph), 223, 227, 259, 272, 273, 
278, 295, 308, 423, 548 

Boethus, elegiac poet (Ph), 248 


Callimachus (M, 8rd cent. B.O.), 
336, 507, 565, 566 

Carphyllides or Carpyllides (M), 52 

Claudianus (Byzantine poet), 139, 
140, 753, 754 

Cometas Chartularius (Ag), 586, 
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Crates, the Cynic philosopher (4th 
cent. B.O.), 497 

Crinagoras (Ph, Augustan age), 81, 
224, 234, 235, 239, 276, 283, 284, 
291, 419, 429, 430, 439, 513, 516, 
542, 545, 555, 559, 560, 562 

Cyllenius (date unknown), 4, 33 

Cyrillus (date unknown), 369 

Cyrus (Ag), 136, 623, 808, 809 


Damocharis Grammaticus (Ag), 633 

Damostratus (M), 328 

Demetrius of Bithynia (2nd cent. 
B.O. ?), 730 

Diocles, Julius (Ph), 109 

Diodorus of Sardis (Ph, 1st cent. 
A.D.), 60, 219, 405, 776 

Dioscorides (M, 2nd cent. B.0.), 340, 
568, 734 

Diotimus of Miletus (M), 391 

ager of Elaea (4th cent. B.O. ?), 
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Bmpedocles, 569 

Epigonus of Thessalonica (Ph), 261 

Eratosthenes Scholasticus (Ag), 444 

Erycius (Ph, 1st cent. B.0.), 233, 
237, 558, 824 

Bupithius of Athens (3rd cent. 


A.D. 2), 206 
Eutolmius Illustrius (Ag), 587 


Bvenus of Ascalon (Ph), 62, 75, 
122 (?), 251, 602 (?), 717, 718 


Flaccus, see Statyllius 


Geminus (Ph), 288, 414, 707, 740 
Germanicus Caesar, 17, 18, 387 (?) 


Glaucus of Nicopolis (Ph ?), 341 

re of Athens (date unknown), 

Hadrian, 137, 387 (?), 402 

Heliodorus, author of the Ethiopica, 
485, 490 

Hermocreon (M), 327 

Honestus of Corinth (Ph), 216, 225, 
230, 250, 292 


Isidorus of Aegae (Ph), 11 (?), 94 


Joannes Barbucallus (Ag), 425, 426, 
427, 628 (?) 

Julian, the emperor, 365, 368 

Julianus, Prefect of Egypt (Ag), 
398, 445, 446, 447, 481 (?), 652, 
654, 661, 738, 739, 763, 793-798 


Leon, the philosopher (Byzantine), 
200, 201, 202, 203 (?), 214, 361, 
578, 579 

Leonidas of Tarentum (M, 8rd cent, 
B.0.), 24, 25, 99, 107, 316, 318, 
320, 322, 326, 329, 335, 337, 563. 
719, 744 

Leonidas of Alexandria (1st cent 
A.D.), 12, 42, 78, 79, 80, 106, 123, 
179, 344-356 

Leontius Scholasticus (Ag), 614, 
624, 630, 650, 681 

Lucian, 120, 367 

Lucilius (1st cent. A.D.), 55 (?), 572 


Macedonius Consul (Ag), 625, 645, 
648, 6491 

Maecius, Quintus (Ph), 249, 403, 411 

Marcus Argentarius (Ph), 87, 161, 
221, 229, 246, 270, 286, 554, 732 

Marcus the younger (Ph), 28 (?) 

Marianus Scholasticus (Ag), 626, 
627, 657, 668, 669 

Marinus of Neapolis (5th cent. A.D.), 
196, 197 

Meleager (1st cent. B.C.), 16, 331, 
363, 453 

Menecrates of Smyrna, or Samos 
(M), 54, 55 (?), 390 

Metrodorus (date uncertain), 360, 
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Mimnermus (7th cent. B.0.), 50 


1 No. 275, a poem fror the Wreath of Philippus, cannot be by Mace- 


donius, and the name is cor upt. 
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Mnasalcas (M, 4th cent. B.0.), 70, 
324, 333 

Moschus of Syracuse (8rd cent. B.O.), 
440 

Mundus Munatius (Ph), 103 

Mucius, see Scaevola 

Musicius Ceohsbiy corrupt—the 
epigram elsewhere attributed 
to Plato), 39 


Nestor of Laranda (2nd cent. A.D.), 
129, 364, 537 (?) 
Nlearchus (M), 330, 576 
clas (M, 3rd cent. B.C. ), 315, 564 
Miata (date unknown), 53 (?) 
Bsr (M, 8rd cent. B.0.), 332, 604, 
0 


Oenomaus (date unknown), 749 


Palladas of Alexandria (Ag, 5th 
cent. A.D.), 5, 6, 119, 165-176, 
180-183, 377-379, 393-395, 397, 
400, 401, 441, 484, 486, 487, 489, 
501, 502, 503, ae 528, 773 

Pamphilus *(M), 

Parmenion of Masccnnts (Ph), 27(?), 
43, 69, 118, 114, 304, 

Paulus Silentiarius (Ag, 6th cent. 
A.D.), 396, 443, An 651, 658, 663, 
664, 764, 765, 7 

Perses (M, cire. S00 0G), 334 

Sovenee the comic poet (4th cent. 
B.O. 

Philippus Ae Thessalonica (2nd cent. 
A.D. ?), 11 (?), 22, 56, 83, 85, 88, 
89, 232, 240, 247, 253, 254, 055, 
262, 264 (2), 267, 274, 285, 290; 
293, 299, 307, 311, 416, 438, 543, 
553, 561, 575, 708, 709, 742, 777, 


Philodemus, the Epicurean (Ph, 1st 
cent. B.C.), 412, 570 

Philostorgius (Christian writer), 
193, 194 

Philoxenus (M), 319 


Phocas Diaconus, 772 

Sens the Patriarch (9th vont. 
AD); 

Plato a oh cent. B.0.), 3(?), 
44 (2), 51, 506, 747, 823, 826 

Plato Comicus, 359 (? >) 

Plato Junior (date unknown), 13, 
748, 751 

Polemon, King of Pontus (1st cent. 
B.0.), 746 

Polyaenus, Julius, = Sardis (Ph, 
Psa cent. B.0.), 1 

sfippa cere 28 
Post ppas (Mu 8rd cent. B.0.), 


Pi ececa ome which), 577 


Sabinus, Tullius (Ph), 410 

Scaevola, Mucius (Ph), 217 

Sooundus | of Tarentum (Ph), 36, 

Simonides (M, 5th cent. B.0.), 700, 
757, 758 

So hronius, pore: of Jerusalem 
7th cent. A.D. 7 

ee Flaccus On, 871, 43, 45, 


Stephanus Grammaticus, 385 


Thallus of Miletus (Ph), 220 
Theaetetus Scholasticus (Ag), 659 
Theoeritas, 338, 432-437, 598, 599, 
Theodoridas (M, 3rd cent. B.0.), 743 
Theon of Alexandria (5th cent. A.D.) 


41, 491 
Tiberius Ilustrius (Ag ?), 2, 370 
Tryphon (date unknown), 488 


Zelotus (date unknown), 30 ) (2), $1 

Zenobius Grammaticus, 711 

Zonas (Diodorus) of Sardis (Ph, 
1st cent. B.c.), 226, 312, 556 

Zod of Thasos (date unknown), 


1 Statyllius should be restored for the Tullius of the MS. 
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Things Heard, On Physiognomies, On Plants, On Marvellous 
Things Heard, Mechanical Problems, On Indivisible Lines, 


On Situations and Names of Winds, On Melissus, Xenophanes, 
and Gorgias. 


ARISTOTLE: NICOMACHEAN Eruics. H. Rackham. 
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ARISTOTLE: OECONOMICA and Magna Moratia. G. C. Arm- 
strong (with Mretapuysics, Vol. II). 

ARISTOTLE: ON THE HEAVENS. W. K. C. Guthrie. 

ARISTOTLE: ON THE Sout, Parva NaTuRALIA, ON BREATH. 
W.S. Hett. 

ARISTOTLE: CATEGORIES, ON INTERPRETATION, PRIOR 
Anatytics. H. P. Cooke and H. Tredennick. 

ARISTOTLE: PostERIOR ANALyTICS, Topics. H. Tredennick 
and E. S. Forster. 

ARISTOTLE: ON SOPHISTICAL REFUTATIONS. 
On Coming to be and Passing Away, On the Cosmos. E. 8S. 
Forster and D. J. Furley. 

ARISTOTLE: Parts or AnimaAts. A. L. Peck; Motrion anp 
PROGRESSION OF ANIMALS. E. S. Forster. 

ig ies Puysics. Rev. P. Wicksteed and F. M. Cornford. 
2 Vols. 

ARISTOTLE: Poetics and Loneinus. W. Hamilton Fyfe; 
DEMETRIUS ON STYLE. W. Rhys Roberts. 

ARISTOTLE: Pouirics. H. Rackham. 

ARISTOTLE: PrRoBLEMsS. W.S. Hett. 2 Vols. 

ARISTOTLE: RHETORICA AD ALEXANDRUM (with PrRoBLEMs. 
Vol. II). H. Rackham. 

ARRIAN: History OF ALEXANDER and InpicA, 2 Vols. Vol. II 
1983). New version P. Brunt. 

ATHENAEUS: DEIPNOSOPHISTAE. C. B. Gulick. 7 Vols. 

BaABRIUS AND PHAEDRUS (Latin). B. E. Perry. 

St. Basix: Letrers. R. J. Deferrari. 4 Vols. 

CALLIMACHUS: FRAGMENTS. C.A.Trypanis. Musarus: HERO 
AND LEANDER. T. Gelzer and C. Whitman. 

CaLuimacHus, Hymns and Epigrams, and LycopHron. A. W. 
Mair; Aratus. G. R. Mair. 

CLEMENT OF ALEXANDRIA. Rev. G. W. Butterworth. 

Cot.tutHus. Cf, OPPIAN. 

DAPHNIS AND CHLOE. Thornley’s Translation revised by 
J. M. Edmonds: and PartrHentius. S. Gaselee. 

DEMOSTHENES I.: OLynrTHIACcS, PHILIPPICS and Minor OrRa- 
tions I.-XVII. anp XX. J.H. Vince. 

DeEMOsTHENES IJ.: DE Corona and Dr Fatsa LEGATIONE. 
C. A. Vince and J. H. Vince. 

DemosTHENES III.: Merrpi1as, ANDROTION, ARISTOCRATES, 
TimocraTEs and ARISTOGEITON I. and II. J.H. Vince. 

DeEmosTHENES IV.-VI: PrivaTE Orations and In NEAERAM. 
A. T. Murray. 

DEMOSTHENES VII: FUNERAL SPEECH, Erotic Essay, Exorpia 
and Letrers. N. W. and N. J. DeWitt. 

Dio Cassius: Roman History. E. Cary. 9 Vols. 
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Dio CHrysostom. J. W. Cohoon and H. Lamar Crosby. 5 
Vols. 


Dioporus Sicutus. 12 Vols. Vols. I-VI. C. H. Oldfather. 
Vol. VII. C.L. Sherman. Vol. VIII. C. B. Welles. Vols. 
IX. and X. R.M. Geer. Vol. XI. F. Walton. Vol. XII. 
F. Walton. General Index. R. M. Geer. 


Diogenes LaErtius. R. D. Hicks. 2 Vols. New Introduc- 
tion by H. S. Long. 


Dionysius oF Haticarnassus: Roman ANTIQUITIES. Spel- 
man’s translation revised by E. Cary. 7 Vols. 


Dionysius OF HaALicaRNAssus: CriticaAL Essays. S. Usher. 
2 Vols. Vol. I. 

Ericretus. W. A. Oldfather. 2 Vols. 

Eurieiwes. A.S. Way. 4 Vols. Verse trans. 


Eusesius: EccirsiasticAL History. Kirsopp Lake and 
J. E. L. Oulton. 2 Vols. 


GaLen: ON THE Naturat Facuttiss. A. J. Brock. 
Greek ANTHOLOGY. W.R. Paton. 65 Vols. 


GREEK Buconic Ports (THEOcRITUS, Bion, MoscHus). J. M 
Edmonds. 


GrEeEK ELEGY AND JAmBUs with the ANACREONTEA. J. M. 
Edmonds. 2 Vols. 


GREEK Lyric. D.A.Campbell. 4 Vols. Vol. I. 

GREEK MATHEMATICAL Works. Ivor Thomas. 2 Vols. 
Heropes. Cf. THEOPHRASTUS: CHARACTERS. 

Heropian. C. R. Whittaker. 2 Vols. 

Heropotus. A. D.Godley. 4 Vols. 

Hesiop anp THE Homeric Hymns. H. G. Evelyn White. 


Hiprocratss and the FRAGMENTS OF HERACLEITUS. W.H.S. 


Jones and E. T. Withington. 4 Vols. 
Homer: Iniap. A. T. Murray. 2 Vols. 
Homer: Opyssry. A. T. Murray. 2 Vols. 
Isarus. E. W. Forster. 


IsocratrEs. George Norlin and LaRue Van Hook. 3 Vols. 


{St. Jonn DAMASCENE]: BARLAAM AND ToasapH. Rev. G. RB. 


Woodward, Harold Mattingly and D. M. Lang. 


JosrpHus. 10 Vols. Vols. I-IV. H. Thackeray. Vol. V. 
H. Thackeray and R. Marcus. Vols. VI—-VII. R. Marcus. 
Vol. VIII. R. Marcus and Allen Wikgren. Vols. IX.—X. 


L. H. Feldman. 
Juan. Wilmer Cave Wright. 3 Vols. 
Lisanius. A. F. Norman. 3 Vols. Vols. I.—-II. 


Lucian. 8 Vols. Vols. IV. A.M. Harmon. Vol. VI. K. 


Kilburn. Vols. VII—VIII. M.D. Macleod. 
LycorHron. Cf. CALLIMACHUS. 
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Lyra GraeEca, J. M. Edmonds. 2 Vols. 

Lysias. W.R. M. Lamb. 

Manetuo. W. G. Waddell. 

Marcus Auretius. C. R. Haines. 

MeENaNDER. W.G. Arnott. 3 Vols. Vol. I. 

Minor Artic Orators (ANTIPHON, ANDOCIDEs, LycuRGuS, 
Dermaves, DinarcHus, HypreripgEs). K. J. Maidment and 
J.O. Burtt. 2 Vols. 

Musarus: Hero anD LEANDER. Cf. CALLIMACHUS. 

Nonnos: Dionystaca. W.H.D. Rouse. 3 Vols. 

Oprian, COLLUTHUS, TRYPHIODORUS. A. W. Mair. 

Papyri. Non-Lirerary Setections. A. S. Hunt and C. C. 
Beene 2 Vols, Lirzrary SELEcTIONS (Poetry). D. L. 

age. 

ParTHENIUS. Cf. DAPHNIS and CHLOE. 

PausaniAs: DESCRIPTION OF GREECE. W. H. S. Jones. 4 
Vols. and Companion Vol. arranged by R. E. Wycherley. 

Puito. 10 Vols. Vols. 1-V. F. H. Colson and Rev. G. H. 
Whitaker. Vols. VI.-IX. F. H. Colson. Vol. X. F. H. 
Colson and the Rev. J. W. Earp. 

PHILO: two supplementary Vols. (Translation only.) Ralph 
Marcus. 

PuHiILostRATUS: THE LIFE OF APOLLONIUS OF Tyana. F. C. 
Conybeare. 2 Vols. 

PHILOSTRATUS: IMAGINES; CALLISTRATUS: DESCRIPTIONS. A. 
Fairbanks. 

PHILOsSTRATUS and Eunapivus: LivEs OF THE SoPHIsts. Wilmer 
Cave Wright. 

Pinpar. Sir J. E. Sandys. 

PLato: CHARMIDES, ALCIBIADES, HipparcHus, THE LOVERS, 
Tueaces, Minos and Epinomis. W. R. M. Lamb. 

Puiatro: CratyLus, PARMENIDES, GREATER Hippias, LESSER 
Hirrias. H.N. Fowler. 

Puato: EurHypHro, Apotoay, Criro, PHAEDO, PHAEDRUS, 
H. N. Fowler. 

Prato: Lacues, Proracoras, Meno, EurHypEMus. W.R.M. 
Lamb. 

Prato: Laws. Rev. R.G. Bury. 2 Vols. 

Prato: Lysis, Symposium, Goreias. W. R. M. Lamb. 

Prato: Republic. Paul Shorey. 2 Vols. 

Puato: STaTESMAN, PuitEBus. H.N.Fowler; Ion. W.R.M. 
Lamb. 

Prato: THEAETETUS and Sopuist. H.N. Fowler. 

Prato: TimMAxEus, CriTias, CLITOPHO, MENEXENUS, EPISTULAE. 
Rev. R. G. Bury. 

Prorinus: A. H. Armstrong. 7 Vols. Vols. I.—III. 
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PrurarcH: Morauia. 16 Vols. Vols I.-V. F. C. Babbitt. 
Vol. VI. W.C. Helmbold. Vols. VII. and XIV. P.H. De 
Lacy and B. Einarson. Vol. VIII. P. A. Clement and H. B. 
Hoffleit. Vol. IX. E. L. Minar, Jr., F. H. Sandbach, W. C. 
Helmbold. Vol. X. H. N. Fowler. Vol. XI. L. Pearson 
and F. H. Sandbach. Vol. XII. H. Cherniss and W. C. 
Helmbold. Vol. XIII 1-2. H.Cherniss. Vol. XV. F.H. 
Sandbach. 


PruurarcH: THE PARALLEL Lives. B. Perrin. 11 Vols. 
Potysius. W.R. Paton. 6 Vols. 

Procorius. H. B. Dewing. 7 Vols. 

ProtemMy: TETRABIBLOS. F. E. Robbins. 

Quintus SmyrnaEus. A.S. Way. Verse trans. 
Sextus Empiricus. Rev. R. G. Bury. 4 Vols. 
SopHoctes. F. Storr. 2 Vols. Verse trans. 

Srraso: GEOGRAPHY. Horace L. Jones. 8 Vols. 
TuHeEocrRitus. Cf. GREEK Buco.uic PoETs. 


THEOPHRASTUS: CHARACTERS. J. M. Edmonds. HERopss, 
etc. A. D. Knox. 


THEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLaNtTs. Sir Arthur Hort, 
Bart. 2 Vols. 


THEOPHRASTUS: Dr Causis PLANTARUM. G. K. K. Link and 
B. Einarson. 3 Vols. Vol. I. 

TuucypipEs. C.F.Smith. 4 Vols. 

TrypuHioporus. Cf. OPPIAN. 

XENOPHON: CyrROPAEDIA. Walter Miller. 2 Vols. 

XENOPHON: HELLENcIA. C.L. Brownson. 2 Vols. 

XENOPHON: ANABASIS. C. L. Brownson. 

XENOPHON: MEMORABILIA AND OEconomicus. IE. C. Marchant. 
Symposrum AND ApoLoay. O. J. Todd. 

XENOPHON: ScripraA Minora. E. C. Marchant. ConstitTvu- 
TION OF THE ATHENIANS. G. W. Bowersock. 


Continued from front flap 


The fifteen books of the Palatine 
Anthology are: I Christian Epigrams; 
II Descriptions of some Statues; Ill 
Inscriptions in a temple at Cyzicus ; 
IV Prefaces of Meleager, Philippus, and 
Agathias; V Amatory Epigrams; VI 
Dedicatory; VII Sepulchral; VIII Epig- 
rams of St. Gregory of Nazianzus; 
IX Declamatory; X Ethical (Hortatory 
and Admonitory) ; XI Convivial ; Satirical ; 
XII Strato’s ‘Musa Puerilis’ ; XIII Metrical 
curiosities; XIV Problems, Riddles, and 
Oracles; XV _ Miscellanies. (Non- 
Palatine: XVI the Planudean Appendix : 
Epigrams on Statues and other works 
of Art). 

Outstanding among the poets are 
Meleager, Antipater of Sidon, Crinagoras, 
Palladas, Agathias, Paulus Silentiarius. 

The present volume consists of Book 
IX Declamatory Epigrams. 


Other short Greek poems in the 
Loeb Series 


LYRA GRAECA 
ELEGY AND IAMBUS 
CALLIMACHUS 


